
184e JAARGANG 184e ANNEEN. 95

MAANDAG 31 MAART 2014 LUNDI 31 MARS 2014

Het Belgisch Staatsblad van 28 maart 2014 bevat
twee uitgaven, met als volgnummers 93 en 94.

Le Moniteur belge du 28 mars 2014 comporte
deux éditions, qui portent les numéros 93 et 94.

INHOUD

Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer en Federale Overheids-
dienst Justitie

26 MAART 2014. — Wet houdende optimalisatiemaatregelen voor de
politiediensten, bl. 27784.

Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister

26 DECEMBER 2013. — Programmawet (I). Erratum, bl. 27793.

Federale Overheidsdienst Financiën

23 MAART 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
KB/WIB 92 inzake de vrijstelling van doorstorting van bedrijfsvoor-
heffing in toepassing van artikel 2753, §§ 2 en 3, van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992, bl. 27793.

24 MAART 2014. — Besluit van de Voorzitter van het directiecomité
tot reorganisatie van de registratiekantoren van de Algemene Admini-
stratie van de Patrimoniumdocumentatie, bl. 27800.
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23 MARS 2014. — Arrêté royal modifiant, en matière de dispense de
versement du précompte professionnel, l’AR/CIR 92 en exécution de
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Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

28 FEBRUARI 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging, wat bepaalde
tandheelkundige verstrekkingen betreft, van de artikelen 5 en 6 van de
bijlage bij het koninklijk besluit van 14 september 1984 tot vaststelling
van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkingen inzake
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen,
bl. 27838.

Federale Overheidsdienst Justitie

26 MAART 2014. — Koninklijk besluit tot vaststelling van het
bijzonder reglement voor de Nederlandstalige arbeidsrechtbank te
Brussel, bl. 27839.

Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen

25 MAART 2014. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 23 juni 2008 betreffende de maatregelen om het
binnenbrengen en het verspreiden van bacterievuur (Erwinia amylovora
(Burr.) Winsl. et al.) te voorkomen, bl. 27843.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

8 NOVEMBER 2013. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende
gedeeltelijke herverdeling van de provisie ingeschreven onder begro-
tingsartikel BC0/1BB-C-2-A/PR van de algemene uitgavenbegroting
van de Vlaamse Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2013 voor de
toekenning van rendementsondersteuning voor de tewerkstelling van
personen met een arbeidshandicap, bl. 27845.

20 DECEMBER 2013. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende
de gedeeltelijke herverdeling van het provisioneel krediet, ingeschre-
ven onder het begrotingsartikel DB0/1DB-C-2-A/PR van de algemene
uitgavenbegroting van de Vlaamse Gemeenschap voor het begrotings-
jaar 2013, bl. 27848.

21 FEBRUARI 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging
van het besluit van de Vlaamse Regering van 5 februari 2010 tot
uitvoering van het decreet van 8 mei 2009 betreffende de kwaliteit van
onderwijs wat de rechtspositie van het personeel van de inspectie en de
pedagogische begeleidingsdiensten betreft, ten aanzien van de selectie-
procedure van de inspectie, bl. 27850.

15 MAART 2013. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende de
herverdeling van begrotingsartikelen van de algemene uitgavenbegro-
ting van de Vlaamse Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2013,
bl. 27854.

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

30 JANUARI 2014. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap houdende wijziging van het besluit van de Regering van
de Franse Gemeenschap van 15 maart 1999 betreffende de bijzondere
voorwaarden voor de erkenning van en de toekenning van subsidies
aan de diensten voor hulpverlening in open milieu, bl. 27856.

Service public fédéral Sécurité sociale

28 FEVRIER 2014. — Arrêté royal modifiant, en ce qui concerne
certaines prestations dentaires, les articles 5 et 6 de l’annexe de l’arrêté
royal du 14 septembre 1984 établissant la nomenclature des prestations
de santé en matière d’assurance obligatoire soins de santé et indemnités,
p. 27838.

Service public fédéral Justice

26 MARS 2014. — Arrêté royal établissant le règlement particulier du
tribunal du travail néerlandophone de Bruxelles, p. 27839.

Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire

25 MARS 2014. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté royal du
23 juin 2008 relatif à des mesures de prévention de l’introduction et de
la propagation du feu bactérien (Erwinia amylovora (Burr.) Winsl. et al.),
p. 27843.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

8 NOVEMBRE 2013. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif à la
redistribution partielle de la provision inscrite à l’article budgétaire
BC0/1BB-C-2-A/PR du budget général des dépenses de la Commu-
nauté flamande pour l’année budgétaire 2013 pour l’octroi de soutien
au rendement pour l’emploi de personnes handicapées en emploi,
p. 27847.

20 DECEMBRE 2013. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif à la
redistribution partielle du crédit provisionnel inscrit à l’article budgé-
taire DB0/1DB-C-2-A/PR du budget général des dépenses de la
Communauté flamande pour l’année budgétaire 2013, p. 27849.

21 FEVRIER 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant
l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 février 2010 portant exécution
du décret du 8 mai 2009 relatif à la qualité de l’enseignement pour ce
qui est du statut du personnel de l’inspection et des services
d’encadrement pédagogique, quant à la procédure de sélection de
l’inspection, p. 27852.

15 MARS 2013. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif à la
redistribution des articles budgétaires du budget général des dépenses
de la Communauté flamande pour l’année budgétaire 2013, p. 27854.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

30 JANVIER 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 15 mars 1999 relatif aux conditions particulières d’agré-
ment et d’octroi des subventions pour les services d’aide en milieu
ouvert, p. 27855.
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30 JANUARI 2014. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap houdende wijziging van het besluit van de Regering van
de Franse Gemeenschap van 1 december 2006 tot vaststelling van de
verwijzingsschalen voor de toekenning van subsidies aan opvangvoor-
zieningen voor het jonge kind, bl. 27859.

Waals Gewest

Waalse Overheidsdienst

13 MAART 2014. — Decreet tot wijziging van het decreet van
3 juli 2008 betreffende de steun voor onderzoek, ontwikkeling en
innovatie in Wallonië, bl. 27869.

13 MAART 2014. — Besluit van de Waalse Regering betreffende de
toekenning van de waarborg van het Gewest aan de « Société régionale
wallonne du Transport » (Waalse Gewestelijke Vervoersmaatschappij)
in het kader van het DBFM-project in verband met de eerste tramlijn
van Luik, bl. 27876.

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Wallonische Region

Öffentlicher Dienst der Wallonie

13. MÄRZ 2014 — Dekret zur Abänderung des Dekrets vom 3. Juli 2008 über die Unterstützung der Forschung, der Entwicklung und der
Innovation in der Wallonie, S. 27864.

13. MÄRZ 2014 — Erlass der Wallonischen Regierung über die Gewährung der Garantie der Region an die ″Société régionale wallonne du
Transport″ (Wallonische Regionale Verkehrsgesellschaft) im Rahmen des DBFM-Projekts betreffend die erste Tram-Linie in Lüttich, S. 27875.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Personeel en Organisatie

25 MAART 2014. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 5 april 2011 tot aanwijzing of erkenning van de
assessoren en van de plaatsvervangende assessoren in, en tot aanwij-
zing van de griffiers-rapporteurs en van de plaatsvervangende griffiers-
rapporteurs bij de raad van beroep voor het geheel van de instellingen
van openbaar nut, bl. 27877.

Personeel. Bevorderingen, bl. 27877.

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

Buitenlandse dienst. Dienstvrijstelling, bl. 27878. — Buitenlandse
Dienst. Aanstellingen, bl. 27878.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Rijksinstituut voor de sociale verzekeringen der zelfstandigen.
Nationale Orden. Benoemingen. Bevorderingen, bl. 27879. — Rijks-
instituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. Personeel. Verlenging
van de managementfunctie van Directeur-generaal bij de Dienst voor
Geneeskundige evaluatie en controle, bl. 27880. — Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering. Commissie voor begrotingscontrole,
ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige verzorging. Ontslag en
benoeming van een lid, bl. 27880. — Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering. Commissie voor begrotingscontrole, ingesteld
bij de Dienst voor geneeskundige verzorging. Ontslag en benoeming
van leden, bl. 27880. — Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsver-
zekering. Algemeen beheerscomité. Ontslag en benoeming van leden,
bl. 27881.

30 JANVIER 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 1er décembre 2006 fixant les barèmes de référence pour
l’octroi des subventions aux milieux d’accueil de la petite enfance,
p. 27857.

Région wallonne

Service public de Wallonie

13 MARS 2014. — Décret modifiant le décret du 3 juillet 2008 relatif
au soutien de la recherche, du développement et de l’innovation en
Wallonie, p. 27860.

13 MARS 2014. — Arrêté du Gouvernement wallon relatif à l’octroi
de la garantie de la Région à la Société régionale wallonne du Transport
dans le cadre du projet DBFM relatif à la première ligne du Tram de
Liège, p. 27874.

Autres arrêtés

Service public fédéral Personnel et Organisation

25 MARS 2014. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du
5 avril 2011 désignant ou agréant les assesseurs et les assesseurs
suppléants et désignant les greffiers-rapporteurs et les greffiers-
rapporteurs suppléants pour la chambre de recours pour l’ensemble
des organismes d’intérêt public, p. 27877.

Personnel. Promotions, p. 27877.

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

Service extérieur. Dispense de service, p. 27878. — Service extérieur.
Désignations, p. 27878.

Service public fédéral Sécurité sociale

Institut national d’Assurances sociales pour Travailleurs indépen-
dants. Ordres nationaux. Nominations. Promotions, p. 27879. — Institut
national d’assurance maladie-invalidité. Personnel. Prolongation de la
fonction de management de directeur général au Service d’évaluation
et de contrôle médicaux, p. 27880. — Institut national d’assurance
maladie-invalidité. Commission de contrôle budgétaire, instituée auprès
du Service des soins de santé. Démission et nomination d’un membre,
p. 27880. — Institut national d’assurance maladie-invalidité. Commis-
sion de contrôle budgétaire, instituée auprès du Service des soins de
santé. Démission et nomination de membres, p. 27880. — Institut
national d’assurance maladie-invalidité. Comité général de gestion.
Démission et nomination de membres, p. 27881.
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Federale Overheidsdienst Justitie

Centrale Diensten. Ontslag, bl. 27881.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

11 MAART 2014. — Koninklijk besluit houdende benoeming van de
voorzitter van het Raadgevend Comité voor de postdiensten, bl. 27881.

20 MAART 2014. — Ministerieel besluit houdende benoeming van
een hoofdcontroleur en van vier controleurs van de te Luik gevestigde
proefbank voor vuurwapens, bl. 27882.

Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten

28 FEBRUARI 2014. — Koninklijk besluit houdende benoemingen bij
de Commissie van Advies bedoeld in artikel 122, § 2, van het koninklijk
besluit van 14 december 2006 betreffende geneesmiddelen voor men-
selijk en diergeneeskundig gebruik, bl. 27882.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Provincie Limburg. Ruimtelijke ordening. Gemeentelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan, bl. 27884. — Provincie Limburg. Ruimtelijke ordening.
Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan, bl. 27884. — Provincie Lim-
burg. Ruimtelijke ordening. Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan,
bl. 27884.

Waals Gewest

Waalse Overheidsdienst

13 MAART 2014. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van
het besluit van de Waalse Regering van 14 oktober 2010 tot aanwijzing
van de leden van de ″Conseil supérieur du Logement″ (Hoge
Huisvestingsraad), bl. 27886.

13 MAART 2014. — Besluit van de Regering tot aanwijzing van de
leden van de in artikel 171bis van het Waalse Wetboek van Huisvesting
en Duurzaam Wonen bedoelde kamer van beroep, bl. 27887.

Landbouw. Opschorting door de Raad van State, bl. 27888.

Service public fédéral Justice

Services centraux. Démission, p. 27881.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

11 MARS 2014. — Arrêté royal portant nomination du président du
Comité consultatif pour les services postaux, p. 27881.

20 MARS 2014. — Arrêté ministériel portant nomination d’un chef
contrôleur et de quatre contrôleurs au banc d’épreuves des armes à feu
établi à Liège, p. 27882.

Agence fédérale des Médicaments et des Produits de Santé

28 FEVRIER 2014. — Arrêté royal portant nominations au sein de la
Commission consultative prévue à l’article 122, § 2, de l’arrêté royal du
14 décembre 2006 concernant les médicaments à usage humain et
vétérinaire, p. 27882.

Gouvernements de Communauté et de Région

Région wallonne

Service public de Wallonie

13 MARS 2014. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté
du Gouvernement wallon du 14 octobre 2010 désignant les membres du
Conseil supérieur du Logement, p. 27885.

13 MARS 2014. — Arrêté du Gouvernement wallon portant désigna-
tion des membres de la chambre de recours visée à l’article 171bis du
Code wallon du Logement et de l’Habitat durable, p. 27886.

Agriculture. Suspension par le Conseil d’Etat, p. 27888. — Direction
générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environ-
nement. Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de
la SA Hoslet, en qualité de collecteur et de transporteur de déchets
autres que dangereux, p. 27888. — Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon
des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la « OOO Trade
Imperial », en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux,
p. 27890. — Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources
naturelles et Environnement. Office wallon des déchets. Acte procédant
à l’enregistrement de M. Christopher Sayad, en qualité de collecteur et
de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 27891. — Direction
générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environ-
nement. Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de
la « NV Dekeyser Cleaning », en qualité de collecteur et de transporteur
de déchets autres que dangereux, p. 27893. — Direction générale
opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement.
Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la
SA Shanks Hainaut, en qualité de collecteur et de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 27894. — Direction générale opéra-
tionnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office
wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la « NV Van
Gansewinkel », en qualité de collecteur et de transporteur de déchets
autres que dangereux, p. 27896. — Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon
des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL Transports
Christian Leonet, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux, p. 27897. — Direction générale opérationnelle Agricul-
ture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des déchets.
Direction de la Politique des déchets. Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets BE 0003001100, p. 27899. — Direction
générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environ-
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Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Wallonische Region

Öffentlicher Dienst der Wallonie

13. MÄRZ 2014 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 14. Oktober 2010 zur
Bezeichnung der Mitglieder des ″Conseil supérieur du Logement″ (hoher Rat des Wohnungswesens), S. 27885.

13. MÄRZ 2014 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Bestimmung der Mitglieder der in Artikel 171bis des Wallonischen Gesetzbuches
über das Wohnungswesen und die Nachhaltigkeit der Wohnverhältnisse erwähnten Beschwerdekammer, S. 27887.

Landwirtschaft. Aussetzung durch den Staatsrat, S. 27888.

Officiële berichten

Federale Wetgevende Kamers

Oproep tot kandidaten voor het mandaat van lid van de raad van
bestuur van het Interfederaal Centrum voor gelijke kansen en bestrij-
ding van discriminatie en racisme, bl. 27903.

Grondwettelijk Hof

Uittreksel uit arrest nr. 183/2013 van 19 december 2013, bl. 27906.

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, bl. 27912.

Verfassungsgerichtshof

Auszug aus dem Entscheid Nr. 183/2013 vom 19. Dezember 2013, S. 27909.

Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 27912.

Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 27912.

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 27913.

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 27913.

nement. Office wallon des déchets. Direction de la Politique des déchets.
Autorisation de transferts transfrontaliers de déchets BE 0003001114,
p. 27899. — Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources
naturelles et Environnement. Office wallon des déchets. Direction de la
Politique des déchets. Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2013028005, p. 27900. — Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon
des déchets. Direction de la Politique des déchets. Autorisation de
transferts transfrontaliers de déchets FR 2013042003, p. 27900. —
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et
Environnement. Office wallon des déchets. Direction de la Politique des
déchets . Autorisation de transferts transfrontal iers de
déchets FR 2013054015, p. 27901. — Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon
des déchets. Direction de la Politique des déchets. Autorisation de
transferts transfrontaliers de déchets GB 0001002731, p. 27901. —
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et
Environnement. Office wallon des déchets. Direction de la Politique
des déchets. Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets GR 002585, p. 27902. — Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon
des déchets. Direction de la Politique des déchets. Autorisation de
transferts transfrontaliers de déchets PL 000779, p. 27902.

Avis officiels

Chambres législatives fédérales

Appel aux candidats pour le mandat de membre du conseil
d’administration du Centre interfédéral pour l’Egalité des chances et la
lutte contre le racisme et les discriminations, p. 27903.

Cour constitutionnelle

Extrait de l’arrêt n° 183/2013 du 19 décembre 2013, p. 27904.

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 27912.

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux adminis-
tratif du Conseil d’Etat, p. 27912.

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux adminis-
tratif du Conseil d’Etat, p. 27913.

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux adminis-
tratif du Conseil d’Etat, p. 27913.
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Verfassungsgerichtshof

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur Festlegung des Verfahrens vor
der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 27913.

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur Festlegung des Verfahrens vor
der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 27913.

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur Festlegung des Verfahrens vor
der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 27914.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige attachés asiel en migratie
(m/v) (niveau A) voor de FOD Binnenlandse Zaken (ANG14185),
bl. 27914.

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige attachés gezondheidszor-
gen (m/v) (niveau A1) voor de FOD Volksgezondheid, Veiligheid van
de Voedselketen en Leefmilieu (ANG14188), bl. 27914.

Vergelijkende selectie van Franstalige administratieve experts logis-
tiek (m/v) (niveau B) voor de Federaal Agentschap voor Geneesmid-
delen en Gezondheidsproducten (AFG13206), bl. 27915.

Werving. Uitslagen, bl. 27916.

Nationale Bank van België

Toestemming voor de overdracht van rechten en verplichtingen
tussen kredietinstellingen of tussen dergelijke instellingen en andere in
de financiële sector bedrijvige instellingen (artikelen 30 en 31 van de
wet van 22 maart 1993 op het statuut van en het toezicht op de
kredietinstellingen), bl. 27916.

Federale Overheidsdienst Financiën

Incompetitiestelling bij de FOD Financiën van betrekkingen bij de
nieuwe diensten van de Algemene Administratie van de Fiscaliteit,
bl. 27917.

Föderaler Öffentlicher Dienst Finanzen

Ausschreibung beim FÖD Finanzen von Stellen in den neuen Diensten der Generalverwaltung des Steuerwesens, S. 27921.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

Bericht betreffende de indexering van de vergoedingen verschuldigd
door instellingen die onderricht verstrekken overeenkomstig artikel 8
van het koninklijk besluit van 29 juni 2003 betreffende de opleiding van
bestuurders van transporteenheden die andere gevaarlijke goederen
dan radioactieve stoffen over de weg vervoeren, bl. 27966.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Bericht betreffende een nieuwe regeling van de werkingssfeer van
een paritair comité en de opheffing van een paritair comité, bl. 27966. —
Bericht betreffende de oprichting van een paritair comité, bl. 27967.

Federale Overheidsdienst Justitie

Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen.
Bekendmakingen, bl. 27967. — Wet van 15 mei 1987 betreffende de
namen en voornamen. Bekendmaking, bl. 27968.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative d’attachés asile et migration - officiers de
protection (m/f) (niveau A11), francophones, pour le SPF Intérieur
(AFG13221), p. 27914.

Sélection comparative d’attachés professions des soins de santé et
pratique professionnelle (m/f) (niveau A), francophones, pour le
SPF Santé publique Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement
(AFG14190), p. 27914.

Sélection comparative d’experts administratifs logistique (m/f)
(niveau B), francophones, pour l’Agence fédérale des Médicaments et
Produits de Santé (AFG13206), p. 27915.

Recrutement. Résultats, p. 27916.

Banque Nationale de Belgique

Autorisation de cession de droits et obligations entre établissements
de crédit ou entre de tels établissements et d’autres institutions
financières (articles 30 et 31 de la loi du 22 mars 1993 relative au statut
et au contrôle des établissements de crédit), p. 27916.

Service public fédéral Finances

Mise en compétition au SPF Finances d’emplois dans les nouveaux
services de l’Administration générale de la Fiscalité, p. 27917.

Service public fédéral Mobilité et Transports

Avis relatif à l’indexation des redevances dues par les organismes qui
dispensent la formation conformément à l’article 8 de l’arrêté royal du
29 juin 2003 relatif à la formation des conducteurs d’unités de transport
transportant par la route des marchandises dangereuses autres que les
matières radioactives, p. 27966.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Avis concernant une réglementation nouvelle du champ d’applica-
tion d’une commission paritaire et l’abrogation d’une commission
paritaire, p. 27966. — Avis concernant l’institution d’une commission
paritaire, p. 27967.

Service public fédéral Justice

Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms. Publications,
p. 27967. — Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms.
Publication, p. 27968.
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Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Belgische Mededingingsautoriteit. Auditoraat. Kennisgeving. Voor-
afgaande aanmelding van een concentratie. Zaak nr. MEDE-C/C-
14/0005 : Waterland Private Equity Fund V – Unimar NV, Diversi
Foods NV, Croissy NV, Diversi Foods BV en Milbak, bl. 27968. —
Verkiezingscommissie van de auto-experts. Algemene vergadering van
20 november 2013. Notulen, bl. 27969. — Indexcijfer van de consump-
tieprijzen van de maand maart 2014, bl. 27983.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Jobpunt Vlaanderen

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een
teamleider/IWT-adviseur bij het Agentschap voor Innovatie door
Wetenschap en Technologie (IWT), bl. 27987.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten wor-
den niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden zich van
bl. 27988 tot bl. 28024.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Autorité belge de la Concurrence. Auditorat. Avis. Notification
préalable d’une opération de concentration. Affaire n° MEDE-C/C-
14/0005 : Waterland Private Equity Fund V – Unimar NV, Diversi
Foods NV, Croissy NV, Diversi Foods BV et Milbak, p. 27968. —
Commission électorale des experts en automobiles. Assemblée générale
du 20 novembre 2013. Procès-verbal, p. 27969. — Indice des prix à la
consommation du mois de mars 2014, p. 27983.

Les Publications légales et Avis divers ne sont pas repris dans ce
sommaire mais figurent aux pages 27988 à 28024.
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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN
EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2014/00252]
26 MAART 2014. — Wet houdende optimalisatiemaatregelen

voor de politiediensten (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :
TITEL I. — Algemene bepaling

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

TITEL II. — Wijzigingsbepalingen

HOOFDSTUK 1. — Wijzigingen van de wet van 7 december 1998 tot
organisatie van een geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee
niveaus

Art. 2. In artikel 6, eerste lid, 8°, van de wet van 7 december 1998 tot
organisatie van een geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee
niveaus, worden de woorden “adviesraad van burgemeesters” vervan-
gen door de woorden “raad van burgemeesters”.

Art. 3. Het opschrift van hoofdstuk III van titel I van dezelfde wet
wordt vervangen door wat volgt :

“Hoofdstuk III. — De raad van burgemeesters”.

Art. 4. In artikel 8 van dezelfde wet worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht :

1° het woord “adviesraad” wordt telkens vervangen door het woord
“raad”;

2° het eerste lid wordt aangevuld met de volgende zin :

“Hij kan ook aanbevelingen uitbrengen, op eigen initiatief of op
vraag van de minister van Binnenlandse Zaken, betreffende alle
aangelegenheden inzake de reglementering of wetgeving met betrek-
king tot de lokale politie.”.

Art. 5. In titel I van dezelfde wet wordt een hoofdstuk IV ingevoegd
dat de artikelen 8bis tot 8quater bevat, luidende :

“Hoofdstuk IV. — Het directiecomité van de federale politie
en het coördinatiecomité van de geïntegreerde politie”.

Art. 6. In hoofdstuk IV, ingevoegd bij artikel 5, wordt een artikel 8bis
ingevoegd, luidende :

“Art. 8bis. § 1. Binnen de federale politie wordt een directiecomité
opgericht dat is samengesteld uit :

1° de commissaris-generaal;

2° de directeur-generaal bestuurlijke politie;

3° de directeur-generaal gerechtelijke politie;

4° de directeur-generaal van het middelenbeheer en de informatie,
belast met het beheer van het personeel, de logistiek, de ICT, de
informatie, alsook met de financiën.

Het directiecomité wordt geleid door de commissaris-generaal die
ook het secretariaat organiseert.

De commissaris-generaal en de directeurs-generaal kunnen enkel
overeenkomstig artikel 120, derde en vierde lid, worden vervangen
binnen het directiecomité.

§ 2. Het directiecomité is belast met het nemen van beslissingen of het
verstrekken van met redenen omklede adviezen aangaande onder
meer :

1° de politionele strategie;

2° het ontwerp van nationaal veiligheidsplan;

3° het ontwerp van kadernota integrale veiligheid;

4° de strategie van de federale politie inzake het personeel, de
logistiek, de ICT, de financiën en de informatie;

5° het budgettair en investeringsbeleid.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR
ET SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2014/00252]
26 MARS 2014. — Loi portant mesures d’optimalisation

des services de police (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :
TITRE Ier. — Disposition générale

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de la
Constitution.

TITRE II. — Dispositions modificatives

CHAPITRE 1er. — Modifications de la loi du 7 décembre 1998
organisant un service de police intégré, structuré à deux niveaux

Art. 2. Dans l’article 6, alinéa 1er, 8°, de la loi du 7 décembre 1998
organisant un service de police intégré, structuré à deux niveaux, les
mots “du conseil consultatif des bourgmestres” sont remplacés par les
mots “du conseil des bourgmestres”.

Art. 3. L’intitulé du chapitre III du titre Ier de la même loi est
remplacé par ce qui suit :

“Chapitre III. — Le conseil des bourgmestres”.

Art. 4. A l’article 8 de la même loi, les modifications suivantes sont
apportées :

1° les mots “conseil consultatif” sont à chaque fois remplacés par le
mot “conseil”;

2° l’alinéa 1er est complété par la phrase suivante :

“Il peut aussi émettre des recommandations d’initiative ou à la
demande du ministre de l’Intérieur sur toute matière concernant la
réglementation ou la législation relative à la police locale.”.

Art. 5. Dans le titre Ier de la même loi, il est inséré un chapitre IV
comportant les articles 8bis à 8quater intitulé :

“Chapitre IV. — Le comité de direction de la police fédérale
et le comité de coordination de la police intégrée”.

Art. 6. Dans le chapitre IV, inséré par l’article 5, il est inséré un
article 8bis, rédigé comme suit :

“Art. 8bis. § 1er. Au sein de la police fédérale, il est créé un comité de
direction, composé :

1° du commissaire général;

2° du directeur général de la police administrative;

3° du directeur général de la police judiciaire;

4° du directeur général de la gestion des ressources et de l’informa-
tion, chargé de la gestion du personnel, de la logistique, de l’ICT, de
l’information, ainsi que des finances.

Le comité de direction est dirigé par le commissaire général qui
organise également le secrétariat.

Le commissaire général et les directeurs généraux ne peuvent être
remplacés au sein du comité de direction que conformément à
l’article 120, alinéas 3 et 4.

§ 2. Le comité de direction est chargé de prendre des décisions ou de
rendre des avis motivés concernant notamment :

1° la stratégie policière;

2° le projet de plan national de sécurité;

3° le projet de note-cadre en matière de sécurité intégrale;

4° la stratégie de la police fédérale en matière de personnel, de
logistique, d’ICT, de finances et d’information;

5° la politique budgétaire et d’investissement.
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§ 3. Het directiecomité beslist in principe bij consensus. Bij gebrek aan
consensus, beslist de commissaris-generaal en brengt hij de minister
van Binnenlandse Zaken en de minister van Justitie indien het zijn
bevoegdheid betreft, hiervan op de hoogte.

Het directiecomité werkt een huishoudelijk reglement uit dat de
andere nadere regels van zijn werking bepaalt. Dit reglement wordt ter
goedkeuring voorgelegd aan de ministers van Binnenlandse Zaken en
van Justitie.”.

Art. 7. In hetzelfde hoofdstuk IV wordt een artikel 8ter ingevoegd,
luidende :

″Art. 8ter. § 1. Er wordt een coördinatiecomité van de geïntegreerde
politie opgericht dat is samengesteld uit :

1° de leden van het directiecomité van de federale politie;

2° de voorzitter en de vice-voorzitters van de Vaste Commissie van
de lokale politie of hun afgevaardigden.

De vergaderingen van het coördinatiecomité van de geïntegreerde
politie worden afwisselend voorgezeten door de commissaris-generaal
of, in geval van afwezigheid, door zijn vertegenwoordiger en door de
voorzitter van de Vaste Commissie van de lokale politie, of in geval van
afwezigheid of verhindering door één van de vice-voorzitters.

Overeenkomstig de in het huishoudelijk reglement bepaalde nadere
regels, kunnen de leden van het coördinatiecomité van de geïnte-
greerde politie zich, ten raadgevende titel, laten bijstaan door specia-
listen van de geïntegreerde politie of door deskundigen.

§ 2. Het coördinatiecomité van de geïntegreerde politie is, hetzij op
eigen initiatief hetzij op vraag van de minister van Binnenlandse Zaken
of van de minister van Justitie of van beiden, onder meer belast met het
verstrekken van aanbevelingen en het verlenen van met redenen
omklede adviezen aan hen inzake het gezamenlijke politiebeleid of
inzake de strategie van de geïntegreerde politie aangaande het
personeel, de logistiek, de ICT, het budget en de informatie.

Het coördinatiecomité kan vergaderen met de raad van burgemees-
ters over aangelegenheden die tot hun respectieve bevoegdheden
behoren.

§ 3. Het coördinatiecomité van de geïntegreerde politie werkt een
huishoudelijk reglement uit dat de andere nadere regels van zijn
werking bepaalt. Dit reglement wordt ter goedkeuring voorgelegd aan
de ministers van Binnenlandse Zaken en van Justitie.”.

Art. 8. In hetzelfde hoofdstuk IV wordt een artikel 8quater inge-
voegd, luidende :

“Art. 8quater. § 1. Er wordt een overlegplatform ingericht tussen de
geïntegreerde politie en de gerechtelijke overheden, “het overlegplat-
form Justipol” genoemd.

Het overlegplatform Justipol is samengesteld uit :

1° de leden van het college van procureurs-generaal;

2° de federale procureur;

3° de voorzitter van de Raad van procureurs des Konings;

4° de leden van het directiecomité van de federale politie;

5° de voorzitter en de vice-voorzitters van de Vaste Commissie van
de lokale politie of hun afgevaardigden.

Het overlegplatform Justipol wordt voorgezeten door de voorzitter
van het college van procureurs-generaal of, in geval van afwezigheid of
verhindering, door een procureur-generaal aangewezen door het
college.

§ 2. Het overlegplatform Justipol is onder meer belast met het
versterken van de gezamenlijke strategie en de samenwerkingsmoda-
liteiten tussen de gerechtelijke overheden en de geïntegreerde politie,
onverminderd artikel 143quater van het Gerechtelijk Wetboek. Het
formuleert ook, hetzij op eigen initiatief, hetzij op vraag van de
ministers van Justitie en van Binnenlandse Zaken, aanbevelingen
betreffende aangelegenheden van gemeenschappelijk belang die beho-
ren tot de bevoegdheden van de ministers van Justitie en van
Binnenlandse Zaken.

§ 3. Het overlegplatform Justipol vergadert ten minste één maal per
semester.”.

Art. 9. In artikel 35 van dezelfde wet worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht :

1° in het eerste lid worden de woorden “of zijn afgevaardigde”
opgeheven;

2° het artikel wordt aangevuld met een lid, luidende :

“De zonale veiligheidsraad vergadert ten minste één maal per jaar.”.

§ 3. Le comité de direction décide en principe par consensus. A défaut
de consensus, la décision est prise par le commissaire général, qui en
informe le ministre de l’Intérieur et le ministre de la Justice si la matière
relève de ses compétences.

Le comité de direction élabore un règlement d’ordre intérieur qui
détermine les autres modalités de son fonctionnement. Ce règlement
est soumis, pour approbation, aux ministres de l’Intérieur et de la
Justice.”.

Art. 7. Dans le même chapitre IV il est inséré un article 8ter, rédigé
comme suit :

″Art. 8ter. § 1er. Il est créé un comité de coordination de la police
intégrée, composé :

1° des membres du comité de direction de la police fédérale;

2° du président et des vice-présidents de la Commission permanente
de la police locale ou de leurs délégués.

Les réunions du comité de coordination de la police intégrée sont
présidées alternativement par le commissaire général ou, en cas
d’absence, par son représentant et par le président de la Commission
permanente de la police locale ou, en cas d’absence ou d’empêchement,
par un des vice-présidents.

Les membres du comité de coordination de la police intégrée peuvent
se faire assister, à titre consultatif, par des spécialistes de la police
intégrée ou des experts conformément aux modalités déterminées dans
le règlement d’ordre intérieur.

§ 2. Le comité de coordination de la police intégrée est notamment
chargé, soit d’initiative, soit à la demande du ministre de l’Intérieur, du
ministre de la Justice ou des deux, de formuler des recommandations et
de leur remettre des avis motivés relatifs à la politique policière
collective ou à la stratégie de la police intégrée en matière de personnel,
de logistique, d’ICT, de budget et d’information.

Le comité de coordination peut se réunir avec le conseil des
bourgmestres sur des matières qui relèvent de leurs compétences
respectives.

§ 3. Le comité de coordination de la police intégrée élabore un
règlement d’ordre intérieur qui détermine les autres modalités de son
fonctionnement. Ce règlement est soumis, pour approbation, aux
ministres de l’Intérieur et de la Justice.”.

Art. 8. Dans le même chapitre IV il est inséré un article 8quater,
rédigé comme suit :

“Art. 8quater. § 1er. Il est institué une plate-forme de concertation
entre la police intégrée et les autorités judiciaires, dénommée “la
plate-forme de concertation Justipol”.

La plate-forme de concertation Justipol est composée :

1° des membres du collège des procureurs généraux;

2° du procureur fédéral;

3° du président du Conseil des procureurs du Roi;

4° des membres du comité de direction de la police fédérale;

5° du président et des vice-présidents de la Commission permanente
de la police locale ou de leurs délégués.

La plate-forme de concertation Justipol est présidée par le président
du collège des procureurs généraux ou, en cas d’absence ou d’empê-
chement, par un procureur général désigné par le collège.

§ 2. La plate-forme de concertation Justipol est notamment chargée
de renforcer la stratégie collective et les modalités de collaboration
entre les autorités judiciaires et la police intégrée, sans préjudice de
l’article 143quater du Code judiciaire. Elle formule également, d’initia-
tive ou à la demande des ministres de la Justice et de l’Intérieur, des
recommandations concernant des problématiques d’intérêt commun
relevant des compétences des ministres de la Justice et de l’Intérieur.

§ 3. La plate-forme de concertation Justipol se réunit au moins une
fois par semestre.”.

Art. 9. A l’article 35 de la même loi, les modifications suivantes sont
apportées :

1° dans l’alinéa 1er, les mots “ou son délégué” sont abrogés;

2° l’article est complété par un alinéa rédigé comme suit :

“Le conseil zonal de sécurité se réunit au moins une fois par an.”.
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Art. 10. In artikel 59 van dezelfde wet wordt het woord “hulpagen-
ten” vervangen door het woord “agenten”.

Art. 11. In artikel 61 van dezelfde wet worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in het derde lid wordt het woord “adviesraad” vervangen door het
woord “raad”;

2° in het vijfde lid worden de woorden “de operationele leiding”
vervangen door de woorden “de operationele leiding en coördinatie”.

Art. 12. Artikel 92 van dezelfde wet wordt aangevuld met een lid,
luidende :

“Aan het nationaal veiligheidsplan wordt een meerjarenraming
toegevoegd van de middelen en investeringen die door de federale
politie als onmisbaar worden beschouwd, en dit voor de duur van het
plan, om de in het tweede lid, 1°, bedoelde doelstellingen te verwezen-
lijken, en die bestemd is voor de ministers van Justitie en van
Binnenlandse Zaken.”.

Art. 13. Artikel 93 van dezelfde wet, vervangen bij de wet van
20 juni 2006, wordt vervangen door wat volgt :

“Art. 93. § 1. De federale politie bestaat uit :

1° het commissariaat-generaal;

2° een transversale algemene directie belast met het personeel, de
logistiek, de ICT, de informatie, alsook met de financiën, de algemene
directie van het middelenbeheer en de informatie genoemd;

3° twee operationele algemene directies, zijnde de algemene directie
bestuurlijke politie en de algemene directie gerechtelijke politie.

§ 2. Het commissariaat-generaal en de algemene directies bestaan uit
centrale en gedeconcentreerde directies en diensten. De gedeconcen-
treerde directies en diensten zijn :

1° de gedeconcentreerde coördinatie- en steundirecties;

2° de gedeconcentreerde gerechtelijke directies, met inbegrip van de
afdelingen van de gerechtelijke politie welke, in voorkomend geval,
worden vastgelegd bij een koninklijk besluit vastgesteld na overleg in
de Ministerraad in geval van een duidelijk aangetoonde operationele
behoefte;

3° de communicatie- en informatiedienst van het arrondissement,
samengesteld uit het arrondissementele informatiekruispunt en het
communicatie- en informatiecentrum.

Per arrondissement en in het ambtsgebied van het parket Halle-
Vilvoorde, worden de in het eerste lid bedoelde directies en diensten op
gecoördineerde en geïntegreerde wijze georganiseerd.

§ 3. Voor het overige, onder voorbehoud van de toepassing van de
artikelen 100bis tot 102, bepaalt de Koning de organisatie in directies en
diensten van het commissariaat-generaal en de algemene directies.

§ 4. Alle algemene directies, directies en diensten van de federale
politie ressorteren onder de commissaris-generaal.”.

Art. 14. In artikel 95 van dezelfde wet worden de woorden “worden
uitgewerkt door de algemene directie gerechtelijke politie” vervangen
door de woorden “worden gezamenlijk uitgewerkt door de algemene
directie gerechtelijke politie en de algemene directie bestuurlijke
politie”.

Art. 15. In artikel 96 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
26 april 2002, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid worden de woorden “worden, voor een éénmaal
hernieuwbaar mandaat, gedetacheerd” vervangen door de woorden
“kunnen, voor een éénmaal hernieuwbaar mandaat, worden gedeta-
cheerd”;

2° in het derde en het vierde lid wordt het woord “adviesraad”
telkens vervangen door het woord “raad”.

Art. 16. Artikel 98 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
20 juni 2006, wordt vervangen door wat volgt :

“Art. 98. §1. Overeenkomstig de wettelijke bepalingen, leggen de
minister van Binnenlandse Zaken en de minister van Justitie gezamen-
lijk de algemene principes vast inzake de organisatie, de werking en het
algemeen beheer van de federale politie die onder hun gezag staat om
inzonderheid een gelijkwaardige minimale dienstverlening aan de
bevolking te verzekeren.

§ 2. De ministers van Binnenlandse Zaken en van Justitie bepalen
gezamenlijk de bevoegdheden van de commissaris-generaal, de bestuur-
lijke directeurs-coördinator en de gerechtelijke directeurs, alsook de
bevoegdheden van de directeurs-generaal die over bevoegdheden

Art. 10. Dans l’article 59 de la même loi, les mots “agents auxiliai-
res” sont remplacés par le mot “agents”.

Art. 11. A l’article 61 de la même loi, les modifications suivantes sont
apportées :

1° dans l’alinéa 3, les mots “conseil consultatif” sont remplacés par le
mot “conseil”;

2° dans l’alinéa 5, les mots “de la direction opérationnelle” sont
remplacés par les mots “de la direction et de la coordination opération-
nelles”.

Art. 12. L’article 92 de la même loi est complété par un alinéa rédigé
comme suit :

“Le plan national de sécurité est accompagné d’une estimation
pluriannuelle des moyens et investissements jugés indispensables par
la police fédérale, durant la durée du plan, pour atteindre les objectifs
visés à l’alinéa 2, 1°, qui est établie à l’attention des ministres de la
Justice et de l’Intérieur.”.

Art. 13. L’article 93 de la même loi, remplacé par la loi du
20 juin 2006, est remplacé par ce qui suit :

“Art. 93. § 1er. La police fédérale comprend :

1° le commissariat général;

2° une direction générale transversale chargée du personnel, de la
logistique, de l’ICT, de l’information, ainsi que des finances, dénommée
la direction générale de la gestion des ressources et de l’information;

3° deux directions générales opérationnelles, à savoir la direction
générale de la police administrative et la direction générale de la police
judiciaire.

§ 2. Le commissariat général et les directions générales se composent
de directions et services centraux et déconcentrés. Les directions et
services déconcentrés sont :

1° les directions de coordination et d’appui déconcentrées;

2° les directions judiciaires déconcentrées en ce compris les divisions
de la police judiciaire qui sont, le cas échéant, fixées par un arrêté royal
délibéré en Conseil des ministres en cas de besoins opérationnels
clairement établis;

3° le service d’information et de communication de l’arrondissement
composé du carrefour d’information d’arrondissement et du centre
d’information et de communication.

Par arrondissement et dans le ressort du parquet de Hal-Vilvoorde,
les directions et services visés à l’alinéa 1er, sont organisés de manière
coordonnée et intégrée.

§ 3. Pour le surplus, sous réserve de l’application des articles 100bis
à 102, le Roi règle l’organisation du commissariat général et des
directions générales en directions et services.

§ 4. Toutes les directions générales, directions et services de la police
fédérale relèvent du commissaire général.”.

Art. 14. Dans l’article 95 de la même loi, les mots “sont élaborés par
la direction générale de la police judiciaire” sont remplacés par les mots
“sont élaborés conjointement par la direction générale de la police
judiciaire et par la direction générale de la police administrative”.

Art. 15. A l’article 96 de la même loi, modifié par la loi du
26 avril 2002, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 1er les mots “sont détachés” sont remplacés par les
mots “peuvent être détachés”;

2° dans les alinéas 3 et 4, les mots “conseil consultatif” sont à chaque
fois remplacés par le mot “conseil”.

Art. 16. L’article 98 de la même loi, modifié par la loi du
20 juin 2006, est remplacé par ce qui suit :

“Art. 98. § 1er. La police fédérale est placée sous l’autorité du ministre
de l’Intérieur et du ministre de la Justice qui, conformément aux
dispositions légales, sont conjointement compétents pour fixer les
principes généraux de l’organisation, du fonctionnement et de l’admi-
nistration générale de la police fédérale pour assurer notamment un
service minimum équivalent à la population.

§ 2. Les ministres de l’Intérieur et de la Justice fixent conjointement
les compétences du commissaire général, des directeurs coordonna-
teurs administratifs et des directeurs judiciaires, ainsi que les attribu-
tions des directeurs généraux qui disposeront de compétences pour
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zullen beschikken inzake de interne organisatie van hun algemene
directie en het beheer ervan inzake personeel, werking en investerin-
gen.

De handtekening van de minister van Binnenlandse Zaken en die
van de minister van Justitie zijn inzonderheid vereist voor de organieke
koninklijke besluiten betreffende de federale politie en voor de
beleidsnota met betrekking tot de federale politie in het raam van het
ontwerp van algemene uitgavenbegroting.

Behoudens andere wettelijke en reglementaire bepalingen, waakt de
minister van Binnenlandse Zaken over het dagelijks beheer van de
federale politie, dat is toegewezen aan de commissaris-generaal.
Wanneer de afhandeling van die dossiers de algemene directie van de
gerechtelijke politie, de gedeconcentreerde gerechtelijke directies of het
informatiebeheer rechtstreeks beïnvloedt, betrekt hij daar de minister
van Justitie bij, volgens de regels die zij daartoe samen bepalen.”.

Art. 17. Artikel 100bis van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van
20 juni 2006, wordt vervangen door wat volgt :

“Art. 100bis. § 1. De commissaris-generaal waakt over de doelmatige
en doeltreffende werking van de federale politie en de toepassing van
de beginselen van specialiteit en subsidiariteit.

Hij draagt bij tot een optimale geïntegreerde werking van de twee
politiecomponenten, in het bijzonder door toe te zien op de uitvoering
van de steunopdrachten door zijn eigen directies en diensten en door
de algemene directies. Daartoe waakt de commissaris-generaal over het
beheer van de relaties en van het overleg en de coördinatie met de
lokale politie.

In dat raam verzekert de commissaris-generaal onder meer de
volgende opdrachten :

1° de uitwerking, na advies van de betrokken directeurs-generaal,
van :

— algemene richtlijnen inzake de operationele politionele strategie;

— specifieke en algemene richtlijnen inzake de vergaring en de
exploitatie van de operationele en niet-operationele politionele infor-
matie en het organisatiebeleid van de federale politie betreffende het
personeel, de logistiek, de ICT, de financiën en het budgettair en
investeringsbeleid, alsmede de opvolging en de evaluatie van die
richtlijnen;

2° de internationale politiesamenwerking;

3° de communicatie van de federale politie.

§ 2. De algemene directie van het middelenbeheer en de informatie is
belast met de opdrachten van vergaring en exploitatie van de
operationele en niet-operationele politionele informatie en met de
niet-operationele managementopdrachten ten behoeve van de federale
politie en met bepaalde niet-operationele steunopdrachten ten bate van
de lokale overheden en politie.

De directeur-generaal van het middelenbeheer en de informatie
draagt bij tot een optimale geïntegreerde werking en neemt het beheer
van zijn algemene directie en het beheer van de human ressources, de
informatie, de ICT, de materiële en financiële middelen waar, ten bate
van de overheden en diensten van de geïntegreerde politie, binnen de
richtlijnen inzake het organisatiebeleid bedoeld in §1, derde lid, 1°, en
verzekert daarvan de opvolging en de coördinatie met het gedeconcen-
treerde niveau.”.

Art. 18. Artikel 101 van dezelfde wet, vervangen bij de wet van
20 juni 2006, wordt vervangen door wat volgt :

“Art. 101. De algemene directie bestuurlijke politie is belast met
gespecialiseerde en bovenlokale opdrachten van bestuurlijke politie en,
in dat raam, met steunopdrachten aan de politieoverheden en aan de
diensten van de geïntegreerde politie. De directeur-generaal bestuur-
lijke politie draagt bij tot een optimale geïntegreerde werking, in het
bijzonder door toe te zien op de uitvoering van de steunopdrachten
door zijn eigen directies en diensten.

In dat raam verzekert de algemene directie bestuurlijke politie onder
meer de volgende opdrachten :

1° de exploitatie van de politionele informatie die noodzakelijk is
voor de opdrachten van de geïntegreerde politie;

2° de leiding en de operationele coördinatie van de opdrachten van
bestuurlijke politie van zijn directies en diensten;

3° de gespecialiseerde opdrachten van bestuurlijke politie en de
ondersteuning van de politieopdrachten;

4° de organisatie van de federale interventiereserve ten bate van alle
politiediensten;

l’organisation interne de leur direction générale et la gestion de celle-ci
en matière de personnel, de fonctionnement et d’investissements.

La signature du ministre de l’Intérieur et celle du ministre de la
Justice sont notamment requises pour les arrêtés royaux organiques
relatifs à la police fédérale et pour la note de politique générale se
rapportant à la police fédérale dans le cadre du projet de budget général
des dépenses.

Sans préjudice d’autres dispositions légales ou réglementaires, le
ministre de l’Intérieur supervise la gestion quotidienne de la police
fédérale confiée au commissaire général. Lorsque le traitement de ces
dossiers influence directement la direction générale de la police
judiciaire, les directions judiciaires déconcentrées ou la gestion de
l’information, il y associe le ministre de la Justice selon les règles qu’ils
fixent en commun.”.

Art. 17. L’article 100bis de la même loi, inséré par la loi du
20 juin 2006, est remplacé par ce qui suit :

“Art. 100bis. § 1er. Le commissaire général veille au fonctionnement
efficace et efficient de la police fédérale et à l’application des principes
de spécialité et de subsidiarité.

Il contribue à un fonctionnement intégré optimal des deux compo-
santes de police, en particulier en veillant à l’exécution des missions
d’appui par ses directions et services propres et par les directions
générales. A cet effet, le commissaire général veille à la gestion des
relations et de la concertation et coordination avec la police locale.

Dans ce cadre, le commissaire général assure notamment les missions
suivantes :

1° l’élaboration, après avis des directeurs généraux concernés :

— des directives générales en matière de stratégie policière opéra-
tionnelle;

— des directives spécifiques et générales relatives à la collecte et
l’exploitation de l’information policière opérationnelle et non opéra-
tionnelle et à la gestion organisationnelle de la police fédérale
concernant le personnel, la logistique, l’ICT, les finances et la politique
budgétaire et d’investissements, ainsi que le suivi et l’évaluation de ces
directives;

2° la coopération policière internationale;

3° la communication de la police fédérale.

§ 2. La direction générale de la gestion des ressources et de
l’information est chargée des missions de collecte et d’exploitation de
l’information policière opérationnelle et non opérationnelle et des
missions non-opérationnelles de management au profit de la police
fédérale et de certaines missions d’appui non-opérationnelles au profit
des autorités et polices locales.

Le directeur général de la gestion des ressources et de l’information
contribue à un fonctionnement intégré optimal et assume la gestion de
sa direction générale et la gestion des ressources humaines, de
l’information, de l’ICT et des moyens matériels et financiers au profit
des autorités et services de la police intégrée, dans le cadre des
directives en matière de gestion organisationnelle visée au § 1er,
alinéa 3, 1°, dont il assure le suivi et la coordination avec le niveau
déconcentré.”.

Art. 18. L’article 101 de la même loi, remplacé par la loi du
20 juin 2006, est remplacé par ce qui suit :

“Art. 101. La direction générale de la police administrative est
chargée des missions de police administrative spécialisées et supralo-
cales et, dans ce cadre, des missions d’appui aux autorités de police et
aux services de la police intégrée. Le directeur général de la police
administrative contribue à un fonctionnement intégré optimal, en
particulier en veillant à l’exécution des missions d’appui par ses
directions et services propres.

Dans ce cadre, la direction générale de la police administrative assure
notamment les missions suivantes :

1° l’exploitation des informations policières qui sont nécessaires pour
les missions de la police intégrée;

2° la direction et la coordination opérationnelle des missions de
police administrative de ses directions et services;

3° les missions spécialisées de police administrative et l’appui aux
missions de police;

4° l’organisation de la réserve fédérale d’intervention au profit de
l’ensemble des services de police;
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5° de steun in het raam van de gedeconcentreerde opdrachten van
bestuurlijke politie van de bestuurlijke directeurs-coördinator, onder
meer door de terbeschikkingstelling van personeel, in het raam van een
gehypothekeerde capaciteit, en middelen overeenkomstig de door de
minister van Binnenlandse Zaken uitgevaardigde richtlijnen.″

Art. 19. Artikel 102 van dezelfde wet, vervangen bij de wet van
20 juni 2006, wordt vervangen door wat volgt :

“Art. 102. De algemene directie gerechtelijke politie is belast met
gespecialiseerde en bovenlokale opdrachten van gerechtelijke politie
en, in dat raam, met steunopdrachten aan de politieoverheden en aan
de diensten van de geïntegreerde politie. De directeur-generaal gerech-
telijke politie draagt bij tot een optimale geïntegreerde werking, in het
bijzonder door toe te zien op de uitvoering van de steunopdrachten
door zijn eigen directies en diensten.

In dat raam verzekert de algemene directie gerechtelijke politie onder
meer de volgende opdrachten :

1° de exploitatie van de politionele informatie die noodzakelijk is
voor de opdrachten van de geïntegreerde politie;

2° de leiding en de operationele coördinatie van de opdrachten van
gerechtelijke politie van de centrale diensten van de federale politie;

3° de operationele coördinatie, de controle en de ondersteuning van
de gedeconcentreerde gerechtelijke directies;

4° de gespecialiseerde opdrachten van gerechtelijke politie en de
ondersteuning van de politieopdrachten met inbegrip van de onder-
zoeksopdrachten in het raam van de aangelegenheden bepaald door de
Koning bij een besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad;

5° de technische en wetenschappelijke politie, onverminderd de
bevoegdheden van het Nationaal Instituut voor Criminalistiek en
Criminologie;

6° de organisatie van speciale eenheden ten bate van alle politiedien-
sten.”.

Art. 20. Artikel 102bis van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van
20 juni 2006, wordt opgeheven.

Art. 21. Artikel 103 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
20 juni 2006, wordt vervangen door wat volgt :

“Art. 103. § 1. De bestuurlijke directeur-coördinator leidt en organi-
seert de gedeconcentreerde coördinatie- en steundirectie en waakt er
met name over alle maatregelen te nemen ter voorbereiding van het
beheren, op bovenlokaal niveau van crisisgebeurtenissen, crisissitua-
ties, van ramp, onheil of schadegeval. Hij staat in voor het beheer van
de communicatie- en informatiedienst van het arrondissement bedoeld
in artikel 93, § 2, 3°.

§ 2. De bestuurlijke directeur-coördinator verzekert een regelmatig
overleg met de gouverneur en onderhoudt regelmatig dienstbetrekkin-
gen met de arrondissementscommissaris. De bestuurlijke directeur-
coördinator verzekert ook een overleg, en dit op zijn verzoek, met elke
korpschef of burgemeester van zijn arrondissement.

§ 3. Voor de uitvoering van zijn opdrachten handelt de bestuurlijke
directeur-coördinator conform de bevelen, onderrichtingen en richtlij-
nen van de commissaris-generaal en van de directeurs-generaal
naargelang van hun respectieve bevoegdheden.

§ 4. Hij stemt zijn activiteiten af op die van de gerechtelijke directeur.

§ 5. De bestuurlijke directeur-coördinator geeft gevolg aan elke
steunaanvraag uitgaande van de directeur-generaal bestuurlijke politie,
en dit bij voorrang op de uitvoering van iedere andere opdracht van
bestuurlijke politie. In dat raam verzekert hij een gewaarborgde
voorafname voor de door de directeur-generaal bestuurlijke politie
bepaalde opdrachten.

§ 6. De bestuurlijke directeur-coördinator staat onder het gezag van
de commissaris-generaal.”.

Art. 22. Artikel 104 van dezelfde wet wordt vervangen door wat
volgt :

“Art. 104. § 1. De bestuurlijke directeur-coördinator wordt onder
meer belast met de volgende opdrachten :

1° de uitvoering van het nationaal veiligheidsplan binnen zijn
ambtsgebied, voor de aspecten die tot zijn bevoegdheidsdomein
behoren, rekening houdend met de lokale prioriteiten en in overleg met
de partners;

2° het administratief beheer van het personeel, de logistiek, de ICT en
de financiën van de federale politie voor de diensten die onder hem
ressorteren en voor de gedeconcentreerde gerechtelijke directies binnen
zijn ambtsgebied;

5° l’appui dans le cadre des missions déconcentrées de police
administrative des directeurs coordonnateurs administratifs, notam-
ment par la mise à disposition de personnel dans le cadre d’une
capacité hypothéquée et de moyens conformément aux directives
émises par le ministre de l’Intérieur.″

Art. 19. L’article 102 de la même loi, remplacé par la loi du
20 juin 2006, est remplacé par ce qui suit :

“Art. 102. La direction générale de la police judiciaire est chargée des
missions de police judiciaire spécialisées et supralocales et, dans ce
cadre, des missions d’appui aux autorités de police et aux services de la
police intégrée. Le directeur général de la police judiciaire contribue à
un fonctionnement intégré optimal, en particulier en veillant à
l’exécution des missions d’appui par ses directions et services propres.

Dans ce cadre, la direction générale de la police judiciaire assure
notamment les missions suivantes :

1° l’exploitation des informations policières qui sont nécessaires pour
les missions de la police intégrée;

2° la direction et la coordination opérationnelle des missions de
police judiciaire des services centraux de la police fédérale;

3° la coordination opérationnelle, le contrôle et l’appui des directions
judiciaires déconcentrées;

4° les missions spécialisées de police judiciaire et l’appui aux
missions de police en ce compris les missions d’enquête dans le cadre
des matières fixées par le Roi par arrêté délibéré en Conseil des
ministres;

5° la police technique et scientifique, sans préjudice des attributions
de l’Institut National de Criminalistique et de Criminologie;

6° l’organisation d’unités spéciales au profit de l’ensemble des
services de police.”.

Art. 20. L’article 102bis de la même loi, inséré par la loi du
20 juin 2006, est abrogé.

Art. 21. L’article 103 de la même loi, modifié par la loi du
20 juin 2006, est remplacé par ce qui suit :

“Art. 103. § 1er. Le directeur coordonnateur administratif dirige et
organise la direction de coordination et d’appui déconcentrée et veille
notamment à prendre toutes les mesures préparatoires à la gestion, au
niveau supralocal d’événements ou de situations de crise, de calamités,
catastrophes ou sinistres. Il assume la gestion du service d’information
et de communication de l’arrondissement visé à l’article 93, § 2, 3°.

§ 2. Le directeur coordonnateur administratif assure une concertation
régulière avec le gouverneur et entretient régulièrement des rapports
de service avec le commissaire d’arrondissement. Le directeur coordon-
nateur administratif assure également une concertation, à sa demande,
avec chaque chef de corps ou bourgmestre de son arrondissement.

§ 3. Pour l’exécution de ses missions, le directeur coordonnateur
administratif se conforme aux ordres, instructions et directives du
commissaire général et des directeurs généraux selon leurs compéten-
ces respectives.

§ 4. Il coordonne ses activités avec celles du directeur judiciaire.

§ 5. Le directeur coordonnateur administratif donne suite à toute
demande d’appui émanant du directeur général de la police adminis-
trative et ce, par priorité à l’exécution de toute autre mission de police
administrative. Dans ce cadre, il assure un prélèvement garanti pour les
missions décidées par le directeur général de la police administrative.

§ 6. Le directeur coordonnateur administratif est placé sous l’autorité
du commissaire général.”.

Art. 22. L’article 104 de la même loi est remplacé par ce qui suit :

“Art. 104. § 1er. Le directeur coordonnateur administratif est
notamment chargé des missions suivantes :

1° l’exécution du plan national de sécurité au sein de son ressort,
pour les aspects qui relèvent de sa sphère de compétences, en tenant
compte des priorités locales et en concertation avec les partenaires;

2° la gestion administrative du personnel, de la logistique, de l’ICT et
des finances de la police fédérale pour les services qui relèvent de lui et
pour les directions judiciaires déconcentrées qui se trouvent au sein de
son ressort;
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3° de functie “aanspreekpunt” van de entiteiten van eerste lijn van de
algemene directie bestuurlijke politie binnen zijn ambtsgebied;

4° het deelnemen aan het rechercheoverleg, het provinciaal overleg
en de zonale veiligheidsraad;

5° de coördinatie, op vraag van de bevoegde overheden van
bestuurlijke politie, van de ondersteuning door het federaal niveau
inzake bovenlokale opdrachten van bestuurlijke politie, alsook van de
opdrachten die zowel een component van bestuurlijke politie als van
gerechtelijke politie bevatten;

6° de coördinatie en de leiding van de politieoperaties overeenkom-
stig de artikelen 7/1 tot 7/3 van de wet op het politieambt, met
uitzondering van de in artikel 102 bedoelde gespecialiseerde opdrach-
ten van gerechtelijke politie;

7° het beantwoorden van de aanvragen tot operationele, administra-
tieve of technische ondersteuning van de lokale politie, alsook inzake
het beheer en de exploitatie van de politionele informatie, met
uitzondering van de ondersteuning inzake de in artikel 102 bedoelde
gespecialiseerde opdrachten van gerechtelijke politie;

8° de verantwoordelijkheid over het dagelijks logistiek en admini-
stratief beheer van de communicatie- en informatiedienst van het
arrondissement, evenals het functioneel gezag op de informatie van
bestuurlijke politie;

9° in het raam van zijn wettelijke bevoegdheden, het beheer van de
relaties met de lokale politie en dit onder meer door minstens één keer
per jaar alle burgemeesters en de korpschefs van zijn territoriaal
ambtsgebied uit te nodigen.

Op vraag van een politiezone, kan een protocolakkoord worden
afgesloten tussen de zone en de bestuurlijke directeur-coördinator om
de nadere regels en verbintenissen inzake steunverlening nader te
bepalen.

§ 2. De bestuurlijke directeur-coördinator geeft gevolg aan de
operationele en niet-operationele steunaanvragen ten behoeve van de
gerechtelijke directeur, die noodzakelijk zijn voor de goede uitvoering
van de aan zijn diensten toevertrouwde opdrachten, in het bijzonder
wat betreft :

1° het administratief beheer van het personeel, de logistiek, de ICT en
de financiën;

2° het beheer en de exploitatie van de politionele informatie.

Indien hij geen gevolg geeft aan die aanvragen, beslist de commissaris-
generaal.”.

Art. 23. In dezelfde wet wordt een artikel 104bis ingevoegd, luiden-
de :

“Art. 104bis. In uitvoering van artikel 103, § 1, vervult de communicatie-
en informatiedienst van het arrondissement, in het ambtsgebied
waarvoor hij bevoegd is, een ondersteunende rol bij de verwerking en
het beheer van informatie.

De communicatie- en informatiedienst van het arrondissement
vervult zijn opdrachten ten behoeve van zowel de federale politie als de
lokale politie, en bijgevolg dragen de federale politie en de lokale
politie daadwerkelijk bij tot de samenstelling en de werking ervan.

De Koning bepaalt, bij een besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad, de regels betreffende de samenstelling en de nadere
werkingsregels van de communicatie- en informatiediensten.”.

Art. 24. Artikel 105 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
20 juni 2006, wordt vervangen door wat volgt :

“Art. 105. § 1. De gedeconcentreerde gerechtelijke directie voert de
gespecialiseerde opdrachten van gerechtelijke politie uit die haar
overeenkomstig artikel 5, tweede en derde lid, van de wet op het
politieambt zijn toevertrouwd. Zij staat onder leiding van de directeur
van de gedeconcentreerde gerechtelijke directie, gerechtelijke directeur
genoemd.

§ 2. De gerechtelijke directeur staat in voor de leiding, de organisatie
en de verdeling van de taken binnen zijn directie en coördineert de
uitvoering van die opdrachten door de leden van zijn directie.

§ 3. Hij oefent het functioneel gezag uit over de gerechtelijke
informatie.

§ 4. Onverminderd § 7, tweede lid, en artikel 99, tweede lid, handelt
hij voor de uitvoering van zijn opdrachten, binnen de richtlijnen van de
commissaris-generaal, overeenkomstig de bevelen en onderrichtingen
van de directeur-generaal gerechtelijke politie en, voor wat de gespe-
cialiseerde opdrachten van bestuurlijke politie betreft, van de directeur-
generaal bestuurlijke politie.

§ 5. Hij stemt zijn activiteiten af op die van de bestuurlijke
directeur-coördinator.

3° la fonction “point de contact” des entités de première ligne de la
direction générale de la police administrative au sein de son ressort;

4° la participation à la concertation de recherche, à la concertation
provinciale et au conseil zonal de sécurité;

5° la coordination, à la demande des autorités de police administra-
tive compétentes, de l’appui par le niveau fédéral en matière de
missions supralocales de police administrative ainsi que des missions
qui ont une composante tant de police administrative que de police
judiciaire;

6° la coordination et la direction des opérations de police conformé-
ment aux articles 7/1 à 7/3 de la loi sur la fonction de police, à
l’exception des missions spécialisées de police judiciaire visées à
l’article 102;

7° la réponse aux demandes d’appui opérationnel, administratif ou
technique et en matière de la gestion et de l’exploitation d’informations
policières de la police locale, à l’exception de l’appui en matière de
missions spécialisées de police judiciaire visées à l’article 102;

8° la responsabilité de la gestion logistique et administrative
quotidienne du service d’information et de communication de l’arron-
dissement, ainsi que l’autorité fonctionnelle sur l’information de police
administrative;

9° dans le cadre de ses compétences légales, la gestion des relations
avec la police locale, notamment en invitant au moins une fois par an
l’ensemble des bourgmestres et les chefs de corps de son ressort
territorial.

A la demande d’une zone de police, un protocole d’accord précisant
les modalités et les engagements en matière d’appui peut être conclu
entre la zone et le directeur coordonnateur administratif.

§ 2. Le directeur coordonnateur administratif donne suite aux
demandes d’appui opérationnel et aux demandes d’appui non opéra-
tionnel au profit du directeur judiciaire, lorsqu’elles sont nécessaires au
bon accomplissement des missions confiées à ses services, en particulier
en matière de :

1° la gestion administrative du personnel, de la logistique, de l’ICT et
des finances;

2° la gestion et de l’exploitation d’informations de police.

Lorsqu’il ne donne pas suite à ces demandes, le commissaire général
décide.”.

Art. 23. Dans la même loi, il est inséré un article 104bis rédigé
comme suit :

“Art. 104bis. En exécution de l’article 103, § 1er, le service d’informa-
tion et de communication de l’arrondissement est chargé, dans le
ressort pour lequel il est compétent, de l’appui dans le traitement et la
gestion de l’information.

Le service d’information et de communication de l’arrondissement
accomplit ses missions tant au profit de la police fédérale que de la
police locale et, par conséquent, la police fédérale et la police locale
participent effectivement à sa composition et à son fonctionnement.

Le Roi fixe par un arrêté délibéré en Conseil des ministres les règles
de composition et les modalités de fonctionnement des services
d’information et de communication.”.

Art. 24. L’article 105 de la même loi, modifié par la loi du
20 juin 2006, est remplacé par ce qui suit :

“Art. 105. § 1er. La direction judiciaire déconcentrée exécute les
missions spécialisées de police judiciaire attribuées à cette direction
conformément à l’article 5, alinéas 2 et 3, de la loi sur la fonction de
police. Elle est placée sous la direction du directeur de la direction
judiciaire déconcentrée, dénommé directeur judiciaire.

§ 2. Le directeur judiciaire assure la direction, l’organisation et la
répartition des tâches au sein de sa direction et coordonne l’exécution
de ces missions par les membres de sa direction.

§ 3. Il exerce l’autorité fonctionnelle sur l’information judiciaire.

§ 4. Sans préjudice du § 7, alinéa 2, et de l’article 99, alinéa 2, pour
l’exécution de ses missions, il se conforme, dans le cadre des directives
du commissaire général, aux ordres et instructions du directeur général
de la police judiciaire et, en ce qui concerne les missions spécialisées de
police administrative, du directeur général de la police administrative.

§ 5. Il coordonne ses activités avec celles du directeur coordonnateur
administratif.

27789BELGISCH STAATSBLAD — 31.03.2014 — MONITEUR BELGE



§ 6. Om de coördinatie van de opdrachten van gerechtelijke politie te
verzekeren tussen de lokale politie en de gedeconcentreerde gerechte-
lijke directie, onderhoudt de gerechtelijke directeur regelmatig dienst-
relaties met de verantwoordelijken van de lokale politie en neemt hij
deel aan het rechercheoverleg en het provinciaal overleg. Hij ontmoet
de korpschefs en de burgemeesters binnen zijn ambtsgebied minstens
één keer per jaar.

Om de coördinatie van de opdrachten van gerechtelijke politie te
verzekeren, overlegt de gerechtelijke directeur regelmatig met de
procureur des Konings van zijn ambtsgebied.

§ 7. De gerechtelijke directeur verzekert de ondersteuning van de
opsporingsdiensten van de lokale polities.

Op vraag van een politiezone, kan een protocolakkoord worden
afgesloten tussen de zone en de gerechtelijke directeur om de regels en
engagementen inzake gerechtelijke steunverlening nader te bepalen.

In bijkomende orde oefenen de gedeconcentreerde gerechtelijke
directies ook gespecialiseerde opdrachten van bestuurlijke politie uit.

§ 8. De gerechtelijke directeur staat onder het gezag van de
directeur-generaal gerechtelijke politie.

§ 9. De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad, de territoriale ambtsgebieden van de gedeconcentreerde
gerechtelijke directies onderverdelen in twee of meerdere afdelingen
van gerechtelijke politie, indien de operationele noodzaak het vereist.

§ 10. Onverminderd de bevoegdheden van de procureurs des
Konings, worden de beslissingen van de federale procureur genomen
in de in artikel 144ter, § 1, 2°, van het Gerechtelijk Wetboek bedoelde
aangelegenheden, op vordering van laatstgenoemde, uitgevoerd door
de gedeconcentreerde gerechtelijke directies van Antwerpen, Brussel,
Charleroi/Bergen, Oost-Vlaanderen en Luik. Een koninklijk besluit
vastgesteld na overleg in de Ministerraad kan de nadere regels van
coördinatie, leiding en inzet van effectieven bepalen.

§ 11. Inzake georganiseerde economische en financiële criminaliteit,
fiscale en sociale fraude en ICT-criminaliteit, worden opsporingseenhe-
den gecreëerd binnen de gedeconcentreerde gerechtelijke directies van
Antwerpen, Brussel, Charleroi/Bergen, Oost-Vlaanderen en Luik,
belast met gespecialiseerde onderzoeken. Zij worden in het bijzonder
belast om deel uit te maken van gemengde multidisciplinaire onder-
zoeksteams. Een koninklijk besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad kan de nadere regels van coördinatie, leiding en inzet van
effectieven bepalen.”.

Art. 25. Artikel 105bis van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van
26 april 2002, wordt opgeheven.

Art. 26. Artikel 108bis, ingevoegd bij de wet van 20 juni 2006 en
gewijzigd bij de wet van 21 december 2013, wordt vervangen door wat
volgt :

“Art. 108bis. De hogere officieren worden door de Koning benoemd.
De benoeming van de hogere officieren die zijn aangewezen bij een
gedeconcentreerde gerechtelijke directie geschiedt na met redenen
omkleed advies van de territoriaal bevoegde procureur-generaal bij het
Hof van beroep.

De andere officieren worden door de minister benoemd.

De personeelsleden van het administratief en logistiek kader van
niveau A worden door de minister benoemd of door de commissaris-
generaal aangeworven.

De andere personeelsleden worden benoemd of aangeworven door
de commissaris-generaal of zijn afgevaardigde.”.

Art. 27. In artikel 119 van dezelfde wet wordt het woord “hulp-
agenten” vervangen door het woord “agenten”.

Art. 28. In artikel 122, tweede lid, van dezelfde wet wordt het woord
“hulpagenten” vervangen door het woord “agenten”.

Art. 29. Artikel 128 van dezelfde wet wordt aangevuld met twee
leden, luidende :

“In afwijking van het eerste lid, kan de minister, na overleg in het
hoog overlegcomité, eenmaal een specifieke mobiliteit “IN” organise-
ren, in de periode die niet verder kan gaan dan achttien maanden vanaf
1 mei 2014, beperkt tot de personeelsleden van de federale politie
indien die mobiliteit plaatsvindt in het raam van een optimalisatieplan
of structurele reorganisatie binnen de federale politie.

Indien de mobiliteit plaatsvindt in het raam van een samensmelting
van twee of meerdere politiezones, kan de minister, in afwijking van het
eerste lid en na overleg in de verenigde betrokken overlegcomités,
eenmaal een specifieke mobiliteit “IN” organiseren, in de periode die
niet verder kan gaan dan twaalf maanden na publicatie van het

§ 6. En vue d’assurer la coordination des missions de police judiciaire
entre la police locale et la direction judiciaire déconcentrée, le directeur
judiciaire entretient régulièrement des relations de service avec les
responsables de la police locale et participe à la concertation de
recherche et à la concertation provinciale. Il rencontre, au moins une
fois par an, les bourgmestres et les chefs de corps de son ressort.

En vue d’assurer la coordination des missions de police judiciaire, le
directeur judiciaire entretient une concertation régulière avec le procu-
reur du Roi de son ressort.

§ 7. Le directeur judiciaire assure l’appui aux services de recherche
des polices locales.

A la demande d’une zone, un protocole d’accord précisant les
modalités et les engagements en matière d’appui judiciaire peut être
conclu entre la zone et le directeur judiciaire.

Les directions judiciaires déconcentrées exécutent également à titre
subsidiaire des missions spécialisées de police administrative.

§ 8. Le directeur judiciaire est placé sous l’autorité du directeur
général de la police judiciaire.

§ 9. Le Roi peut, par un arrêté délibéré en Conseil des Ministres,
répartir les ressorts territoriaux des directions judiciaires déconcentrées
en deux ou plusieurs divisions de la police judiciaire, si la nécessité
opérationnelle l’exige.

§ 10. Sans préjudice des compétences des procureurs du Roi, les
décisions du procureur fédéral prises dans la matière visée à l’article
144ter, § 1er, 2°, du code judiciaire sont, sur réquisition de ce dernier,
exécutées par les directions judiciaires déconcentrées d’Anvers, de
Bruxelles, de Charleroi/Mons, de Flandre-Orientale et de Liège. Un
arrêté royal délibéré en Conseil des Ministres peut fixer les modalités
de coordination, de direction et d’engagement d’effectifs.

§ 11. Dans les matières de la criminalité économique et financière
organisée, de la fraude fiscale et sociale et de la criminalité ICT, des
unités de recherche sont créées au sein des directions judiciaires
déconcentrées d’Anvers, de Bruxelles, de Charleroi/Mons, de Flandre-
Orientale et de Liège, chargées des enquêtes spécialisées. En particulier,
elles seront chargées de participer aux équipes mixtes d’enquête
multidisciplinaire. Un arrêté royal délibéré en Conseil des Ministres
peut fixer les modalités de coordination, de direction et d’engagement
d’effectifs.”.

Art. 25. L’article 105bis de la même loi, inséré par la loi du
26 avril 2002, est abrogé.

Art. 26. L’article 108bis, inséré par la loi du 20 juin 2006 et modifié
par la loi du 21 décembre 2013, est remplacé par ce qui suit :

“Art. 108bis. Les officiers supérieurs sont nommés par le Roi. La
nomination des officiers supérieurs affectés à une direction judiciaire
déconcentrée a lieu après avis motivé du procureur général près la
Cour d’appel compétent territorialement.

Les autres officiers sont nommés par le ministre.

Les membres du personnel du cadre administratif et logistique de
niveau A sont nommés par le ministre ou engagés par le commissaire
général.

Les autres membres du personnel sont nommés ou engagés par le
commissaire général ou son délégué.”.

Art. 27. Dans l’article 119 de la même loi, les mots “agents auxiliai-
res” sont remplacés par le mot “agents”.

Art. 28. Dans l’article 122, alinéa 2, de la même loi, les mots “agents
auxiliaires” sont remplacés par le mot “agents”.

Art. 29. L’article 128 de la même loi est complété par deux alinéas
rédigés comme suit :

“Par dérogation à l’alinéa 1er, le ministre peut, après concertation au
sein du comité supérieur de concertation, organiser une fois une
mobilité spécifique “IN”, dans la période n’excédant pas les dix-huit
mois à partir du 1er mai 2014, limitée aux membres du personnel de la
police fédérale lorsque cette mobilité intervient dans le cadre d’un plan
d’optimalisation ou de réorganisation structurelle de la police fédérale.

Lorsque la mobilité intervient dans le cadre d’une fusion de deux ou
plusieurs zones de police, le ministre peut, par dérogation à l’alinéa 1er,
et après concertation au sein des comités de concertation concernés
réunis, organiser une fois une mobilité spécifique “IN”, dans la période
n’excédant pas les douze mois après la publication de l’arrêté royal
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koninklijk besluit tot bepaling van het territoriale ambtsgebied van de
nieuwe politiezone, beperkt tot de personeelsleden van de betrokken
politiezones.”.

Art. 30. In artikel 133 van dezelfde wet wordt het woord “hulp-
agenten” vervangen door het woord “agenten”.

Art. 31. In artikel 139 van dezelfde wet wordt het woord “hulpagen-
ten” telkens vervangen door het woord “agenten”.

Art. 32. In artikel 142bis van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van
31 mei 2001, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het artikel, waarvan de bestaande tekst § 1 zal vormen, worden
de volgende wijzigingen aangebracht :

a) in het 1° worden de woorden “ingerichte politiescholen” vervan-
gen door de woorden “ingerichte politieschool”;

b) in het 2° wordt het woord “hulpagenten” telkens vervangen door
het woord “agenten”;

2° het artikel wordt aangevuld met een § 2, luidende :

“§ 2. De minister van Binnenlandse Zaken en de minister van Justitie,
voor de materies die tot zijn bevoegdheid behoren, controleren de
kwaliteit van de politieopleidingen. De minister van Binnenlandse
Zaken kan beslissen om de subsidies toegekend aan de erkende
politiescholen die de opleidingsstandaarden niet respecteren, te ver-
minderen. De Koning bepaalt de nadere regels van die vermindering.”.

Art. 33. In artikel 142quinquies, tweede lid, van dezelfde wet,
ingevoegd bij de wet van 31 mei 2001, wordt het woord “hulpagenten”
vervangen door het woord “agenten”.

Art. 34. In artikel 149quinquies, derde lid, van dezelfde wet,
ingevoegd bij de wet van 27 december 2004, wordt het woord
“adviesraad” vervangen door het woord “raad”.

Art. 35. In artikel 149octies van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet
van 27 december 2004 en gewijzigd bij de wet van 30 december 2009,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid worden de woorden “het door elke werkgever
gekozen model van decentrale werking van de loonmotor” vervangen
door de woorden “het model van decentrale werking van de loonmotor
van het SSGPI”;

2° in het tweede lid, 1°, worden de woorden “De algemene directie
van de ondersteuning en het beheer van de federale politie” vervangen
door de woorden “De commissaris-generaal of zijn afgevaardigde”.

HOOFDSTUK 2. — Wijzigingen van de wet van 15 mei 2007 op de
Algemene Inspectie en houdende diverse bepalingen betreffende de rechts-
positie van sommige leden van de politiediensten

Art. 36. In de wet van 15 mei 2007 op de Algemene Inspectie en
houdende diverse bepalingen betreffende de rechtspositie van som-
mige leden van de politiediensten wordt een artikel 5/1 ingevoegd,
luidende :

“Art. 5/1. Een protocolakkoord wordt afgesloten tussen de Alge-
mene Inspectie en het Comité P en ter goedkeuring voorgelegd aan de
ministers van Binnenlandse zaken en van Justitie en aan de parlemen-
taire begeleidingscommissie van het Comité P. Dit protocolakkoord
heeft als doel de synergie tussen beide diensten te optimaliseren, de
efficiëntie ervan te verhogen en de nadere samenwerkingsmodaliteiten
te bepalen.”.

Art. 37. In artikel 9 van dezelfde wet worden de woorden
“begroting van de federale politie en van de geïntegreerde werking”
vervangen door de woorden “begroting van de Federale Overheids-
dienst Binnenlandse Zaken”.

HOOFDSTUK 3. — Wijzigingen van de wet op het politieambt

Art. 38. In artikel 44/3 van de wet op het politieambt, ingevoegd bij
de wet van 18 maart 2014, worden de volgende wijzigingen aange-
bracht :

1° in § 1, derde lid, worden de woorden “en het commissariaat-
generaal, elke directeur-generaal” ingevoegd tussen de woorden “Elke
politiezone” en de woorden “en elke directie van de federale politie”;

2° in § 1, vierde lid, worden de woorden “, algemene directies en het
commissariaat-generaal” ingevoegd tussen de woorden “verschillende
directies” en de woorden “van de federale politie”;

3° in § 1, vijfde lid, 3°, worden de woorden “, zijn directeur-generaal
of de commissaris-generaal” ingevoegd tussen de woorden “zijn
directeur” en de woorden “worden toevertrouwd”;

portant définition du ressort territorial de la nouvelle zone de police,
limitée aux membres du personnel des zones de police concernées.”.

Art. 30. Dans l’article 133 de la même loi, les mots “agents
auxiliaires” sont remplacés par le mot “agents”.

Art. 31. Dans l’article 139 de la même loi, les mots “agents
auxiliaires” sont à chaque fois remplacés par le mot “agents”.

Art. 32. A l’article 142bis de la même loi, inséré par la loi du
31 mai 2001, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’article, dont le texte actuel formera le § 1er , les modifications
suivantes sont apportées :

a) dans le 1°, les mots “les écoles de police instituées” sont remplacés
par les mots “l’école de police instituée”;

b) dans le 2°, le mot “auxiliaires” est à chaque fois remplacé par le
mot “agents”;

2° l’article est complété par un § 2 rédigé comme suit :

“§ 2. Le ministre de l’Intérieur et, pour les matières qui relèvent de sa
compétence, le ministre de la Justice contrôlent la qualité des forma-
tions policières. Le ministre de l’Intérieur peut décider de réduire les
subsides alloués aux écoles de police agréées qui ne respectent pas les
standards en matière de formation. Le Roi fixe les modalités de cette
réduction.”.

Art. 33. Dans l’article 142quinquies, alinéa 2, de la même loi, inséré
par la loi du 31 mai 2001, le mot “auxiliaires” est remplacé par le mot
“agents”.

Art. 34. Dans l’article 149quinquies, alinéa 3, de la même loi, inséré
par la loi du 27 décembre 2004, les mots “conseil consultatif” sont
remplacés par le mot “conseil”.

Art. 35. A l’article 149octies de la même loi, inséré par la loi du
27 décembre 2004 et modifié par la loi du 30 décembre 2009, les
modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 1er, les mots “du moteur salarial choisi par chaque
employeur” sont remplacés par les mots “du moteur salarial du
SSGPI”;

2° dans l’alinéa 2, 1°, les mots “La direction générale de l’appui et de
la gestion de la police fédérale” sont remplacés par les mots “Le
commissaire général ou son délégué”.

CHAPITRE 2. — Modifications de la loi du 15 mai 2007 sur l’Inspection
générale et portant des dispositions diverses relatives au statut de certains
membres des services de police

Art. 36. Dans la loi du 15 mai 2007 sur l’Inspection générale et
portant des dispositions diverses relatives au statut de certains
membres des services de police, il est inséré un article 5/1 rédigé
comme suit :

“Art. 5/1. Un protocole d’accord est conclu entre l’Inspection
générale et le Comité P et est soumis à l’approbation des ministres de
l’Intérieur et de la Justice et de la commission parlementaire d’accom-
pagnement du Comité P. L’objectif de ce protocole d’accord consiste à
optimaliser la synergie entre les deux services, d’augmenter leur
efficience et de préciser leurs modalités de collaboration.”.

Art. 37. Dans l’article 9 de la même loi, les mots “budget de la police
fédérale et du fonctionnement intégré” sont remplacés par les mots
“budget du Service Public Fédéral Intérieur”.

CHAPITRE 3. — Modifications de la loi sur la fonction de police

Art. 38. Dans l’article 44/3 de la loi sur la fonction de police, inséré
par la loi du 18 mars 2014, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le § 1er, alinéa 3, les mots “et le commissariat général, chaque
directeur général” sont insérés entre les mots “Chaque zone de police”
et les mots “et chaque direction de la police fédérale”;

2° dans le § 1er, alinéa 4, les mots “, directions générales et le
commissariat général” sont insérés entre les mots “plusieurs directions”
et les mots “de la police fédérale”;

3° dans le § 1er, alinéa 5, 3°, les mots “, son directeur général ou le
commissaire général” sont insérés après les mots “ou son directeur”;
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4° in § 1, zevende lid, worden de woorden “, aan de directeur-
generaal of aan de commissaris-generaal” ingevoegd tussen de woor-
den “aan de directeur” en de woorden “indien hij tot de federale politie
behoort”.

Art. 39. In artikel 44/4, § 2, tweede lid, van dezelfde wet, ingevoegd
bij de wet van 18 maart 2014, worden de woorden “de commissaris-
generaal, de directeurs-generaal en” ingevoegd tussen de woorden
“lokale politie en” en de woorden “de directeurs voor de federale
politie”.

Art. 40. In artikel 44/11, § 1, van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet
van 18 maart 2014, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid worden de woorden “van het commissariaat-
generaal” vervangen door de woorden “van de algemene directie van
het middelenbeheer en de informatie”;

2° het tweede lid wordt opgeheven.

Art. 41. In artikel 44/11/2, § 1, van dezelfde wet, ingevoegd bij de
wet van 18 maart 2014, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het tweede lid worden de woorden “van het commissariaat-
generaal” vervangen door de woorden “van de algemene directie van
het middelenbeheer en de informatie”;

2° het derde lid wordt opgeheven.

Art. 42. In artikel 44/11/3, § 1, eerste lid, van dezelfde wet,
ingevoegd bij de wet van 18 maart 2014, worden de woorden “en de
commissaris-generaal, de directeurs-generaal” ingevoegd tussen de
woorden “lokale politie” en de woorden “en de directeurs voor de
federale politie”.

HOOFDSTUK 4. — Wijzigingen van de wet van 26 april 2002 houdende de
essentiële elementen van het statuut van de personeelsleden van de
politiediensten en houdende diverse andere bepalingen met betrekking tot de
politiediensten

Art. 43. In artikel 66 van de wet van 26 april 2002 houdende de
essentiële elementen van het statuut van de personeelsleden van de
politiediensten en houdende diverse andere bepalingen met betrekking
tot de politiediensten, vervangen bij de wet van 20 juni 2006, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid wordt het 6° opgeheven;

2° het vijfde lid wordt opgeheven.

Art. 44. In artikel 67, 3°, van dezelfde wet worden de woorden “, het
mandaat van directeur van de federale politie” opgeheven.

TITEL III. — Overgangs- en slotbepalingen

Art. 45. Een evaluatie van de werking van de federale politie, en in
het bijzonder van de doeltreffendheid van de organisatie van de
gedeconcentreerde directies van bestuurlijke en gerechtelijke politie zal
door de federale politieraad worden uitgevoerd tijdens het tweede
semester van 2018.

Art. 46. § 1. Tot 1 juni 2014 zijn het ambtsgebied en de zetel van de
gedeconcentreerde directies en diensten van de federale politie bedoeld
in artikel 93, § 1, tweede lid, 1° tot 3°, van de wet van 7 december 1998
tot organisatie van een geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op
twee niveaus, die van de gerechtelijke arrondissementen op datum van
31 maart 2014, met uitzondering van die van het gerechtelijk arrondis-
sement Brussel.

§ 2. In de arrondissementen Brugge, Kortrijk, Veurne, Ieper, Gent,
Dendermonde, Oudenaarde, Antwerpen, Turnhout, Mechelen, Hasselt,
Tongeren, Luik, Verviers, Hoei, Namen, Dinant, Marche, Neufchâteau,
Aarlen, Bergen, Doornik en Charleroi, blijven de gerechtelijke direc-
teurs en de bestuurlijke directeurs-coördinator welke op 31 maart 2014
in functie zijn, hun mandaat bijgevolg uitoefenen tot 1 juni 2014.

§ 3. De gerechtelijke directeurs en de bestuurlijke directeurs-
coördinator, aangewezen als hoofd van de arrondissementen bedoeld
in de wet van 1 december 2013 tot hervorming van de gerechtelijke
arrondissementen en tot wijziging van het gerechtelijk wetboek met het
oog op een grotere mobiliteit van de leden van de rechterlijke orde,
nemen hun functie op op 1 juni 2014.

§ 4. De gerechtelijke directeurs en bestuurlijke directeurs-coördinator
van de arrondissementen Brussel, Leuven, Waals Brabant en Eupen, de
gerechtelijke directeur van het arrondissement Charleroi alsook de
gerechtelijke directeurs en de bestuurlijke directeurs-coördinator bedoeld
in § 3, zijn belast met de voorbereiding, in overleg met de commissaris-
generaal en de directeurs-generaal, van het arrondissementele reorga-
nisatieplan, waaronder het project inzake politionele, organisationele
en operationele strategie.

4° dans le § 1er, alinéa 7, les mots “, au directeur général ou au
commissaire général” sont insérés entre les mots “au directeur” et les
mots “s’il appartient à la police fédérale”.

Art. 39. Dans l’article 44/4, § 2, alinéa 2, de la même loi, inséré par
la loi du 18 mars 2014, les mots “le commissaire général, les directeurs
généraux et” sont insérés entre les mots “police locale et” et les mots
“les directeurs pour la police fédérale”.

Art. 40. Dans l’article 44/11, § 1er, de la même loi, inséré par la loi du
18 mars 2014, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 1er, les mots “du commissariat général” sont
remplacés par les mots “de la direction générale de la gestion des
ressources et de l’information”;

2° l’alinéa 2 est abrogé.

Art. 41. Dans l’article 44/11/2, § 1er, de la même loi, inséré par la loi
du 18 mars 2014, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 2, les mots “du commissariat général” sont remplacés
par les mots “de la direction générale de la gestion des ressources et de
l’information”;

2° l’alinéa 3 est abrogé.

Art. 42. Dans l’article 44/11/3, § 1er, alinéa 1er, de la même loi, inséré
par la loi du 18 mars 2014, les mots “et le commissaire général, les
directeurs généraux” sont insérés entre les mots “police locale,” et les
mots “et les directeurs pour la police fédérale”.

CHAPITRE 4. — Modifications de la loi du 26 avril 2002 relative aux
éléments essentiels du statut des membres du personnel des services de police
et portant diverses autres dispositions relatives aux services de police

Art. 43. A l’article 66 de la loi du 26 avril 2002 relative aux éléments
essentiels du statut des membres du personnel des services de police et
portant diverses autres dispositions relatives aux services de police,
remplacé par la loi du 20 juin 2006, les modifications suivantes sont
apportées :

1° dans l’alinéa 1er, le 6° est abrogé;

2° l’alinéa 5 est abrogé.

Art. 44. Dans l’article 67, 3°, de la même loi, les mots “, le mandat de
directeur de la police fédérale” sont abrogés.

TITRE III. — Dispositions transitoires et finales

Art. 45. Une évaluation du fonctionnement de la police fédérale et
plus particulièrement de l’efficacité de l’organisation des directions
déconcentrées de police administrative et judiciaire par le conseil
fédéral de police aura lieu durant le dernier semestre de 2018.

Art. 46. § 1er. Jusqu’au 1er juin 2014, le ressort et le siège des
directions et services déconcentrés de la police fédérale visés à l’arti-
cle 93, § 1er, alinéa 2, 1° à 3°, de la loi du 7 décembre 1998 organisant un
service de police intégré, structuré à deux niveaux, sont ceux des
arrondissements judiciaires en date du 31 mars 2014, à l’exception de
ceux de l’arrondissement judiciaire de Bruxelles.

§ 2. Pour les arrondissements de Bruges, Courtrai, Furnes, Ypres,
Gand, Termonde, Audenarde, Anvers, Turnhout, Malines, Hasselt,
Tongres, Liège, Verviers, Huy, Namur, Dinant, Marche, Neufchâteau,
Arlon, Mons, Tournai et Charleroi, les directeurs judiciaires et les
directeurs coordonnateurs administratifs en fonction en date du
31 mars 2014 continuent dès lors à exercer leurs mandats jusqu’au
1er juin 2014.

§ 3. Les directeurs judiciaires et les directeurs coordonnateurs
administratifs désignés pour diriger les arrondissements tels que
définis par la loi du 1er décembre 2013 portant réforme des arrondis-
sements judiciaires et modifiant le code judiciaire en vue de renforcer la
mobilité des membres de l’ordre judiciaire, prendront leur fonction le
1er juin 2014.

§ 4. Les directeurs judiciaires et les directeurs coordonnateurs
administratifs des arrondissements de Bruxelles, Louvain, Brabant
wallon et Eupen, le directeur judiciaire de Charleroi ainsi que les
directeurs judiciaires et les directeurs coordonnateurs administratifs,
visés au § 3, sont chargés de préparer en concertation avec le
commissaire général et les directeurs généraux le plan de réorganisa-
tion de l’arrondissement impliquant le projet de stratégie policière,
organisationnelle et opérationnelle.
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Art. 47. De bepalingen van deze wet treden in werking op 1 april 2014,
met uitzondering van de artikelen 5 tot 8, 13, 17, 20 tot 25, 32, 1°, a, 40,
41, 43 en 44 die in werking treden op 1 oktober 2014 en van artikel 37
dat in werking treedt op 1 januari 2015.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 26 maart 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Binnenlandse Zaken en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

Met ’s Lands zegel gezegeld :
De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

Nota

Kamer van volksvertegenwoordigers
(www.dekamer.be) :
Stukken : 53-3375 – 2013/2014.
Integraal verslag : 13 maart 2014.

Senaat (www.senate.be) :
Stukken : 5-2745 – 2013/2014.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

[2014/201777]
26 DECEMBER 2013. — Programmawet (I). — Erratum

In het Belgisch Staatsblad, nr. 399, van 31 december 2013, tweede
editie, bladzijde 103987, dient in de voetnoot, Stukken van de Senaat,

″Nr. 2 : Amendementen.
Nrs. 3 en 4 : Verslagen.″, vervangen te worden door
″Nrs. 2 t.e.m. 4 : Verslagen.″.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2014/03117]

23 MAART 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
KB/WIB 92 inzake de vrijstelling van doorstorting van bedrijfs-
voorheffing in toepassing van artikel 2753, §§ 2 en 3, van het
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

De wet van 17 juni 2013 houdende fiscale en financiële bepalingen en
bepalingen betreffende de duurzame ontwikkeling heeft in het kader
van maatregelen rond werkgelegenheid en de arbeidsmarkt een
verhoging van het percentage gedeeltelijke vrijstelling van bedrijfsvoor-
heffing op de lonen van kenniswerkers ingevoerd door het te brengen
van 75 pct. naar 80 pct., ongeacht de categorie.

Inzake het relanceplan werd bovendien beslist dat er betere contro-
lemaatregelen moesten worden ingevoerd met betrekking tot de niet
doorstorting van de bedrijfsvoorheffing voor wetenschappelijk onder-
zoek.

Teneinde rechtszekerheid te scheppen wordt de mogelijkheid inge-
voerd om met betrekking tot de in artikel 2753, § 1, derde lid, van het
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 (WIB 92), bedoelde onder-
nemingen een bindend advies te vragen aan de Programmatorische
Federale Overheidsdienst Wetenschapsbeleid (POD Wetenschapsbe-
leid) om na te gaan of :

- voor de toepassing van artikel 2753, § 3, vierde lid, WIB 92
aangemelde onderzoeks- en/of ontwikkelingsprojecten of -programma’s
voldaan is aan de diplomavereisten beoogd in artikel 2753, § 2;

Art. 47. Les dispositions de la présente loi entrent en vigueur le
1er avril 2014, à l’exception des articles 5 à 8, 13, 17, 20 à 25, 32, 1°, a, 40,
41, 43 et 44 qui entrent en vigueur le 1er octobre 2014 et de l’article 37
qui entre en vigueur le 1er janvier 2015.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Bruxelles, le 26 mars 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Intérieur et de l’Egalité des chances,

Mme J. MILQUET

La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM

Scellé du sceau de l’Etat :
La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM

Note

Chambre des représentants
(www.lachambre.be) :
Documents : 53-3375 – 2013/2014.
Compte rendu intégral : 13 mars 2014.

Sénat (www.senate.be) :
Documents : 5-2745 – 2013/2014.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

[2014/201777]
26 DECEMBRE 2013. — Loi-programme (I). — Erratum

Au Moniteur belge, no 399, du 31 décembre 2013, deuxième édition,
page 103987, à la note de bas de page, Documents du Sénat,

″No 2 : Amendements.
No 3 et 4 : Rapports.″ doit être remplacé par
″No 2 à 4 : Rapports.″.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2014/03117]

23 MARS 2014. — Arrêté royal modifiant, en matière de dispense de
versement du précompte professionnel, l’AR/CIR 92 en exécution
de l’article 2753, §§ 2 et 3, du Code des impôts sur les revenus 1992

RAPPORT AU ROI

Sire,

La loi du 17 juin 2013 portant des dispositions fiscales et financières
et des dispositions relatives au développement durable, a instauré,
dans le cadre des mesures pour l’emploi et le marché du travail, une
augmentation du pourcentage d’exonération partielle du précompte
professionnel sur les salaires des travailleurs intellectuels en le portant
de 75 p.c. à 80 p.c., quelle que soit la catégorie.

En ce qui concerne le plan de relance, il a également été décidé qu’un
meilleur contrôle devrait être introduit en ce qui concerne le non
versement du précompte professionnel pour la recherche scientifique.

Afin de créer la sécurité juridique, la possibilité est introduite qu’en
ce qui concerne les entreprises visées à l’article 2753, § 1er, alinéa 3, du
Code des impôts sur les revenus 1992 (CIR 92), il soit demandé un avis
contraignant au Service public fédéral de programmation Politique
scientifique (SPP Politique scientifique) pour déterminer si :

- pour l’application de l’article 2753, § 3, alinéa 4, CIR 92, les projets
ou programmes de recherche et/ou de développement inscrits, répon-
dent aux conditions de diplôme visées à l’article 2753, § 2;
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- de in toepassing van artikel 2753, § 3, vierde lid, WIB 92,
aangemelde onderzoeks- en/of ontwikkelingsprojecten of -programma’s
vallen binnen het toepassingsgebied van artikel 2753, § 3.

Artikel 3 van de wet van 17 juni 2013 houdende fiscale en financiële
bepalingen en bepalingen betreffende de duurzame ontwikkeling
verleent aan de Koning de macht de procedure en de modaliteiten van
dit advies vast te leggen.

Deze procedure en modaliteiten maken het voorwerp uit van
onderhavig koninklijk besluit.

Artikel 1 voert daarbij de te volgen procedure en modaliteiten in,
waarbinnen een beoogde onderneming de POD Wetenschapsbeleid een
bindend advies kan vragen met betrekking tot de hoger vermelde
voorwaarden of vereisten.

De beoogde ondernemingen kunnen daartoe hun aanvraag hetzij
schriftelijk, hetzij op elektronische wijze, richten aan de POD Weten-
schapsbeleid en om deze laatste in de mogelijkheid te stellen het advies
te verstrekken moet de aanvraag zoveel mogelijk elementen bevatten,
zoals :

- de identiteit van de aanvrager en, in voorkomend geval, die van de
betrokken partijen;

- de beschrijving van de onderzoeks- of ontwikkelingsprojecten of
-programma’s waarvoor het advies wordt gevraagd;

- elementen die kunnen aantonen dat het project of programma
fundamenteel onderzoek, industrieel onderzoek of experimentele ont-
wikkeling tot doel zou hebben;

en/of,
- de volledige identiteit van de werknemer alsmede, in voorkomend

geval, het nationaal nummer;
- elementen die aantonen dat de werknemer zal tewerkgesteld zijn in

onderzoeks- of ontwikkelingsprojecten of -programma’s;
- in gebeurlijk geval, elementen die aantonen dat de betrokken

werknemer over een diploma beschikt als bedoeld in artikel 2753, § 2,
van hetzelfde Wetboek.

De POD Wetenschapsbeleid controleert binnen een termijn van één
maand die aanvangt de dag na de ontvangst van de aanvraag, de
aanvraag op zijn volledigheid overeenkomstig de wettelijke bepalin-
gen. Daarna wordt de aanvraag geacht volledig te zijn.

De termijn van drie maanden waarbinnen het advies in principe
moet worden verstrekt vangt aan op het moment dat de aanvraag
geacht wordt volledig te zijn, dus hetzij na het bekomen van alle
gevraagde aanvullingen of mondelinge toelichtingen, wat door de
overheidsdienst wordt bevestigd binnen de veertien dagen na het
bekomen van de laatste aanvullingen of toelichtingen, hetzij na het
verstrijken van de termijn van één maand wanneer de overheidsdienst
geen vragen heeft gesteld aan de aanvrager.

De termijn van drie maand kan bovendien in overleg tussen de POD
Wetenschapsbeleid en de aanvrager worden aangepast.

Eens de POD Wetenschapsbeleid zijn advies heeft uitgebracht, is dit
bindend, zowel voor de aanvrager, als voor de Federale overheids-
dienst Financiën (FOD Financiën).

Het overschrijden van deze termijn door de POD Wetenschapsbeleid
creëert evenwel geen rechten in hoofde van potentiële begunstigden ten
aanzien van de FOD Financiën.

Het advies van de Raad van State met betrekking tot dit artikel werd
gevolgd.

Artikel 2 voert de te volgen procedure en modaliteiten in, waarbin-
nen de FOD Financiën aan de POD Wetenschapsbeleid een advies kan
vragen binnen een maand met betrekking tot de hoger vermelde
voorwaarden of vereisten, hetwelk bindend is voor de FOD Financiën.

Binnen die termijn van één maand kunnen aanvullende toelichtingen
en aanvullingen worden verstrekt in overleg tussen de POD Weten-
schapsbeleid en de FOD Financiën.

Het overschrijden van deze termijn door de POD Wetenschapsbeleid
betekent echter niet dat dit advies bindend zou zijn voor de FOD
Financiën.

Wanneer de FOD Financiën advies vraagt aan de POD Wetenschaps-
beleid, is dit advies bindend op het vlak van de taxatie, maar niet op het
vlak van de geschillen.

De betrokken ondernemingen krijgen een afschrift van dit advies
toegezonden. Zij kunnen dit steeds aanvechten op de geëigende wijze.

Aangezien dit een advies betreft in een fiscale procedure volgt hieruit
dat het rechtsgevolg zich situeert binnen de fiscale wetgeving.

De geschillenbeslechting betreffende het voormelde advies omtrent
de toepassing van de fiscale wet situeert zich dan ook bij de gewone
rechter.

Hierdoor blijven alle mogelijkheden van bezwaar ter zake open voor
de betrokken belastingplichtigen.

- les projets ou programmes de recherche et/ou de développement
inscrits en application de l’article 2753, § 3, alinéa 4, CIR 92, tombent
dans le champ d’application de l’article 2753, § 3.

L’article 3 de la loi du 17 juin 2013 portant des dispositions fiscales et
financières et des dispositions relatives au développement durable
donne le pouvoir au Roi de déterminer la procédure et les modalités de
cet avis.

Cette procédure et les modalités font l’objet du présent arrêté royal.

L’article 1er établit la procédure à suivre et les modalités dans laquelle
une entreprise visée peut demander un avis contraignant au
SPP Politique scientifique concernant les conditions ou exigences
susmentionnées.

Les entreprises visées peuvent adresser leur demande soit par écrit,
soit par voie électronique, au SPP Politique scientifique et afin de
permettre à ce dernier de fournir l’avis, la demande doit contenir le
plus d’éléments possible, comme :

- l’identité du demandeur et, le cas échéant, celle des parties
concernées;

- la description des projets ou programmes de recherche ou de
développement pour lesquels l’avis est demandé;

- des éléments qui pourraient démontrer que le projet ou programme
aurait pour but la recherche fondamentale, la recherche industrielle ou
le développement expérimental;

et/ou,
- l’identité complète du travailleur ainsi que, le cas échéant, le

numéro national;
- des éléments qui démontrent que le travailleur sera employé dans

des projets ou programmes de recherche ou de développement;
- le cas échéant, des éléments qui démontrent que le travailleur

dispose d’un diplôme visé à l’article 2753, § 2, du même Code.

Le Service public fédéral de Programmation Politique scientifique
vérifie dans un délai d’un mois commençant le jour suivant la réception
de la demande, l’intégralité de la demande conformément aux dispo-
sitions légales. Ensuite, la demande est censée être complète.

Le délai de trois mois dans lequel en principe l’avis doit être fourni
commence au moment où la demande est censée d’être complète, donc
soit après l’obtention de tous les ajouts nécessaires ou des explications
orales, ce qui est confirmé par le service public dans les quatorze jours
après avoir obtenu les derniers ajouts ou explications, soit après
l’expiration du délai d’un mois, lorsque le service public n’a posé
aucune question au demandeur.

Le délai de trois mois peut être adapté en concertation entre le
SPP Politique scientifique et le demandeur.

Une fois que le SPP Politique scientifique a donné son avis, il est
contraignant pour le demandeur ainsi que pour le Service public
fédéral Finances (SPF Finances).

Le dépassement de ce délai par le SPP Politique scientifique ne crée
toutefois aucun droit dans le chef des bénéficiaires potentiels à l’égard
du SPF Finances.

L’avis du Conseil d’Etat relatif au présent article a été suivi.

L’article 2 instaure la procédure à suivre et les modalités selon
lesquelles le SPF Finances peut demander un avis au SPP Politique
scientifique dans un délai d’un mois, concernant les conditions ou
exigences mentionnées ci-dessus, qui est contraignant pour le
SPF Finances.

Dans ce délai d’un mois, des ajouts ou explications supplémentaires
peuvent être fournis en concertation entre le SPP Politique scientifique
et le SPF Finances.

Le dépassement de ce délai par le SPP Politique scientifique,
n’entraine toutefois pas que cet avis soit contraignant pour le SPF Finan-
ces.

Si le SPF Finances demande un avis au SPP Politique scientifique, cet
avis est contraignant au niveau de la taxation, mais pas au niveau du
contentieux.

Les entreprises concernées reçoivent une copie de cet avis. Elles
peuvent toujours le contester de manière appropriée.

Puisqu’il s’agit d’un avis dans la procédure fiscale, il s’ensuit que
l’effet juridique se trouve dans la législation fiscale.

La résolution des litiges concernant l’avis précité sur l’application de
la législation fiscale incombe aux tribunaux ordinaires.

Cela permet de maintenir ouvertes toutes les possibilités de réclama-
tion pour les contribuables concernés.

27794 BELGISCH STAATSBLAD — 31.03.2014 — MONITEUR BELGE



Het advies van de Raad van State met betrekking tot dit artikel werd
gevolgd.

Aangezien de projecten of programma’s als bedoeld in artikel 2753,
§ 3, eerste lid enkel in aanmerking komen wanneer ze zijn aangemeld
bij de POD Wetenschapsbeleid, voegt artikel 3 van het ontwerp in
bijlage IIIter van het KB/WIB 92, voor de in artikel 952, § 1, derde lid,
3°, c, d en e, KB/WIB 92 beoogde ondernemingen, de verplichting in
om het bewijs van de aanmelding ter beschikking te houden van de
administratie.

Artikel 4 legt de inwerkingtreding vast op 1 januari 2014.
Wij hebben de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaren,

De Minister van Financiën,
K. GEENS

De Staatssecretaris voor Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,

Ph. COURARD

RAAD VAN SATEE
afdeling Wetgeving

Advies 54.965/3 van 22 januari 2014 over een ontwerp van koninklijk
besluit ‘tot wijziging van het KB/WIB 92 inzake de vrijstelling van
doorstorting van bedrijfsvoorheffing in toepassing van artikel 2753,
§§ 2 en 3, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992’
Op 24 december 2013 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door

de Minister van Financiën verzocht binnen een termijn van dertig
dagen een advies te verstrekken over een ontwerp van koninklijk
besluit ‘tot wijziging van het KB/WIB 92 inzake de vrijstelling van
doorstorting van bedrijfsvoorheffing in toepassing van artikel 2753, §§ 2
en 3, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992’.

Het ontwerp is door de derde kamer onderzocht op 14 januari 2014.
De kamer was samengesteld uit Jo Baert, kamervoorzitter, Jan Smets en
Kaat Leus, staatsraden, Lieven Denys, assessor, en Greet Verberckmoes,
griffier.

Het verslag is uitgebracht door Frédéric Vanneste, auditeur.
De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van

het advies is nagezien onder toezicht van Kaat Leus, staatsraad.
Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op

22 januari 2014.
1. Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de wetten op de

Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, heeft de afdeling
Wetgeving zich toegespitst op het onderzoek van de bevoegdheid van
de steller van de handeling, van de rechtsgrond, alsmede van de vraag
of aan de te vervullen vormvereisten is voldaan.

Strekking en rechtsgrond van het ontwerp
2.1. Het om advies voorgelegde ontwerp van koninklijk besluit strekt

ertoe uitvoering te verlenen aan artikel 2753, § 3, vijfde en zesde lid, van
het Wetboek van de Inkomstenbelastingen (WIB 92).

Artikel 2753, § 3, vijfde lid, van het WIB 92 voorziet in de
mogelijkheid voor de schuldenaar van de bedrijfsvoorheffing om de
Programmatorische Federale Overheidsdienst Wetenschapsbeleid (hier-
na : POD Wetenschapsbeleid) om advies te verzoeken over de vraag of
de door hem voorgelegde onderzoeks- en/of ontwikkelingsprojecten of
-programma’s binnen het toepassingsgebied vallen van de paragrafen 2
en 3 van artikel 2753 van het WIB 92. De adviesaanvraag strekt ertoe
zekerheid te bekomen over de vraag of de bedrijfsvoorheffing op de
bezoldigingen die worden uitbetaald aan de onderzoekers die op
dergelijke projecten worden tewerkgesteld, in aanmerking komt voor
een vrijstelling van doorstorting ervan ten belope van 80%. Bij diezelfde
bepaling wordt de Koning ertoe gemachtigd “de procedure en de
modaliteiten van de aanvraag en de verstrekking van het advies te
bepalen”.

Krachtens artikel 2753, § 3, zesde lid, van het WIB 92 verstrekt de
POD Wetenschapsbeleid eveneens advies op vraag van de Federale
Overheidsdienst Financiën over de toepassing van de voorwaarden
vermeld in artikel 2753, §§ 2 of 3. In dat geval moet de POD Weten-
schapsbeleid een kopie van het advies aan de schuldenaar van de
bedrijfsvoorheffing bezorgen. Ook bij deze bepaling wordt de Koning
gemachtigd “om de procedure en de modaliteiten van dit advies te
bepalen”.

L’avis du Conseil d’Etat relatif au présent article a été suivi.

Étant donné que les projets ou programmes visés à l’article 2753, § 3,
alinéa 1er, ne sont éligibles que s’ils sont notifiés au SPP Politique
scientifique, l’article 3 du projet ajoute à l’annexe IIIter de l’AR/CIR 92
l’obligation pour les entreprises visées à l’article 952, § 1er, alinéa 3, 3°,
c, d et e, AR/CIR 92, de tenir la preuve de la notification à la disposition
de l’administration.

L’article 4 fixe l’entrée en vigueur au 1er janvier 2014.
J’ai l’honneur d’être,

Sire,
de Votre Majesté,

le très respectueux
et très fidèle serviteur,

Le Ministre des Finances,
K. GEENS

Le Secrétaire d’Etat à la Politique scientifique,
adjoint à la Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,

Ph. COURARD

CONSEIL D’ETAT
section de législation

Avis 54.965/3 du 22 janvier 2014 sur un projet d’arrêté royal ‘modifiant,
en matière de dispense de versement du précompte professionnel,
l’AR/CIR 92 en exécution de l’article 2753, §§ 2 et 3, du Code des
impôts sur les revenus 1992’
Le 24 décembre 2013, le Conseil d’Etat, section de législation, a été

invité par le Ministre des Finances à communiquer un avis, dans un
délai de trente jours, sur un projet d’arrêté royal ‘modifiant, en matière
de dispense de versement du précompte professionnel, l’AR/CIR 92
en exécution de l’article 2753, §§ 2 et 3, du Code des impôts sur les
revenus 1992’.

Le projet a été examiné par la troisième chambre le 14 janvier 2014. La
chambre était composée de Jo Baert, président de chambre, Jan Smets et
Kaat Leus, conseillers d’Etat, Lieven Denys, assesseur, et Greet Verberck-
moes, greffier.

Le rapport a été présenté par Frédéric Vanneste, auditeur.
La concordance entre la version française et la version néerlandaise

de l’avis a été vérifiée sous le contrôle de Kaat Leus, conseiller d’Etat.
L’avis, dont le texte suit, a été donné le 22 janvier 2014.

1. En application de l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, la section de législation a fait
porter son examen essentiellement sur la compétence de l’auteur de
l’acte, le fondement juridique et l’accomplissement des formalités
prescrites.

Portée et fondement juridique du projet
2.1. Le projet d’arrêté royal soumis pour avis a pour objet de pourvoir

à l’exécution de l’article 2753, § 3, alinéas 5 et 6, du Code des impôts sur
les revenus (C.I.R. 92).

L’article 2753, § 3, alinéa 5, du C.I.R. 92 prévoit la possibilité pour le
redevable du précompte professionnel de demander au Service public
fédéral de Programmation Politique scientifique (ci-après : le SPP Poli-
tique scientifique) un avis sur la question de savoir si les projets ou
programmes de recherche et/ou de développement soumis par lui
tombent dans le champ d’application des paragraphes 2 et 3 de
l’article 2753 du C.I.R. 92. La demande d’avis permet d’obtenir avec
certitude si le précompte professionnel sur les rémunérations payées
aux chercheurs qui sont engagés dans le cadre de ces projets entre en
considération pour une exonération du versement de celui-ci à hauteur
de 80%. Cette même disposition habilite le Roi à déterminer ″la
procédure et les modalités de la demande et de remise d’avis″.

En vertu de l’article 2753, § 3, alinéa 6, du C.I.R. 92, le SPP Politique
scientifique donne également, à la demande du Service public fédéral
des Finances, un avis concernant l’application des conditions inscrites
aux paragraphes 2 ou 3 de l’article 2753. Dans ce cas, le SPP Politique
scientifique doit envoyer une copie de l’avis au redevable du pré-
compte professionnel. Cette disposition aussi habilite le Roi à détermi-
ner ″la procédure et les modalités de cet avis″.
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In beide gevallen gaat het om een bindend advies. Vanuit bestuurs-
rechtelijk oogpunt betreft het met andere woorden een zogenaamd
eensluidend advies of vóórbeslissing.

2.2. Artikel 1 van het ontwerp strekt ertoe een artikel 953 in te voegen
in hoofdstuk II, afdeling IIbis, van het koninklijk besluit van 27 augus-
tus 1993 ‘tot uitvoering van het Wetboek van de inkomstenbelastingen
1992’ (KB/WIB 92). Het ontworpen artikel 953 van het KB/WIB 92
regelt de aanvraagprocedure bedoeld in het vijfde lid van artikel 2753,
§ 3, van het WIB 92. Het bepaalt daartoe de wijze van indiening van de
adviesaanvraag en bepaalt dat de adviesaanvraag “zoveel mogelijk
elementen” dient te bevatten die de POD Wetenschapsbeleid toelaten
om advies te verstrekken. Daartoe worden op niet-limitatieve wijze een
aantal mogelijke elementen (“zoals”) opgesomd zoals de identiteit van
de aanvrager en van de onderzoeker en de beschrijving van het project.
Tevens strekt het ontworpen artikel 953 ertoe te bepalen dat de
POD Wetenschapsbeleid een afschrift van het advies bezorgt aan de
Federale Overheidsdienst Financiën (FOD Financiën).

Artikel 2 van het ontwerp strekt ertoe een artikel 954 te voegen in
hoofdstuk II, afdeling IIbis, van het KB/WIB 92. Het strekt ertoe de
adviesaanvraag als bedoeld in artikel 2753, § 3, zesde lid, van het
WIB 92, te regelen. Ook hier wordt de wijze van indiening bepaald en
dient de POD Wetenschapsbeleid een afschrift van het verstrekte advies
te bezorgen aan de schuldenaar van de bedrijfsvoorheffing.

Ten slotte strekt artikel 3 van het ontwerp ertoe bijlage IIIter bij het
KB/WIB 92 aan te vullen.

Luidens artikel 4 treedt de regeling in werking op 1 januari 2014.

3. Het ontwerp vindt rechtsgrond in de in artikel 2753, §§ 2 en 3, van
het WIB 92 verleende machtiging aan de Koning, evenals in de
artikelen 300, § 1, en 312 van het WIB 92 en de daarin verleende
machtigingen aan de Koning.

Artikel 250 van het WIB 92 dient evenwel uit de aanhef te worden
geschrapt, vermits aan die bepaling geen rechtsgrond wordt ontleend.

Onderzoek van de tekst

Artikelen 1 en 2

4. Het ontworpen artikel 953 (artikel 1 van het ontwerp) bevat
meerdere onduidelijkheden. Zo wordt niet voorzien in een verplichting
van de POD Wetenschapsbeleid om in de gevallen waarin hij oordeelt
dat de adviesaanvraag onvolledig is, de aanvrager hiervan in kennis te
stellen. Bovendien is het onduidelijk wanneer de volledige aanvraag is
ontvangen en wanneer de termijn waarbinnen het advies aan de
aanvrager moet worden meegedeeld, begint te lopen. (1) Dat klemt des
te meer nu het tweede lid van het ontworpen artikel 953 onduidelijk-
heid laat bestaan omtrent de gegevens waarover de POD Wetenschaps-
beleid moet kunnen beschikken om advies te verstrekken. Het moet
weliswaar gaan om “zoveel mogelijk elementen”, maar wat betreft de
in datzelfde tweede lid opgesomde gegevens wordt door het gebruik
van het woord “zoals” de indruk gewekt dat die gegevens mogelijk niet
volstaan opdat het dossier volledig zou zijn. Evenmin wordt uitdruk-
kelijk bepaald welke elementen minimaal vereist zijn om een dossier als
volledig te beschouwen.

Hierover om toelichting gevraagd, stelde de gemachtigde volgende
tekstverbeteringen voor :

“De aanhef van het tweede lid wordt gewijzigd als volgt :

Teneinde de Programmatorische Federale Overheidsdienst Weten-
schapsbeleid in de mogelijkheid te stellen het advies te verstrekken
moet de aanvraag minstens de volgende elementen bevatten, zoals :

Het derde lid wordt vervangen als volgt :

De Programmatorische Federale Overheidsdienst Wetenschapsbeleid
controleert binnen een termijn van één maand die aanvangt de dag na
de ontvangst van de aanvraag, de aanvraag op zijn volledigheid
overeenkomstig de wettelijke bepalingen. In voorkomend geval wordt
de aanvrager binnen die termijn van een maand gevraagd het dossier
te vervolledigen of bijkomende uitleg te verschaffen. De aanvraag
wordt geacht volledig te zijn :

- na het bekomen van alle gevraagde aanvullingen of mondelinge
toelichtingen. De overheidsdienst bevestigt dit binnen de veertien
dagen na het bekomen van de laatste aanvullingen of toelichtingen;

- na het verstrijken van de termijn van één maand wanneer de
overheidsdienst geen vragen heeft gesteld aan de aanvrager.

Dans les deux cas, il s’agit d’un avis contraignant. Du point de vue
du droit administratif, il est en d’autres termes question de ce que l’on
appelle un avis conforme ou une décision préalable.

2.2. L’article 1er du projet a pour objet d’insérer un article 953 dans le
chapitre II, section IIbis, de l’arrêté royal du 27 août 1993 ‘d’exécution
du Code des impôts sur les revenus 1992’ (A.R./C.I.R. 92). L’article 953,
en projet, de l’A.R./C.I.R. 92 règle la procédure relative à la demande
visée à l’alinéa 5 de l’article 2753, § 3, du C.I.R. 92. Il détermine à cet effet
le mode d’introduction de la demande d’avis et dispose que cette
dernière doit contenir ″le plus d’éléments possible″ permettant au
SPP Politique scientifique de fournir son avis. Un certain nombre
d’éléments possibles sont ainsi énumérés de manière non exhaustive
(″comme″), tels que l’identité du demandeur et du chercheur ainsi que
la description du projet. L’article 953 en projet prévoit également que le
SPP Politique scientifique envoie une copie de l’avis au Service public
fédéral Finances (SPF Finances).

L’article 2 du projet a pour objet d’insérer un article 954 dans le
chapitre II, section IIbis, de l’A.R./C.I.R. 92. Il règle la demande d’avis
visée à l’article 2753, § 3, alinéa 6, du C.I.R. 92. Ici aussi, le texte en projet
détermine le mode d’introduction et le SPP Politique scientifique doit
envoyer une copie de l’avis au redevable du précompte professionnel.

Enfin, l’article 3 du projet a pour objet de compléter l’annexe IIIter de
l’A.R./C.I.R. 92.

Aux termes de l’article 4, le dispositif entre en vigueur le 1er jan-
vier 2014.

3. Le projet trouve son fondement juridique dans l’habilitation au Roi
prévue à l’article 2753, §§ 2 et 3, du C.I.R. 92, ainsi que dans les
articles 300, § 1er, et 312 du C.I.R. 92 et les habilitations au Roi qu’ils
contiennent.

Il y a cependant lieu de distraire l’article 250 du C.I.R. 92 du
préambule, à défaut de pouvoir déduire un fondement juridique de
cette disposition.

Examen du texte

Articles 1er et 2

4. L’article 953 en projet (article 1er du projet) comporte plusieurs
imprécisions. Ainsi, il ne prévoit pas d’obligation pour le SPP Politique
scientifique, d’informer le demandeur s’il estime que la demande d’avis
est incomplète. Par ailleurs, on n’aperçoit pas quand la demande
complète a été reçue et quand prend cours le délai dans lequel l’avis
doit être communiqué au demandeur (1). Cette observation est d’autant
plus pertinente que l’alinéa 2 de l’article 953, en projet, ne précise pas
clairement les éléments dont le SPP Politique scientifique doit pouvoir
disposer afin de formuler son avis. La demande doit certes contenir ″le
plus d’éléments possible″, mais concernant les éléments énumérés dans
ce même alinéa, l’emploi du mot ″comme″ donne à penser que ces
éléments pourraient ne pas suffire pour que le dossier soit complet. Les
éléments minimaux permettant de considérer le dossier comme
complet ne sont pas non plus expressément précisés.

Invité à fournir des précisions à ce sujet, le délégué a proposé
d’apporter les améliorations suivantes au texte :

″De aanhef van het tweede lid wordt gewijzigd als volgt :

Teneinde de Programmatorische Federale Overheidsdienst Wetens-
chapsbeleid in de mogelijkheid te stellen het advies te verstrekken moet
de aanvraag minstens de volgende elementen bevatten, zoals :

Het derde lid wordt vervangen als volgt :

De Programmatorische Federale Overheidsdienst Wetenschapsbeleid
controleert binnen een termijn van één maand die aanvangt de dag na
de ontvangst van de aanvraag, de aanvraag op zijn volledigheid
overeenkomstig de wettelijke bepalingen. In voorkomend geval wordt
de aanvrager binnen die termijn van een maand gevraagd het dossier
te vervolledigen of bijkomende uitleg te verschaffen. De aanvraag
wordt geacht volledig te zijn :

- na het bekomen van alle gevraagde aanvullingen of mondelinge
toelichtingen. De overheidsdienst bevestigt dit binnen de veertien
dagen na het bekomen van de laatste aanvullingen of toelichtingen;

- na het verstrijken van de termijn van één maand wanneer de
overheidsdienst geen vragen heeft gesteld aan de aanvrager.

27796 BELGISCH STAATSBLAD — 31.03.2014 — MONITEUR BELGE



Door de [voorgaande] tekstsuggesties (...) wordt een vaste datum
gecreëerd. Evenwel zou het vierde lid best in de volgende zin kunnen
worden aangepast :

Het bindend advies wordt meegedeeld aan de aanvrager binnen een
termijn van drie maanden die aanvangt de dag nadat de aanvraag
wordt geacht volledig te zijn.”

Met deze door de gemachtigde voorgestelde wijzigingen kan worden
ingestemd.

5.1. In het verslag aan de Koning bij het ontworpen besluit wordt
gesteld dat in die gevallen waarin de FOD Financiën om advies heeft
gevraagd, het door de POD Wetenschapsbeleid verstrekte advies
“uitsluitend bindend is voor de FOD Financiën zelf”. Aldus lijkt het in
principe niet uitgesloten dat een schuldenaar van de bedrijfsvoorhef-
fing een aanvraag indient terwijl de POD Wetenschapsbeleid reeds
advies heeft uitgebracht over dezelfde kwestie op verzoek van de FOD
Financiën. De vraag rijst of inderdaad de bedoeling voorligt dat de
schuldenaar om een heroverweging kan vragen in welk geval dat in de
tekst van het ontwerp zou moeten worden verduidelijkt.

Om nadere toelichting gevraagd, stelde de gemachtigde daaromtrent
wat volgt :

“Hoewel het advies enkel bindend is voor de FOD Financiën, zal een
advies dat nadien aangevraagd wordt door de schuldenaar van de
bedrijfsvoorheffing geen meerwaarde geven. Het lijkt inderdaad weinig
voor de hand liggend dat de POD Wetenschapsbeleid over dezelfde
kwestie 2 verschillende adviezen zou geven. De aanvrager zal met
andere middelen moeten bewijzen dat hij voldoet aan alle voorwaarden
voor de vrijstelling van doorstorting.”

Deze uitleg overtuigt niet. Het is vooreerst onduidelijk welk belang
de schuldenaar van de bedrijfsvoorheffing heeft om met andere
middelen te bewijzen dat het advies van de POD Wetenschapsbeleid
onjuist is wanneer de FOD Financiën die de uiteindelijke beslissing
neemt over de verschuldigde bedrijfsvoorheffing, toch gebonden is
door het advies van de POD Wetenschapsbeleid. Bovendien strookt de
interpretatie die in het verslag aan de Koning wordt verstrekt, niet met
de wet die telkens spreekt van een “bindend advies”. Het onderscheid
dat in het verslag aan de Koning wordt gemaakt, vindt geen steun in de
wettekst noch in de memorie van toelichting bij artikel 2753 van het
WIB 92 (2).

5.2. Het advies lijkt aldus ook bindend te moeten zijn voor de
betrokken schuldenaar van de bedrijfsvoorheffing, zodat het enkel nog
in het kader van een jurisdictioneel beroep kan worden aangevochten.

De gemachtigde bevestigt dat het advies van de POD Wetenschaps-
beleid “op zich inderdaad een administratieve beslissing is die open
staat voor betwisting voor de instantie die daartoe bevoegd is (in dit
geval de Raad van State)” en dat “[d]e fiscale gevolgen kunnen worden
betwist volgens de regels in het Wetboek van de inkomstenbelastingen
1992 (bezwaar, rechtbank eerste aanleg, enz.)”.

Het verslag aan de Koning over het bindend karakter van de
adviezen dient dan ook in overeenstemming te worden gebracht met
het gegeven dat het bindend karakter ervan ook geldt jegens de
schuldenaar van de bedrijfsvoorheffing.

Zonder dat het nodig is te onderzoeken of het eensluidend advies (dit
is de voorbeslissing) betreffende de vraag of, in een concreet geval, de
bedrijfsvoorheffing op de bezoldigingen die worden uitbetaald aan de
onderzoekers die op dergelijke projecten worden tewerkgesteld, krach-
tens de wet, in aanmerking komt voor een vrijstelling van doorstorting
ervan ten belope van 80 % een beslissing is die voor de Raad van State,
afdeling Bestuursrechtspraak, kan worden aangevochten, rijst de vraag
of dat ook werkelijk de bedoeling is van de stellers van het ontwerp.
Wellicht is het logischer om de geschillenbeslechting betreffende
dergelijke (voor)beslissing omtrent de toepassing van de fiscale wet in
een concreet geval, bij de gewone rechter te situeren. Het verdient
aanbeveling om hierover duidelijkheid te brengen in het verslag aan de
Koning.

5.3. Ten slotte wordt in de memorie van toelichting bij artikel 2753

van het WIB 92 vooropgesteld dat “een procedure wordt uitgewerkt
hoe de onderzoeks- of ontwikkelingsprojecten of programma’s kunnen
worden aangemeld bij de Programmatorische Overheidsdienst Weten-
schapsbeleid en de FOD Financiën. In die procedure dient een
overlegmoment voorzien te zijn.” (3)

In dat opzicht wordt er evenmin een onderscheid gemaakt tussen de
gevallen waarin het advies wordt verstrekt op vraag van de schulde-
naar van de bedrijfsvoorheffing, dan wel op vraag van de FOD
Financiën.

Daar waar kan worden aangenomen dat in het eerste geval de
schuldenaar zijn standpunt kan doen kennen in de adviesaanvraag zelf,
is het in ieder geval zo dat in het ontwerp geen regeling wordt

Door de [voorgaande] tekstsuggesties (...) wordt een vaste datum
gecreëerd. Evenwel zou het vierde lid best in de volgende zin kunnen
worden aangepast :

Het bindend advies wordt meegedeeld aan de aanvrager binnen een
termijn van drie maanden die aanvangt de dag nadat de aanvraag
wordt geacht volledig te zijn″.

Ces modifications proposées par le délégué peuvent être accueillies.

5.1. Le rapport au Roi relatif à l’arrêté en projet précise que si le
SPF Finances a demandé un avis, l’avis formulé par le SPP Politique
scientifique ″est uniquement contraignant pour le SPF Finances lui-
même″. Ainsi, il ne paraît en principe pas exclu qu’un redevable du
précompte professionnel introduise une demande alors que le SPP Poli-
tique scientifique a déjà rendu un avis sur la même question à la
demande du SPF Finances. La question se pose de savoir si l’intention
est effectivement que le redevable puisse demander une reconsidéra-
tion, auquel cas il conviendrait de le préciser dans le texte du projet.

Invité à fournir des précisions, le délégué a déclaré ce qui suit à cet
égard :

″Hoewel het advies enkel bindend is voor de FOD Financiën, zal een
advies dat nadien aangevraagd wordt door de schuldenaar van de
bedrijfsvoorheffing geen meerwaarde geven. Het lijkt inderdaad weinig
voor de hand liggend dat de POD Wetenschapsbeleid over dezelfde
kwestie 2 verschillende adviezen zou geven. De aanvrager zal met
andere middelen moeten bewijzen dat hij voldoet aan alle voorwaarden
voor de vrijstelling van doorstorting″.

Cette explication ne convainc pas. Tout d’abord, on n’aperçoit pas
quel est l’intérêt du redevable du précompte professionnel à prouver
par d’autres moyens que l’avis du SPP Politique scientifique n’est pas
correct lorsque le SPF Finances, à qui revient la décision finale
concernant le précompte professionnel dû, est de toute façon lié par
l’avis du SPP Politique scientifique. En outre, l’interprétation donnée
dans le rapport au Roi n’est pas conforme à la loi, qui fait systémati-
quement état d’un ″avis contraignant″. La distinction opérée dans le
rapport au Roi ne trouve pas d’appui dans le texte de loi ni dans
l’exposé des motifs relatif à l’article 2753 du C.I.R. 92 (2).

5.2. Il semble dès lors que l’avis doive aussi être contraignant
vis-à-vis du redevable du précompte professionnel, si bien qu’il ne peut
encore être contesté que dans le cadre d’un recours juridictionnel.

Le délégué confirme que l’avis du SPP Politique scientifique ″op zich
inderdaad een administratieve beslissing is die open staat voor
betwisting voor de instantie die daartoe bevoegd is (in dit geval de
Raad van State)″ et que ″[d]e fiscale gevolgen kunnen worden betwist
volgens de regels in het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992
(bezwaar, rechtbank eerste aanleg, enz.)″.

Le rapport au Roi doit par conséquent être mis en conformité, en ce
qui concerne le caractère contraignant des avis, avec le fait que ce
dernier s’applique aussi à l’égard du redevable du précompte profes-
sionnel.

Sans qu’il soit nécessaire d’examiner si l’avis conforme (c’est-à-dire la
décision préalable) relatif à la question de savoir si, dans un cas concret,
le précompte professionnel sur les rémunérations payées aux cher-
cheurs qui sont engagés dans le cadre de tels projets, en vertu de la loi,
bénéficie d’une exonération du versement de celui-ci à hauteur de 80%,
constitue une décision susceptible d’être contestée devant le Conseil
d’État, section du contentieux administratif, la question se pose de
savoir si telle est effectivement l’intention des auteurs du projet. Il est
sans doute plus logique que le contentieux portant sur une telle
décision (préalable) relative à l’application de la loi fiscale dans un cas
concret relève du juge judiciaire. Il est recommandé de faire toute la
clarté sur ce point dans le rapport au Roi.

5.3. Enfin, selon l’exposé des motifs relatif à l’article 2753 du C.I.R. 92,
″une procédure est élaborée déterminant comment les projets ou
programmes de recherche ou de développement peuvent être notifiés
au Service public de programmation Politique scientifique et le
SPF Finance. Un moment de concertation sera prévu dans cette
procédure″ (3).

Dans cette optique, aucune distinction n’est davantage opérée selon
que l’avis est formulé à la demande du redevable du précompte
professionnel ou du SPF Finances.

Alors que l’on peut admettre que, dans le premier cas, le redevable
peut faire connaître son point de vue dans la demande d’avis même, le
projet n’élabore en aucun cas un dispositif permettant au redevable du
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uitgewerkt die het de schuldenaar van de bedrijfsvoorheffing mogelijk
maakt zijn standpunt te doen kennen wanneer de FOD Financiën om
advies verzoekt zodat in dat geval ieder overlegmoment ontbreekt.

Ook ingeval (enkel) de FOD Financiën het advies aanvraagt, dient
best in de mogelijkheid te worden voorzien voor de schuldenaar van de
bedrijfsvoorheffing om zijn standpunt te doen kennen, zodat ook in dat
geval de POD Wetenschapsbeleid, mede in het licht van het beginsel
inzake behoorlijk bestuur inzake een zorgvuldige feitengaring, zou
kunnen beschikken over de elementen die vereist zijn opdat een
bindend advies kan worden verstrekt dat afdoende is gemotiveerd.

De griffier, De voorzitter,
Greet Verberckmoes Jo Baert

Nota’s

(1) Het bindend advies wordt meegedeeld aan de aanvragen binnen
een termijn van drie maanden die aanvangt de dag na de ontvangst van
de “volledige overeenkomstig de vorige leden opgestelde aanvraag”.
Hierdoor wordt rechtsonzekerheid gecreëerd aangezien het onduidelijk
is wanneer de volledige aanvraag is ontvangen. Bovendien zaait
artikel 953, laatste lid, in samenhang gelezen met het ontworpen
artikel 953, derde lid, ook twijfel omtrent de vraag op welk tijdstip
advies moet worden verleend wanneer de oorspronkelijke aanvraag
onvolledig is maar na één maand die aanvraag geacht wordt volledig te
zijn. Begint in dat geval de termijn te lopen vanaf de datum van de
indiening van het dossier of één maand na de indiening ervan?

(2) Parl.St. Kamer 2012-13, nr. 2756/1, 7.
(3) Ibidem.

23 MAART 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
KB/WIB 92 inzake de vrijstelling van doorstorting van bedrijfs-
voorheffing in toepassing van artikel 2753, §§ 2 en 3, van het
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, de
artikelen :

- 2753, ingevoegd bij de wet van 23 december 2005 en gewijzigd bij de
wetten van 23 december 2005, 27 december 2006, 25 april 2007,
8 juni 2008, 24 juli 2008, 27 maart 2009, 21 december 2009, 17 juni 2013
en 21 december 2013;

- 300, § 1;
- 312;
Gelet op het KB/WIB 92;
Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën gegeven op

21 november 2013;
Gelet op de akkoordbevinding van de minister van Begroting,

gegeven op 23 december 2013;
Gelet op advies nr. 54.965/3 van de Raad van State, gegeven op

22 januari 2014, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de minister van Financiën en de staatssecre-
taris voor Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In hoofdstuk II, afdeling IIbis, van het KB/WIB 92, wordt
een artikel 953 ingevoegd, luidende :

″Art 953.- De aanvraag als bedoeld in artikel 2753, § 3, vijfde lid, van
het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 wordt hetzij schriftelijk,
hetzij op elektronische wijze, gericht aan de Programmatorische
Federale Overheidsdienst Wetenschapsbeleid.

Teneinde de Programmatorische Federale Overheidsdienst Weten-
schapsbeleid in de mogelijkheid te stellen het advies te verstrekken
moet de aanvraag minstens de volgende elementen bevatten, zoals :

- de identiteit van de aanvrager en in voorkomend geval, die van de
betrokken partijen;

- de beschrijving van de onderzoeks- of ontwikkelingsprojecten of
-programma’s waarvoor het advies wordt gevraagd;

précompte professionnel de communiquer son point de vue lorsque le
SPF Finances demande un avis, de sorte qu’en l’espèce, le moment de
concertation fait défaut.

Dans le cas où (seul) le SPF Finances demande l’avis, il serait
préférable de prévoir également la possibilité pour le redevable du
précompte professionnel de faire connaître son point de vue, de sorte
que là aussi le SPP Politique scientifique, à la lumière notamment du
principe de bonne administration de rassembler les éléments de faits
avec soin, pourrait disposer des éléments requis pour formuler un avis
contraignant suffisamment motivé.

Le greffier, Le président,
Greet Verberckmoes Jo Baert

Notes

(1) L’avis contraignant est communiqué au demandeur dans un délai
de trois mois commençant le jour suivant ″le dépôt (lire : la réception)
de la demande complète rédigée conformément aux paragraphes (lire :
alinéas) précédents″. Cette disposition est source d’insécurité juridique
dès lors qu’on n’aperçoit pas quand la demande complète a été reçue.
En outre, l’article 953, dernier alinéa, combiné avec l’article 953, alinéa 3,
en projet, sème aussi le doute quant à la question de savoir à quel
moment l’avis doit être rendu lorsque la demande initiale est incom-
plète mais que cette dernière est censée être complète après un mois.
Dans ce cas, le délai prend-il cours à la date d’introduction du dossier
ou un mois après son introduction ?

(2) Doc. parl., Chambre 2012-13, n° 2756/1, 7.
(3) Ibidem.

23 MARS 2014. — Arrêté royal modifiant, en matière de dispense de
versement du précompte professionnel, l’AR/CIR 92 en exécution
de l’article 2753, §§ 2 et 3, du Code des impôts sur les revenus 1992

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code des impôts sur les revenus 1992, les articles :

- 2753, inséré par la loi du 23 décembre 2005 et modifié par les lois des
23 décembre 2005, 27 décembre 2006, 25 avril 2007, 8 juin 2008,
24 juillet 2008, 27 mars 2009, 21 décembre 2009, 17 juin 2013 et
21 décembre 2013;

- 300, § 1er;

- 312;
Vu l’AR/CIR 92;
Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 21 novembre 2013;

Vu l’accord du ministre du Budget, donné le 23 décembre 2013;

Vu l’avis n° 54.965/3 du Conseil d’Etat, donné le 22 janvier 2014, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa, 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du ministre des Finances et du secrétaire d’Etat à
la Politique scientifique, adjoint à la ministre des Affaires sociales et de
la Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans le chapitre II, section IIbis, de l’AR/CIR 92, il est
inséré un article 953 rédigé comme suit :

″Art. 953.- La demande, visée à l’article 2753, § 3, alinéa 5, du Code
des impôts sur les revenus 1992, est adressée, par écrit ou par voie
électronique, au Service public fédéral de Programmation Politique
scientifique.

Afin de permettre au Service public fédéral de Programmation
Politique scientifique de fournir l’avis, la demande doit contenir au
moins les éléments suivants, comme :

- l’identité du demandeur et, le cas échéant, celle des parties
concernées;

- la description des projets ou programmes de recherche ou de
développement pour lesquels l’avis est demandé;
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- elementen die kunnen aantonen dat het project of programma
fundamenteel onderzoek, industrieel onderzoek of experimentele ont-
wikkeling tot doel zou hebben;

en/of,

- de volledige identiteit van de werknemer alsmede, in voorkomend
geval, het nationaal nummer;

- elementen die aantonen dat de werknemer zal tewerkgesteld zijn in
onderzoeks- of ontwikkelingsprojecten of -programma’s;

- in gebeurlijk geval, elementen die aantonen dat de betrokken
werknemer over een diploma beschikt als bedoeld in artikel 2753, § 2,
van hetzelfde Wetboek.

De Programmatorische Federale Overheidsdienst Wetenschapsbeleid
controleert binnen een termijn van één maand die aanvangt de dag na
de ontvangst van de aanvraag, de aanvraag op zijn volledigheid
overeenkomstig de wettelijke bepalingen. In voorkomend geval wordt
de aanvrager binnen die termijn van een maand gevraagd het dossier
te vervolledigen of bijkomende uitleg te verschaffen. De aanvraag
wordt geacht volledig te zijn :

- na het bekomen van alle gevraagde aanvullingen of mondelinge
toelichtingen. De overheidsdienst bevestigt dit binnen de veertien
dagen na het bekomen van de laatste aanvullingen of toelichtingen;

- na het verstrijken van de termijn van één maand wanneer de
overheidsdienst geen vragen heeft gesteld aan de aanvrager.

Het bindend advies wordt meegedeeld aan de aanvrager binnen een
termijn van drie maanden die aanvangt de dag nadat de aanvraag
wordt geacht volledig te zijn.

De Programmatorische Federale Overheidsdienst Wetenschapsbeleid
en de aanvrager kunnen in overleg deze termijn wijzigen.

Het bindend advies is definitief.

De Programmatorische Federale Overheidsdienst Wetenschapsbeleid
zendt een afschrift van het bindend advies toe aan de Federale
Overheidsdienst Financiën.″.

Art. 2. In hoofdstuk II, afdeling IIbis, van het KB/WIB 92, wordt een
artikel 954 ingevoegd, luidende :

″Art. 954.- De aanvraag als bedoeld in artikel 2753, § 3, zesde lid van
het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 wordt op elektronische
wijze gericht aan de Programmatorische Federale Overheidsdienst
Wetenschapsbeleid.

De Programmatorische Federale Overheidsdienst Wetenschapsbeleid
geeft hierover zo spoedig mogelijk een advies dat bindend is voor de
Federale overheidsdienst Financiën, uiterlijk binnen een termijn van
één maand die aanvangt de dag na de ontvangst van de aanvraag.

De Programmatorische Federale Overheidsdienst Wetenschapsbeleid
zendt een afschrift van dit advies toe aan de betrokken schuldenaar van
de bedrijfsvoorheffing.″.

Art. 3. In bijlage IIIter, KB/WIB 92, ingevoegd bij koninklijk besluit
van 22 augustus 2006 en gewijzigd bij de koninklijke besluiten van
11 december 2006, 12 maart 2007, 8 juni 2007 en 31 juli 2009, wordt
punt III aangevuld met een bepaling opgenomen onder h, luidende :

″h) voor elke in artikel 952, § 1, derde lid, 3°, c, d en e, bedoelde
schuldenaar, het bewijs van aanmelding van de projecten of programma’s
bij de Programmatorische Federale Overheidsdienst Wetenschapsbe-
leid, zoals voorzien bij artikel 2753, § 3, vierde lid, van het Wetboek van
de inkomstenbelastingen 1992.″.

Art. 4. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2014.

Art. 5. De minister bevoegd voor Financiën en de minister bevoegd
voor Wetenschapsbeleid zijn, ieder wat hem betreft, belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 23 maart 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
K. GEENS

De Staatssecretaris voor Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,

Ph. COURARD

- des éléments qui pourraient démontrer que le projet ou programme
aurait pour but la recherche fondamentale, la recherche industrielle ou
le développement expérimental;

et/ou,

- l’identité complète du travailleur ainsi que, le cas échéant, le
numéro national;

- des éléments qui démontrent que le travailleur sera employé dans
des projets ou programmes de recherche ou de développement;

- le cas échéant, des éléments qui démontrent que le travailleur
concerné dispose d’un diplôme visé à l’article 2753, § 2, du même Code.

Le Service public fédéral de Programmation Politique scientifique
vérifie dans un délai d’un mois commençant le jour suivant la réception
de la demande, l’intégralité de la demande conformément aux dispo-
sitions légales. Le cas échéant, le demandeur est invité dans ce délai
d’un mois à compléter le dossier ou à fournir des explications
complémentaires. La demande est censée être complète :

- après l’obtention de tous les ajouts nécessaires ou des explications
orales. Le service public le confirme dans les quatorze jours après avoir
obtenu les derniers ajouts ou explications;

- après l’expiration du délai d’un mois, lorsque le service public n’a
posé aucune question au demandeur.

L’avis contraignant est communiqué au demandeur dans un délai de
trois mois commençant le lendemain du jour où la demande est censée
être complète.

Le Service public fédéral de Programmation Politique scientifique et
le demandeur peuvent modifier ce délai en concertation.

L’avis contraignant est définitif.

Le Service public fédéral de Programmation Politique scientifique
envoie une copie de l’avis contraignant au Service public fédéral
Finances.″.

Art. 2. Dans le chapitre II, section IIbis, de l’AR/CIR 92, il est inséré
un article 954 rédigé comme suit :

″Art. 954.- La demande, visée à l’article 2753, § 3, alinéa 6, du Code
des impôts sur les revenus 1992, est envoyée par voie électronique au
Service public fédéral de Programmation Politique scientifique.

Le Service public fédéral de Programmation Politique scientifique
donne le plus rapidement possible un avis qui est contraignant pour le
Service public fédéral Finances, au plus tard dans un délai d’un mois
commençant le jour suivant la réception de la demande.

Le Service public fédéral de Programmation Politique scientifique
envoie une copie de l’avis au redevable du précompte professionnel
concerné.″.

Art. 3. A l’annexe IIIter, AR/CIR 92, inséré par l’arrêté royal du
22 août 2006 et modifié par les arrêtés royaux des 11 décembre 2006,
12 mars 2007, 8 juin 2007 et 31 juillet 2009, le point III est complété par
un h, rédigé comme suit :

″h) pour chaque redevable, visé à l’article 952, § 1er, alinéa 3, 3°, c, d
et e, la preuve de l’inscription des projets ou programmes auprès du
Service public fédéral de Programmation Politique scientifique fédé-
rale, comme prévu à l’article 2753, § 3, alinéa 4, du Code des impôts sur
les revenus 1992.″.

Art. 4. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2014.

Art. 5. Le ministre qui a les Finances dans ses attributions et le
ministre qui a la Politique scientifique dans ses attributions sont
chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 23 mars 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
K. GEENS

Le Secrétaire d’Etat à la Politique scientifique,
adjoint à la Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,

Ph. COURARD
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2014/03118]
24 MAART 2014. — Besluit van de Voorzitter van het directiecomité

tot reorganisatie van de registratiekantoren van de Algemene
Administratie van de Patrimoniumdocumentatie

De Voorzitter van het directiecomité,

Gelet op artikel 40 van het Wetboek der registratie-, hypotheek- en
griffierechten;

Gelet op koninklijk besluit van 3 december 2009 houdende regeling
van de operationele diensten van de Federale Overheidsdienst Finan-
ciën, artikelen 1 en 6;

Gelet op het koninklijk besluit van 15 maart 2010 betreffende de
oprichting van diensten in de schoot van de Federale Overheidsdienst
Financiën, de vaststelling van hun zetel en van hun materiële en
territoriale bevoegdheid;

Gelet op het koninklijk besluit van 19 juli 2013 tot vaststelling van het
organiek reglement van de Federale Overheidsdienst Financiën en van
de bijzondere bepalingen die van toepassing zijn op het statutair
personeel, artikel 3;

Gelet op het ministerieel besluit van 23 april 2010 waarbij delegatie
wordt verleend aan de Voorzitter van het directiecomité met betrekking
tot de oprichting van diensten, de vaststelling van hun zetel en van hun
materiële en territoriale bevoegdheid,

Besluit :

Artikel 1. In deze beslissing wordt verstaan onder :

1° kantorenverband Rechtszekerheid : een samenwerkingsverband
tussen meerdere registratiekantoren waaronder, binnen de territoriale
omschrijving die overeenstemt met deze van een bepaald hypotheek-
kantoor, de bevoegdheden worden verdeeld met het oog op een
efficiënte en flexibele taakverdeling en de onderlinge ondersteuning bij
het uitoefenen van hun respectieve werkzaamheden;

2° takenpakket registratie authentieke akten :

- de heffing van het registratierecht op de notariële en de administra-
tieve akten;

- het viseren van de repertoria van de notarissen met standplaats
gevestigd in het ambtsgebied van het kantoor;

- de heffing van het recht op geschriften op de akten vermeld in deze
repertoria;

3° takenpakket successierecht :

- de heffing van het successierecht en van het recht van overgang bij
overlijden;

- de behandeling van de aanvragen tot teruggave met betrekking tot
deze rechten;

- het verstrekken van inlichtingen in uitvoering van de bepalingen
van Hoofdstuk XVII van het Wetboek der successierechten;

- het afleveren van attesten van erfopvolging;

4° takenpakket registratie onderhandse akten :

- de heffing van het registratierecht op de onderhandse en op de in
het buitenland verleden akten, behoudens toepassing van art. 39, 3° van
het Wetboek der registratie-, hypotheek- en griffierechten;

- de heffing van het registratierecht op de akten bedoeld in art. 39, 7°
van het Wetboek der registratie-, hypotheek- en griffierechten;

- de behandeling van de aanvragen tot teruggave met betrekking tot
deze rechten;

- het verstrekken van inlichtingen in uitvoering van de bepalingen
van Hoofdstuk XVII van Titel I van het Wetboek der registratie-,
hypotheek- en griffierechten;

5° takenpakket registratie diversen :

- de heffing van het registratierecht op de exploten en processen-
verbaal van gerechtsdeurwaarders;

- het viseren van de repertoria van de gerechtsdeurwaarders met
standplaats gevestigd in het ambtsgebied van het kantoor;

- de heffing van het recht op geschriften op de akten vermeld in deze
repertoria;

- de ontvangst van de kennisgevingen inzake openbare verkopingen
van lichamelijke roerende goederen;

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2014/03118]
24 MARS 2014. — Arrêté du Président du comité de direction portant

réorganisation des bureaux de l’enregistrement de l’Administra-
tion générale de la Documentation patrimoniale

Le Président du comité de direction,

Vu l’article 40 du Code des droits d’enregistrement, d’hypothèque et
de greffe;

Vu l’arrêté royal du 3 décembre 2009 organique des services
opérationnels du Service public fédéral Finances, les articles 1er et 6;

Vu l’arrêté royal du 15 mars 2010 relatif à la création de services au
sein du Service publique fédéral Finances, à la fixation de leur siège et
à leurs compétences matérielles et territoriales;

Vu l’arrêté royal du 19 juillet 2013 fixant le règlement organique du
Service public fédéral Finances ainsi que les dispositions particulières
applicables aux agents statutaires, l’article 3;

Vu l’arrêté ministériel du 23 avril 2010 donnant délégation au
Président du comité de direction en matière de création de services, de
fixation de leur siège et de leurs compétences matérielles et territoriales,

Arrête :

Article 1er. Dans cette décision on entend par :

1° association de bureaux Sécurité juridique : une association
collaborative de plusieurs bureaux de l’enregistrement dont, à l’inté-
rieur de la circonscription territoriale qui correspond à celle d’un
bureau d’hypothèques déterminé, les compétences sont partagées, en
vue d’un partage des tâches efficient et flexible et du soutien mutuel
lors de la mise en œuvre de leurs travaux respectifs;

2° ensemble de tâches enregistrement actes authentiques :

- la perception du droit d’enregistrement sur les actes notariés et les
actes administratifs;

- le visa des répertoires des notaires dont la résidence est établie dans
le ressort du bureau;

- la perception du droit d’écriture sur les actes mentionnés dans ces
répertoires;

3° ensemble de tâches droit de succession :

- la perception du droit de succession et du droit de mutation par
décès;

- le traitement des demandes de restitution relatives à ces droits;

- la fourniture d’informations en exécution des dispositions du
Chapitre XVII du Code des droits de succession;

- la délivrance de certificats d’hérédité;

4° ensemble de tâches enregistrement actes sous seing privé :

- la perception du droit d’enregistrement sur les actes sous seing
privé et sur les actes passés en pays étranger, sous réserve de
l’application de l’art. 39, 3° du Code des droits d’enregistrement,
d’hypothèque et de greffe;

- la perception du droit d’enregistrement sur les actes prévus à
l’article 39, 7° du Code des droits d’enregistrement, d’hypothèque et de
greffe;

- le traitement des demandes de restitution relatives à ces droits;

- la fourniture d’informations en exécution des dispositions du
Chapitre XVII du Titre Ier du Code des droits d’enregistrement,
d’hypothèque et de greffe;

5° ensemble de tâches enregistrement divers :

- la perception du droit d’enregistrement sur les exploits et procès-
verbaux des huissiers de justice;

- le visa des répertoires des huissiers de justice dont la résidence est
établie dans le ressort du bureau;

- la perception du droit d’écriture sur les actes mentionnés dans ces
répertoires;

- la réception des avis en matière de ventes publiques de biens
meubles corporels;
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- het vervullen van de formaliteiten die voortvloeien uit de activitei-
ten van de rechters en van de ambtenaren van het Openbaar Ministerie
van de in het ambtsgebied gevestigde of zitting houdende rechtsmach-
ten, wat de heffing van de registratie- en de griffierechten betreft;

- de heffing van het registratierecht op de procedures tot verkrijging
van de Belgische nationaliteit en op de vergunningen tot verandering
van naam of van voornamen;

- de heffing van de jaarlijkse taks tot vergoeding van het successie-
recht;

- de behandeling van de aanvragen tot teruggave met betrekking tot
deze rechten;

6° takenpakket registratie controle formaliteit :

- de registratie van de verklaringen bedoeld in artikel 31, 2° van het
Wetboek der registratie , hypotheek- en griffierechten betreffende akten
geregistreerd op een kantoor dat deel uitmaakt van het kantorenver-
band;

- de ontvangst van de beroepsverklaring voorgeschreven door
artikel 631 van het Wetboek der registratie-, hypotheek- en griffierechten
en de controle van het statuut van de beroepspersonen met domicilie of
maatschappelijke zetel in het ambtsgebied;

- de controle en de naheffing van de registratierechten met betrekking
tot de akten, geschriften en verklaringen geregistreerd aan een
verminderd tarief of kosteloos door een kantoor dat deel uitmaakt van
het kantorenverband, wat betreft de initieel te vervullen voorwaarden;

- de behandeling van de aanvragen tot teruggave met betrekking tot
deze heffingen en de heffingen verricht door het kantoor bevoegd voor
het takenpakket registratie authentieke akten.

7° takenpakket registratie controle ligging :

- de registratie van de verklaringen bedoeld in artikel 31, 1° en 3° van
het Wetboek der registratie-, hypotheek- en griffierechten betreffende
een onroerend goed gelegen in het ambtsgebied van het kantoor;

- de controle en de naheffing van de registratierechten met betrekking
tot de onroerende goederen gelegen in het ambtsgebied wat betreft :

- de aan deze goederen gekoppelde voorwaarden tot behoud van het
initieel toegekende fiscaal voordeel;

- de in aanmerking te nemen minimum belastbare grondslag in
samenwerking met de Administratie Opmetingen en Waarderingen.

HOOFDSTUK 1. — Kantorenverbanden
binnen de Directie-registratie Antwerpen

Kantorenverband Rechtszekerheid Antwerpen 1

Art. 2. Er wordt voor het grondgebied van de kadastrale afdelingen
nr. 1 tot 13 van de stad Antwerpen en de gemeente Zwijndrecht een
Kantorenverband Rechtszekerheid Antwerpen 1 gevormd tussen het
eerste, het derde, het vijfde en het achtste registratiekantoor Antwer-
pen.

Art. 3. Het vijfde registratiekantoor Antwerpen wordt voor het
grondgebied van het kantorenverband bevoegd voor het takenpakket
registratie authentieke akten.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “1ste registratiekantoor Antwer-
pen 1”.

Zijn bevoegdheden met betrekking tot de kadastrale afdelingen
nr. 24, 26, 31 en 32 van de stad Antwerpen worden overgedragen aan
het Kantorenverband Rechtszekerheid Antwerpen 2.

Art. 4. Het eerste registratiekantoor Antwerpen wordt voor het
grondgebied van het kantorenverband bevoegd voor het takenpakket
successierecht voor overledenen waarvan de naam begint met de letter
A tot L.

Het kantoor wordt voor het grondgebied van het kantorenverband
als enige bevoegd voor het verstrekken van inlichtingen in uitvoering
van artikel 144 van het Wetboek der successierechten.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “2de registratiekantoor Antwer-
pen 1”.

Zijn bevoegdheden met betrekking tot de kadastrale afdelingen nr. 27
tot 30 van de stad Antwerpen worden overgedragen aan het Kantoren-
verband Rechtszekerheid Antwerpen 2.

Zijn bevoegdheden met betrekking tot de kadastrale afdelingen nr. 42
tot 44 van de stad Antwerpen worden overgedragen aan het Kantoren-
verband Rechtszekerheid Antwerpen 3.

- l’accomplissement des formalités qui résultent des activités des
juges et des officiers du Ministère public des juridictions établies ou
siégeant dans le ressort, pour ce qui concerne la perception des droits
d’enregistrement ou de greffe;

- la perception du droit d’enregistrement sur les procédures en
obtention de la nationalité Belge et sur les autorisations de changement
de nom ou de prénoms;

- la perception de la taxe annuelle compensatoire des droits de
succession;

- le traitement des demandes de restitution relatives à ces droits;

6° ensemble de tâches enregistrement contrôle formalité :

- l’enregistrement des déclarations prévues à l’article 31, 2° du Code
des droits d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe concernant des
actes enregistrés dans un des bureaux faisant partie de l’association de
bureaux;

- la réception de la déclaration de profession prescrite par l’article 631

du Code des droits d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe et le
contrôle du statut des professionnels qui ont leur domicile ou leur siège
social dans le ressort;

- le contrôle et l’imposition complémentaire en droits d’enregistre-
ment ayant trait aux actes, écrits et déclarations enregistrés à un tarif
réduit ou gratuitement par un bureau qui fait partie d’une association
de bureaux en ce qui concerne les conditions à remplir initialement;

- le traitement des demandes de restitution ayant trait à ces
perceptions et aux perceptions exécutées par le bureau compétent pour
l’ensemble de tâches enregistrement actes authentiques.

7° ensemble de tâches enregistrement situation du bien :

- l’enregistrement des déclarations visées à l’article 31, 1° et 3° du
Code des droits d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe concernant
un bien immeuble situé dans le ressort du bureau;

- le contrôle et l’imposition complémentaire en droits d’enregistre-
ment ayant trait à des biens immeubles situés dans le ressort en ce qui
concerne :

- les conditions adjointes à ces biens pour la conservation d’un
avantage fiscal initialement accordé;

- la prise en considération de la base imposable minimum en
collaboration avec l’Administration Mesures et Evaluations.

CHAPITRE 1er. — Associations de bureaux
dans la Direction Enregistrement d’Anvers

Association de bureaux Sécurité juridique d’Anvers 1

Art. 2. Pour le territoire des divisions cadastrales nos 1 à 13 de la ville
d’Anvers et la commune de Zwijndrecht, il est créé une Association de
bureaux Sécurité juridique d’Anvers 1, formée des premier, troisième,
cinquième et huitième bureaux de l’enregistrement d’Anvers.

Art. 3. Le cinquième bureau de l’enregistrement d’Anvers devient
compétent pour l’ensemble de tâches enregistrement des actes authen-
tiques pour le territoire de l’association de bureaux.

Sa dénomination est modifiée en “1er bureau de l’enregistrement
d’Anvers 1”.

Ses compétences en rapport avec les divisions cadastrales nos 24, 26,
31 et 32 de la ville d’Anvers sont transférées à l’Association de bureaux
Sécurité juridique d’Anvers 2.

Art. 4. Le premier bureau de l’enregistrement d’Anvers devient
compétent pour le territoire de l’association de bureaux en ce qui
concerne l’ensemble de tâches droit de succession pour les défunts dont
le nom commence par une lettre allant de A à L.

Le bureau est, pour le territoire de l’association de bureaux, seul
compétent pour la communication d’informations en application de
l’article 144 du Code des droits de succession.

Sa dénomination est modifiée en “2ième bureau de l’enregistrement
d’Anvers 1”.

Ses compétences en rapport avec les divisions cadastrales nos 27 à 30
de la ville d’Anvers sont transférées à l’Association de bureaux Sécurité
juridique d’Anvers 2.

Ses compétences en rapport avec les divisions cadastrales nos 42 à 44
de la ville d’Anvers sont transférées à l’Association de bureaux Sécurité
juridique d’Anvers 3.
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Art. 5. Het achtste registratiekantoor Antwerpen wordt voor het
grondgebied van het kantorenverband bevoegd voor het takenpakket
successierecht voor overledenen waarvan de naam begint met de letter
M tot Z.

Het verstrekken van inlichtingen in uitvoering van artikel 144 van
het Wetboek der successierechten is evenwel de bevoegdheid van het
2de registratiekantoor Antwerpen 1 (nieuwe benaming).

Zijn benaming wordt gewijzigd in “3de registratiekantoor Antwer-
pen 1”.

Zijn bevoegdheden met betrekking tot de kadastrale afdelingen nr. 21
tot 23 van de stad Antwerpen worden overgedragen aan het Kantoren-
verband Rechtszekerheid Antwerpen 3.

Zijn bevoegdheden met betrekking tot de kadastrale afdelingen nr. 33
tot 35 van de stad Antwerpen worden overgedragen aan het Kantoren-
verband Rechtszekerheid Antwerpen 2.

Art. 6. Het derde registratiekantoor Antwerpen wordt voor het
grondgebied van het kantorenverband bevoegd voor :

- het takenpakket registratie controle formaliteit;

- het takenpakket registratie controle ligging;

- het takenpakket registratie onderhandse akten beperkt tot :

- de akten houdende vestiging, overdracht of aanwijzing van
onroerende zakelijke rechten, behoudens toepassing van art. 39, 3° van
het Wetboek der registratie-, hypotheek- en griffierechten;

- het takenpakket registratie diversen beperkt tot :

- de ontvangst van de kennisgevingen inzake openbare verkopingen
van lichamelijke roerende goederen;

- de heffing van het registratierecht op de procedures tot verkrijging
van de Belgische nationaliteit en op de vergunningen tot verandering
van naam of van voornamen;

- de heffing van de jaarlijkse taks tot vergoeding van het successie-
recht;

- de behandeling van de aanvragen tot teruggave met betrekking tot
deze rechten.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “4de registratiekantoor Antwer-
pen 1”.

Zijn bevoegdheden met betrekking tot de kadastrale afdelingen nr. 36
tot 38 van de stad Antwerpen worden overgedragen aan het Kantoren-
verband Rechtszekerheid Antwerpen 3.

Zijn bevoegdheden met betrekking tot de kadastrale afdelingen
nr. 25, 39 tot 41 van de stad Antwerpen worden overgedragen aan het
Kantorenverband Rechtszekerheid Antwerpen 2.

Kantorenverband Rechtszekerheid Antwerpen 2

Art. 7. Er wordt voor het grondgebied van de kadastrale afdelingen
nr. 14 tot 20, 24 tot 35 en 39 tot 41 van de stad Antwerpen en de
gemeenten Brasschaat, Brecht, Essen, Kalmthout, Kapellen, Malle,
Schoten, Stabroek en Wuustwezel een Kantorenverband Rechtszeker-
heid Antwerpen 2 gevormd tussen het vierde, het zesde, het zevende en
het elfde registratiekantoor Antwerpen en het eerste en het tweede
registratiekantoor Brasschaat.

Art. 8. Het zevende registratiekantoor Antwerpen wordt voor het
grondgebied van het kantorenverband bevoegd voor het takenpakket
registratie authentieke akten.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “1ste registratiekantoor Antwer-
pen 2”.

Zijn bevoegdheden met betrekking tot de kadastrale afdelingen nr. 1,
2, 3, 4, 11 en 12 van de stad Antwerpen worden overgedragen aan het
Kantorenverband Rechtszekerheid Antwerpen 1.

Zijn bevoegdheden met betrekking tot de kadastrale afdelingen
nr. 42, 43 en 44 van de stad Antwerpen worden overgedragen aan het
Kantorenverband Rechtszekerheid Antwerpen 3.

Art. 9. Het vierde registratiekantoor Antwerpen wordt voor de
kadastrale afdelingen nr. 14 tot 20, 24 tot 35 en 39 tot 41 van de stad
Antwerpen bevoegd voor het takenpakket successierecht voor overle-
denen waarvan de naam begint met de letter A tot L.

Het kantoor wordt voor dit ambtsgebied als enige bevoegd voor het
verstrekken van inlichtingen in uitvoering van artikel 144 van het
Wetboek der successierechten.

Art. 5. Le huitième bureau de l’enregistrement d’Anvers devient
compétent pour le territoire de l’association de bureaux en ce qui
concerne l’ensemble de tâches droit de succession pour les défunts dont
le nom commence par une lettre allant de M à Z.

Le 2ième bureau de l’enregistrement d’Anvers 1 (nouvelle dénomina-
tion) est toutefois compétent pour la délivrance de renseignements en
application de l’article 144 du Code des droits de succession.

Sa dénomination est modifiée en “3ième bureau de l’enregistrement
d’Anvers 1”.

Ses compétences en rapport avec les divisions cadastrales nos 21 à 23
de la ville d’Anvers sont transférées à l’Association de bureaux Sécurité
juridique d’Anvers 3.

Ses compétences en rapport avec les divisions cadastrales nos 33 à 35
de la ville d’Anvers sont transférées à l’Association de bureaux Sécurité
juridique d’Anvers 2.

Art. 6. Le troisième bureau de l’enregistrement d’Anvers devient
compétent pour le territoire de l’association de bureaux en ce qui
concerne :

- l’ensemble de tâches enregistrement contrôle formalité;

- l’ensemble de tâches enregistrement contrôle situation du bien;

- l’ensemble de tâches enregistrement actes sous seing privé limité
aux :

- actes constitutifs, translatifs ou déclaratifs de droits réels immobi-
liers, sous réserve de l’application de l’article 39, 3°, du Code des droits
d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe;

- l’ensemble de tâches enregistrement divers limité à :

- la réception des avis en matière de ventes publiques de biens
meubles corporels;

- la perception du droit d’enregistrement sur les procédures en
obtention de la nationalité Belge et sur les autorisations de changement
de nom ou de prénoms;

- la perception de la taxe annuelle compensatoire des droits de
succession;

- le traitement des demandes de restitution relatives à ces droits.

Sa dénomination est modifiée en “4ième bureau de l’enregistrement
d’Anvers 1”.

Ses compétences en rapport avec les divisions cadastrales nos 36 à 38
de la ville d’Anvers sont transférées à l’Association de bureaux Sécurité
juridique d’Anvers 3.

Ses compétences en rapport avec les divisions cadastrales nos 25, 39
à 41 de la ville d’Anvers sont transférées à l’Association de bureaux
Sécurité juridique d’Anvers 2.

Association de bureaux Sécurité juridique d’Anvers 2

Art. 7. Pour le territoire des divisions cadastrales nos 14 à 20, 24 à 35
et 39 à 41 de la ville d’Anvers et les communes de Brasschaat, Brecht,
Essen, Kalmthout, Kapellen, Malle, Schoten, Stabroek et Wuustwezel, il
est créé une Association de bureaux Sécurité juridique d’Anvers 2,
formée des quatrième, sixième, septième et onzième bureaux de
l’enregistrement d’Anvers et des premier et deuxième bureaux de
l’enregistrement de Brasschaat.

Art. 8. Le septième bureau de l’enregistrement d’Anvers devient
compétent pour l’ensemble de tâches enregistrement des actes authen-
tiques pour le territoire de l’association de bureaux.

Sa dénomination est modifiée en “1er bureau de l’enregistrement
d’Anvers 2”.

Ses compétences en rapport avec les divisions cadastrales nos 1, 2, 3,
4, 11 et 12 de la ville d’Anvers sont transférées à l’Association de
bureaux Sécurité juridique d’Anvers 1.

Ses compétences en rapport avec les divisions cadastrales nos 42, 43
et 44 de la ville d’Anvers sont transférées à l’Association de bureaux
Sécurité juridique d’Anvers 3.

Art. 9. Le quatrième bureau de l’enregistrement d’Anvers devient
compétent pour les divisions cadastrales nos 14 à 20, 24 à 35 et 39 à 41
de la ville d’Anvers en ce qui concerne l’ensemble de tâches droit de
succession pour les défunts dont le nom commence par une lettre allant
de A à L.

Le bureau est, pour ce ressort, seul compétent pour la délivrance de
renseignements en application de l’article 144 du Code des droits de
succession.
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Zijn benaming wordt gewijzigd in “2de registratiekantoor Antwer-
pen 2”.

Zijn bevoegdheden met betrekking tot de kadastrale afdelingen nr. 6,
8, 9 en 10 van de stad Antwerpen worden overgedragen aan het
Kantorenverband Rechtszekerheid Antwerpen 1.

Art. 10. Het tweede registratiekantoor Brasschaat wordt voor het
grondgebied van de kadastrale afdelingen nr. 14 tot 20, 24 tot 35 en 39
tot 41 van de stad Antwerpen bevoegd voor het takenpakket succes-
sierecht voor overledenen waarvan de naam begint met de letter
M tot Z.

Het verstrekken van inlichtingen in uitvoering van artikel 144 van
het Wetboek der successierechten is evenwel de bevoegdheid van 2de
registratiekantoor Antwerpen 2 (nieuwe benaming).

Zijn benaming wordt gewijzigd in “3de registratiekantoor Antwer-
pen 2”.

Zijn bevoegdheden met betrekking tot het grondgebied van de
gemeente Wijnegem worden overgedragen aan het Kantorenverband
Rechtszekerheid Antwerpen 3.

Art. 11. Het zesde registratiekantoor Antwerpen wordt voor het
grondgebied van het kantorenverband bevoegd voor het takenpakket
registratie controle formaliteit.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “4de registratiekantoor Antwer-
pen 2”.

Zijn bevoegdheden met betrekking tot de kadastrale afdelingen nr. 6,
8, 9 en 10 van de stad Antwerpen worden overgedragen aan het
Kantorenverband Rechtszekerheid Antwerpen 1.

Art. 12. Het elfde registratiekantoor Antwerpen wordt voor het
grondgebied van het kantorenverband bevoegd voor :

- het takenpakket registratie controle ligging;

- het takenpakket registratie onderhandse akten beperkt tot :

- de akten houdende vestiging, overdracht of aanwijzing van
onroerende zakelijke rechten, behoudens toepassing van art. 39, 3° van
het Wetboek der registratie-, hypotheek- en griffierechten;

- het takenpakket registratie diversen beperkt tot :

- de ontvangst van de kennisgevingen inzake openbare verkopingen
van lichamelijke roerende goederen;

- de heffing van het registratierecht op de procedures tot verkrijging
van de Belgische nationaliteit en op de vergunningen tot verandering
van naam of van voornamen;

- de heffing van de jaarlijkse taks tot vergoeding van het successie-
recht;

- de behandeling van de aanvragen tot teruggave met betrekking tot
deze rechten.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “5de registratiekantoor Antwer-
pen 2”.

Zijn bevoegdheden met betrekking tot de kadastrale afdelingen nr. 5
en 7 van de stad Antwerpen en het grondgebied van de gemeente
Zwijndrecht worden overgedragen aan het Kantorenverband Rechts-
zekerheid Antwerpen 1.

Zijn bevoegdheden met betrekking tot de kadastrale afdelingen nr. 36
tot 38 van de stad Antwerpen worden overgedragen aan het Kantoren-
verband Rechtszekerheid Antwerpen 3.

Art. 13. Het ambtsgebied van het eerste registratiekantoor Bras-
schaat wordt beperkt tot de gemeenten Brasschaat, Brecht, Essen,
Kalmthout, Kapellen, Schoten, Stabroek en Wuustwezel. Het wordt
uitgebreid met de gemeente Malle.

Het kantoor is bevoegd voor het takenpakket successierecht.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “6de registratiekantoor Antwer-
pen 2”.

Zijn bevoegdheden met betrekking tot het grondgebied van de
gemeente Wijnegem worden overgedragen aan het Kantorenverband
Rechtszekerheid Antwerpen 3.

Kantorenverband Rechtszekerheid Antwerpen 3

Art. 14. Er wordt voor het grondgebied van de kadastrale afdelin-
gen nr. 21, 22, 23, 36, 37, 38, 42, 43 en 44 van de stad Antwerpen en de
gemeenten Aartselaar, Boechout, Boom, Borsbeek, Edegem, Hemiksem,
Hove, Kontich, Lint, Mortsel, Niel, Ranst, Rumst, Schelle, Schilde,
Wijnegem, Wommelgem, Zandhoven en Zoersel een Kantorenverband

Sa dénomination est modifiée en “2ième bureau de l’enregistrement
d’Anvers 2”.

Ses compétences en rapport avec les divisions cadastrales nos 6, 8, 9
et 10 de la ville d’Anvers sont transférées à l’Association de bureaux
Sécurité juridique d’Anvers 1.

Art. 10. Le deuxième bureau de l’enregistrement de Brasschaat
devient compétent pour le territoire des divisions cadastrales nos 14 à
20, 24 à 35 et 39 à 41 de la ville d’Anvers en ce qui concerne l’ensemble
de tâches droit de succession pour les défunts dont le nom commence
par une lettre allant de M à Z.

Le 2ième bureau de l’enregistrement d’Anvers 2 (nouvelle dénomina-
tion) est toutefois compétent pour la délivrance de renseignements en
application de l’article 144 du Code des droits de succession.

Sa dénomination est modifiée en “3ième bureau de l’enregistrement
d’Anvers 2”

Ses compétences en rapport avec le territoire de la commune de
Wijnegem sont transférées à l’Association de bureaux Sécurité juridique
d’Anvers 3.

Art. 11. Le sixième bureau de l’enregistrement d’Anvers devient
compétent pour le territoire de l’association de bureaux pour l’ensem-
ble de tâches enregistrement contrôle formalité.

Sa dénomination est modifiée en “4ième bureau de l’enregistrement
d’Anvers 2”.

Ses compétences en rapport avec les divisions cadastrales nos 6, 8, 9
et 10 de la ville d’Anvers sont transférées à l’Association de bureaux
Sécurité juridique d’Anvers 1.

Art. 12. Le onzième bureau de l’enregistrement d’Anvers devient
compétent pour le territoire de l’association de bureaux en ce qui
concerne :

- l’ensemble de tâches enregistrement contrôle situation du bien;

- l’ensemble de tâches enregistrement actes sous seing privé limité
aux :

- actes constitutifs, translatifs ou déclaratifs de droits réels immobi-
liers, sous réserve de l’application de l’article 39, 3°, du Code des droits
d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe;

- l’ensemble de tâches enregistrement divers limité à :

- la réception des avis en matière de ventes publiques de biens
meubles corporels;

- la perception du droit d’enregistrement sur les procédures en
obtention de la nationalité Belge et sur les autorisations de changement
de nom ou de prénoms;

- la perception de la taxe annuelle compensatoire des droits de
succession;

- le traitement des demandes de restitution relatives à ces droits.

Sa dénomination est modifiée en “5ième bureau de l’enregistrement
d’Anvers 2”.

Ses compétences en rapport avec les divisions cadastrales nos 5 et 7 de
la ville d’Anvers et le territoire de la commune de Zwijndrecht sont
transférées à l’Association de bureaux Sécurité juridique d’Anvers 1.

Ses compétences en rapport avec les divisions cadastrales nos 36 à 38
de la ville d’Anvers sont transférées à l’Association de bureaux Sécurité
juridique d’Anvers 3.

Art. 13. Le ressort du premier bureau de l’enregistrement de
Brasschaat est limité aux communes de Brasschaat, Brecht, Essen,
Kalmthout, Kapellen, Schoten, Stabroek et Wuustwezel. Il est étendu à
la commune de Malle.

Le bureau est compétent pour l’ensemble de tâches droit de
succession.

Sa dénomination est modifiée en “6ième bureau de l’enregistrement
d’Anvers 2”.

Ses compétences en rapport avec le territoire de la commune de
Wijnegem sont transférées à l’Association de bureaux Sécurité juridique
d’Anvers 3.

Association de bureaux Sécurité juridique d’Anvers 3

Art. 14. Pour le territoire des divisions cadastrales nos 21, 22, 23, 36,
37, 38, 42, 43 et 44 de la ville d’Anvers et les communes d’Aartselaar,
Boechout, Boom, Borsbeek, Edegem, Hemiksem, Hove, Kontich, Lint,
Mortsel, Niel, Ranst, Rumst, Schelle, Schilde, Wijnegem, Wommelgem,
Zandhoven et Zoersel, il est créé une Association de bureaux Sécurité
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Rechtszekerheid Antwerpen 3 gevormd tussen het tweede, het negende
en het twaalfde registratiekantoor Antwerpen en de registratiekantoren
Boom, Kontich, Mortsel en Zandhoven.

Art. 15. Het negende registratiekantoor Antwerpen wordt voor het
grondgebied van het kantorenverband bevoegd voor het takenpakket
registratie authentieke akten.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “1ste registratiekantoor Antwer-
pen 3”.

Zijn bevoegdheden met betrekking tot de kadastrale afdeling nr. 13
van de stad Antwerpen worden overgedragen aan het kantorenver-
band rechtszekerheid Antwerpen 1.

Zijn bevoegdheden met betrekking tot de kadastrale afdelingen nr. 14
tot 20 van de stad Antwerpen worden overgedragen aan het Kantoren-
verband Rechtszekerheid Antwerpen 2.

Zijn bevoegdheden met betrekking tot de kadastrale afdelingen nr. 33
tot 35 van de stad Antwerpen worden overgedragen aan het Kantoren-
verband Rechtszekerheid Antwerpen 2.

Art. 16. Het twaalfde registratiekantoor Antwerpen wordt voor dit
ambtsgebied, uitgezonderd de gemeenten Boom, Hemiksem, Niel,
Rumst en Schelle, bevoegd voor het takenpakket successierecht voor
overledenen waarvan de naam begint met de letter A tot G.

Het kantoor wordt voor dit ambtsgebied als enige bevoegd voor het
verstrekken van inlichtingen in uitvoering van artikel 144 van het
Wetboek der successierechten.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “2de registratiekantoor Antwer-
pen 3”.

Zijn bevoegdheden met betrekking tot de kadastrale afdelingen nr. 5
en 7 van de stad Antwerpen en het grondgebied van de gemeente
Zwijndrecht worden overgedragen aan het Kantorenverband Rechts-
zekerheid Antwerpen 1.

Zijn bevoegdheden met betrekking tot de kadastrale afdelingen
nr. 25, 39, 40 en 41 van de stad Antwerpen worden overgedragen aan
het Kantorenverband Rechtszekerheid Antwerpen 2.

Art. 17. Het registratiekantoor Kontich wordt voor het grondgebied
van het kantorenverband, uitgezonderd de gemeenten Boom, Hemik-
sem, Niel, Rumst en Schelle, bevoegd voor het takenpakket successie-
recht voor overledenen waarvan de naam begint met de letter H tot R.

Het verstrekken van inlichtingen in uitvoering van artikel 144 van
het Wetboek der successierechten is evenwel de bevoegdheid van het
2de registratiekantoor Antwerpen 3 (nieuwe benaming).

Zijn benaming wordt gewijzigd in “3de registratiekantoor Antwer-
pen 3”.

Art. 18. Het registratiekantoor Zandhoven wordt voor het grondge-
bied van het kantorenverband, uitgezonderd de gemeenten Boom,
Hemiksem, Niel, Rumst en Schelle, bevoegd voor het takenpakket
successierecht voor overledenen waarvan de naam begint met de letter
S tot Z.

Het verstrekken van inlichtingen in uitvoering van artikel 144 van
het Wetboek der successierechten is evenwel de bevoegdheid van het
2de registratiekantoor Antwerpen 3 (nieuwe benaming).

Zijn benaming wordt gewijzigd in “4de registratiekantoor Antwer-
pen 3”.

Zijn bevoegdheden met betrekking tot het grondgebied van de
gemeente Malle worden overgedragen aan het Kantorenverband
Rechtszekerheid Antwerpen 2.

Art. 19. Het tweede registratiekantoor Antwerpen wordt voor het
grondgebied van het kantorenverband bevoegd voor het takenpakket
registratie controle formaliteit.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “5de registratiekantoor Antwer-
pen 3”.

Zijn bevoegdheden met betrekking tot de kadastrale afdelingen nr. 1,
2, 3, 4, 11 en 12 van de stad Antwerpen worden overgedragen aan het
Kantorenverband Rechtszekerheid Antwerpen 1.

Zijn bevoegdheden met betrekking tot de kadastrale afdelingen
nr. 27, 28, 29 en 30 van de stad Antwerpen worden overgedragen aan
het Kantorenverband Rechtszekerheid Antwerpen 2.

juridique d’Anvers 3, formée des deuxième, neuvième et douzième
bureaux de l’enregistrement d’Anvers et des bureaux de l’enregistre-
ment de Boom, Kontich, Mortsel et Zandhoven.

Art. 15. Le neuvième bureau de l’enregistrement d’Anvers devient
compétent pour l’ensemble de tâches enregistrement des actes authen-
tiques pour le territoire de l’association de bureaux.

Sa dénomination est modifiée en “1er bureau de l’enregistrement
d’Anvers 3”.

Ses compétences en rapport avec la division cadastrale no 13 de la
ville d’Anvers sont transférées à l’Association de bureaux Sécurité
juridique d’Anvers 1.

Ses compétences en rapport avec les divisions cadastrales nos 14 à 20
de la ville d’Anvers sont transférées à l’Association de bureaux Sécurité
juridique d’Anvers 2.

Ses compétences en rapport avec les divisions cadastrales nos 33 à 35
de la ville d’Anvers sont transférées à l’Association de bureaux Sécurité
juridique d’Anvers 2.

Art. 16. Le douzième bureau de l’enregistrement d’Anvers devient
compétent pour ce ressort, hormis les communes de Boom, Hemiksem,
Niel, Rumst et Schelle, en ce qui concerne l’ensemble de tâches droit de
succession pour les défunts dont le nom commence par une lettre allant
de A à G.

Le bureau est, pour ce ressort, seul compétent pour la délivrance de
renseignements en application de l’article 144 du Code des droits de
succession.

Sa dénomination est modifiée en “2ième bureau de l’enregistrement
d’Anvers 3”.

Ses compétences en rapport avec les divisions cadastrales nos 5 à 7 de
la ville d’Anvers et le territoire de la commune de Zwijndrecht sont
transférées à l’Association de bureaux Sécurité juridique d’Anvers 1.

Ses compétences en rapport avec les divisions cadastrales nos 25, 39,
40 et 41 de la ville d’Anvers sont transférées à l’Association de bureaux
Sécurité juridique d’Anvers 2.

Art. 17. Le bureau de l’enregistrement de Kontich devient compé-
tent pour le territoire de l’association de bureaux, hormis les communes
de Boom, Hemiksem, Niel, Rumst et Schelle, en ce qui concerne
l’ensemble de tâches droit de succession pour les défunts dont le nom
commence par une lettre allant de H à R.

Le 2ième bureau de l’enregistrement d’Anvers 3 (nouvelle dénomina-
tion) est toutefois compétent pour la délivrance de renseignements en
application de l’article 144 du Code des droits de succession.

Sa dénomination est modifiée en “3ième bureau de l’enregistrement
d’Anvers 3”.

Art. 18. Le bureau de l’enregistrement de Zandhoven devient
compétent pour le territoire de l’association de bureaux, hormis les
communes de Boom, Hemiksem, Niel, Rumst et Schelle, en ce qui
concerne l’ensemble de tâches droit de succession pour les défunts dont
le nom commence par une lettre allant de S à Z.

Le 2ième bureau de l’enregistrement d’Anvers 3 (nouvelle dénomina-
tion) est toutefois compétent pour la délivrance de renseignements en
application de l’article 144 du Code des droits de succession.

Sa dénomination est modifiée en “4ième bureau de l’enregistrement
d’Anvers 3”.

Ses compétences en rapport avec le territoire de la commune de
Malle sont transférées à l’Association de bureaux Sécurité juridique
d’Anvers 2.

Art. 19. Le deuxième bureau de l’enregistrement d’Anvers devient
compétent pour l’ensemble de tâches enregistrement contrôle formalité
pour le territoire de l’association de bureaux.

Sa dénomination est modifiée en “5ième bureau de l’enregistrement
d’Anvers 3”.

Ses compétences en rapport avec les divisions cadastrales nos 1, 2, 3,
4, 11 et 12 de la ville d’Anvers sont transférées à l’Association de
bureaux Sécurité juridique d’Anvers 1.

Ses compétences en rapport avec les divisions cadastrales nos 27, 28,
29 et 30 de la ville d’Anvers sont transférées à l’Association de bureaux
Sécurité juridique d’Anvers 2.

27804 BELGISCH STAATSBLAD — 31.03.2014 — MONITEUR BELGE



Art. 20. Het registratiekantoor Mortsel wordt voor het grondgebied
van het kantorenverband bevoegd voor het takenpakket diversen
beperkt tot :

- de ontvangst van de kennisgevingen inzake openbare verkopingen
van lichamelijke roerende goederen;

- de heffing van het registratierecht op de procedures tot verkrijging
van de Belgische nationaliteit en op de vergunningen tot verandering
van naam of van voornamen;

- de heffing van de jaarlijkse taks tot vergoeding van het successie-
recht;

- de behandeling van de aanvragen tot teruggave met betrekking tot
deze rechten.

Tevens wordt het kantoor voor het grondgebied van het kantoren-
verband, uitgezonderd de gemeenten Boom, Hemiksem, Niel, Rumst
en Schelle, bevoegd voor :

- het takenpakket registratie controle ligging;

- het takenpakket registratie onderhandse akten beperkt tot :

- de akten houdende vestiging, overdracht of aanwijzing van
onroerende zakelijke rechten, behoudens toepassing van art. 39, 3° van
het Wetboek der registratie-, hypotheek- en griffierechten.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “6de registratiekantoor Antwer-
pen 3”.

Art. 21. Het registratiekantoor Boom met als ambtsgebied de gemeen-
ten Boom, Hemiksem, Niel, Rumst en Schelle, is enkel nog bevoegd
voor de takenpakketten successierecht, registratie onderhandse akten
en registratie controle ligging.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “7de registratiekantoor Antwer-
pen 3”.

Bijzondere bepalingen
met betrekking tot het tiende registratiekantoor Antwerpen

Art. 22. Het ambtsgebied van het tiende registratiekantoor Antwer-
pen, bestaande uit de gemeenten Antwerpen, Borsbeek, Edegem,
Mortsel, Wommelgem en Zwijndrecht, wordt uitgebreid met de
gemeenten Aartselaar, Boechout, Boom, Brasschaat, Brecht, Essen,
Hemiksem, Hove, Kalmthout, Kapellen, Kontich, Lint, Malle, Niel,
Ranst, Rumst, Schelle, Schilde, Schoten, Stabroek, Wijnegem, Wuustwe-
zel, Zandhoven en Zoersel inzake :

- de heffing van het registratierecht op de exploten en processen-
verbaal van de gerechtsdeurwaarders;

- de inning van het recht op geschriften verschuldigd op de akten van
de gerechtsdeurwaarders van wie het repertorium door het kantoor
wordt geviseerd.

Zijn bevoegdheden inzake het vervullen van de formaliteiten die
voortvloeien uit de activiteiten van de rechters en van de ambtenaren
van het Openbaar Ministerie van de in Antwerpen gevestigde of zitting
houdende rechtsmachten, wat de heffing van de registratie- en
griffierechten betreft, wordt uitgebreid met de rechtsmachten gevestigd
of zitting houdende in Boom, Brasschaat, Kapellen, Kontich, Schilde en
Zandhoven.

Zijn bevoegdheid inzake de heffing van het registratierecht op de
onderhandse en in het buitenland verleden akten andere dan de akten
houdende vestiging, overdracht of aanwijzing van onroerende zake-
lijke rechten, behoudens toepassing van artikel 39, 3° van het Wetboek
der registratie, hypotheek- en griffierechten, met betrekking tot het
grondgebied van de gemeenten Aartselaar, Antwerpen, Boechout,
Borsbeek, Brasschaat, Brecht, Edegem, Essen, Hove, Kalmthout, Kapel-
len, Kontich, Lint, Malle, Mortsel, Ranst, Schilde, Schoten, Stabroek,
Wijnegem, Wommelgem, Wuustwezel, Zandhoven, Zoersel en Zwijnd-
recht, blijft ongewijzigd.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “8ste registratiekantoor Antwer-
pen”.

HOOFDSTUK 2. — Kantorenverbanden
binnen de Directie-registratie Brugge

Art. 23. Het ambtsgebied van de Directie-registratie Brugge wordt
uitgebreid met de Spiere-Helkijn.

Kantorenverband Rechtszekerheid Brugge

Art. 24. Er wordt voor de gemeenten Beernem, Brugge, Damme,
Jabbeke, Knokke-Heist, Oostkamp, Zedelgem en Zuienkerke een
Kantorenverband Rechtszekerheid Brugge gevormd tussen het eerste,

Art. 20. Le bureau de l’enregistrement de Mortsel devient compé-
tent pour le territoire de l’association de bureaux l’ensemble de tâches
enregistrement divers limité à :

- la réception des avis en matière de ventes publiques de biens
meubles corporels;

- la perception du droit d’enregistrement sur les procédures en
obtention de la nationalité Belge et sur les autorisations de changement
de nom ou de prénoms;

- la perception de la taxe annuelle compensatoire des droits de
succession;

- le traitement des demandes de restitution relatives à ces droits.

Le bureau devient également compétent pour le territoire de
l’association de bureaux, hormis les communes de Boom, Hemiksem,
Niel, Rumst et Schelle, en ce qui concerne :

- l’ensemble de tâches enregistrement contrôle situation du bien;

- l’ensemble de tâches enregistrement actes sous seing privé limité
aux :

- actes constitutifs, translatifs ou déclaratifs de droits réels immobi-
liers, sous réserve de l’application de l’article 39, 3°, du Code des droits
d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe.

Sa dénomination est modifiée en “6ième bureau de l’enregistrement
d’Anvers 3”.

Art. 21. Le bureau de l’enregistrement de Boom ayant pour ressort
les communes de Boom, Hemiksem, Niel, Rumst et Schelle, n’est plus
compétent que pour les ensembles de tâches droit de succession,
enregistrement des actes sous seing privé et enregistrement contrôle
situation du bien.

Sa dénomination est modifiée en “7ième bureau de l’enregistrement
d’Anvers 3”.

Dispositions particulières
concernant le dixième bureau de l’enregistrement d’Anvers

Art. 22. Le ressort du dixième bureau de l’enregistrement d’Anvers,
comprenant les communes d’Anvers, Borsbeek, Edegem, Mortsel,
Wommelgem et Zwijndrecht, est étendu aux communes d’Aartselaar,
Boechout, Boom, Brasschaat, Brecht, Essen, Hemiksem, Hove, Kal-
mthout, Kapellen, Kontich, Lint, Malle, Niel, Ranst, Rumst, Schelle,
Schilde, Schoten, Stabroek, Wijnegem, Wuustwezel, Zandhoven et
Zoersel en matière de :

- la perception du droit d’enregistrement sur les exploits et procès-
verbaux des huissiers de justice;

- l’encaissement du droit d’écriture dû sur les actes des huissiers de
justice dont le bureau vise les répertoires.

Ses compétences en matière de l’accomplissement des formalités qui
résultent des activités des juges et des officiers du Ministère public des
juridictions établies ou siégeant à Anvers quant à la perception des
droits d’enregistrement ou de greffe, sont étendues aux juridictions
établies ou siégeant à Boom, Brasschaat, Kapellen, Kontich, Schilde et
Zandhoven.

Sa compétence en matière de la perception du droit d’enregistrement
sur les actes sous seing privé ou passés en pays étranger autres que les
actes constitutifs, translatifs ou déclaratifs de droits réels immobiliers,
sous réserve de l’application de l’article 39, 3°, du Code des droits
d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe, pour le territoire des
communes d’Aartselaar, Anvers, Boechout, Borsbeek, Brasschaat, Brecht,
Edegem, Essen, Hove, Kalmthout, Kapellen, Kontich, Lint, Malle,
Mortsel, Ranst, Schilde, Schoten, Stabroek, Wijnegem, Wommelgem,
Wuustwezel, Zandhoven, Zoersel et Zwijndrecht, reste inchangé.

Sa dénomination est modifiée en “8ième bureau de l’enregistrement
d’Anvers”.

CHAPITRE 2. — Associations de bureaux
dans la Direction Enregistrement de Bruges

Art. 23. Le ressort de la Direction Enregistrement de Bruges est
étendu à la commune d’Espierres-Helchin.

Association de bureaux Sécurité juridique de Bruges

Art. 24. Pour le territoire des communes de Beernem, Bruges,
Damme, Jabbeke, Knokke-Heist, Oostkamp, Zedelgem et Zuienkerke, il
est créé une Association de bureaux Sécurité juridique de Bruges,
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het tweede, het derde en het vierde registratiekantoor Brugge en het
registratiekantoor Knokke-Heist.

Art. 25. Het tweede registratiekantoor Brugge wordt voor het
grondgebied van het kantorenverband bevoegd voor het takenpakket
registratie authentieke akten.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “1ste registratiekantoor Brugge”.

Art. 26. Het eerste registratiekantoor Brugge wordt voor het grond-
gebied van het kantorenverband, uitgezonderd de gemeente Knokke-
Heist, bevoegd voor het takenpakket successierecht voor overledenen
waarvan de naam begint met de letter A tot L.

Het kantoor wordt voor dit ambtsgebied als enige bevoegd voor het
verstrekken van inlichtingen in uitvoering van artikel 144 van het
Wetboek der successierechten.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “2de registratiekantoor Brugge”.

Art. 27. Het derde registratiekantoor Brugge wordt voor het grond-
gebied van het kantorenverband, uitgezonderd de gemeente Knokke-
Heist, bevoegd voor het takenpakket successierecht voor overledenen
waarvan de naam begint met de letter M tot Z.

Het verstrekken van inlichtingen in uitvoering van artikel 144 van
het Wetboek der successierechten is evenwel de bevoegdheid van het
2de registratiekantoor Brugge (nieuwe benaming).

Zijn benaming wordt gewijzigd in “3de registratiekantoor Brugge”.

Zijn bevoegdheden met betrekking tot het grondgebied van de
gemeente Blankenberge worden overgedragen aan het Kantorenver-
band Rechtszekerheid Oostende.

Art. 28. Het vierde registratiekantoor Brugge wordt voor het grond-
gebied van het kantorenverband bevoegd voor het takenpakket
registratie controle formaliteit.

Het kantoor is tevens bevoegd voor de takenpakketten registratie
onderhandse akten, registratie diversen en registratie controle ligging
met betrekking tot het grondgebied van de gemeenten Beernem,
Brugge, Damme, Jabbeke, Oostkamp, Zedelgem en Zuienkerke.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “4de registratiekantoor Brugge”.

Zijn bevoegdheden met betrekking tot het grondgebied van de
gemeente Blankenberge worden overgedragen aan het Kantorenver-
band Rechtszekerheid Oostende.

Art. 29. Het registratiekantoor Knokke-Heist met als ambtsgebied
de gemeente Knokke-Heist, is enkel nog bevoegd voor de takenpak-
ketten successierecht, registratie onderhandse akten, registratie diver-
sen en registratie controle ligging.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “5de registratiekantoor Brugge”.

Kantorenverband Rechtszekerheid Ieper

Art. 30. Er wordt voor de gemeenten Heuvelland, Hooglede, Ieper,
Langemark-Poelkapelle, Mesen, Moorslede, Poperinge, Staden, Wervik
en Zonnebeke een Kantorenverband Rechtszekerheid Ieper gevormd
tussen de registratiekantoren Ieper en Poperinge.

Art. 31. Het registratiekantoor Ieper wordt voor het grondgebied
van het kantorenverband bevoegd voor de takenpakketten registratie
authentieke akten en registratie controle formaliteit.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “1ste registratiekantoor Ieper”.

Art. 32. Het registratiekantoor Poperinge wordt voor het grondge-
bied van het kantorenverband bevoegd voor de takenpakketten
successierecht, registratie onderhandse akten, registratie diversen en
registratie controle ligging.

Zijn zetel is gevestigd te Ieper.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “2de registratiekantoor Ieper”.

formée des premier, deuxième, troisième et quatrième bureaux de
l’enregistrement de Bruges et du bureau de l’enregistrement de
Knokke-Heist.

Art. 25. Le deuxième bureau de l’enregistrement de Bruges devient
compétent pour l’ensemble de tâches enregistrement des actes authen-
tiques pour le territoire de l’association de bureaux.

Sa dénomination est modifiée en “1er bureau de l’enregistrement de
Bruges”.

Art. 26. Le premier bureau de l’enregistrement de Bruges devient
compétent pour le territoire de l’association de bureaux, hormis la
commune de Knokke-Heist, en ce qui concerne l’ensemble de tâches
droit de succession pour les défunts dont le nom commence par une
lettre allant de A à L.

Le bureau est, pour ce ressort, seul compétent pour la délivrance de
renseignements en application de l’article 144 du Code des droits de
succession.

Sa dénomination est modifiée en “2ième bureau de l’enregistrement
de Bruges”.

Art. 27. Le troisième bureau de l’enregistrement de Bruges devient
compétent pour le territoire de l’association de bureaux, hormis la
commune de Knokke-Heist, en ce qui concerne l’ensemble de tâches
droit de succession pour les défunts dont le nom commence par une
lettre allant de M à Z.

Le 2ième bureau de l’enregistrement de Bruges (nouvelle dénomina-
tion) est toutefois compétent pour la délivrance de renseignements en
application de l’article 144 du Code des droits de succession.

Sa dénomination est modifiée en “3ième bureau de l’enregistrement
de Bruges”.

Ses compétences en rapport avec le territoire de la commune de
Blankenberge sont transférées à l’Association de bureaux Sécurité
juridique d’Ostende.

Art. 28. Le quatrième bureau de l’enregistrement de Bruges devient
compétent pour l’ensemble de tâches enregistrement contrôle formalité
pour le territoire de l’association de bureaux.

Le bureau est également compétent pour les ensembles de tâches
enregistrement des actes sous seing privé, enregistrement divers et
enregistrement contrôle situation du bien pour le territoire des
communes de Beernem, Bruges, Damme, Jabbeke, Oostkamp, Zedel-
gem et Zuienkerke.

Sa dénomination est modifiée en “4ième bureau de l’enregistrement
de Bruges”.

Ses compétences en rapport avec le territoire de la commune de
Blankenberge sont transférées à l’Association de bureaux Sécurité
juridique d’Ostende.

Art. 29. Le bureau de l’enregistrement de Knokke-Heist ayant pour
ressort la commune de Knokke-Heist, n’est plus compétent que pour les
ensembles de tâches droit de succession, enregistrement des actes sous
seing privé, enregistrement divers et enregistrement contrôle situation
du bien.

Sa dénomination est modifiée en “5ième bureau de l’enregistrement
de Bruges”.

Association de bureaux Sécurité juridique d’Ypres

Art. 30. Pour le territoire des communes d’Heuvelland, Hooglede,
Langemark-Poelkapelle, Messines, Moorslede, Poperinge, Staden, Wer-
vik, Ypres et Zonnebeke, il est créé une Association de bureaux Sécurité
juridique d’Ypres, formée des bureaux de l’enregistrement de Pope-
ringe et Ypres.

Art. 31. Le bureau de l’enregistrement d’Ypres devient compétent
pour les ensembles de tâches enregistrement des actes authentiques et
enregistrement contrôle formalité pour le territoire de l’association de
bureaux.

Sa dénomination est modifiée en “1er bureau de l’enregistrement
d’Ypres”.

Art. 32. Le bureau de l’enregistrement de Poperinge devient com-
pétent pour les ensembles de tâches droit de succession, enregistrement
des actes sous seing privé, enregistrement divers et enregistrement
contrôle situation du bien pour le territoire de l’association de bureaux.

Son siège est fixé à Ypres.

Sa dénomination est modifiée en “2ième bureau de l’enregistrement
d’Ypres”.
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Kantorenverband Rechtszekerheid Kortrijk 1

Art. 33. Er wordt voor de gemeenten Anzegem, Avelgem, Harel-
beke, Kortrijk, Kuurne, Spiere-Helkijn en Zwevegem een Kantorenver-
band Rechtszekerheid Kortrijk 1 gevormd tussen het eerste, het tweede
en het derde registratiekantoor Kortrijk.

Art. 34. Het eerste registratiekantoor Kortrijk wordt voor het grond-
gebied van het kantorenverband bevoegd voor het takenpakket
authentieke akten.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “1ste registratiekantoor Kort-
rijk 1”.

Zijn bevoegdheden met betrekking tot het grondgebied van de
gemeenten Deerlijk, Ledegem en Lendelede worden overgedragen aan
het Kantorenverband Rechtszekerheid Kortrijk 2.

Art. 35. Het derde registratiekantoor Kortrijk wordt voor het grond-
gebied van het kantorenverband bevoegd voor het takenpakket
successierecht.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “2de registratiekantoor Kort-
rijk 1”.

Zijn bevoegdheden met betrekking tot het grondgebied van de
gemeenten Deerlijk, Ledegem en Lendelede worden overgedragen aan
het Kantorenverband Rechtszekerheid Kortrijk 2.

Art. 36. Het tweede registratiekantoor Kortrijk wordt voor het
grondgebied van het kantorenverband bevoegd voor de taken-
pakketten registratie onderhandse akten, registratie diversen, registra-
tie controle formaliteit en registratie controle ligging.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “3de registratiekantoor Kort-
rijk 1”.

Zijn bevoegdheden met betrekking tot het grondgebied van de
gemeenten Deerlijk, Ledegem en Lendelede worden overgedragen aan
het Kantorenverband Rechtszekerheid Kortrijk 2.

Kantorenverband Rechtszekerheid Kortrijk 2

Art. 37. Er wordt voor de gemeenten Deerlijk, Dentergem, Ingel-
munster, Izegem, Ledegem, Lendelede, Menen, Meulebeke, Oostroze-
beke, Roeselare, Waregem, Wevelgem en Wielsbeke een Kantorenver-
band Rechtszekerheid Kortrijk 2 gevormd tussen de registratiekantoren
Izegem, Menen, Roeselare en Waregem.

Art. 38. Het registratiekantoor Waregem wordt voor het grondge-
bied van het kantorenverband bevoegd voor de takenpakketten
registratie authentieke akten en controle registratie formaliteit.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “1ste registratiekantoor Kort-
rijk 2”.

Zijn bevoegdheden met betrekking tot het grondgebied van de
gemeente Anzegem worden overgedragen aan het kantorenverband
Rechtszekerheid Kortrijk 1.

Art. 39. Het ambtsgebied van het registratiekantoor Menen, bestaande
uit de gemeenten Menen en Wevelgem, wordt uitgebreid met de
gemeenten Ledegem en Lendelede.

Het kantoor is enkel nog bevoegd voor de takenpakketten successie-
recht, registratie onderhandse akten, registratie diversen en registratie
controle ligging.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “2de registratiekantoor Kort-
rijk 2”.

Art. 40. Het ambtsgebied van het registratiekantoor Izegem, bestaande
uit de gemeenten Ingelmunster, Izegem, Meulebeke en Oostrozebeke,
wordt uitgebreid met de gemeenten Deerlijk, Dentergem, Waregem en
Wielsbeke.

Het kantoor is enkel nog bevoegd voor de takenpakketten successie-
recht, registratie onderhandse akten, registratie diversen en registratie
controle ligging.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “3de registratiekantoor Kort-
rijk 2”.

Art. 41. Het ambtsgebied van het registratiekantoor Roeselare wordt
beperkt tot de gemeente Roeselare.

Het kantoor is enkel nog bevoegd voor de takenpakketten successie-
recht, registratie onderhandse akten, registratie diversen en registratie
controle ligging.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “4de registratiekantoor Kort-
rijk 2”.

Association de bureaux Sécurité juridique de Courtrai 1

Art. 33. Pour le territoire des communes d’Anzegem, Avelgem,
Courtrai, Espierres-Helchin, Harelbeke, Kuurne et Zwevegem, il est
créé une Association de bureaux Sécurité juridique de Courtrai 1,
formée des premier, deuxième et troisième bureaux de l’enregistrement
de Courtrai.

Art. 34. Le premier bureau de l’enregistrement de Courtrai devient
compétent pour l’ensemble de tâches enregistrement des actes authen-
tiques pour le territoire de l’association de bureaux.

Sa dénomination est modifiée en “1er bureau de l’enregistrement de
Courtrai 1”.

Ses compétences en rapport avec le territoire des communes de
Deerlijk, Ledegem et Lendelede sont transférées à l’Association de
bureaux Sécurité juridique de Courtrai 2.

Art. 35. Le troisième bureau de l’enregistrement de Courtrai devient
compétent pour l’ensemble de tâches droit de succession pour le
territoire de l’association de bureaux.

Sa dénomination est modifiée en “2ième bureau de l’enregistrement
de Courtrai 1”.

Ses compétences en rapport avec le territoire des communes de
Deerlijk, Ledegem et Lendelede sont transférées à l’Association de
bureaux Sécurité juridique de Courtrai 2.

Art. 36. Le deuxième bureau de l’enregistrement de Courtrai devient
compétent pour les ensembles de tâches enregistrement des actes sous
seing privé, enregistrement divers, enregistrement contrôle formalité et
enregistrement contrôle situation du bien pour le territoire de l’asso-
ciation de bureaux.

Sa dénomination est modifiée en “3ième bureau de l’enregistrement
de Courtrai 1”.

Ses compétences en rapport avec le territoire des communes de
Deerlijk, Ledegem et Lendelede sont transférées à l’Association de
bureaux Sécurité juridique de Courtrai 2.

Association de bureaux Sécurité juridique de Courtrai 2

Art. 37. Pour le territoire des communes de Deerlijk, Dentergem,
Ingelmunster, Izegem, Ledegem, Lendelede, Menin, Meulebeke, Oost-
rozebeke, Roulers, Waregem, Wevelgem et Wielsbeke, il est créé une
Association de bureaux Sécurité juridique de Courtrai 2, formée des
bureaux de l’enregistrement d’Izegem, Menin, Roulers et Waregem.

Art. 38. Le bureau de l’enregistrement de Waregem devient compé-
tent pour les ensembles de tâches enregistrement des actes authenti-
ques et enregistrement contrôle formalité pour le territoire de l’associa-
tion de bureaux.

Sa dénomination est modifiée en “1er bureau de l’enregistrement de
Courtrai 2”.

Ses compétences en rapport avec le territoire de la commune
d’Anzegem sont transférées à l’Association de bureaux Sécurité
juridique de Courtrai 1.

Art. 39. Le ressort du bureau de l’enregistrement de Menin, com-
prenant les communes de Menin et Wevelgem, est étendu aux
communes de Ledegem et Lendelede.

Le bureau n’est plus compétent que pour les ensembles de tâches
droit de succession, enregistrement des actes sous seing privé, enregis-
trement divers et enregistrement contrôle situation du bien.

Sa dénomination est modifiée en “2ième bureau de l’enregistrement
de Courtrai 2”.

Art. 40. Le ressort du bureau de l’enregistrement d’Izegem, compre-
nant les communes d’Ingelmunster, Izegem, Meulebeke et Oostroze-
beke, est étendu aux communes de Deerlijk, Dentergem, Waregem et
Wielsbeke.

Le bureau n’est plus compétent que pour les ensembles de tâches
droit de succession, enregistrement des actes sous seing privé, enregis-
trement divers et enregistrement contrôle situation.

Sa dénomination est modifiée en “3ième bureau de l’enregistrement
de Courtrai 2”.

Art. 41. Le ressort du bureau de l’enregistrement de Roulers est
limité à la commune de Roulers.

Le bureau n’est plus compétent que pour les ensembles de tâches
droit de succession, enregistrement des actes sous seing privé, enregis-
trement divers et enregistrement contrôle situation du bien.

Sa dénomination est modifiée en “4ième bureau de l’enregistrement
de Courtrai 2”.
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Zijn bevoegdheden met betrekking tot het grondgebied van de
gemeente Hooglede worden overgedragen aan het Kantorenverband
Rechtszekerheid Ieper.

Kantorenverband Rechtszekerheid Oostende

Art. 42. Er wordt voor de gemeenten Ardooie, Blankenberge, Bre-
dene, De Haan, Gistel, Ichtegem, Koekelare, Kortemark, Lichtervelde,
Middelkerke, Oostende, Oudenburg, Pittem, Ruiselede, Tielt, Torhout
en Wingene een Kantorenverband Rechtszekerheid Oostende gevormd
tussen het eerste, het tweede en het derde registratiekantoor Oostende
en de registratiekantoren Tielt en Torhout.

Art. 43. Het eerste registratiekantoor Oostende wordt voor het
grondgebied van het kantorenverband bevoegd voor het takenpakket
registratie authentieke akten.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “1ste registratiekantoor Oosten-
de”.

Art. 44. Het ambtsgebied van het tweede registratiekantoor Oost-
ende, bestaande uit de gemeenten Bredene, De Haan, Gistel, Middel-
kerke, Oostende en Oudenburg, wordt uitgebreid met de gemeente
Blankenberge.

Het kantoor is bevoegd voor het takenpakket successierecht.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “2de registratiekantoor Oosten-
de”.

Art. 45. Het derde registratiekantoor Oostende wordt voor het
grondgebied van het kantorenverband bevoegd voor het takenpakket
registratie controle formaliteit.

Het kantoor is tevens bevoegd voor de takenpakketten registratie
onderhandse akten, registratie diversen en registratie controle ligging
voor het grondgebied van de gemeenten Blankenberge, Bredene, De
Haan, Gistel, Middelkerke, Oostende en Oudenburg.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “3de registratiekantoor Oosten-
de”.

Art. 46. Het registratiekantoor Tielt met als ambtsgebied de gemeen-
ten Ardooie, Lichtervelde, Pittem, Ruiselede, Tielt en Wingene, is enkel
nog bevoegd voor de takenpakketten successierecht, registratie onder-
handse akten, registratie diversen en registratie controle ligging.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “4de registratiekantoor Oosten-
de”.

Art. 47. Het registratiekantoor Torhout met als ambtsgebied de
gemeenten Ichtegem, Koekelare, Kortemark en Torhout, is enkel nog
bevoegd voor de takenpakketten successierecht, registratie onder-
handse akten, registratie diversen en registratie controle ligging.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “5de registratiekantoor Oosten-
de”.

Kantorenverband Rechtszekerheid Veurne

Art. 48. Er wordt voor het grondgebied van de gemeenten Alverin-
gem, De Panne, Diksmuide, Houthulst, Koksijde, Lo-Reninge, Nieuw-
poort, Veurne en Vleteren een Kantorenverband Rechtszekerheid
Veurne gevormd tussen de registratiekantoren Diksmuide, Nieuwpoort
en Veurne.

Art. 49. Het registratiekantoor Veurne wordt voor het grondgebied
van het kantorenverband bevoegd voor de takenpakketten registratie
authentieke akten en registratie controle formaliteit.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “1ste registratiekantoor Veurne”.

Art. 50. Het ambtsgebied van het registratiekantoor Diksmuide,
bestaande uit de gemeenten Diksmuide, Houthulst, Langemark-
Poelkapelle en Staden, wordt beperkt tot de gemeenten Diksmuide en
Houthulst. Het wordt uitgebreid met de gemeenten Alveringem,
Lo-Reninge en Vleteren.

Het kantoor is enkel nog bevoegd voor de takenpakketten successie-
recht, registratie onderhandse akten, registratie diversen en registratie
controle ligging.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “2de registratiekantoor Veurne”.

Ses compétences en rapport avec le territoire de la commune
d’Hooglede sont transférées à l’Association de bureaux Sécurité
juridique d’Ypres.

Association de bureaux Sécurité juridique d’Ostende

Art. 42. Pour le territoire des communes d’Ardooie, Blankenberge,
Bredene, De Haan, Gistel, Ichtegem, Koekelare, Kortemark, Lichter-
velde, Middelkerke, Ostende, Oudenburg, Pittem, Ruiselede, Tielt,
Torhout et Wingene, il est créé une Association de bureaux Sécurité
juridique d’Ostende, formée des premier, deuxième et troisième
bureaux de l’enregistrement d’Ostende et des bureaux de l’enregistre-
ment de Tielt et Torhout.

Art. 43. Le premier bureau de l’enregistrement d’Ostende devient
compétent pour l’ensemble de tâches enregistrement des actes authen-
tiques pour le territoire de l’association de bureaux.

Sa dénomination est modifiée en “1er bureau de l’enregistrement
d’Ostende”.

Art. 44. Le ressort du deuxième bureau de l’enregistrement d’Ostende,
comprenant les communes de Bredene, De Haan, Gistel, Middelkerke,
Ostende et Oudenburg, est étendu à la commune de Blankenberge.

Le bureau est compétent pour l’ensemble de tâches droit de
succession.

Sa dénomination est modifiée en “2ième bureau de l’enregistrement
d’Ostende”.

Art. 45. Le troisième bureau de l’enregistrement d’Ostende devient
compétent pour l’ensemble de tâches enregistrement contrôle formalité
pour le territoire de l’association de bureaux.

Le bureau est également compétent pour les ensembles de tâches
enregistrement des actes sous seing privé, enregistrement divers et
enregistrement contrôle situation du bien pour le territoire des
communes de Blankenberge, Bredene, De Haan, Gistel, Middelkerke,
Ostende et Oudenburg.

Sa dénomination est modifiée en “3ième bureau de l’enregistrement
d’Ostende”.

Art. 46. Le bureau de l’enregistrement de Tielt ayant pour ressort les
communes d’Ardooie, Lichtervelde, Pittem, Ruiselede, Tielt et Win-
gene, n’est plus compétent que pour les ensembles de tâches droit de
succession, enregistrement des actes sous seing privé, enregistrement
divers et enregistrement contrôle situation du bien.

Sa dénomination est modifiée en “4ième bureau de l’enregistrement
d’Ostende”.

Art. 47. Le bureau de l’enregistrement de Torhout ayant pour ressort
les communes d’Ichtegem, Koekelare, Kortemark et Torhout, n’est plus
compétent que pour les ensembles de tâches droit de succession,
enregistrement des actes sous seing privé, enregistrement divers et
enregistrement contrôle situation du bien.

Sa dénomination est modifiée en “5ième bureau de l’enregistrement
d’Ostende”.

Association de bureaux Sécurité juridique de Furnes

Art. 48. Pour le territoire des communes d’Alveringem, Dixmude,
Furnes, Houthulst, Koksijde, La Panne, Lo-Reninge, Nieuport et
Vleteren, il est créé une Association de bureaux Sécurité juridique de
Furnes, formée des bureaux de l’enregistrement de Dixmude, Furnes et
Nieuport.

Art. 49. Le bureau de l’enregistrement de Furnes devient compétent
pour les ensembles de tâches enregistrement des actes authentiques et
enregistrement contrôle formalité pour le territoire de l’association de
bureaux.

Sa dénomination est modifiée en “1er bureau de l’enregistrement de
Furnes”.

Art. 50. Le ressort du bureau de l’enregistrement de Dixmude,
comprenant les communes de Dixmude, Houthulst, Langemark-
Poelkapelle et Staden, est limité aux communes de Dixmude et
Houthulst. Il est étendu aux communes d’Alveringem, Lo-Reninge et
Vleteren.

Le bureau n’est plus compétent que pour les ensembles de tâches
droit de succession, enregistrement des actes sous seing privé, enregis-
trement divers et enregistrement contrôle situation du bien.

Sa dénomination est modifiée en “2ième bureau de l’enregistrement
de Furnes”.
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Zijn bevoegdheden met betrekking tot het grondgebied van de
gemeenten Langemark-Poelkapelle en Staden worden overgedragen
aan het Kantorenverband Rechtszekerheid Ieper.

Art. 51. Het ambtsgebied van het registratiekantoor Nieuwpoort,
bestaande uit de gemeenten Koksijde en Nieuwpoort, wordt uitgebreid
met de gemeenten De Panne en Veurne.

Het kantoor is enkel nog bevoegd voor de takenpakketten successie-
recht, registratie onderhandse akten, registratie diversen en registratie
controle ligging.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “3de registratiekantoor Veurne”.

HOOFDSTUK 3. — Kantorenverbanden
binnen de Directie-registratie Gent

Art. 52. Het ambtsgebied van de Directie-registratie Gent wordt
uitgebreid met de gemeenten Denderleeuw, Haaltert en Ninove.

Art. 53. Zijn bevoegdheden met betrekking tot het grondgebied van
de gemeente Bever worden overgedragen aan de Directie-registratie
Mechelen.

Art. 54. Zijn bevoegdheden met betrekking tot het grondgebied van
de gemeente Spiere-Helkijn worden overgedragen aan de Directie-
registratie Brugge.

Kantorenverband Rechtszekerheid Gent 1

Art. 55. Er wordt voor het grondgebied van de gemeenten Destel-
bergen, Evergem, Gent en Lovendegem een Kantorenverband Rechts-
zekerheid Gent 1 gevormd tussen het eerste, het tweede, het vierde, het
vijfde en het zesde registratiekantoor Gent.

Art. 56. Het tweede registratiekantoor Gent wordt voor het grond-
gebied van het kantorenverband bevoegd voor het takenpakket
registratie authentieke akten.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “1ste registratiekantoor Gent 1”.

Art. 57. Het vierde registratiekantoor Gent wordt voor het grondge-
bied van het kantorenverband bevoegd voor het takenpakket succes-
sierecht voor overledenen waarvan de naam begint met de letter
A tot L.

Het kantoor wordt voor het grondgebied van het kantorenverband
als enige bevoegd voor het verstrekken van inlichtingen in uitvoering
van artikel 144 van het Wetboek der successierechten.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “2de registratiekantoor Gent 1”.

Art. 58. Het vijfde registratiekantoor Gent wordt voor het grondge-
bied van het kantorenverband bevoegd voor het takenpakket succes-
sierecht voor overledenen waarvan de naam begint met de letter M
tot Z.

Het verstrekken van inlichtingen in uitvoering van artikel 144 van
het Wetboek der successierechten is evenwel de bevoegdheid van het
2de registratiekantoor Gent 1 (nieuwe benaming).

Zijn benaming wordt gewijzigd in “3de registratiekantoor Gent 1”.

Zijn bevoegdheden met betrekking tot het grondgebied van de
gemeente Lochristi worden overgedragen aan het Kantorenverband
Rechtszekerheid Gent 2.

Art. 59. Het eerste registratiekantoor Gent wordt voor het grondge-
bied van het kantorenverband bevoegd voor het takenpakket registratie
controle formaliteit.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “4de registratiekantoor Gent 1”.

Art. 60. Het zesde registratiekantoor Gent wordt voor het grondge-
bied van het kantorenverband bevoegd voor de takenpakketten
registratie onderhandse akten en registratie controle ligging.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “5de registratiekantoor Gent 1”.

Ses compétences en rapport avec le territoire des communes de
Langemark-Poelkapelle et Staden sont transférées à l’Association de
bureaux Sécurité juridique d’Ypres.

Art. 51. Le ressort du bureau de l’enregistrement de Nieuport,
comprenant les communes de Koksijde et Nieuport, est étendu aux
communes de Furnes et La Panne.

Le bureau n’est plus compétent que pour les ensembles de tâches
droit de succession, enregistrement des actes sous seing privé, enregis-
trement divers et enregistrement contrôle situation du bien.

Sa dénomination est modifiée en “3ième bureau de l’enregistrement
de Furnes”.

CHAPITRE 3. — Associations de bureaux
dans la Direction Enregistrement de Gand

Art. 52. Le ressort de la Direction Enregistrement de Gand est
étendu aux communes de Denderleeuw, Haaltert et Ninove.

Art. 53. Ses compétences en rapport avec le territoire de la commune
de Biévène sont transférées à la Direction Enregistrement de Malines.

Art. 54. Ses compétences en rapport avec le territoire de la commune
d’Espierres-Helchin sont transférées à la Direction Enregistrement de
Bruges.

Association de bureaux Sécurité juridique de Gand 1

Art. 55. Pour le territoire des communes de Destelbergen, Evergem,
Gand et Lovendegem, il est créé une Association de bureaux Sécurité
juridique de Gand 1, formée des premier, deuxième, quatrième,
cinquième et sixième bureaux de l’enregistrement de Gand.

Art. 56. Le deuxième bureau de l’enregistrement de Gand devient
compétent pour l’ensemble de tâches enregistrement des actes authen-
tiques pour le territoire de l’association de bureaux.

Sa dénomination est modifiée en “1er bureau de l’enregistrement de
Gand 1”.

Art. 57. Le quatrième bureau de l’enregistrement de Gand devient
compétent pour le territoire de l’association de bureaux en ce qui
concerne l’ensemble de tâches droit de succession pour les défunts dont
le nom commence par une lettre allant de A à L.

Le bureau est, pour le territoire de l’association de bureaux, seul
compétent pour la délivrance de renseignements en application de
l’article 144 du Code des droits de succession.

Sa dénomination est modifiée en “2ième bureau de l’enregistrement
de Gand 1”.

Art. 58. Le cinquième bureau de l’enregistrement de Gand devient
compétent pour le territoire de l’association de bureaux en ce qui
concerne l’ensemble de tâches droit de succession pour les défunts dont
le nom commence par une lettre allant de M à Z.

Le 2ième bureau de l’enregistrement de Gand 1 (nouvelle dénomina-
tion) est toutefois compétent pour la délivrance de renseignements en
application de l’article 144 du Code des droits de succession.

Sa dénomination est modifiée en “3ième bureau de l’enregistrement
de Gand 1”.

Ses compétences en rapport avec le territoire de la commune de
Lochristi sont transférées à l’Association de bureaux Sécurité juridique
de Gand 2.

Art. 59. Le premier bureau de l’enregistrement de Gand devient
compétent pour l’ensemble de tâches enregistrement contrôle formalité
pour le territoire de l’association de bureaux.

Sa dénomination est modifiée en “4ième bureau de l’enregistrement
de Gand 1”.

Art. 60. Le sixième bureau de l’enregistrement de Gand devient
compétent pour les ensembles de tâches enregistrement des actes sous
seing privé et enregistrement contrôle situation du bien pour le
territoire de l’association de bureaux.

Sa dénomination est modifiée en “5ième bureau de l’enregistrement
de Gand 1”.
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Kantorenverband Rechtszekerheid Gent 2

Art. 61. Er wordt voor het grondgebied van de gemeenten Aalter,
Assenede, Deinze, De Pinte, Eeklo, Gavere, Kaprijke, Knesselare,
Kruishoutem, Lochristi, Maldegem, Melle, Merelbeke, Moerbeke, Naza-
reth, Nevele, Oosterzele, Sint-Laureins, Sint-Martens-Latem, Waar-
schoot, Wachtebeke, Zelzate, Zingem, Zomergem en Zulte een Kanto-
renverband Rechtszekerheid Gent 2 gevormd tussen de
registratiekantoren Aalter, Deinze, Eeklo, Lochristi, Merelbeke en
Zelzate.

Art. 62. Het registratiekantoor Aalter wordt voor het grondgebied
van het kantorenverband bevoegd voor het takenpakket registratie
authentieke akten.

Zijn zetel is gevestigd te Gent.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “1ste registratiekantoor Gent 2”.

Zijn bevoegdheden met betrekking tot het grondgebied van de
gemeente Lovendegem worden overgedragen aan het Kantorenver-
band Rechtszekerheid Gent 1.

Art. 63. Het registratiekantoor Merelbeke wordt voor het grondge-
bied van de gemeenten Aalter, Assenede, De Pinte, Gavere, Kaprijke,
Knesselare, Lochristi, Melle, Merelbeke, Moerbeke, Nevele, Oosterzele,
Wachtebeke, Zelzate en Zomergem bevoegd voor het takenpakket
successierecht.

Zijn zetel is gevestigd te Gent.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “2de registratiekantoor Gent 2”.

Art. 64. Het registratiekantoor Zelzate wordt voor het grondgebied
van de gemeenten Aalter, Assenede, De Pinte, Gavere, Kaprijke,
Knesselare, Lochristi, Melle, Merelbeke, Moerbeke, Nevele, Oosterzele,
Wachtebeke, Zelzate en Zomergem bevoegd voor de takenpakketten
registratie onderhandse akten en registratie controle ligging.

Zijn zetel is gevestigd te Gent.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “3de registratiekantoor Gent 2”.

Art. 65. Het registratiekantoor Lochristi wordt voor het grondge-
bied van het kantorenverband bevoegd voor het takenpakket registratie
controle formaliteit.

Zijn zetel is gevestigd te Gent.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “4de registratiekantoor Gent 2”.

Zijn bevoegdheden met betrekking tot de kadastrale afdelingen nr. 8,
9, 12, 13, 14, 17 (de vroegere gemeente Oostakker), 18-19 (de vroegere
gemeente Sint-Amandsberg), 24 (de vroegere gemeente Zwijnaarde),
25 (de vroegere gemeente Sint-Denijs-Westrem), 26 (de vroegere
gemeente Afsnee), 27-28 (de vroegere gemeente Drongen) en 30 (de
vroegere gemeente Wondelgem) van de stad Gent en de gemeenten
Destelbergen, Evergem worden overgedragen aan het Kantorenver-
band Rechtszekerheid Gent 1.

Art. 66. Het ambtsgebied van het registratiekantoor Deinze, bestaande
uit de gemeenten Deinze, Nazareth, Sint-Martens-Latem en Zulte,
wordt uitgebreid met de gemeenten Kruishoutem en Zingem.

Het kantoor is enkel nog bevoegd voor de takenpakketten successie-
recht, registratie onderhandse akten en registratie controle ligging.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “5de registratiekantoor Gent 2”.

Art. 67. Het registratiekantoor Eeklo met als ambtsgebied de gemeen-
ten Eeklo, Maldegem, Sint-Laureins en Waarschoot, is enkel nog
bevoegd voor de takenpakketten successierecht, registratie onder-
handse akten en registratie controle ligging.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “6de registratiekantoor Gent 2”.

Bijzondere bepalingen
met betrekking tot het zevende registratiekantoor Gent

Art. 68. Het zevende registratiekantoor Gent wordt voor het grond-
gebied van het Kantorenverband Rechtszekerheid Gent 1, bestaande uit
de gemeenten Destelbergen, Evergem, Gent en Lovendegem, en voor
het grondgebied van het Kantorenverband Rechtszekerheid Gent 2
bestaande uit de gemeenten Aalter, Assenede, Deinze, De Pinte, Eeklo,
Gavere, Kaprijke, Knesselare, Kruishoutem, Lochristi, Maldegem, Melle,

Association de bureaux Sécurité juridique de Gand 2

Art. 61. Pour le territoire des communes d’Aalter, Assenede, Deinze,
De Pinte, Eeklo, Gavere, Kaprijke, Knesselare, Kruishoutem, Lochristi,
Maldegem, Melle, Merelbeke, Moerbeke, Nazareth, Nevele, Oosterzele,
Sint-Laureins, Sint-Martens-Latem, Waarschoot, Wachtebeke, Zelzate,
Zingem, Zomergem et Zulte, il est créé une Association de bureaux
Sécurité juridique de Gand 2, formée des bureaux de l’enregistrement
d’Aalter, Deinze, Eeklo, Lochristi, Merelbeke et Zelzate.

Art. 62. Le bureau de l’enregistrement d’Aalter devient compétent
pour l’ensemble de tâches enregistrement des actes authentiques pour
le territoire de l’association de bureaux.

Son siège est fixé à Gand.

Sa dénomination est modifiée en “1er bureau de l’enregistrement de
Gand 2”.

Ses compétences en rapport avec le territoire de la commune de
Lovendegem sont transférées à l’Association de bureaux Sécurité
juridique de Gand 1.

Art. 63. Le bureau de l’enregistrement de Merelbeke devient com-
pétent pour l’ensemble de tâches droit de succession pour le territoire
des communes d’Aalter, Assenede, De Pinte, Gavere, Kaprijke, Knes-
selare, Lochristi, Melle, Merelbeke, Moerbeke, Nevele, Oosterzele,
Wachtebeke, Zelzate et Zomergem.

Son siège est fixé à Gand.

Sa dénomination est modifiée en “2ième bureau de l’enregistrement
de Gand 2”.

Art. 64. Le bureau de l’enregistrement de Zelzate devient compétent
pour les ensembles de tâches enregistrement actes sous seing privé et
enregistrement contrôle situation du bien pour le territoire des
communes d’Aalter, Assenede, De Pinte, Gavere, Kaprijke, Knesselare,
Lochristi, Melle, Merelbeke, Moerbeke, Nevele, Oosterzele, Wachte-
beke, Zelzate et Zomergem.

Son siège est fixé à Gand.

Sa dénomination est modifiée en “3ième bureau de l’enregistrement
de Gand 2”.

Art. 65. Le bureau de l’enregistrement de Lochristi devient compé-
tent pour l’ensemble de tâches enregistrement contrôle formalité pour
le territoire de l’association de bureaux.

Son siège est fixé à Gand.

Sa dénomination est modifiée en “4ième bureau de l’enregistrement
de Gand 2”.

Ses compétences en rapport avec les divisions cadastrales nos 8, 9, 12,
13, 14, 17 (l’ancienne commune d’Oostakker), 18–19 (l’ancienne com-
mune de Sint-Amandsberg), 24 (l’ancienne commune de Zwijnaarde),
25 (l’ancienne commune de Sint-Denijs-Westrem), 26 (l’ancienne com-
mune d’Afsnee), 27–28 (l’ancienne commune de Drongen), et 30
(l’ancienne commune de Wondelgem) de la ville de Gand et les
communes de Destelbergen, Evergem et Lochristi sont transférées à
l’Association de bureaux Sécurité juridique de Gand 1.

Art. 66. Le ressort du bureau de l’enregistrement de Deinze, com-
prenant les communes de Deinze, Nazareth, Sint-Martens-Latem et
Zulte, est étendu aux communes de Kruishoutem et Zingem.

Le bureau n’est plus compétent que pour les ensembles de tâches
droit de succession, enregistrement des actes sous seing privé et
enregistrement contrôle situation du bien.

Sa dénomination est modifiée en “5ième bureau de l’enregistrement
de Gand 2”.

Art. 67. Le bureau de l’enregistrement d’Eeklo ayant pour ressort les
communes d’Eeklo, Maldegem, Sint-Laureins et Waarschoot, n’est plus
compétent que pour les ensembles de tâches droit de succession,
enregistrement des actes sous seing privé et enregistrement contrôle
situation du bien.

Sa dénomination est modifiée en “6ième bureau de l’enregistrement
de Gand 2”.

Dispositions particulières
concernant le septième bureau de l’enregistrement de Gand

Art. 68. Le septième bureau de l’enregistrement de Gand devient
compétent pour l’ensemble de tâches enregistrement divers pour le
territoire de l’Association de bureaux Sécurité juridique de Gand 1,
comprenant les communes de Destelbergen, Evergem, Gand et Loven-
degem, et pour le territoire de l’Association de bureaux Sécurité
juridique de Gand 2, comprenant les communes d’Aalter, Assenede,
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Merelbeke, Moerbeke, Nazareth, Nevele, Oosterzele, Sint-Laureins,
Sint-Martens-Latem, Waarschoot, Wachtebeke, Zelzate, Zingem, Zomer-
gem en Zulte, bevoegd voor het takenpakket registratie diversen.

Art. 69. Zijn benaming wordt gewijzigd in “7de registratiekantoor
Gent”.

Kantorenverband Rechtszekerheid Oudenaarde

Art. 70. Er wordt voor het grondgebied van de gemeenten Brakel,
Denderleeuw, Geraardsbergen, Haaltert, Herzele, Horebeke, Kluisber-
gen, Lierde, Maarkedal, Ninove, Oudenaarde, Ronse, Sint-Lievens-
Houtem, Wortegem-Petegem, Zottegem en Zwalm een Kantorenver-
band Rechtszekerheid Oudenaarde gevormd tussen de
registratiekantoren Geraardsbergen, Kruishoutem, Ninove, Ouden-
aarde, Ronse en Zottegem.

Art. 71. Het registratiekantoor Oudenaarde wordt voor het grond-
gebied van het kantorenverband bevoegd voor de takenpakketten
registratie authentieke akten en registratie controle formaliteit.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “1ste registratiekantoor Ouden-
aarde”.

Art. 72. Het registratiekantoor Kruishoutem wordt voor het grond-
gebied van het kantorenverband bevoegd voor het takenpakket
registratie diversen.

Het kantoor is tevens bevoegd voor de takenpakketten successie-
recht, registratie onderhandse akten en registratie controle ligging voor
het grondgebied van de gemeenten Brakel, Horebeke, Oudenaarde,
Wortegem-Petegem en Zwalm.

Zijn zetel is gevestigd te Oudenaarde.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “2de registratiekantoor Ouden-
aarde”.

Zijn bevoegdheden met betrekking tot het grondgebied van de
gemeenten Kruishoutem en Zingem worden overgedragen aan het
Kantorenverband Rechtszekerheid Gent 2.

Art. 73. Het ambtsgebied van het registratiekantoor Ronse wordt
beperkt tot de gemeenten Kluisbergen, Maarkedal en Ronse.

Het kantoor is enkel nog bevoegd voor de takenpakketten successie-
recht, registratie onderhandse akten en registratie controle ligging.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “3de registratiekantoor Ouden-
aarde”.

Zijn bevoegdheden met betrekking tot het grondgebied van de
gemeente Bever worden overgedragen aan het Kantorenverband
Rechtszekerheid Halle.

Zijn bevoegdheden met betrekking tot het grondgebied van de
gemeente Spiere-Helkijn worden overgedragen aan het Kantorenver-
band Rechtszekerheid Kortrijk 1.

Art. 74. Het registratiekantoor Zottegem met als ambtsgebied de
gemeenten Herzele, Sint-Lievens-Houtem en Zottegem, is enkel nog
bevoegd voor de takenpakketten successierecht, registratie onder-
handse akten en registratie controle ligging.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “4de registratiekantoor Ouden-
aarde”.

Art. 75. Het registratiekantoor Geraardsbergen met als ambtsgebied
de gemeenten Geraardsbergen en Lierde, is enkel nog bevoegd voor de
takenpakketten successierecht, registratie onderhandse akten en regis-
tratie controle ligging.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “5de registratiekantoor Ouden-
aarde”.

Deinze, De Pinte, Eeklo, Gavere, Kaprijke, Knesselare, Kruishoutem,
Lochristi, Maldegem, Melle, Merelbeke, Moerbeke, Nazareth, Nevele,
Oosterzele, Sint-Laureins, Sint-Martens-Latem, Waarschoot, Wachte-
beke, Zelzate, Zingem, Zomergem et Zulte.

Art. 69. Sa dénomination est modifiée en “7ième bureau de l’enregis-
trement de Gand”.

Association de bureaux Sécurité juridique d’Audenarde

Art. 70. Pour le territoire des communes d’Audenarde, Brakel,
Denderleeuw, Grammont, Haaltert, Herzele, Horebeke, Kluisbergen,
Lierde, Maarkedal, Ninove, Renaix, Sint-Lievens-Houtem, Wortegem-
Petegem, Zottegem et Zwalm, il est créé une Association de bureaux
Sécurité juridique d’Audenarde, formée des bureaux de l’enregistre-
ment d’Audenarde, Grammont, Kruishoutem, Ninove, Renaix et
Zottegem.

Art. 71. Le bureau de l’enregistrement d’Audenarde devient compé-
tent pour les ensembles de tâches enregistrement des actes authenti-
ques et enregistrement contrôle formalité pour le territoire de l’associa-
tion de bureaux.

Sa dénomination est modifiée en “1er bureau de l’enregistrement
d’Audenarde”.

Art. 72. Le bureau de l’enregistrement de Kruishoutem devient
compétent pour l’ensemble de tâches enregistrement divers pour le
territoire de l’association de bureaux.

Le bureau est également compétent pour les ensembles de tâches
droit de succession, enregistrement des actes sous seing privé et
enregistrement contrôle situation du bien pour le territoire des
communes d’Audenarde, Brakel, Horebeke, Wortegem-Petegem et
Zwalm.

Son siège est fixé à Audenarde.

Sa dénomination est modifiée en “2ième bureau de l’enregistrement
d’Audenarde”.

Ses compétences en rapport avec le territoire des communes de
Kruishoutem et Zingem sont transférées à l’Association de bureaux
Sécurité juridique de Gand 2.

Art. 73. Le ressort du bureau de l’enregistrement de Renaix est
limité aux communes de Kluisbergen, Maarkedal et Renaix.

Le bureau n’est plus compétent que pour les ensembles de tâches
droit de succession, enregistrement des actes sous seing privé et
enregistrement contrôle situation du bien.

Sa dénomination est modifiée en “3ième bureau de l’enregistrement
d’Audenarde”.

Ses compétences en rapport avec le territoire de la commune de
Biévène sont transférées à l’Association de bureaux Sécurité juridique
d’Hal.

Ses compétences en rapport avec le territoire de la commune
d’Espierres-Helchin sont transférées à l’Association de bureaux Sécu-
rité juridique de Courtrai 1.

Art. 74. Le bureau de l’enregistrement de Zottegem ayant pour
ressort les communes d’Herzele, Sint-Lievens-Houtem et Zottegem,
n’est plus compétent que pour les ensembles de tâches droit de
succession, enregistrement des actes sous seing privé et enregistrement
contrôle situation du bien.

Sa dénomination est modifiée en “4ième bureau de l’enregistrement
d’Audenarde”.

Art. 75. Le bureau de l’enregistrement de Grammont ayant pour
ressort les communes de Grammont et Lierde, n’est plus compétent que
pour les ensembles de tâches droit de succession, enregistrement des
actes sous seing privé et enregistrement contrôle situation du bien.

Sa dénomination est modifiée en “5ième bureau de l’enregistrement
d’Audenarde”.
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Art. 76. Het ambtsgebied van het registratiekantoor Ninove, bestaande
uit de gemeenten Denderleeuw en Ninove, wordt uitgebreid met de
gemeente Haaltert.

Het kantoor is enkel nog bevoegd voor de takenpakketten successie-
recht, registratie onderhandse akten en registratie controle ligging.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “6de registratiekantoor Ouden-
aarde”.

HOOFDSTUK 4. — Kantorenverbanden
binnen de Directie-registratie Hasselt

Kantorenverband Rechtszekerheid Hasselt 1

Art. 77. Er wordt voor de gemeenten Diepenbeek, Hamont-Achel,
Hasselt, Hechtel-Eksel, Houthalen-Helchteren, Lommel, Neerpelt, Over-
pelt, Peer en Zonhoven een Kantorenverband Rechtszekerheid
Hasselt 1 gevormd tussen het eerste en het tweede registratiekantoor
Hasselt en de registratiekantoren Houthalen-Helchteren en Neerpelt.

Art. 78. Het eerste registratiekantoor Hasselt wordt voor het grond-
gebied van het kantorenverband bevoegd voor de takenpakketten
registratie authentieke akten en registratie controle formaliteit.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “1ste registratiekantoor
Hasselt 1”.

Art. 79. Het tweede registratiekantoor Hasselt is voor het grondge-
bied van de gemeenten Diepenbeek en Hasselt bevoegd voor de
takenpakketten successierecht, registratie onderhandse akten, registra-
tie diversen en registratie controle ligging.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “2de registratiekantoor Hasselt 1”.

Zijn bevoegdheden met betrekking tot het grondgebied van de
gemeenten Halen, Herk-de-Stad, Heusden-Zolder en Lummen worden
overgedragen aan het Kantorenverband Rechtszekerheid Hasselt 2.

Art. 80. Het ambtsgebied van het registratiekantoor Houthalen-
Helchteren, bestaande uit de gemeenten Houthalen-Helchteren, Peer en
Zonhoven, wordt uitgebreid met de gemeente Hechtel-Eksel.

Het kantoor is enkel nog bevoegd voor de takenpakketten successie-
recht, registratie onderhandse akten, registratie diversen en registratie
controle ligging.

Zijn zetel is gevestigd te Hasselt.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “3de registratiekantoor Hasselt 1”.

Art. 81. Het ambtsgebied van het registratiekantoor Neerpelt,
bestaande uit de gemeenten Hamont-Achel, Neerpelt en Overpelt,
wordt uitgebreid met de gemeente Lommel.

Het kantoor is enkel nog bevoegd voor de takenpakketten successie-
recht, registratie onderhandse akten, registratie diversen en registratie
controle ligging.

Zijn zetel is gevestigd te Overpelt.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “4de registratiekantoor Hasselt 1”.

Kantorenverband Rechtszekerheid Hasselt 2

Art. 82. Er wordt voor de gemeenten Beringen, Gingelom, Halen,
Ham, Herk-de-Stad, Heusden-Zolder, Leopoldsburg, Lummen, Nieu-
werkerken, Sint-Truiden en Tessenderlo een Kantorenverband Rechts-
zekerheid Hasselt 2 gevormd tussen het eerste en het tweede registra-
tiekantoor Beringen, het derde registratiekantoor Hasselt en het
registratiekantoor Sint-Truiden.

Art. 83. Het eerste registratiekantoor Beringen wordt voor het
grondgebied van het kantorenverband bevoegd voor de takenpakket-
ten registratie authentieke akten en registratie controle formaliteit.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “1ste registratiekantoor
Hasselt 2”.

Art. 76. Le ressort du bureau de l’enregistrement de Ninove,
comprenant les communes de Denderleeuw et Ninove, est étendu à la
commune de Haaltert.

Le bureau n’est plus compétent que pour les ensembles de tâches
droit de succession, enregistrement des actes sous seing privé et
enregistrement contrôle situation du bien.

Sa dénomination est modifiée en “6ième bureau de l’enregistrement
d’Audenarde”.

CHAPITRE 4. — Associations de bureaux
dans la Direction Enregistrement d’Hasselt

Association de bureaux Sécurité juridique d’Hasselt 1

Art. 77. Pour le territoire des communes de Diepenbeek, Hamont-
Achel, Hasselt, Hechtel-Eksel, Houthalen-Helchteren, Lommel, Neer-
pelt, Overpelt, Peer et Zonhoven, il est créé une Association de bureaux
Sécurité juridique d’Hasselt 1, formée des premier et deuxième bureaux
de l’enregistrement d’Hasselt et des bureaux de l’enregistrement
d’Houthalen-Helchteren et Neerpelt.

Art. 78. Le premier bureau de l’enregistrement d’Hasselt devient
compétent pour les ensembles de tâches enregistrement des actes
authentiques et enregistrement contrôle formalité pour le territoire de
l’association de bureaux.

Sa dénomination est modifiée en “1er bureau de l’enregistrement
d’Hasselt 1”.

Art. 79. Le deuxième bureau de l’enregistrement d’Hasselt est
compétent pour les ensembles de tâches droit de succession, enregis-
trement des actes sous seing privé, enregistrement divers et enregistre-
ment contrôle situation du bien pour le territoire des communes de
Diepenbeek et Hasselt.

Sa dénomination est modifiée en “2ième bureau de l’enregistrement
d’Hasselt 1”.

Ses compétences en rapport avec le territoire des communes d’Halen,
Herck-la-Ville, Heusden-Zolder et Lummen sont transférées à l’Asso-
ciation de bureaux Sécurité juridique d’Hasselt 2.

Art. 80. Le ressort du bureau de l’enregistrement d’Houthalen-
Helchteren, comprenant les communes d’Houthalen-Helchteren, Peer
et Zonhoven, est étendu à la commune d’Hechtel-Eksel.

Le bureau n’est plus compétent que pour les ensembles de tâches
droit de succession, enregistrement des actes sous seing privé, enregis-
trement divers et enregistrement contrôle situation du bien.

Son siège est fixé à Hasselt.

Sa dénomination est modifiée en “3ième bureau de l’enregistrement
d’Hasselt 1”.

Art. 81. Le ressort du bureau de l’enregistrement de Neerpelt,
comprenant les communes d’Hamont-Achel, Neerpelt et Overpelt, est
étendu à la commune de Lommel.

Le bureau n’est plus compétent que pour les ensembles de tâches
droit de succession, enregistrement des actes sous seing privé, enregis-
trement divers et enregistrement contrôle situation du bien.

Son siège est fixé à Overpelt.

Sa dénomination est modifiée en “4ième bureau de l’enregistrement
d’Hasselt 1”.

Association de bureaux Sécurité juridique d’Hasselt 2

Art. 82. Pour le territoire des communes de Beringen, Bourg-
Léopold, Gingelom, Halen, Ham, Herck-la-Ville, Heusden-Zolder,
Lummen, Nieuwerkerken, Saint-Trond et Tessenderlo, il est créé une
Association de bureaux Sécurité juridique d’Hasselt 2, formée des
premier et deuxième bureaux de l’enregistrement de Beringen, du
troisième bureau de l’enregistrement d’Hasselt et du bureau de
l’enregistrement de Saint-Trond.

Art. 83. Le premier bureau de l’enregistrement de Beringen devient
compétent pour les ensembles de tâches enregistrement des actes
authentiques et enregistrement contrôle formalité pour le territoire de
l’association de bureaux.

Sa dénomination est modifiée en “1er bureau de l’enregistrement
d’Hasselt 2”.
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Art. 84. Het ambtsgebied van het derde registratiekantoor Hasselt
wordt beperkt tot de gemeenten Halen, Herk-de-Stad, Heusden-Zolder
en Lummen.

Het kantoor is enkel nog bevoegd voor de takenpakketten successie-
recht, registratie onderhandse akten, registratie diversen en registratie
controle ligging.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “2de registratiekantoor Hasselt 2”.

Zijn bevoegdheden met betrekking tot het grondgebied van de
gemeenten Diepenbeek en Hasselt worden overgedragen aan het
Kantorenverband Rechtszekerheid Hasselt 1.

Art. 85. Het ambtsgebied van het tweede registratiekantoor Berin-
gen wordt beperkt tot de gemeenten Beringen, Ham, Leopoldsburg en
Tessenderlo.

Het kantoor is enkel nog bevoegd voor de takenpakketten successie-
recht, registratie onderhandse akten, registratie diversen en registratie
controle ligging.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “3de registratiekantoor Hasselt 2”.

Zijn bevoegdheden met betrekking tot het grondgebied van de
gemeenten Hechtel-Eksel en Lommel worden overgedragen aan het
Kantorenverband Rechtszekerheid Hasselt 1.

Art. 86. Het registratiekantoor Sint-Truiden met als ambtsgebied de
gemeenten Gingelom, Nieuwerkerken en Sint-Truiden, is enkel nog
bevoegd voor de takenpakketten successierecht, registratie onder-
handse akten, registratie diversen en registratie controle ligging.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “4de registratiekantoor Hasselt 2”.

Kantorenverband Rechtszekerheid Leuven 1

Art. 87. Er wordt voor de gemeenten Bekkevoort, Bertem, Bierbeek,
Boutersem, Diest, Geetbets, Glabbeek, Hoegaarden, Huldenberg, Kor-
tenaken, Landen, Linter, Lubbeek, Oud-Heverlee, Scherpenheuvel-
Zichem, Tervuren, Tienen en Zoutleeuw een Kantorenverband Rechts-
zekerheid Leuven 1 gevormd tussen het eerste en het tweede
registratiekantoor Tienen, het registratiekantoor Diest en het derde
registratiekantoor Leuven.

Art. 88. Het eerste registratiekantoor Tienen wordt voor het grond-
gebied van het kantorenverband bevoegd voor de takenpakketten
registratie authentieke akten en registratie controle formaliteit.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “1ste registratiekantoor
Leuven 1”.

Art. 89. Het ambtsgebied van het derde registratiekantoor Leuven
wordt beperkt tot de gemeenten Bertem, Bierbeek, Huldenberg,
Oud-Heverlee en Tervuren. Het wordt uitgebreid met de gemeente
Lubbeek.

Het kantoor is bevoegd voor de takenpakketten successierecht,
registratie onderhandse akten, registratie diversen en registratie con-
trole ligging.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “2de registratiekantoor Leuven 1”.

Zijn bevoegdheden met betrekking tot het grondgebied van de
gemeenten Kortenberg en Leuven worden overgedragen aan het
Kantorenverband Rechtszekerheid Leuven 2.

Art. 90. Het registratiekantoor Diest met als ambtsgebied de gemeen-
ten Bekkevoort, Diest, Kortenaken en Scherpenheuvel-Zichem, is enkel
nog bevoegd voor de takenpakketten successierecht, registratie onder-
handse akten, registratie diversen en registratie controle ligging.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “3de registratiekantoor Leuven 1”.

Art. 91. Het tweede registratiekantoor Tienen met als ambtsgebied
Boutersem, Geetbets, Glabbeek, Hoegaarden, Landen, Linter, Tienen en
Zoutleeuw, is enkel nog bevoegd voor de takenpakketten successie-
recht, registratie onderhandse akten, registratie diversen en registratie
controle ligging.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “4de registratiekantoor Leuven 1”.

Art. 84. Le ressort du troisième bureau de l’enregistrement d’Hasselt
est limité aux communes d’Halen, Herck-la-Ville, Heusden-Zolder et
Lummen.

Le bureau n’est plus compétent que pour les ensembles de tâches
droit de succession, enregistrement des actes sous seing privé, enregis-
trement divers et enregistrement contrôle situation du bien.

Sa dénomination est modifiée en “2ième bureau de l’enregistrement
d’Hasselt 2”.

Ses compétences en rapport avec le territoire des communes de
Diepenbeek et Hasselt sont transférées à l’Association de bureaux
Sécurité juridique d’Hasselt 1.

Art. 85. Le ressort du deuxième bureau de l’enregistrement de
Beringen est limité aux communes de Beringen, Ham, Leopoldsburg et
Tessenderlo.

Le bureau n’est plus compétent que pour les ensembles de tâches
droit de succession, enregistrement des actes sous seing privé, enregis-
trement divers et enregistrement contrôle situation du bien.

Sa dénomination est modifiée en “3ième bureau de l’enregistrement
d’Hasselt 2”.

Ses compétences en rapport avec le territoire des communes
d’Hechtel-Eksel et Lommel sont transférées à l’Association de bureaux
Sécurité juridique d’Hasselt 1.

Art. 86. Le bureau de l’enregistrement de Saint-Trond ayant pour
ressort les communes de Gingelom, Nieuwerkerken et Saint-Trond,
n’est plus compétent que pour les ensembles de tâches droit de
succession, enregistrement des actes sous seing privé, enregistrement
divers et enregistrement contrôle situation du bien.

Sa dénomination est modifiée en “4ième bureau de l’enregistrement
d’Hasselt 2”.

Association de bureaux Sécurité juridique de Louvain 1

Art. 87. Pour le territoire des communes de Bekkevoort, Bertem,
Bierbeek, Boutersem, Diest, Geetbets, Glabbeek, Hoegaarden, Hulden-
berg, Kortenaken, Landen, Léau, Linter, Lubbeek, Montaigu-Zichem,
Oud-Heverlee, Tervuren et Tirlemont, il est créé une Association de
bureaux Sécurité juridique de Louvain 1, formée des premier et
deuxième bureaux de l’enregistrement de Tirlemont, du bureau de
l’enregistrement de Diest et du troisième bureau de l’enregistrement de
Louvain.

Art. 88. Le premier bureau de l’enregistrement de Tirlemont devient
compétent pour les ensembles de tâches enregistrement des actes
authentiques et enregistrement contrôle formalité pour le territoire de
l’association de bureaux.

Sa dénomination est modifiée en “1er bureau de l’enregistrement de
Louvain 1”.

Art. 89. Le ressort du troisième bureau de l’enregistrement de
Louvain est limité aux communes de Bertem, Bierbeek, Huldenberg,
Oud-Heverlee et Tervuren. Il est étendu à la commune de Lubbeek.

Le bureau est compétent pour les ensembles de tâches droit de
succession, enregistrement des actes sous seing privé, enregistrement
divers et enregistrement contrôle situation du bien.

Sa dénomination est modifiée en “2ième bureau de l’enregistrement
de Louvain 1”.

Ses compétences en rapport avec le territoire des communes de
Kortenberg et Louvain sont transférées à l’Association de bureaux
Sécurité juridique de Louvain 2.

Art. 90. Le bureau de l’enregistrement de Diest ayant pour ressort
les communes de Bekkevoort, Diest, Kortenaken et Montaigu-Zichem,
n’est plus compétent que pour les ensembles de tâches droit de
succession, enregistrement des actes sous seing privé, enregistrement
divers et enregistrement contrôle situation du bien.

Sa dénomination est modifiée en “3ième bureau de l’enregistrement
de Louvain 1”.

Art. 91. Le deuxième bureau de l’enregistrement de Tirlemont ayant
pour ressort les communes de Boutersem, Geetbets, Glabbeek, Hoe-
gaarden, Landen, Léau, Linter et Tirlemont, n’est plus compétent que
pour les ensembles de tâches droit de succession, enregistrement des
actes sous seing privé, enregistrement divers et enregistrement contrôle
situation du bien.

Sa dénomination est modifiée en “4ième bureau de l’enregistrement
de Louvain 1”.
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Kantorenverband Rechtszekerheid Leuven 2

Art. 92. Er wordt voor de gemeenten Aarschot, Begijnendijk, Boort-
meerbeek, Haacht, Herent, Holsbeek, Keerbergen, Kortenberg, Leuven,
Rotselaar, Tielt-Winge en Tremelo een Kantorenverband Rechtszeker-
heid Leuven 2 gevormd tussen het eerste en het tweede registratiekan-
toor Leuven en de registratiekantoren Aarschot en Haacht.

Art. 93. Het tweede registratiekantoor Leuven wordt voor het
ambtsgebied van het kantorenverband bevoegd voor het takenpakket
registratie authentieke akten.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “1ste registratiekantoor
Leuven 2”.

Zijn bevoegdheden met betrekking tot het grondgebied van de
gemeenten Bertem, Bierbeek, Huldenberg, Oud-Heverlee en Tervuren
worden overgedragen aan het Kantorenverband Rechtszekerheid Leu-
ven 1.

Art. 94. Het ambtsgebied van het registratiekantoor Haacht, bestaande
uit de gemeenten Boortmeerbeek, Haacht, Herent, Keerbergen, Rotse-
laar en Tremelo, wordt uitgebreid met de gemeenten Kortenberg en
Leuven.

Het kantoor is enkel nog bevoegd voor de takenpakketten successie-
recht, registratie onderhandse akten en registratie controle ligging.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “2de registratiekantoor Leuven 2”.

Art. 95. Het registratiekantoor Aarschot wordt voor het grondge-
bied van het kantorenverband bevoegd voor het takenpakket diversen.

Het kantoor is tevens bevoegd voor de takenpakketten successie-
recht, registratie onderhandse akten en registratie controle ligging voor
het grondgebied van de gemeenten Aarschot, Begijnendijk, Holsbeek
en Tielt-Winge.

Zijn zetel is gevestigd in Leuven.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “3de registratiekantoor Leuven 2”.

Zijn bevoegdheden met betrekking tot het grondgebied van de
gemeente Lubbeek worden overgedragen aan het Kantorenverband
Rechtszekerheid Leuven 1.

Art. 96. Het eerste registratiekantoor Leuven wordt voor het ambts-
gebied van het kantorenverband bevoegd voor het takenpakket
registratie controle formaliteit.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “4de registratiekantoor Leuven 2”.

Zijn bevoegdheden met betrekking tot het grondgebied van de
gemeenten Bertem, Bierbeek, Huldenberg, Oud-Heverlee en Tervuren
worden overgedragen aan het Kantorenverband Rechtszekerheid Leu-
ven 1.

Kantorenverband Rechtszekerheid Tongeren 1

Art. 97. Er wordt voor de gemeenten Alken, Bilzen, Borgloon,
Heers, Herstappe, Hoeselt, Kortessem, Riemst, Tongeren, Voeren en
Wellen een Kantorenverband Rechtszekerheid Tongeren 1 gevormd
tussen de registratiekantoren Bilzen, Borgloon en Tongeren.

Art. 98. Het registratiekantoor Tongeren wordt voor het grondge-
bied van het kantorenverband bevoegd voor het takenpakket registratie
authentieke akten.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “1ste registratiekantoor Ton-
geren 1”.

Art. 99. Het registratiekantoor Bilzen wordt voor het grondgebied
van het kantorenverband bevoegd voor het takenpakket successierecht.

Zijn zetel is gevestigd te Tongeren.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “2de registratiekantoor Ton-
geren 1”.

Art. 100. Het registratiekantoor Borgloon wordt voor het grondge-
bied van het kantorenverband bevoegd voor de takenpakketten
registratie onderhandse akten, registratie diversen, registratie controle
formaliteit en registratie controle ligging.

Zijn zetel is gevestigd te Tongeren.

Association de bureaux Sécurité juridique de Louvain 2

Art. 92. Pour le territoire des communes d’Aarschot, Begijnendijk,
Boortmeerbeek, Haacht, Herent, Holsbeek, Keerbergen, Kortenberg,
Louvain, Rotselaar, Tielt-Winge et Tremelo, il est créé une Association
de bureaux Sécurité juridique de Louvain 2, formée des premier et
deuxième bureaux de l’enregistrement de Louvain, et des bureaux de
l’enregistrement d’Aarschot et Haacht.

Art. 93. Le deuxième bureau de l’enregistrement de Louvain devient
compétent pour l’ensemble de tâches enregistrement des actes authen-
tiques pour le territoire de l’association de bureaux.

Sa dénomination est modifiée en “1er bureau de l’enregistrement de
Louvain 2”.

Ses compétences en rapport avec le territoire de la commune de
Bertem, Bierbeek, Huldenberg, Oud-Heverlee et Tervuren sont transfé-
rées à l’Association de bureaux Sécurité juridique de Louvain 1.

Art. 94. Le ressort du bureau de l’enregistrement d’Haacht, compre-
nant les communes de Boortmeerbeek, Haacht, Herent, Keerbergen,
Rotselaar et Tremelo, est étendu aux communes de Kortenberg et
Louvain.

Le bureau n’est plus compétent que pour les ensembles de tâches
droit de succession, enregistrement des actes sous seing privé et
enregistrement contrôle situation du bien.

Sa dénomination est modifiée en “2ième bureau de l’enregistrement
de Louvain 2”.

Art. 95. Le bureau de l’enregistrement d’Aarschot devient compé-
tent pour l’ensemble de tâches enregistrement divers pour le territoire
de l’association de bureaux.

Le bureau est également compétent pour les ensembles de tâches
droit de succession, enregistrement des actes sous seing privé et
enregistrement contrôle situation du bien pour le territoire des
communes d’Aarschot, Begijnendijk, Holsbeek en Tielt-Winge.

Son siège est fixé à Louvain.

Sa dénomination est modifiée en “3ième bureau de l’enregistrement
de Louvain 2”.

Ses compétences en rapport avec le territoire de la commune de
Lubbeek sont transférées à l’Association de bureaux Sécurité juridique
de Louvain 1.

Art. 96. Le premier bureau de l’enregistrement de Louvain devient
compétent pour l’ensemble de tâches enregistrement contrôle formalité
pour le territoire de l’association de bureaux.

Sa dénomination est modifiée en “4ième bureau de l’enregistrement
de Louvain 2”.

Ses compétences en rapport avec le territoire de la commune de
Bertem, Bierbeek, Huldenberg, Oud-Heverlee et Tervuren sont transfé-
rées à l’Association de bureaux Sécurité juridique de Louvain 1.

Association de bureaux Sécurité juridique de Tongres 1

Art. 97. Pour le territoire des communes d’Alken, Bilzen, Fourons,
Heers, Herstappe, Hoeselt, Kortessem, Looz, Riemst, Tongres et Wellen,
il est créé une Association de bureaux Sécurité juridique de Tongres 1,
formée des bureaux de l’enregistrement de Bilzen, Looz et Tongres.

Art. 98. Le bureau de l’enregistrement de Tongres devient compé-
tent pour l’ensemble de tâches enregistrement des actes authentiques
pour le territoire de l’association de bureaux.

Sa dénomination est modifiée en “1er bureau de l’enregistrement de
Tongres 1”.

Art. 99. Le bureau de l’enregistrement de Bilzen devient compétent
pour l’ensemble de tâches droit de succession pour le territoire de
l’association de bureaux.

Son siège est fixé à Tongres.

Sa dénomination est modifiée en “2ième bureau de l’enregistrement
de Tongres 1”.

Art. 100. Le bureau de l’enregistrement de Looz devient compétent
pour les ensembles de tâches enregistrement des actes sous seing privé,
enregistrement divers, enregistrement contrôle formalité et enregistre-
ment contrôle situation du bien pour le territoire de l’association de
bureaux.

Son siège est fixé à Tongres.
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Zijn benaming wordt gewijzigd in “3de registratiekantoor Ton-
geren 1”.

Kantorenverband Rechtszekerheid Tongeren 2

Art. 101. Er wordt voor de gemeenten As, Bocholt, Bree, Dilsen,
Genk, Kinrooi, Lanaken, Maaseik, Maasmechelen, Meeuwen-
Gruitrode, Opglabbeek en Zutendaal een Kantorenverband Rechtsze-
kerheid Tongeren 2 gevormd tussen de registratiekantoren Bree, Genk,
Maaseik en Maasmechelen.

Art. 102. Het registratiekantoor Maaseik wordt voor het grondge-
bied van het kantorenverband bevoegd voor de takenpakketten
registratie authentieke akten en registratie controle formaliteit.

Zijn zetel is gevestigd te Tongeren.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “1ste registratiekantoor Ton-
geren 2”.

Art. 103. Het ambtsgebied van het registratiekantoor Bree, bestaande
uit de gemeenten Bocholt, Bree, Meeuwen-Gruitrode en Opglabbeek,
wordt uitgebreid met de gemeenten Dilsen, Kinrooi en Maaseik.

Het kantoor is enkel nog bevoegd voor de takenpakketten successie-
recht, registratie onderhandse akten, registratie diversen en registratie
controle ligging.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “2de registratiekantoor Ton-
geren 2”.

Art. 104. Het registratiekantoor Genk met als ambtsgebied de
gemeenten As en Genk, is enkel nog bevoegd voor de takenpakketten
successierecht, registratie onderhandse akten, registratie diversen en
registratie controle ligging.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “3de registratiekantoor Ton-
geren 2”.

Art. 105. Het registratiekantoor Maasmechelen met als ambtsgebied
de gemeenten Lanaken, Maasmechelen en Zutendaal, is enkel nog
bevoegd voor de takenpakketten successierecht, registratie onder-
handse akten, registratie diversen en registratie controle ligging.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “4de registratiekantoor Ton-
geren 2”.

Kantorenverband Rechtszekerheid Turnhout 1

Art. 106. Er wordt voor de gemeenten Arendonk, Baarle-Hertog,
Beerse, Dessel, Hoogstraten, Kasterlee, Lille, Merksplas, Oud-Turnhout,
Ravels, Retie, Rijkevorsel, Turnhout en Vosselaar een Kantorenverband
Rechtszekerheid Turnhout 1 gevormd tussen het eerste en het tweede
registratiekantoor Turnhout en het registratiekantoor Mol.

Art. 107. Het eerste registratiekantoor Turnhout wordt voor het
grondgebied van het kantorenverband bevoegd voor de takenpakket-
ten registratie authentieke akten en registratie controle formaliteit.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “1ste registratiekantoor Turn-
hout 1”.

Art. 108. Het tweede registratiekantoor Turnhout met als ambtsge-
bied de gemeenten Arendonk, Baarle-Hertog, Beerse, Hoogstraten,
Merksplas, Oud-Turnhout, Ravels, Rijkevorsel, Turnhout en Vosselaar,
is enkel nog bevoegd voor de takenpakketten successierecht, registratie
onderhandse akten, registratie diversen en registratie controle ligging.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “2de registratiekantoor Turn-
hout 1”.

Art. 109. Het ambtsgebied van het registratiekantoor Mol wordt
beperkt tot de gemeenten Dessel en Retie. Het wordt uitgebreid met de
gemeenten Kasterlee en Lille.

Het kantoor is enkel nog bevoegd voor de takenpakketten successie-
recht, registratie onderhandse akten, registratie diversen en registratie
controle ligging.

Sa dénomination est modifiée en “3ième bureau de l’enregistrement
de Tongres 1”.

Association de bureaux Sécurité juridique de Tongres 2

Art. 101. Pour le territoire des communes d’As, Bocholt, Bree,
Dilsen, Genk, Kinrooi, Lanaken, Maaseik, Maasmechelen, Meeuwen-
Gruitrode, Opglabbeek et Zutendaal, il est créé une Association de
bureaux Sécurité juridique de Tongres 2, formée des bureaux de
l’enregistrement de Bree, Genk, Maaseik et Maasmechelen.

Art. 102. Le bureau de l’enregistrement de Maaseik devient compé-
tent pour les ensembles de tâches enregistrement des actes authenti-
ques et enregistrement contrôle formalité pour le territoire de l’associa-
tion de bureaux.

Son siège est fixé à Tongres.

Sa dénomination est modifiée en “1er bureau de l’enregistrement de
Tongres 2”.

Art. 103. Le ressort du bureau de l’enregistrement de Bree, compre-
nant les communes de Bocholt, Bree, Meeuwen-Gruitrode et Opglab-
beek, est étendu aux communes de Dilsen, Kinrooi et Maaseik.

Le bureau n’est plus compétent que pour les ensembles de tâches
droit de succession, enregistrement des actes sous seing privé, enregis-
trement divers et enregistrement contrôle situation du bien.

Sa dénomination est modifiée en “2ième bureau de l’enregistrement
de Tongres 2”.

Art. 104. Le bureau de l’enregistrement de Genk ayant pour ressort
les communes d’As et Genk, n’est plus compétent que pour les
ensembles de tâches droit de succession, enregistrement des actes sous
seing privé, enregistrement divers et enregistrement contrôle situation
du bien.

Sa dénomination est modifiée en “3ième bureau de l’enregistrement
de Tongres 2”.

Art. 105. Le bureau de l’enregistrement de Maasmechelen ayant
pour ressort les communes de Lanaken, Maasmechelen et Zutendaal,
n’est plus compétent que pour les ensembles de tâches droit de
succession, enregistrement des actes sous seing privé, enregistrement
divers et enregistrement contrôle situation du bien.

Sa dénomination est modifiée en “4ième bureau de l’enregistrement
de Tongres 2”.

Association de bureaux Sécurité juridique de Turnhout 1

Art. 106. Pour le territoire des communes d’Arendonk, Baerle-Duc,
Beerse, Dessel, Hoogstraten, Kasterlee, Lille, Merksplas, Oud-Turnhout,
Ravels, Retie, Rijkevorsel, Turnhout et Vosselaar, il est créé une
Association de bureaux Sécurité juridique de Turnhout 1, formée des
premier et deuxième bureaux de l’enregistrement de Turnhout et du
bureau de l’enregistrement de Mol.

Art. 107. Le premier bureau de l’enregistrement de Turnhout devient
compétent pour les ensembles de tâches enregistrement des actes
authentiques et enregistrement contrôle formalité pour le territoire de
l’association de bureaux.

Sa dénomination est modifiée en “1er bureau de l’enregistrement de
Turnhout 1”.

Art. 108. Le deuxième bureau de l’enregistrement de Turnhout
ayant pour ressort les communes d’Arendonk, Baerle-Duc, Beerse,
Hoogstraten, Merksplas, Oud-Turnhout, Ravels, Rijkevorsel, Turnhout
et Vosselaar, n’est plus compétent que pour les ensembles de tâches
droit de succession, enregistrement des actes sous seing privé, enregis-
trement divers et enregistrement contrôle situation du bien.

Sa dénomination est modifiée en “2ième bureau de l’enregistrement
de Turnhout 1”.

Art. 109. Le ressort du bureau de l’enregistrement de Mol est limité
aux communes de Dessel et Retie. Il est étendu aux communes de
Kasterlee et Lille.

Le bureau n’est plus compétent que pour les ensembles de tâches
droit de succession, enregistrement des actes sous seing privé, enregis-
trement divers et enregistrement contrôle situation du bien.
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Zijn benaming wordt gewijzigd in “3de registratiekantoor Turn-
hout 1”.

Zijn bevoegdheden met betrekking tot het grondgebied van de
gemeenten Balen en Mol worden overgedragen aan het Kantorenver-
band Rechtszekerheid Turnhout 2.

Kantorenverband Rechtszekerheid Turnhout 2

Art. 110. Er wordt voor de gemeenten Balen, Geel, Grobbendonk,
Herentals, Herenthout, Herselt, Hulshout, Laakdal, Meerhout, Mol,
Olen, Vorselaar en Westerlo een kantorenverband Rechtszekerheid
Turnhout 2 gevormd tussen het registratiekantoor Geel en het eerste en
het tweede registratiekantoor Herentals.

Art. 111. Het tweede registratiekantoor Herentals wordt voor het
grondgebied van het kantorenverband bevoegd voor de takenpakket-
ten registratie authentieke akten en registratie controle formaliteit.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “1ste registratiekantoor Turn-
hout 2”.

Art. 112. Het ambtsgebied van het eerste registratiekantoor Herent-
als wordt beperkt tot de gemeenten Grobbendonk, Herentals, Herent-
hout, Herselt, Hulshout, Olen, Vorselaar en Westerlo.

Het kantoor is enkel nog bevoegd voor de takenpakketten successie-
recht, registratie onderhandse akten, registratie diversen en registratie
controle ligging.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “2de registratiekantoor Turn-
hout 2”.

Zijn bevoegdheden met betrekking tot het grondgebied van de
gemeenten Kasterlee en Lille worden overgedragen aan het kantoren-
verband Rechtszekerheid Turnhout 1.

Art. 113. Het ambtsgebied van het registratiekantoor Geel, bestaande
uit de gemeenten Geel, Laakdal en Meerhout, wordt uitgebreid met de
gemeenten Balen en Mol.

Het kantoor is enkel nog bevoegd voor de takenpakketten successie-
recht, registratie onderhandse akten, registratie diversen en registratie
controle ligging.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “3de registratiekantoor Turn-
hout 2”.

HOOFDSTUK 5. — Kantorenverbanden
binnen de Directie-registratie Mechelen

Art. 114. Het ambtsgebied van de Directie-registratie Mechelen
wordt uitgebreid met de gemeente Bever.

Art. 115. Zijn bevoegdheden met betrekking tot het grondgebied
van de gemeenten Denderleeuw, Haaltert en Ninove wordt overgedra-
gen aan de Directie-registratie Gent.

Kantorenverband Rechtszekerheid Asse

Art. 116. Er wordt voor de gemeenten Affligem, Asse, Dilbeek,
Gooik, Lennik, Liedekerke, Merchtem, Opwijk, Roosdaal, Sint-Pieters-
Leeuw en Ternat een Kantorenverband Rechtszekerheid Asse gevormd
tussen het eerste en het tweede registratiekantoor Asse en het eerste en
het tweede registratiekantoor Dilbeek.

Art. 117. Het eerste registratiekantoor Asse wordt voor het grond-
gebied van het kantorenverband bevoegd voor de takenpakketten
registratie authentieke akten en registratie controle formaliteit.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “1ste registratiekantoor Asse”.

Zijn bevoegdheden met betrekking tot het grondgebied van de
gemeente Wemmel worden overgedragen aan het Kantorenverband
Rechtszekerheid Vilvoorde.

Art. 118. Het ambtsgebied van het tweede registratiekantoor Asse
wordt beperkt tot de gemeenten Affligem, Asse, Liedekerke, Opwijk,
Roosdaal en Ternat. Het wordt uitgebreid met de gemeente Merchtem.

Het kantoor is enkel nog bevoegd voor de takenpakketten successie-
recht, registratie onderhandse akten, registratie diversen en registratie
controle ligging.

Sa dénomination est modifiée en “3ième bureau de l’enregistrement
de Turnhout 1”.

Ses compétences en rapport avec le territoire des communes de Balen
et Mol sont transférées à l’Association de bureaux Sécurité juridique de
Turnhout 2.

Association de bureaux Sécurité juridique de Turnhout 2

Art. 110. Pour le territoire des communes de Balen, Geel, Grobben-
donk, Herentals, Herenthout, Herselt, Hulshout, Laakdal, Meerhout,
Mol, Olen, Vorselaar et Westerlo, il est créé une Association de bureaux
Sécurité juridique de Turnhout 2, formée de bureau de l’enregistrement
de Geel et des premier et deuxième bureaux de l’enregistrement
d’Herentals.

Art. 111. Le deuxième bureau de l’enregistrement d’Herentals devient
compétent pour les ensembles de tâches enregistrement des actes
authentiques et enregistrement contrôle formalité pour le territoire de
l’association de bureaux.

Sa dénomination est modifiée en “1er bureau de l’enregistrement de
Turnhout 2”.

Art. 112. Le ressort du premier bureau de l’enregistrement d’Heren-
tals est limité aux communes de Grobbendonk, Herentals, Herenthout,
Herselt, Hulshout, Olen, Vorselaar et Westerlo.

Le bureau n’est plus compétent que pour les ensembles de tâches
droit de succession, enregistrement des actes sous seing privé, enregis-
trement divers et enregistrement contrôle situation du bien.

Sa dénomination est modifiée en “2ième bureau de l’enregistrement
de Turnhout 2”.

Ses compétences pour le territoire des communes de Kasterlee et Lille
sont transférées à l’Association de bureaux Sécurité juridique de
Turnhout 1.

Art. 113. Le ressort du bureau de l’enregistrement de Geel, compre-
nant les communes de Geel, Laakdal et Meerhout, est étendu aux
communes de Balen et Mol.

Le bureau n’est plus compétent que pour les ensembles de tâches
droit de succession, enregistrement des actes sous seing privé, enregis-
trement divers et enregistrement contrôle situation du bien.

Sa dénomination est modifiée en “3ième bureau de l’enregistrement
de Turnhout 2”.

CHAPITRE 5. — Associations de bureaux
dans la Direction Enregistrement de Malines

Art. 114. Le ressort de la Direction Enregistrement de Malines est
étendu à la commune de Biévène.

Art. 115. Ses compétences en rapport avec le territoire des commu-
nes de Denderleeuw, Haaltert et Ninove sont transférées à la Direction
Enregistrement de Gand.

Association de bureaux Sécurité juridique d’Asse

Art. 116. Pour le territoire des communes d’Affligem, Asse, Dilbeek,
Gooik, Lennik, Liedekerke, Merchtem, Opwijk, Roosdaal, Sint-Pieters-
Leeuw et Ternat, il est créé une Association de bureaux Sécurité
juridique d’Asse, formée des premier et deuxième bureaux de l’enre-
gistrement d’Asse et des premier et deuxième bureaux de l’enregistre-
ment de Dilbeek.

Art. 117. Le premier bureau de l’enregistrement d’Asse devient
compétent pour les ensembles de tâches enregistrement des actes
authentiques et enregistrement contrôle formalité pour le territoire de
l’association de bureaux.

Sa dénomination est modifiée en “1er bureau de l’enregistrement
d’Asse”.

Ses compétences en rapport avec le territoire de la commune de
Wemmel sont transférées à l’Association de bureaux Sécurité juridique
de Vilvorde.

Art. 118. Le ressort du deuxième bureau de l’enregistrement d’Asse
est limité aux communes d’Affligem, Asse, Liedekerke, Opwijk, Roos-
daal et Ternat. Il est étendu à la commune de Merchtem.

Le bureau n’est plus compétent que pour les ensembles de tâches
droit de succession, enregistrement des actes sous seing privé, enregis-
trement divers et enregistrement contrôle situation du bien.
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Zijn benaming wordt gewijzigd in “2de registratiekantoor Asse”.

Zijn bevoegdheden met betrekking tot het grondgebied van de
gemeente Wemmel worden overgedragen aan het Kantorenverband
Rechtszekerheid Vilvoorde.

Art. 119. Het ambtsgebied van het tweede registratiekantoor Dil-
beek wordt beperkt tot de gemeenten Dilbeek, Gooik, Lennik en
Sint-Pieters-Leeuw.

Het kantoor is enkel nog bevoegd voor de takenpakketten registratie
onderhandse akten, registratie diversen en registratie controle ligging.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “3de registratiekantoor Asse”.

Zijn bevoegdheden met betrekking tot het grondgebied van de
gemeenten Galmaarden en Herne worden overgedragen aan het
Kantorenverband Rechtszekerheid Halle.

Art. 120. Het ambtsgebied van het eerste registratiekantoor Dilbeek
wordt beperkt tot de gemeenten Dilbeek, Gooik, Lennik en Sint-Pieters-
Leeuw.

Het kantoor is enkel nog bevoegd voor het takenpakket successie-
recht.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “4de registratiekantoor Asse”.

Zijn bevoegdheden met betrekking tot het grondgebied van de
gemeenten Galmaarden en Herne worden overgedragen aan het
Kantorenverband Rechtszekerheid Halle.

Kantorenverband Rechtszekerheid Dendermonde

Art. 121. Er wordt voor het grondgebied van de gemeenten Aalst,
Berlare, Buggenhout, Dendermonde, Erpe-Mere, Laarne, Lebbeke,
Lede, Wetteren, Wichelen en Zele een Kantorenverband Rechtszeker-
heid Dendermonde gevormd tussen het eerste, het tweede en het derde
registratiekantoor Aalst, het eerste en het tweede registratiekantoor
Dendermonde en het registratiekantoor Wetteren.

Art. 122. Het eerste registratiekantoor Dendermonde wordt voor het
grondgebied van het kantorenverband bevoegd voor het takenpakket
registratie authentieke akten.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “1ste registratiekantoor Dender-
monde”.

Art. 123. Het tweede registratiekantoor Dendermonde met als ambts-
gebied de gemeenten Buggenhout, Dendermonde, Lebbeke en Zele, is
bevoegd voor het takenpakket successierecht.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “2de registratiekantoor Dender-
monde”.

Art. 124. Het ambtsgebied van het registratiekantoor Wetteren,
bestaande uit de gemeenten Laarne, Wetteren en Wichelen, wordt
uitgebreid met de gemeente Berlare.

Het kantoor is enkel nog bevoegd voor de takenpakketten successie-
recht, registratie onderhandse akten en registratie controle ligging.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “3de registratiekantoor Dender-
monde”.

Art. 125. Het derde registratiekantoor Aalst wordt voor het grond-
gebied van het kantorenverband bevoegd voor het takenpakket
registratie controle formaliteit.

Zijn zetel is gevestigd te Dendermonde.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “4de registratiekantoor Dender-
monde”.

Zijn bevoegdheden met betrekking tot het grondgebied van de
gemeente Haaltert worden overgedragen aan het Kantorenverband
Rechtszekerheid Oudenaarde.

Art. 126. Het eerste registratiekantoor Aalst wordt voor het grond-
gebied van het kantorenverband bevoegd voor het takenpakket
registratie diversen.

Het kantoor is tevens bevoegd voor de takenpakketten registratie
onderhandse akten en registratie controle ligging voor het grondgebied
van de gemeenten, Buggenhout, Dendermonde, Lebbeke en Zele.

Zijn zetel is gevestigd te Dendermonde.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “5de registratiekantoor Dender-
monde”.

Sa dénomination est modifiée en “2ième bureau de l’enregistrement
d’Asse”.

Ses compétences en rapport avec le territoire de la commune de
Wemmel sont transférées à l’Association de bureaux Sécurité juridique
de Vilvorde.

Art. 119. Le ressort du deuxième bureau de l’enregistrement de
Dilbeek est limité aux communes de Dilbeek, Gooik, Lennik et
Sint-Pieters-Leeuw.

Le bureau n’est plus compétent que pour les ensembles de tâches
enregistrement des actes sous seing privé, enregistrement divers et
enregistrement contrôle situation du bien.

Sa dénomination est modifiée en “3ième bureau de l’enregistrement
d’Asse”.

Ses compétences en rapport avec le territoire des communes de
Gammerages et Herne sont transférées à l’Association de bureaux
Sécurité juridique d’Hal.

Art. 120. Le ressort du premier bureau de l’enregistrement de
Dilbeek est limité aux communes de Dilbeek, Gooik, Lennik et
Sint-Pieters-Leeuw.

Le bureau n’est plus compétent que pour l’ensemble de tâches droit
de succession.

Sa dénomination est modifiée en “4ième bureau de l’enregistrement
d’Asse”.

Ses compétences en rapport avec le territoire des communes de
Gammerages et Herne sont transférées à l’Association de bureaux
Sécurité juridique d’Hal.

Association de bureaux Sécurité juridique de Termonde

Art. 121. Pour le territoire des communes d’Alost, Berlare, Buggen-
hout, Erpe-Mere, Laarne, Lebbeke, Lede, Termonde, Wetteren, Wiche-
len et Zele, il est créé une Association de bureaux Sécurité juridique de
Termonde, formée des premier, deuxième et troisième bureaux de
l’enregistrement d’Alost, des premier et deuxième bureaux de l’enre-
gistrement de Termonde et du bureau de l’enregistrement de Wetteren.

Art. 122. Le premier bureau de l’enregistrement de Termonde
devient compétent pour l’ensemble de tâches enregistrement des actes
authentiques pour le territoire de l’association de bureaux.

Sa dénomination est modifiée en “1er bureau de l’enregistrement de
Termonde”.

Art. 123. Le deuxième bureau de l’enregistrement de Termonde
ayant pour ressort les communes de Buggenhout, Lebbeke, Termonde
et Zele, est compétent pour l’ensemble de tâches droit de succession.

Sa dénomination est modifiée en “2ième bureau de l’enregistrement
de Termonde”.

Art. 124. Le ressort du bureau de l’enregistrement de Wetteren,
comprenant les communes de Laarne, Wetteren et Wichelen, est étendu
à la commune de Berlare.

Le bureau n’est plus compétent que pour les ensembles de tâches
droit de succession, enregistrement des actes sous seing privé et
enregistrement contrôle situation du bien.

Sa dénomination est modifiée en “3ième bureau de l’enregistrement
de Termonde”.

Art. 125. Le troisième bureau de l’enregistrement d’Alost devient
compétent pour l’ensemble de tâches contrôle formalité pour le
territoire de l’association de bureaux.

Son siège est fixé à Termonde.

Sa dénomination est modifiée en “4ième bureau de l’enregistrement
de Termonde”.

Ses compétences en rapport avec le territoire de la commune
d’Haaltert sont transférées à l’Association de bureaux Sécurité juridi-
que d’Audenarde.

Art. 126. Le premier bureau de l’enregistrement d’Alost devient
compétent pour l’ensemble de tâches enregistrement divers pour le
territoire de l’association de bureaux.

Le bureau est également compétent pour les ensembles de tâches
enregistrement des actes sous seing privé et enregistrement contrôle
situation du bien pour le territoire des communes de Buggenhout,
Lebbeke, Termonde et Zele.

Son siège est fixé à Termonde.

Sa dénomination est modifiée en “5ième bureau de l’enregistrement
de Termonde”.
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Zijn bevoegdheden met betrekking tot het grondgebied van de
gemeente Haaltert worden overgedragen aan het Kantorenverband
Rechtszekerheid Oudenaarde.

Art. 127. Het ambtsgebied van het tweede registratiekantoor Aalst
wordt beperkt tot het grondgebied van de gemeenten Aalst, Erpe-Mere
en Lede.

Het kantoor is enkel nog bevoegd voor de takenpakketten successie-
recht, registratie onderhandse akten en registratie controle ligging.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “6de registratiekantoor Dender-
monde”.

Zijn bevoegdheden met betrekking tot het grondgebied van de
gemeente Haaltert worden overgedragen aan het Kantorenverband
Rechtszekerheid Oudenaarde.

Kantorenverband Rechtszekerheid Halle

Art. 128. Er wordt voor de gemeenten Beersel, Bever, Drogenbos,
Galmaarden, Halle, Herne, Hoeilaart, Linkebeek, Machelen, Overijse,
Pepingen, Sint-Genesius-Rode, Steenokkerzeel en Zaventem een Kan-
torenverband Rechtszekerheid Halle gevormd tussen het eerste en het
tweede registratiekantoor Halle, het registratiekantoor Overijse en het
registratiekantoor Zaventem.

Art. 129. Het eerste registratiekantoor Halle wordt voor het grond-
gebied van het kantorenverband bevoegd voor de takenpakketten
registratie authentieke akten en registratie controle formaliteit.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “1ste registratiekantoor Halle”.

Art. 130. Het ambtsgebied van het tweede registratiekantoor Halle,
bestaande uit de gemeenten Beersel, Drogenbos, Halle, Linkebeek,
Pepingen en Sint-Genesius-Rode, wordt uitgebreid met de gemeenten
Bever, Galmaarden en Herne.

Het kantoor is enkel nog bevoegd voor de takenpakketten successie-
recht, registratie onderhandse akten, registratie diversen en registratie
controle ligging.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “2de registratiekantoor Halle”.

Art. 131. Het ambtsgebied van het registratiekantoor Zaventem
wordt beperkt tot de gemeenten Steenokkerzeel en Zaventem. Het
wordt uitgebreid met de gemeente Machelen.

Het kantoor is enkel nog bevoegd voor de takenpakketten successie-
recht, registratie onderhandse akten, registratie diversen en registratie
controle ligging.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “3de registratiekantoor Halle”.

Zijn bevoegdheden met betrekking tot het grondgebied van de
gemeente Kampenhout worden overgedragen aan het Kantorenver-
band Rechtszekerheid Vilvoorde.

Art. 132. Het ambtsgebied van het registratiekantoor Overijse wordt
beperkt tot de gemeenten Hoeilaart en Overijse.

Het kantoor is enkel nog bevoegd voor de takenpakketten successie-
recht, registratie onderhandse akten, registratie diversen en registratie
controle ligging.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “4de registratiekantoor Halle”.

Zijn bevoegdheden met betrekking tot het grondgebied van de
gemeenten Kraainem en Wezembeek-Oppem worden overgedragen
aan het Kantorenverband Rechtszekerheid Vilvoorde.

Kantorenverband Rechtszekerheid Mechelen

Art. 133. Er wordt voor het grondgebied van de gemeenten Berlaar,
Bonheiden, Bornem, Duffel, Heist-op-den-Berg, Lier, Mechelen, Nijlen,
Putte, Puurs, Sint-Amands, Sint-Katelijne-Waver en Willebroek een
Kantorenverband Rechtszekerheid Mechelen gevormd tussen het eer-
ste, het tweede en het derde registratiekantoor Mechelen en de
registratiekantoren Lier, Heist-op-den-Berg en Puurs.

Art. 134. Het tweede registratiekantoor Mechelen wordt voor het
grondgebied van het kantorenverband bevoegd voor de takenpakket-
ten registratie authentieke akten en registratie controle formaliteit.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “1ste registratiekantoor Meche-
len”.

Ses compétences en rapport avec le territoire de la commune
d’Haaltert sont transférées à l’Association de bureaux Sécurité juridi-
que d’Audenarde.

Art. 127. Le ressort du deuxième bureau de l’enregistrement d’Alost
est limité aux communes d’Alost, Erpe-Mere et Lede.

Le bureau n’est plus compétent que pour les ensembles de tâches
droit de succession, enregistrement des actes sous seing privé et
enregistrement contrôle situation du bien.

Sa dénomination est modifiée en “6ième bureau de l’enregistrement
de Termonde”.

Ses compétences en rapport avec le territoire de la commune
d’Haaltert sont transférées à l’Association de bureaux Sécurité juridi-
que d’Audenarde.

Association de bureaux Sécurité juridique d’Hal

Art. 128. Pour le territoire des communes de Beersel, Biévène,
Drogenbos, Gammerages, Hal, Herne, Hoeilaart, Linkebeek, Machelen,
Overijse, Pepingen, Rhode-Saint-Genèse, Steenokkerzeel et Zaventem,
il est créé une Association de bureaux Sécurité juridique d’Hal, formée
des premier et deuxième bureaux de l’enregistrement d’Hal et des
bureaux de l’enregistrement d’Overijse et Zaventem.

Art. 129. Le premier bureau de l’enregistrement d’Hal devient
compétent pour les ensembles de tâches enregistrement des actes
authentiques et enregistrement contrôle formalité pour le territoire de
l’association de bureaux.

Sa dénomination est modifiée en “1er bureau de l’enregistrement
d’Hal”.

Art. 130. Le ressort du deuxième bureau de l’enregistrement d’Hal,
comprenant les communes de Beersel, Drogenbos, Hal, Linkebeek,
Pepingen et Rhode-Saint-Genèse, est étendu aux communes de Bié-
vène, Gammergages et Herne.

Le bureau n’est plus compétent que pour les ensembles de tâches
droit de succession, enregistrement des actes sous seing privé, enregis-
trement divers et enregistrement contrôle situation du bien.

Sa dénomination est modifiée en “2ième bureau de l’enregistrement
d’Hal”.

Art. 131. Le ressort du bureau de l’enregistrement de Zaventem est
limité aux communes de Steenokkerzeel et Zaventem. Il est étendu à la
commune de Machelen.

Le bureau n’est plus compétent que pour les ensembles de tâches
droit de succession, enregistrement des actes sous seing privé, enregis-
trement divers et enregistrement contrôle situation du bien.

Sa dénomination est modifiée en “3ième bureau de l’enregistrement
d’Hal”.

Ses compétences en rapport avec le territoire de la commune de
Kampenhout sont transférées à l’Association de bureaux Sécurité
juridique de Vilvorde.

Art. 132. Le ressort du bureau de l’enregistrement d’Overijse est
limité aux communes d’Hoeilaart et Overijse.

Le bureau n’est plus compétent que pour les ensembles de tâches
droit de succession, enregistrement des actes sous seing privé, enregis-
trement divers et enregistrement contrôle situation du bien.

Sa dénomination est modifiée en “4ième bureau de l’enregistrement
d’Hal”.

Ses compétences en rapport avec le territoire des communes de
Kraainem et Wezembeek-Oppem sont transférées à l’Association de
bureaux Sécurité juridique de Vilvorde.

Association de bureaux Sécurité juridique de Malines

Art. 133. Pour le territoire des communes de Berlaar, Bonheiden,
Bornem, Duffel, Heist-op-den-Berg, Lierre, Malines, Nijlen, Putte,
Puurs, Sint-Amands, Sint-Katelijne-Waver et Willebroek, il est créé une
Association de bureaux Sécurité juridique de Malines, formée des
premier, deuxième et troisième bureaux de l’enregistrement de Malines
et des bureaux de l’enregistrement de Lierre, Heist-op-den-Berg et
Puurs.

Art. 134. Le deuxième bureau de l’enregistrement de Malines devient
compétent pour les ensembles de tâches enregistrement des actes
authentiques et enregistrement contrôle formalité pour le territoire de
l’association de bureaux.

Sa dénomination est modifiée en “1er bureau de l’enregistrement de
Malines”.
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Art. 135. Het derde registratiekantoor Mechelen is voor het grond-
gebied van de gemeenten Bonheiden, Duffel, Mechelen en Sint-Katelijne-
Waver bevoegd voor het takenpakket successierecht.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “2de registratiekantoor Meche-
len”.

Art. 136. Het registratiekantoor Puurs met als ambtsgebied de
gemeenten Bornem, Puurs, Sint-Amands en Willebroek, is enkel nog
bevoegd voor de takenpakketten successierecht, registratie onder-
handse akten en registratie controle ligging.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “3de registratiekantoor Meche-
len”.

Art. 137. Het registratiekantoor Heist-op-den-Berg met als ambtsge-
bied de gemeenten Berlaar, Heist-op-den-Berg en Putte, is enkel nog
bevoegd voor de takenpakketten successierecht, registratie onder-
handse akten en registratie controle ligging.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “4de registratiekantoor Meche-
len”.

Art. 138. Het eerste registratiekantoor Mechelen is voor het grond-
gebied van het kantorenverband bevoegd voor het takenpakket
registratie diversen.

Het kantoor is tevens bevoegd voor de takenpakketten registratie
onderhandse akten en registratie controle ligging voor het grondgebied
van de gemeenten Bonheiden, Duffel, Mechelen en Sint-Katelijne-
Waver.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “5de registratiekantoor Meche-
len”.

Art. 139. Het registratiekantoor Lier met als ambtsgebied de gemeen-
ten Lier en Nijlen, is enkel nog bevoegd voor de takenpakketten
successierecht, registratie onderhandse akten en registratie controle
ligging.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “6de registratiekantoor Meche-
len”.

Kantorenverband Rechtszekerheid Sint-Niklaas

Art. 140. Er wordt voor het grondgebied van de gemeenten Beveren,
Hamme, Kruibeke, Lokeren, Sint-Gillis-Waas, Sint-Niklaas, Stekene,
Temse en Waasmunster een Kantorenverband Rechtszekerheid Sint-
Niklaas gevormd tussen het eerste, het tweede en het derde registra-
tiekantoor Sint-Niklaas en de registratiekantoren Beveren en Lokeren.

Art. 141. Het eerste registratiekantoor Sint-Niklaas wordt voor het
grondgebied van het kantorenverband bevoegd voor de takenpakket-
ten registratie authentieke akten en registratie controle formaliteit.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “1ste registratiekantoor Sint-
Niklaas”.

Art. 142. Het tweede registratiekantoor Sint-Niklaas is voor het
grondgebied van de gemeenten Hamme, Sint-Gillis-Waas, Sint-Niklaas,
Stekene, Temse en Waasmunster bevoegd voor het takenpakket succes-
sierecht.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “2de registratiekantoor Sint-
Niklaas”.

Art. 143. Het ambtsgebied van het registratiekantoor Lokeren wordt
beperkt tot de gemeente Lokeren.

Het kantoor is enkel nog bevoegd voor de takenpakketten successie-
recht, registratie onderhandse akten en registratie controle ligging.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “3de registratiekantoor Sint-
Niklaas”.

Zijn bevoegdheden met betrekking tot het grondgebied van de
gemeente Berlare worden overgedragen aan het Kantorenverband
Rechtszekerheid Dendermonde.

Art. 135. Le troisième bureau de l’enregistrement de Malines est
compétent pour l’ensemble de tâches droit de succession pour le
territoire des communes de Bonheiden, Duffel, Malines et Sint-Katelijne-
Waver.

Sa dénomination est modifiée en “2ième bureau de l’enregistrement
de Malines”.

Art. 136. Le bureau de l’enregistrement de Puurs ayant pour ressort
les communes de Bornem, Puurs, Sint-Amands et Willebroek, n’est plus
compétent que pour les ensembles de tâches droit de succession,
enregistrement des actes sous seing privé et enregistrement contrôle
situation du bien.

Sa dénomination est modifiée en “3ième bureau de l’enregistrement
de Malines”.

Art. 137. Le bureau de l’enregistrement d’Heist-op-den-Berg ayant
pour ressort les communes de Berlaar, Heist-op-den-Berg et Putte, n’est
plus compétent que pour les ensembles de tâches droit de succession,
enregistrement des actes sous seing privé et enregistrement contrôle
situation du bien.

Sa dénomination est modifiée en “4ième bureau de l’enregistrement
de Malines”.

Art. 138. Le premier bureau de l’enregistrement de Malines devient
compétent pour l’ensemble de tâches enregistrement divers pour le
territoire de l’association de bureaux.

Le bureau est également compétent pour les ensembles de tâches
enregistrement des actes sous seing privé et enregistrement contrôle
situation du bien pour le territoire des communes de Bonheiden; Duffel,
Malines et Sint-Katelijne-Waver.

Sa dénomination est modifiée en “5ième bureau de l’enregistrement
de Malines”.

Art. 139. Le bureau de l’enregistrement de Lierre ayant pour ressort
les communes de Lierre et Nijlen, n’est plus compétent que pour les
ensembles de tâches droit de succession, enregistrement des actes sous
seing privé et enregistrement contrôle situation du bien.

Sa dénomination est modifiée en “6ième bureau de l’enregistrement
de Malines”.

Association de bureaux Sécurité juridique de Saint-Nicolas

Art. 140. Pour le territoire des communes de Beveren, Hamme,
Kruibeke, Lokeren, Saint-Nicolas, Sint-Gillis-Waas, Stekene, Tamise et
Waasmunster, il est créé une Association de bureaux Sécurité juridique
de Saint-Nicolas, formée des premier, deuxième et troisième bureaux de
l’enregistrement de Saint-Nicolas et des bureaux de l’enregistrement de
Beveren et Lokeren.

Art. 141. Le premier bureau de l’enregistrement de Saint-Nicolas
devient compétent pour les ensembles de tâches enregistrement des
actes authentiques et enregistrement contrôle formalité pour le terri-
toire de l’association de bureaux.

Sa dénomination est modifiée en “1er bureau de l’enregistrement de
Saint-Nicolas”.

Art. 142. Le deuxième bureau de l’enregistrement de Saint-Nicolas
est compétent pour l’ensemble de tâches droit de succession pour le
territoire des communes d’Hamme, Saint-Nicolas, Sint-Gillis-Waas,
Stekene, Tamise et Waasmunster.

Sa dénomination est modifiée en “2ième bureau de l’enregistrement
de Saint-Nicolas”.

Art. 143. Le ressort du bureau de l’enregistrement de Lokeren est
limité à la commune de Lokeren.

Le bureau n’est plus compétent que pour les ensembles de tâches
droit de succession, enregistrement des actes sous seing privé et
enregistrement contrôle situation du bien.

Sa dénomination est modifiée en “3ième bureau de l’enregistrement
de Saint-Nicolas”.

Ses compétences en rapport avec le territoire de la commune de
Berlare sont transférées à l’Association de bureaux Sécurité juridique de
Termonde.
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Art. 144. Het derde registratiekantoor Sint-Niklaas wordt voor het
grondgebied van het kantorenverband bevoegd voor het takenpakket
registratie diversen.

Het kantoor is tevens bevoegd voor de takenpakketten registratie
onderhandse akten en registratie controle ligging voor het grondgebied
van de gemeenten Hamme, Sint-Gillis-Waas, Sint-Niklaas, Stekene,
Temse en Waasmunster.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “4de registratiekantoor Sint-
Niklaas”.

Art. 145. Het registratiekantoor Beveren met als ambtsgebied Beve-
ren en Kruibeke, is enkel nog bevoegd voor de takenpakketten
successierecht, registratie onderhandse akten en registratie controle
ligging.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “5de registratiekantoor Sint-
Niklaas”.

Kantorenverband Rechtszekerheid Vilvoorde

Art. 146. Er wordt voor de gemeenten Grimbergen, Kampenhout,
Kapelle-op-den-Bos, Kraainem, Londerzeel, Meise, Vilvoorde, Wem-
mel, Wezembeek-Oppem en Zemst een Kantorenverband Rechtszeker-
heid Vilvoorde gevormd tussen de registratiekantoren Grimbergen,
Meise en Vilvoorde.

Art. 147. Het registratiekantoor Vilvoorde wordt voor het grondge-
bied van het kantorenverband bevoegd voor de takenpakketten
registratie authentieke akten en registratie controle formaliteit.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “1ste registratiekantoor Vilvoor-
de”.

Zijn bevoegdheden met betrekking tot het grondgebied van de
gemeente Machelen worden overgedragen aan het Kantorenverband
Rechtszekerheid Halle.

Art. 148. Het registratiekantoor Meise wordt voor het grondgebied
van het kantorenverband bevoegd voor het takenpakket successierecht.

Zijn zetel is gevestigd te Vilvoorde.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “2de registratiekantoor Vilvoor-
de”.

Zijn bevoegdheden met betrekking tot het grondgebied van de
gemeente Merchtem worden overgedragen aan het Kantorenverband
Rechtszekerheid Asse.

Art. 149. Het registratiekantoor Grimbergen wordt voor het grond-
gebied van het kantorenverband bevoegd voor de takenpakketten
registratie onderhandse akten, registratie diversen en registratie con-
trole ligging.

Zijn zetel is gevestigd te Vilvoorde.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “3de registratiekantoor Vilvoor-
de”.

HOOFDSTUK 6. — Kantorenverbanden
binnen de Directie-registratie Brussel

Kantorenverband Rechtszekerheid Brussel 1

Art. 150. Er wordt voor het grondgebied van de kadastrale afdelin-
gen nr. 1 tot 12, 14 en 22 van de stad Brussel en de gemeenten Etterbeek
en Sint-Joost-ten-Node een Kantorenverband Rechtszekerheid Brussel 1
gevormd tussen het eerste, het tweede, het derde en het vierde
registratiekantoor Brussel en het registratiekantoor Sint-Joost-ten-
Node.

Art. 151. Het eerste registratiekantoor Brussel wordt voor het grond-
gebied van het kantorenverband bevoegd voor het takenpakket
registratie authentieke akten.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “1ste registratiekantoor Brussel 1”.

Zijn bevoegdheden met betrekking tot de kadastrale afdeling nr. 13
van de stad Brussel worden overgedragen aan het kantorenverband
Rechtszekerheid Brussel 3.

Zijn bevoegdheden inzake :

- de heffing van het registratierecht op vergunningen tot verandering
van naam of van voornamen voor personen zonder domicilie in België;

- de heffing van de registratie- en kanselarijrechten op open brieven
van adeldom en familiewapens,

Art. 144. Le troisième bureau de l’enregistrement de Saint-Nicolas
devient compétent pour l’ensemble de tâches enregistrement divers
pour le territoire de l’association de bureaux.

Le bureau est également compétent pour les ensembles de tâches
enregistrement des actes sous seing privé et enregistrement contrôle
situation du bien pour le territoire des communes d’Hamme, Saint-
Nicolas, Sint-Gillis-Waas, Stekene, Tamise et Waasmunster.

Sa dénomination est modifiée en “4ième bureau de l’enregistrement
de Saint-Nicolas”.

Art. 145. Le bureau de l’enregistrement de Beveren ayant pour
ressort les communes de Beveren et Kruibeke, n’est plus compétent que
pour les ensembles de tâches droit de succession, enregistrement des
actes sous seing privé et enregistrement contrôle situation du bien.

Sa dénomination est modifiée en “5ième bureau de l’enregistrement
de Saint-Nicolas”.

Association de bureaux Sécurité juridique de Vilvorde

Art. 146. Pour le territoire des communes de Grimbergen, Kampen-
hout, Kapelle-op-den-Bos, Kraainem, Londerzeel, Meise, Vilvorde,
Wemmel, Wezembeek-Oppem et Zemst, il est créé une Association de
bureaux Sécurité juridique de Vilvorde, formée des bureaux de
l’enregistrement de Grimbergen, Meise et Vilvorde.

Art. 147. Le bureau de l’enregistrement de Vilvorde devient compé-
tent pour les ensembles de tâches enregistrement des actes authenti-
ques et enregistrement contrôle formalité pour le territoire de l’associa-
tion de bureaux.

Sa dénomination est modifiée en “1er bureau de l’enregistrement de
Vilvorde”.

Ses compétences en rapport avec le territoire de la commune de
Machelen sont transférées à l’Association de bureaux Sécurité juridique
d’Halle.

Art. 148. Le bureau de l’enregistrement de Meise devient compétent
pour l’ensemble de tâches droit de succession pour le territoire de
l’association de bureaux.

Son siège est fixé à Vilvorde.

Sa dénomination est modifiée en “2ième bureau de l’enregistrement
de Vilvorde”.

Ses compétences en rapport avec le territoire de la commune de
Merchtem sont transférées à l’Association de bureaux Sécurité juridi-
que d’Asse.

Art. 149. Le bureau de l’enregistrement de Grimbergen devient
compétent pour les ensembles de tâches enregistrement des actes sous
seing privé, enregistrement divers et enregistrement contrôle situation
du bien pour le territoire de l’association de bureaux.

Son siège est fixé à Vilvorde.

Sa dénomination est modifiée en “3ième bureau de l’enregistrement
de Vilvorde”.

CHAPITRE 6. — Associations de bureaux
dans la Direction Enregistrement de Bruxelles

Association de bureaux Sécurité juridique de Bruxelles 1

Art. 150. Pour le territoire des divisions cadastrales nos 1 à 12, 14 et
22 de la ville de Bruxelles et les communes d’Etterbeek et Saint-Josse-
ten-Noode, il est créé une Association de bureaux Sécurité juridique de
Bruxelles 1, formée des premier, deuxième, troisième et quatrième
bureaux de l’enregistrement de Bruxelles et du bureau de l’enregistre-
ment de Saint-Josse-ten-Noode.

Art. 151. Le premier bureau de l’enregistrement de Bruxelles devient
compétent pour l’ensemble de tâches enregistrement actes authentiques
pour le territoire de l’association de bureaux.

Sa dénomination est modifiée en “1er bureau de l’enregistrement de
Bruxelles 1”.

Ses compétences en rapport avec la division cadastrale n° 13 de la
ville de Bruxelles sont transférées à l’Association de bureaux Sécurité
juridique de Bruxelles 3.

Ses compétences en matière de :

- la perception du droit d’enregistrement sur les autorisations de
changer de nom ou de prénoms pour les personnes n’ayant pas de
domicile en Belgique;

- la perception du droit de l’enregistrement et des droits de
chancellerie sur les lettres patentes de noblesse et d’armories familiales,
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worden overgedragen aan het negende registratiekantoor Brussel.

Art. 152. Het tweede registratiekantoor Brussel wordt voor het
grondgebied van het kantorenverband bevoegd voor het takenpakket
successierecht voor overledenen waarvan de familienaam begint met
de letter A tot L.

Het kantoor wordt voor het grondgebied van het kantorenverband
als enige bevoegd voor het verstrekken van inlichtingen in uitvoering
van artikel 144 van het Wetboek der successierechten.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “ 2de registratiekantoor
Brussel 1”.

Zijn bevoegdheden met betrekking tot de kadastrale afdeling nr. 13
van de stad Brussel worden overgedragen aan het kantorenverband
Rechtszekerheid Brussel 3.

Art. 153. Het vierde registratiekantoor Brussel wordt voor het
grondgebied van het kantorenverband bevoegd voor het takenpakket
successierecht voor overledenen waarvan de familienaam begint met
de letter M tot Z.

Het verstrekken van inlichtingen in uitvoering van artikel 144 van
het Wetboek der successierechten is evenwel de bevoegdheid van het
2de registratiekantoor Brussel 1 (nieuwe benaming).

Zijn benaming wordt gewijzigd in “3de registratiekantoor Brussel 1”.

Zijn bevoegdheden met betrekking tot de kadastrale afdelingen
nr. 15, 16, 18, 19 en 21 van de stad Brussel worden overgedragen aan het
kantorenverband Rechtszekerheid Brussel 3.

Art. 154. Het derde registratiekantoor Brussel wordt voor het grond-
gebied van het kantorenverband bevoegd voor :

- het takenpakket registratie onderhandse akten beperkt tot :

- de akten houdende vestiging, overdracht of aanwijzing van
onroerende zakelijke rechten, behoudens toepassing van art. 39, 3° van
het Wetboek der registratie-, hypotheek- en griffierechten;

- het takenpakket registratie diversen beperkt tot :

- de heffing van de jaarlijkse taks tot vergoeding van het successie-
recht;

- de behandeling van de aanvragen tot teruggave met betrekking tot
deze rechten;

- het takenpakket registratie controle ligging.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “ 4de registratiekantoor Brus-
sel 1”.

Zijn bevoegdheden met betrekking tot het grondgebied van de
kadastrale afdelingen nr. 15, 16, 18, 19 en 21 van de stad Brussel worden
overgedragen aan het kantorenverband Rechtszekerheid Brussel 3.

Art. 155. Het registratiekantoor Sint-Joost-ten-Node wordt voor het
grondgebied van het kantorenverband bevoegd voor het takenpakket
registratie controle formaliteit.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “5de registratiekantoor Brussel 1”.

Kantorenverband Rechtszekerheid Brussel 2

Art. 156. Er wordt voor het grondgebied van de gemeenten Ander-
lecht, Sint-Gillis, Ukkel, Vorst en Watermaal-Bosvoorde een Kantoren-
verband Rechtszekerheid Brussel 2 gevormd tussen het eerste en het
tweede registratiekantoor Anderlecht, het eerste en het tweede regis-
tratiekantoor Ukkel en het tweede registratiekantoor Vorst.

Art. 157. Het eerste registratiekantoor Anderlecht wordt voor het
grondgebied van het kantorenverband bevoegd voor het takenpakket
registratie authentieke akten.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “1ste registratiekantoor Brussel 2”.

Art. 158. Het tweede registratiekantoor Anderlecht wordt voor het
grondgebied van het kantorenverband bevoegd voor het takenpakket
successierecht voor overledenen waarvan de naam begint met de
letter A tot L.

sont transférées au neuvième bureau de l’enregistrement de Bruxel-
les.

Art. 152. Le deuxième bureau de l’enregistrement de Bruxelles
devient compétent pour le territoire de l’association de bureaux en ce
qui concerne l’ensemble de tâches droit de succession pour les défunts
dont le nom commence par une lettre allant de A à L.

Le bureau est, pour le territoire de l’association de bureaux, seul
compétent pour la délivrance de renseignements en application de
l’article 144 du Code des droits de succession.

Sa dénomination est modifiée en “2ième bureau de l’enregistrement
de Bruxelles 1”.

Ses compétences en rapport avec la division cadastrale n° 13 de la
ville de Bruxelles sont transférées à l’Association de bureaux Sécurité
juridique de Bruxelles 3.

Art. 153. Le quatrième bureau de l’enregistrement de Bruxelles
devient compétent pour le territoire de l’association de bureaux en ce
qui concerne l’ensemble de tâches droit de succession pour les défunts
dont le nom commence par une lettre allant de M à Z.

Le 2ième bureau de l’enregistrement Bruxelles 1 (nouvelle dénomina-
tion) est toutefois compétent pour la délivrance de renseignements en
application de l’article 144 du Code des droits de succession.

Sa dénomination est modifiée en “3ième bureau de l’enregistrement
de Bruxelles 1”.

Ses compétences en rapport avec les divisions cadastrales nos 15, 16,
18, 19 et 21 de la ville de Bruxelles sont transférées à l’Association de
bureaux Sécurité juridique de Bruxelles 3.

Art. 154. Le troisième bureau de l’enregistrement de Bruxelles
devient compétent pour le territoire de l’association de bureaux en ce
qui concerne :

- l’ensemble de tâches enregistrement actes sous seing privé limité
aux :

- actes constitutifs, translatifs ou déclaratifs de droits réels immobi-
liers, sous réserve de l’application de l’article 39, 3°, du Code des droits
d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe;

- l’ensemble de tâches enregistrement divers limité à :

- la perception de la taxe annuelle compensatoire des droits de
succession;

- le traitement des demandes de restitution relatives à ces droits;

- l’ensemble de tâches enregistrement contrôle situation du bien.

Sa dénomination est modifiée en “4ième bureau de l’enregistrement
de Bruxelles 1”.

Ses compétences en rapport avec les divisions cadastrales nos 15, 16,
18, 19 et 21 de la ville de Bruxelles sont transférées à l’Association de
bureaux Sécurité juridique de Bruxelles 3.

Art. 155. Le bureau de l’enregistrement de Saint-Josse-ten-Noode
devient compétent pour l’ensemble de tâches enregistrement contrôle
formalité pour le territoire de l’association de bureaux.

Sa dénomination est modifiée en “5ième bureau de l’enregistrement
de Bruxelles 1”.

Association de bureaux Sécurité juridique de Bruxelles 2

Art. 156. Pour le territoire des communes d’Anderlecht, Forest,
Saint-Gilles, Uccle et Watermael-Boitsfort, il est créé une Association de
bureaux Sécurité juridique de Bruxelles 2, formée des premier et
deuxième bureaux de l’enregistrement d’Anderlecht, des premier et
deuxième bureaux de l’enregistrement d’Uccle et du deuxième bureau
de l’enregistrement de Forest.

Art. 157. Le premier bureau de l’enregistrement d’Anderlecht devient
compétent pour l’ensemble de tâches enregistrement actes authentiques
pour le territoire de l’association de bureaux.

Sa dénomination est modifiée en “1er bureau de l’enregistrement de
Bruxelles 2”.

Art. 158. Le deuxième bureau de l’enregistrement d’Anderlecht
devient compétent pour le territoire de l’association de bureaux en ce
qui concerne l’ensemble de tâches droit de succession pour les défunts
dont le nom commence par une lettre allant de A à L.
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Het kantoor wordt voor het grondgebied van het kantorenverband
als enige bevoegd voor het verstrekken van inlichtingen in uitvoering
van artikel 144 van het Wetboek der successierechten.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “2de registratiekantoor Brussel 2”.

Art. 159. Het tweede registratiekantoor Ukkel wordt voor het
grondgebied van het kantorenverband bevoegd voor het takenpakket
successierecht voor overledenen waarvan de naam begint met de letter
M tot Z.

Het verstrekken van inlichtingen in uitvoering van artikel 144 van
het Wetboek der successierechten is evenwel de bevoegdheid van het
2de registratiekantoor Brussel 2 (nieuwe benaming).

Zijn benaming wordt gewijzigd in “3de registratiekantoor Brussel 2”.

Art. 160. Het eerste registratiekantoor Ukkel wordt voor het grond-
gebied van het kantorenverband bevoegd voor :

- het takenpakket registratie onderhandse akten, beperkt tot :

- de akten houdende vestiging, overdracht of aanwijzing van
onroerende zakelijke rechten, behoudens toepassing van art. 39, 3° van
het Wetboek der registratie-, hypotheek- en griffierechten;

- het takenpakket registratie diversen, beperkt tot :

- de heffing van de jaarlijkse taks tot vergoeding van het successie-
recht;

- de behandeling van de aanvragen tot teruggave met betrekking tot
deze rechten;

- het takenpakket registratie controle ligging.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “4de registratiekantoor Brussel 2”.

Art. 161. Het tweede registratiekantoor Vorst wordt voor het grond-
gebied van het kantorenverband bevoegd voor het takenpakket
registratie controle formaliteit.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “5de registratiekantoor Brussel 2”.

Kantorenverband Rechtszekerheid Brussel 3

Art. 162. Er wordt voor het grondgebied van de kadastrale afdelin-
gen nr. 13, 15, 16, 18, 19 en 21 van de stad Brussel en de gemeenten
Evere, Ganshoren, Jette, Koekelberg, Schaarbeek en Sint-Agatha-
Berchem een Kantorenverband Rechtszekerheid Brussel 3 gevormd
tussen het eerste en het tweede registratiekantoor Jette, het eerste en het
tweede registratiekantoor Schaarbeek en het registratiekantoor Sint-
Jans-Molenbeek.

Art. 163. Het tweede registratiekantoor Jette wordt voor het grond-
gebied van het kantorenverband bevoegd voor het takenpakket
registratie authentieke akten.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “1ste registratiekantoor Brussel 3”.

Zijn bevoegdheden met betrekking tot het grondgebied van de
gemeente Sint-Jans-Molenbeek worden overgedragen aan het kantoren-
verband Rechtszekerheid Brussel 5.

Art. 164. Het eerste registratiekantoor Jette wordt voor het grond-
gebied van het kantorenverband bevoegd voor het takenpakket
successierecht voor overledenen waarvan de familienaam begint met
de letter A tot L.

Het kantoor wordt voor het grondgebied van het kantorenverband
als enige bevoegd voor het verstrekken van inlichtingen in uitvoering
van artikel 144 van het Wetboek der successierechten.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “2de registratiekantoor Brussel 3”.

Zijn bevoegdheden met betrekking tot het grondgebied van de
gemeente Sint-Jans-Molenbeek worden overgedragen aan het kantoren-
verband Rechtszekerheid Brussel 5.

Le bureau est, pour le territoire de l’association de bureaux, seul
compétent pour la délivrance de renseignements en application de
l’article 144 du Code des droits de succession.

Sa dénomination est modifiée en “2ième bureau de l’enregistrement
de Bruxelles 2”.

Art. 159. Le deuxième bureau de l’enregistrement d’Uccle devient
compétent pour le territoire de l’association de bureaux en ce qui
concerne l’ensemble de tâches droit de succession pour les défunts dont
le nom commence par une lettre allant de M à Z.

Le 2ième bureau de l’enregistrement de Bruxelles 2 (nouvelle déno-
mination) est toutefois compétent pour la délivrance de renseignements
en application de l’article 144 du Code des droits de succession.

Sa dénomination est modifiée en “3ième bureau de l’enregistrement
de Bruxelles 2”.

Art. 160. Le premier bureau de l’enregistrement d’Uccle devient
compétent pour le territoire de l’association de bureaux en ce qui
concerne :

- l’ensemble de tâches enregistrement actes sous seing privé, limité
aux :

- actes constitutifs, translatifs ou déclaratifs de droits réels immobi-
liers, sous réserve de l’application de l’article 39, 3°, du Code des droits
d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe;

- l’ensemble de tâches enregistrement divers, limité à :

- la perception de la taxe annuelle compensatoire des droits de
succession;

- le traitement des demandes de restitution relatives à ces droits;

- l’ensemble de tâches enregistrement contrôle situation du bien.

Sa dénomination est modifiée en “4ième bureau de l’enregistrement
de Bruxelles 2”.

Art. 161. Le deuxième bureau de l’enregistrement de Forest devient
compétent pour l’ensemble de tâches enregistrement contrôle formalité
pour le territoire de l’association de bureaux.

Sa dénomination est modifiée en “5ième bureau de l’enregistrement
de Bruxelles 2”.

Association de bureaux Sécurité juridique de Bruxelles 3

Art. 162. Pour le territoire des divisions cadastrales nos 13, 15, 16, 18,
19 et 21 de la ville de Bruxelles et les communes Berchem-Sainte-
Agathe, Evere, Ganshoren, Jette, Koekelberg et Schaerbeek, il est créé
une Association de bureaux Sécurité juridique de Bruxelles 3, formée
des premier et deuxième bureaux de l’enregistrement de Jette, des
premier et deuxième bureaux de l’enregistrement de Schaerbeek et du
bureau de l’enregistrement de Molenbeek-Saint-Jean.

Art. 163. Le deuxième bureau de l’enregistrement de Jette devient
compétent pour l’ensemble de tâches enregistrement actes authentiques
pour le territoire de l’association de bureaux.

Sa dénomination est modifiée en “1er bureau de l’enregistrement de
Bruxelles 3”.

Ses compétences pour le territoire de la commune de Molenbeek-
Saint-Jean sont transférées à l’Association de bureaux Sécurité juridique
de Bruxelles 5.

Art. 164. Le premier bureau de l’enregistrement de Jette devient
compétent pour le territoire de l’association de bureaux en ce qui
concerne l’ensemble de tâches droit de succession pour les défunts dont
le nom commence par une lettre allant de A à L.

Le bureau est, pour le territoire de l’association de bureaux, seul
compétent pour la délivrance de renseignements en application de
l’article 144 du Code des droits de succession.

Sa dénomination est modifiée en “2ième bureau de l’enregistrement
de Bruxelles 3”.

Ses compétences pour le territoire de la commune de Molenbeek-
Saint-Jean sont transférées à l’Association de bureaux Sécurité juridique
de Bruxelles 5.
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Art. 165. Het tweede registratiekantoor Schaarbeek wordt voor het
grondgebied van het kantorenverband bevoegd voor het takenpakket
successierecht voor overledenen waarvan de familienaam begint met
de letter M tot Z.

Het verstrekken van inlichtingen in uitvoering van artikel 144 van
het Wetboek der successierechten is evenwel de bevoegdheid van het
2de registratiekantoor Brussel 3 (nieuwe benaming).

Zijn benaming wordt gewijzigd in “3de registratiekantoor Brussel 3”.

Zijn bevoegdheden met betrekking tot het grondgebied van de
gemeente Sint-Joost-ten-Node worden overgedragen aan het kantoren-
verband Rechtszekerheid Brussel 1.

Art. 166. Het eerste registratiekantoor Schaarbeek wordt voor het
grondgebied van het kantorenverband bevoegd voor :

- het takenpakket registratie onderhandse akten beperkt tot :

- de akten houdende vestiging, overdracht of aanwijzing van
onroerende zakelijke rechten, behoudens toepassing van art. 39, 3° van
het Wetboek der registratie-, hypotheek- en griffierechten;

- het takenpakket registratie diversen beperkt tot :

- de heffing van de jaarlijkse taks tot vergoeding van het successie-
recht;

- de behandeling van de aanvragen tot teruggave met betrekking tot
deze rechten;

- het takenpakket registratie controle ligging.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “4de registratiekantoor Brussel 3”.

Zijn bevoegdheden met betrekking tot het grondgebied van de
gemeente Sint-Joost-ten-Node worden overgedragen aan het kantoren-
verband Rechtszekerheid Brussel 1.

Art. 167. Het registratiekantoor Sint-Jans-Molenbeek wordt voor het
grondgebied van het kantorenverband bevoegd voor het takenpakket
registratie controle formaliteit.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “5de registratiekantoor Brussel 3”.

Zijn bevoegdheden met betrekking tot het grondgebied van de
gemeente Sint-Jans-Molenbeek worden overgedragen aan het kantoren-
verband Rechtszekerheid Brussel 5.

Kantorenverband Rechtszekerheid Brussel 5

Art. 168. Er wordt voor het grondgebied van de gemeenten Elsene,
Oudergem, Sint-Jans-Molenbeek, Sint-Lambrechts-Woluwe en Sint-
Pieters-Woluwe een Kantorenverband Rechtszekerheid Brussel 5
gevormd tussen het eerste, het tweede en het derde registratiekantoor
Elsene en het eerste en het tweede registratiekantoor Woluwe.

Art. 169. Het eerste registratiekantoor Woluwe wordt voor het
grondgebied van het kantorenverband bevoegd voor het takenpakket
registratie authentieke akten.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “1ste registratiekantoor Brussel 5”.

Art. 170. Het tweede registratiekantoor Woluwe wordt voor het
grondgebied van het kantorenverband bevoegd voor het takenpakket
successierecht voor overledenen waarvan de familienaam begint met
de letter A tot L.

Het kantoor wordt voor het grondgebied van het kantorenverband
als enige bevoegd voor het verstrekken van inlichtingen in uitvoering
van artikel 144 van het Wetboek der successierechten.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “2de registratiekantoor
Brussel 5”.

Art. 171. Het tweede registratiekantoor Elsene wordt voor het
grondgebied van het kantorenverband bevoegd voor het takenpakket
successierecht voor overledenen waarvan de naam begint met de letter
M tot Z.

Het verstrekken van inlichtingen in uitvoering van artikel 144 van
het Wetboek der successierechten is evenwel de bevoegdheid van het
2de registratiekantoor Brussel 5 (nieuwe benaming).

Zijn benaming wordt gewijzigd in “3de registratiekantoor Brussel 5”.

Art. 165. Le deuxième bureau de l’enregistrement de Schaerbeek
devient compétent pour le territoire de l’association de bureaux en ce
qui concerne l’ensemble de tâches droit de succession pour les défunts
dont le nom commence par une lettre allant de M à Z.

Le 2ième bureau de l’enregistrement de Bruxelles 3 (nouvelle déno-
mination) est toutefois compétent pour la délivrance de renseignements
en application de l’article 144 du Code des droits de succession.

Sa dénomination est modifiée en “3ième bureau de l’enregistrement
de Bruxelles 3”.

Ses compétences pour le territoire de la commune de Saint-Josse-ten-
Noode sont transférées à l’Association de bureaux Sécurité juridique de
Bruxelles 1.

Art. 166. Le premier bureau de l’enregistrement de Schaerbeek
devient compétent pour le territoire de l’association de bureaux en ce
qui concerne :

- l’ensemble de tâches enregistrement actes sous seing privé limité
aux :

- actes constitutifs, translatifs ou déclaratifs de droits réels immobi-
liers, sous réserve de l’application de l’article 39, 3°, du Code des droits
d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe;

- l’ensemble de tâches enregistrement divers limité à :

- la perception de la taxe annuelle compensatoire des droits de
succession;

- le traitement des demandes de restitution relatives à ces droits;

- l’ensemble de tâches enregistrement contrôle situation du bien.

Sa dénomination est modifiée en “4ième bureau de l’enregistrement
de Bruxelles 3”.

Ses compétences pour le territoire de la commune de Saint-Josse-ten-
Noode sont transférées à l’Association de bureaux Sécurité juridique de
Bruxelles 1.

Art. 167. Le bureau de l’enregistrement de Molenbeek-Saint-Jean
devient compétent pour l’ensemble de tâches enregistrement contrôle
formalité pour le territoire de l’association de bureaux.

Sa dénomination est modifiée en “5ième bureau de l’enregistrement
de Bruxelles 3”.

Ses compétences pour le territoire de la commune de Molenbeek-
Saint-Jean sont transférées à l’Association de bureaux Sécurité juridique
de Bruxelles 5.

Association de bureaux Sécurité juridique de Bruxelles 5

Art. 168. Pour le territoire des communes d’Auderghem, Ixelles,
Molenbeek-Saint-Jean, Woluwe-Saint-Lambert et Woluwe-Saint-Pierre,
il est créé une Association de bureaux Sécurité juridique de Bruxelles 5,
formée des premier, deuxième et troisième bureaux de l’enregistrement
d’Ixelles et des premier et deuxième bureaux de l’enregistrement de
Woluwe.

Art. 169. Le premier bureau de l’enregistrement de Woluwe devient
compétent pour l’ensemble de tâches enregistrement actes authentiques
pour le territoire de l’association de bureaux.

Sa dénomination est modifiée en “1er bureau de l’enregistrement de
Bruxelles 5”.

Art. 170. Le deuxième bureau de l’enregistrement de Woluwe
devient compétent pour le territoire de l’association de bureaux en ce
qui concerne l’ensemble de tâches droit de succession pour les défunts
dont le nom commence par une lettre allant de A à L.

Le bureau est, pour le territoire de l’association de bureaux, seul
compétent pour la délivrance de renseignements en application de
l’article 144 du Code des droits de succession.

Sa dénomination est modifiée en “2ième bureau de l’enregistrement
de Bruxelles 5”.

Art. 171. Le deuxième bureau de l’enregistrement d’Ixelles devient
compétent pour le territoire de l’association de bureaux en ce qui
concerne l’ensemble de tâches droit de succession pour les défunts dont
le nom commence par une lettre allant de M à Z.

Le 2ième bureau de l’enregistrement de Bruxelles 5 (nouvelle déno-
mination) est toutefois compétent pour la délivrance de renseignements
en application de l’article 144 du Code des droits de succession.

Sa dénomination est modifiée en “3ième bureau de l’enregistrement
de Bruxelles 5”.
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Zijn bevoegdheden met betrekking tot het grondgebied van de
gemeente Etterbeek worden overgedragen aan het kantorenverband
Rechtszekerheid Brussel 1.

Art. 172. Het derde registratiekantoor Elsene wordt voor het grond-
gebied van het kantorenverband bevoegd voor :

- het takenpakket registratie onderhandse akten beperkt tot :

- de akten houdende vestiging, overdracht of aanwijzing van
onroerende zakelijke rechten, behoudens toepassing van art. 39, 3° van
het Wetboek der registratie-, hypotheek- en griffierechten;

- het takenpakket registratie diversen beperkt tot :

- de heffing van de jaarlijkse taks tot vergoeding van het successie-
recht;

- de behandeling van de aanvragen tot teruggave met betrekking tot
deze rechten;

- het takenpakket registratie controle ligging.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “4de registratiekantoor Brussel 5”.

Zijn bevoegdheden met betrekking tot het grondgebied van de
gemeente Etterbeek worden overgedragen aan het kantorenverband
Rechtszekerheid Brussel 1.

Art. 173. Het eerste registratiekantoor Elsene wordt voor het grond-
gebied van het kantorenverband bevoegd voor het takenpakket
registratie controle formaliteit.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “5de registratiekantoor Brussel 5”.

Zijn bevoegdheden met betrekking tot het grondgebied van de
gemeente Etterbeek worden overgedragen aan het kantorenverband
Rechtszekerheid Brussel 1.

Bijzondere bepalingen
met betrekking tot het eerste registratiekantoor Vorst

Art. 174. Het eerste registratiekantoor Vorst wordt ontheven van
zijn materiële bevoegdheden.

Zijn bevoegdheden worden overgedragen aan de kantoren van het
Kantorenverband Rechtszekerheid Brussel 1, rekening houdend met
hun onderscheiden bevoegdheden.

Het kantoor wordt ter beschikking gesteld van de Algemene
Administratie van de Patrimoniumdocumentatie.

Bijzondere bepalingen
met betrekking tot het zesde registratiekantoor Brussel

Art. 175. De bevoegdheden van het zesde registratiekantoor Brussel
met betrekking tot het grondgebied van de gemeenten Anderlecht,
Brussel, Elsene, Etterbeek, Evere, Ganshoren, Jette, Koekelberg, Ouder-
gem, Schaarbeek, Sint-Agatha-Berchem, Sint-Gillis, Sint-Jans-
Molenbeek, Sint-Joost-ten-Node, Sint-Lambrechts-Woluwe, Sint-Pieters-
Woluwe, Ukkel, Vorst en Watermaal-Bosvoorde (Brussels Hoofdstedelijk
Gewest) worden uitgebreid met :

- de ontvangst van de kennisgevingen inzake openbare verkopingen
van lichamelijke roerende goederen.

Het kantoor is voor het hele land bevoegd voor de vestiging, de
inning en de invordering van de jaarlijkse taks op de kredietinstellingen
(Wetboek diverse rechten en taksen, Boek II, Titel XI).

Zijn benaming wordt gewijzigd in “6de registratiekantoor Brussel”.

Bijzondere bepalingen
met betrekking tot het negende registratiekantoor Brussel

Art. 176. De bevoegdheden van het negende registratiekantoor
Brussel worden uitgebreid :

- voor de personen gedomicilieerd te Anderlecht, Brussel, Elsene,
Etterbeek, Evere, Ganshoren, Jette, Koekelberg, Oudergem, Schaarbeek,
Sint-Agatha-Berchem, Sint-Gillis, Sint-Jans-Molenbeek, Sint-Joost-ten-
Node, Sint-Lambrechts-Woluwe, Sint-Pieters-Woluwe, Ukkel, Vorst en
Watermaal-Bosvoorde, met :

- de heffing van het registratierecht op de procedures tot verkrijging
van de Belgische nationaliteit;

Ses compétences pour le territoire de la commune d’Etterbeek sont
transférées à l’Association de bureaux Sécurité juridique de Bruxelles 1.

Art. 172. Le troisième bureau de l’enregistrement d’Ixelles devient
compétent pour le territoire de l’association de bureaux en ce qui
concerne :

- l’ensemble de tâches enregistrement actes sous seing privé limité
aux :

- actes constitutifs, translatifs ou déclaratifs de droits réels immobi-
liers, sous réserve de l’application de l’article 39, 3°, du Code des droits
d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe;

- l’ensemble de tâches enregistrement divers limité à :

- la perception de la taxe annuelle compensatoire des droits de
succession;

- le traitement des demandes de restitution relatives à ces droits;

- l’ensemble de tâches enregistrement contrôle situation du bien.

Sa dénomination est modifiée en “4ième bureau de l’enregistrement
de Bruxelles 5”.

Ses compétences pour le territoire de la commune d’Etterbeek sont
transférées à l’Association de bureaux Sécurité juridique de Bruxelles 1.

Art. 173. Le premier bureau de l’enregistrement d’Ixelles devient
compétent pour l’ensemble de tâches enregistrement contrôle formalité
pour le territoire de l’association de bureaux.

Sa dénomination est modifiée en “5ième bureau de l’enregistrement
de Bruxelles 5”.

Ses compétences pour le territoire de la commune d’Etterbeek sont
transférées à l’Association de bureaux Sécurité juridique de Bruxelles 1.

Dispositions particulières
concernant le premier bureau de l’enregistrement de Forest

Art. 174. Le premier bureau de l’enregistrement de Forest est
déchargé de ses compétences matérielles.

Ses compétences sont transférées aux bureaux de l’Association de
bureaux Sécurité juridique de Bruxelles 1, en tenant compte de leurs
compétences respectives.

Le bureau est mis à la disposition de l’Administration générale de la
Documentation patrimoniale.

Dispositions particulières
concernant le sixième bureau de l’enregistrement de Bruxelles

Art. 175. Les compétences du sixième bureau de l’enregistrement de
Bruxelles pour le territoire des communes d’Anderlecht, Auderghem,
Berchem-Sainte-Agathe, Bruxelles, Etterbeek, Evere, Forest, Ganshoren,
Ixelles, Jette, Koekelberg, Molenbeek-Saint-Jean, Saint-Gilles, Saint-Josse-
ten-Noode, Schaerbeek, Uccle, Watermael-Boitsfort, Woluwe-Saint-
Lambert et Woluwe-Saint-Pierre (Région de Bruxelles-Capitale) sont
étendues à :

- la réception des avis en matière de ventes publiques de biens
meubles corporels.

Le bureau est compétent pour l’entièreté du pays en ce qui concerne
l’établissement, la perception et le recouvrement de la taxe annnuelle
sur les établissements de crédit (Code des Droits et taxes divers,
Livre II, Titre XI).

Sa dénomination est modifiée en “6ième bureau de l’enregistrement
de Bruxelles”.

Dispositions particulières
concernant le neuvième bureau de l’enregistrement de Bruxelles

Art. 176. Les compétences du neuvième bureau de l’enregistrement
de Bruxelles sont étendues :

- pour les personnes ayant leur domicile à Anderlecht, Auderghem,
Berchem-Sainte-Agathe, Bruxelles, Etterbeek, Evere, Forest, Ganshoren,
Ixelles, Jette, Koekelberg, Molenbeek-Saint-Jean, Saint-Gilles, Saint-Josse-
ten-Noode, Schaerbeek, Uccle, Watermael-Boitsfort, Woluwe-Saint-
Lambert, Woluwe-Saint-Pierre, à :

- la perception du droit d’enregistrement sur les procédures en
obtention de la nationalité belge;
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- de heffing van het registratierecht op de vergunningen tot
verandering van naam of van voornamen;

- voor de personen zonder domicilie in België, met :

- de heffing van het registratierecht op de vergunningen tot
verandering van naam of van voornamen;

- voor de personen gedomicilieerd in België of in het buitenland,
met :

- de heffing van de registratie- en kanselarijrechten op de open
brieven van adeldom en familiewapens.

Het kantoor is tevens bevoegd voor de inning en de invordering van
de rechten met betrekking tot de rechtspleging voor de Raad van State
(artikel 71 van het besluit van de Regent van 23 augustus 1948 tot
regeling van de rechtspleging voor de afdeling bestuursrechtspraak
van de Raad van State).

Zijn benaming wordt gewijzigd in “7de registratiekantoor Brussel”.

HOOFDSTUK 7. — Kantorenverbanden
binnen de Directie-registratie Aarlen

Kantorenverband Rechtszekerheid Aarlen

Art. 177. Er wordt voor het grondgebied van de gemeenten Aarlen,
Attert, Aubange, Chiny, Etalle, Florenville, Habay, Martelange, Meix-
devant-Virton, Messancy, Musson, Rouvroy, Saint-Léger, Tintigny en
Virton een Kantorenverband Rechtszekerheid Aarlen gevormd tussen
de registratiekantoren Aarlen, Florenville en Virton.

Art. 178. Het registratiekantoor Aarlen wordt voor het grondgebied
van het kantorenverband bevoegd voor het takenpakket authentieke
akten en registratie controle formaliteit.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “1ste registratiekantoor Aarlen”.

Art. 179. Het registratiekantoor Florenville wordt voor het grondge-
bied van het kantorenverband bevoegd voor het takenpakket succes-
sierecht.

Zijn zetel is gevestigd te Aarlen.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “2de registratiekantoor Aarlen”.

Art. 180. Het registratiekantoor Virton wordt voor het grondgebied
van het kantorenverband bevoegd voor de takenpakketten registratie
onderhandse akten, registratie diversen en registratie controle ligging.

Zijn zetel is gevestigd te Aarlen.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “3de registratiekantoor Aarlen”.

Kantorenverband Rechtszekerheid Dinant

Art. 181. Er wordt voor het grondgebied van de gemeenten Anhée,
Beauraing, Bièvre, Cerfontaine, Ciney, Couvin, Dinant, Doische, Floren-
nes, Gedinne, Hamois, Hastière, Havelange, Houyet, Onhaye, Philip-
peville, Rochefort, Somme-Leuze, Viroinval, Vresse-sur-Semois, Wal-
court en Yvoir een Kantorenverband Rechtszekerheid Dinant gevormd
tussen de registratiekantoren Ciney, Couvin, Dinant, Gedinne en
Walcourt.

Art. 182. Het registratiekantoor Dinant wordt voor het grondgebied
van het kantorenverband bevoegd voor de takenpakketten registratie
authentieke akten en registratie controle formaliteit.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “1ste registratiekantoor Dinant”.

Art. 183. Het registratiekantoor Couvin met als ambtsgebied de
gemeenten Couvin, Doische, Philippeville en Viroinval, is enkel nog
bevoegd voor de takenpakketten successierecht, registratie onder-
handse akten, registratie diversen en registratie controle ligging.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “2de registratiekantoor Dinant”.

Art. 184. Het registratiekantoor Gedinne met als ambtsgebied de
gemeenten Beauraing, Bièvre, Gedinne, Houyet en Vresse-sur-Semois,
is enkel nog bevoegd voor de takenpakketten successierecht, registratie
onderhandse akten, registratie diversen en registratie controle ligging.

- la perception du droit de l’enregistrement sur les autorisations de
changement de nom ou de prénoms;

- pour les personnes n’ayant pas de domicile en Belgique, à :

- la perception du droit d’enregistrement sur les autorisations de
changer de nom ou de prénoms;

- pour les personnes ayant leur domicile en Belgique ou à l’étranger,
à :

- la perception du droit d’enregistrement et du droit de chancellerie
sur les lettres patentes délivrées en matière de noblesse et d’armoiries
familiales.

Le bureau est également compétent pour la perception et le
recouvrement des droits relatifs à la procédure devant le Conseil d’Etat
(article 71 de l’arrêté du Régent du 23 août 1948 déterminant la
procédure devant la section du contentieux administratif du Conseil
d’Etat).

Sa dénomination est modifiée en “7ième bureau de l’enregistrement
de Bruxelles”.

CHAPITRE 7. — Associations de bureaux
dans la Direction Enregistrement d’Arlon

Association de bureaux Sécurité juridique d’Arlon

Art. 177. Pour le territoire des communes d’Arlon, Attert, Aubange,
Chiny, Etalle, Florenville, Habay, Martelange, Meix-devant-Virton,
Messancy, Musson, Rouvroy, Saint-Léger, Tintigny et Virton, il est créé
une Association de bureaux sécurité juridique d’Arlon, formée des
bureaux de l’enregistrement d’Arlon, Florenville et Virton.

Art. 178. Le bureau de l’enregistrement d’Arlon devient compétent
pour les ensembles de tâches enregistrement des actes authentiques et
enregistrement contrôle formalité pour le territoire de l’association de
bureaux.

Sa dénomination est modifiée en “1er bureau de l’enregistrement
d’Arlon”.

Art. 179. Le bureau de l’enregistrement de Florenville devient
compétent pour l’ensemble de tâches droit de succession pour le
territoire de l’association de bureaux.

Son siège est fixé à Arlon.

Sa dénomination est modifiée en “2ième bureau de l’enregistrement
d’Arlon”.

Art. 180. Le bureau de l’enregistrement de Virton devient compétent
pour les ensembles de tâches enregistrement des actes sous seing privé,
enregistrement divers et enregistrement contrôle situation du bien pour
le territoire de l’association de bureaux.

Son siège est fixé à Arlon.

Sa dénomination est modifiée en “3ième bureau de l’enregistrement
d’Arlon”.

Association de bureaux Sécurité juridique de Dinant

Art. 181. Pour le territoire des communes d’Anhée, Beauraing,
Bièvre, Cerfontaine, Ciney, Couvin, Dinant, Doische, Florennes, Gedinne,
Hamois, Hastière, Havelange, Houyet, Onhaye, Philippeville, Roche-
fort, Somme-Leuze, Viroinval, Vresse-sur-Semois, Walcourt et Yvoir, il
est créé une Association de bureaux Sécurité juridique de Dinant,
formée des bureaux de l’enregistrement de Ciney, Couvin, Dinant,
Gedinne et Walcourt.

Art. 182. Le bureau de l’enregistrement de Dinant devient compé-
tent pour les ensembles de tâches enregistrement des actes authenti-
ques et enregistrement contrôle formalité pour le territoire de l’associa-
tion de bureaux.

Sa dénomination est modifiée en “1er bureau de l’enregistrement de
Dinant”.

Art. 183. Le bureau de l’enregistrement de Couvin ayant pour
ressort les communes de Couvin, Doische, Philippeville et Viroinval,
n’est plus compétent que pour les ensembles de tâches droit de
succession, enregistrement des actes sous seing privé, enregistrement
divers et enregistrement contrôle situation du bien.

Sa dénomination est modifiée en “2ième bureau de l’enregistrement
de Dinant”.

Art. 184. Le bureau de l’enregistrement de Gedinne ayant pour
ressort les com-munes de Beauraing, Bièvre, Gedinne, Houyet et
Vresse-sur-Semois, n’est plus compétent que pour les ensembles de
tâches droit de succession, enregistrement des actes sous seing privé,
enregistrement divers et enregistrement contrôle situation du bien.
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Zijn benaming wordt gewijzigd in “3de registratiekantoor Dinant”.

Art. 185. Het ambtsgebied van het registratiekantoor Ciney, bestaande
uit de gemeenten Ciney, Hamois, Havelange, Rochefort en Somme-
Leuze, wordt uitgebreid met de gemeenten Anhée, Dinant, Hastière,
Onhaye et Yvoir.

Het kantoor is enkel nog bevoegd voor de takenpakketten successie-
recht, registratie onderhandse akten, registratie diversen en registratie
controle ligging.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “4de registratiekantoor Dinant”.

Art. 186. Het registratiekantoor Walcourt met als ambtsgebied de
gemeenten Cerfontaine, Florennes en Walcourt, is enkel nog bevoegd
voor de takenpakketten successierecht, registratie onderhandse akten,
registratie diversen en registratie controle ligging.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “5de registratiekantoor Dinant”.

Kantorenverband Rechtszekerheid Marche-en-Famenne

Art. 187. Er wordt voor het grondgebied van de gemeenten Durbuy,
Erezée, Gouvy, Hotton, Houffalize, La Roche-en-Ardenne, Manhay,
Marche-en-Famenne, Nassogne, Rendeux, Tenneville en Vielsalm een
Kantorenverband Rechtszekerheid Marche-en-Famenne gevormd tus-
sen de registratiekantoren Durbuy, Marche-en-Famenne en Vielsalm.

Art. 188. Het registratiekantoor Marche-en-Famenne wordt voor het
grondgebied van het kantorenverband bevoegd voor de takenpakket-
ten registratie authentieke akten en registratie controle formaliteit.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “1ste registratiekantoor Marche-
en-Famenne”.

Art. 189. Het ambtsgebied van het registratiekantoor Durbuy,
bestaande uit de gemeenten Durbuy, Erezée en Manhay, wordt
uitgebreid met de gemeenten Hotton, La-Roche-en-Ardenne, Marche-
en-Famenne, Nassogne, Rendeux en Tenneville.

Het kantoor is enkel nog bevoegd voor de takenpakketten successie-
recht, registratie onderhandse akten, registratie diversen en registratie
controle ligging.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “2de registratiekantoor Marche-
en-Famenne”.

Art. 190. Het registratiekantoor Vielsalm met als ambtsgebied de
gemeenten Gouvy, Houffalize en Vielsalm, is enkel nog bevoegd voor
de takenpakketten successierecht, registratie onderhandse akten, regis-
tratie diversen en registratie controle ligging.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “3de registratiekantoor Marche-
en-Famenne”.

Kantorenverband Rechtszekerheid Neufchâteau

Art. 191. Er wordt voor het grondgebied van de gemeenten Basten-
aken, Bertogne, Bertrix, Bouillon, Daverdisse, Fauvillers, Herbeumont,
Léglise, Libin, Libramont-Chevigny, Neufchâteau, Paliseul, Sainte-Ode,
Saint-Hubert, Tellin, Vaux-sur-Sûre en Wellin een Kantorenverband
Rechtszekerheid Neufchâteau gevormd tussen de registratiekantoren
Bastenaken, Neufchâteau, Paliseul en Saint-Hubert.

Art. 192. Het registratiekantoor Neufchâteau wordt voor het grond-
gebied van het kantorenverband bevoegd voor de takenpakketten
registratie authentieke akten en registratie controle formaliteit.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “1ste registratiekantoor
Neufchâteau”.

Art. 193. Het ambtsgebied van het registratiekantoor Paliseul,
bestaande uit de gemeenten Bouillon, Bertrix en Paliseul, wordt
uitgebreid met de gemeenten Herbeumont, Léglise, Libramont-
Chevigny en Neufchâteau.

Het kantoor is enkel nog bevoegd voor de takenpakketten successie-
recht, registratie onderhandse akten, registratie diversen en registratie
controle ligging.

Zijn zetel is gevestigd te Neufchâteau.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “2de registratiekantoor
Neufchâteau”.

Sa dénomination est modifiée en “3ième bureau de l’enregistrement
de Dinant”.

Art. 185. Le ressort du bureau de l’enregistrement de Ciney, com-
prenant les communes de Ciney, Hamois, Havelange, Rochefort et
Somme-Leuze, est étendu aux communes d’Anhée, Dinant, Hastière,
Onhaye et Yvoir.

Le bureau n’est plus compétent que pour les ensembles de tâches
droit de succession, enregistrement des actes sous seing privé, enregis-
trement divers et enregistrement contrôle situation du bien.

Sa dénomination est modifiée en “4ième bureau de l’enregistrement de
Dinant”.

Art. 186. Le bureau de l’enregistrement de Walcourt ayant pour
ressort les communes de Cerfontaine, Florennes et Walcourt, n’est plus
compétent que pour les ensembles de tâches droit de succession,
enregistrement des actes sous seing privé, enregistrement divers et
enregistrement contrôle situation du bien.

Sa dénomination est modifiée en “5ième bureau de l’enregistrement
de Dinant”.

Association de bureaux Sécurité juridique de Marche-en-Famenne

Art. 187. Pour le territoire des communes de Durbuy, Erezée, Gouvy,
Hotton, Houffalize, La Roche-en-Ardenne, Manhay, Marche-en-
Famenne, Nassogne, Rendeux, Tenneville et Vielsalm, il est créé une
Association de bureaux sécurité juridique de Marche-en-Famenne,
formée du bureau de l’enregistrement de Durbuy, Marche-en-Famenne
et Vielsalm.

Art. 188. Le bureau de l’enregistrement de Marche-en-Famenne
devient compétent pour les ensembles de tâches enregistrement des
actes authentiques et enregistrement contrôle formalité pour le terri-
toire de l’association de bureaux.

Sa dénomination est modifiée en “1er bureau de l’enregistrement de
Marche-en-Famenne”.

Art. 189. Le ressort du bureau de l’enregistrement de Durbuy,
comprenant les communes de Durbuy, Erezée et Manhay, est étendu
aux communes d’Hotton, La-Roche-en-Ardenne, Marche-en-Famenne,
Nassogne, Rendeux et Tenneville.

Le bureau n’est plus compétent que pour les ensembles de tâches
droit de succession, enregistrement des actes sous seing privé, enregis-
trement divers et enregistrement contrôle situation du bien.

Sa dénomination est modifiée en “2ième bureau de l’enregistrement
de Marche-en-Famenne”.

Art. 190. Le bureau de l’enregistrement de Vielsalm ayant pour
ressort les communes de Gouvy, Houffalize et Vielsalm, n’est plus
compétent que pour les ensembles de tâches droit de succession,
enregistrement des actes sous seing privé, enregistrement divers et
enregistrement contrôle situation du bien.

Sa dénomination est modifiée en “3ième bureau de l’enregistrement
de Marche-en-Famenne”.

Association de bureaux Sécurité juridique de Neufchâteau

Art. 191. Pour le territoire des communes de Bastogne, Bertogne,
Bertrix, Bouillon, Daverdisse, Fauvillers, Herbeumont, Léglise, Libin,
Libramont-Chevigny, Neufchâteau, Paliseul, Sainte-Ode, Saint-Hubert,
Tellin, Vaux-sur-Sûre et Wellin, il est créé une Association de bureaux
sécurité juridique de Neufchâteau, formée des bureaux de l’enregistre-
ment de Bastogne, Neufchâteau, Paliseul et Saint-Hubert.

Art. 192. Le bureau de l’enregistrement de Neufchâteau devient
compétent pour les ensembles de tâches enregistrement des actes
authentiques et enregistrement contrôle formalité pour le territoire de
l’association de bureaux.

Sa dénomination est modifiée en “1er bureau de l’enregistrement de
Neufchâteau”.

Art. 193. Le ressort du bureau de l’enregistrement de Paliseul,
comprenant les communes de Bouillon, Bertrix et Paliseul, est étendu
aux communes d’Herbeumont, Léglise, Libramont-Chevigny et Neuf-
château.

Le bureau n’est plus compétent que pour les ensembles de tâches
droit de succession, enregistrement des actes sous seing privé, enregis-
trement divers et enregistrement contrôle situation du bien.

Son siège est fixé à Neufchâteau.

Sa dénomination est modifiée en “2ième bureau de l’enregistrement
de Neufchâteau”.
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Art. 194. Het registratiekantoor Bastenaken met als ambtsgebied de
gemeenten Bastenaken, Bertogne, Fauvillers, Sainte-Ode en Vaux-Sur-
Sûre, is enkel nog bevoegd voor de takenpakketten successierecht,
registratie onderhandse akten, registratie diversen en registratie con-
trole ligging.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “3de registratiekantoor
Neufchâteau”.

Art. 195. Het ambtsgebied van het registratiekantoor Saint-Hubert
wordt beperkt tot de gemeenten Daverdisse, Libin, Saint-Hubert, Tellin
en Wellin.

Het kantoor is enkel nog bevoegd voor de takenpakketten successie-
recht, registratie onderhandse akten, registratie diversen en registratie
controle ligging.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “4de registratiekantoor
Neufchâteau”.

Zijn bevoegdheden met betrekking tot het grondgebied van de
gemeente Nassogne worden overgedragen aan het Kantorenverband
Rechtszekerheid Marche-en-Famenne.

HOOFDSTUK 8. — Kantorenverbanden
binnen de Directie-registratie Bergen

Kantorenverband Rechtszekerheid Bergen 1

Art. 196. Er wordt voor het grondgebied van de gemeenten Bergen,
Ecaussines, La Louvière, Le Roeulx en Zinnik een Kantorenverband
Rechtszekerheid Bergen 1 gevormd tussen het eerste, het tweede en het
derde registratiekantoor Bergen, het eerste en het tweede registratie-
kantoor La Louvière en het registratiekantoor Zinnik.

Art. 197. Het eerste registratiekantoor Bergen wordt voor het grond-
gebied van het kantorenverband bevoegd voor het takenpakket
registratie authentieke akten.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “1ste registratiekantoor Bergen 1”.

Zijn bevoegdheden met betrekking tot het grondgebied van de
gemeenten Quaregnon en Quévy worden overgedragen aan het
Kantorenverband Rechtszekerheid Bergen 2.

Art. 198. Het ambtsgebied van het derde registratiekantoor Bergen
wordt beperkt tot de gemeente Mons.

Het kantoor is enkel nog bevoegd voor het takenpakket successie-
recht.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “2de registratiekantoor Bergen 1”.

Zijn bevoegdheden met betrekking tot het grondgebied van de
gemeenten Quaregnon en Quévy worden overgedragen aan het
Kantorenverband Rechtszekerheid Bergen 2.

Art. 199. Het tweede registratiekantoor Bergen wordt voor het
grondgebied van het kantorenverband bevoegd voor het takenpakket
registratie controle formaliteit.

Het kantoor is tevens bevoegd voor de takenpakketten registratie
onderhandse akten, registratie diversen en registratie controle ligging
voor het grondgebied van de gemeente Bergen.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “3de registratiekantoor Bergen 1”.

Zijn bevoegdheden met betrekking tot het grondgebied van de
gemeenten Quaregnon et Quévy worden overgedragen aan het Kanto-
renverband Rechtszekerheid Bergen 2.

Art. 200. Het eerste registratiekantoor La Louvière met als ambtsge-
bied de gemeenten La Louvière en Le Roeulx, is enkel nog bevoegd
voor de takenpakketten registratie onderhandse akten, registratie
diversen en registratie controle ligging.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “4de registratiekantoor Bergen 1”.

Art. 201. Het tweede registratiekantoor La Louvière met als ambts-
gebied de gemeenten La Louvière en Le Roeulx, is enkel nog bevoegd
voor het takenpakket successierecht.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “5de registratiekantoor Bergen 1”.

Art. 194. Le bureau de l’enregistrement de Bastogne ayant pour
ressort les communes de Bastogne, Bertogne, Fauvillers, Sainte-Ode et
Vaux-Sur-Sûre, n’est plus compétent que pour les ensembles de tâches
droit de succession, enregistrement des actes sous seing privé, enregis-
trement divers, enregistrement contrôle situation du bien.

Sa dénomination est modifiée en “3ième bureau de l’enregistrement
de Neufchâteau”.

Art. 195. Le ressort du bureau de l’enregistrement de Saint-Hubert
est limité aux communes de Daverdisse, Libin, Saint-Hubert, Tellin et
Wellin.

Le bureau n’est plus compétent que pour les ensembles de tâches,
droit de succession, enregistrement des actes sous seing privé, enregis-
trement divers et enregistrement contrôle situation du bien.

Sa dénomination est modifiée en “4ième bureau de l’enregistrement
de Neufchâteau”.

Ses compétences en rapport avec le territoire de la commune de
Nassogne sont transférées à l’Association de bureaux Sécurité juridique
de Marche-en-Famenne.

CHAPITRE 8. — Associations de bureaux
dans la Direction Enregistrement de Mons

Association de bureaux Sécurité juridique de Mons 1

Art. 196. Pour le territoire des communes d’Ecaussines, La Louvière,
Le Roeulx, Mons et Soignies, il est créé une Association de bureaux
Sécurité juridique de Mons 1, formée des premier, deuxième et
troisième bureaux de l’enregistrement de Mons, des premier et
deuxième bureaux de l’enregistrement de La Louvière et du bureau de
l’enregistrement de Soignies.

Art. 197. Le premier bureau de l’enregistrement de Mons est
compétent pour l’ensemble de tâches enregistrement des actes authen-
tiques pour le territoire de l’association de bureaux.

Sa dénomination est modifiée en “1er bureau de l’’enregistrement de
Mons 1”.

Ses compétences en rapport avec le territoire des communes de
Quaregnon et Quévy sont transférées à l’Association de bureaux
Sécurité juridique de Mons 2.

Art. 198. Le ressort du troisième bureau de l’enregistrement de
Mons est limité à la commune de Mons.

Le bureau n’est plus compétent que pour l’ensemble de tâches droit
de succession.

Sa dénomination est modifiée en “2ième bureau de l’enregistrement
de Mons 1”.

Ses compétences en rapport avec le territoire des communes de
Quaregnon et Quévy sont transférées à l’Association de bureaux
Sécurité juridique de Mons 2.

Art. 199. Le deuxième bureau de l’enregistrement de Mons devient
compétent pour l’ensemble de tâches enregistrement contrôle formalité
pour le territoire de l’association de bureaux.

Le bureau est également compétent pour les ensembles de tâches
enregistrement des actes sous seing privé, enregistrement divers et
enregistrement contrôle situation du bien pour le territoire de la
commune de Mons.

Sa dénomination est modifiée en “3ième bureau de l’enregistrement
de Mons 1”.

Ses compétences en rapport avec le territoire des communes de
Quaregnon et Quévy sont transférées à l’Association de bureaux
Sécurité juridique de Mons 2.

Art. 200. Le premier bureau de l’enregistrement de La Louvière
ayant pour ressort les communes de La Louvière et Le Roeulx, n’est
plus compétent que pour les ensembles de tâches enregistrement des
actes sous seing privé, enregistrement divers et enregistrement contrôle
situation du bien.

Sa dénomination est modifiée en “4ième bureau de l’enregistrement
de Mons 1”.

Art. 201. Le deuxième bureau de l’enregistrement de La Louvière
ayant pour ressort les communes de La Louvière et Le Roeulx, n’est
plus compétent que pour l’ensemble de tâches droit de succession.

Sa dénomination est modifiée en “5ième bureau de l’enregistrement
de Mons 1”.
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Art. 202. Het ambtsgebied van het registratiekantoor Zinnik wordt
beperkt tot de gemeenten Ecausinnes en Zinnik.

Het kantoor is enkel nog bevoegd voor de takenpakketten successie-
recht, registratie onderhandse akten, registratie diversen en registratie
controle ligging.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “6de registratiekantoor Bergen 1”.

Zijn bevoegdheden met betrekking tot het grondgebied van de
gemeente ‘s Gravenbrakel worden overgedragen aan het Kantorenver-
band Rechtszekerheid Bergen 2.

Kantorenverband Rechtszekerheid Bergen 2

Art. 203. Er wordt voor het grondgebied van de gemeenten Boussu,
Brugelette, Chièvres, Colfontaine, Dour, Edingen, Frameries, Hensies,
Honnelles, Jurbeke, Lens, Opzullik, Quaregnon, Quévy, Quiévrain,
Saint-Ghislain en ’s Gravenbrakel een Kantorenverband Rechtszeker-
heid Bergen 2 gevormd tussen de registratiekantoren Colfontaine,
Dour, Lens en Saint-Ghislain.

Art. 204. Het registratiekantoor Lens wordt voor het grondgebied
van het kantorenverband bevoegd voor het takenpakket registratie
authentieke akten.

Zijn zetel is gevestigd te Bergen.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “1ste registratiekantoor Bergen 2”.

Art. 205. Het ambtsgebied van het registratiekantoor Dour, bestaande
uit de gemeenten Dour, Hensies, Honnelles, Quaregnon en Quiévrain,
wordt uitgebreid met de gemeenten Colfontaine, Frameries, en Quévy.

Het kantoor is enkel nog bevoegd voor het takenpakket successie-
recht.

Zijn zetel is gevestigd te Boussu.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “2de registratiekantoor Bergen 2”.

Art. 206. Het registratiekantoor Colfontaine wordt voor het grond-
gebied van het kantorenverband bevoegd voor het takenpakket
registratie controle formaliteit.

Het kantoor is tevens bevoegd voor de takenpakketten registratie
onderhandse akten, registratie diversen en registratie controle ligging
voor het grondgebied van de gemeenten Colfontaine, Dour, Frameries,
Hensies, Honnelles, Quaregnon, Quévy en Quiévrain.

Zijn zetel is gevestigd te Boussu.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “3de registratiekantoor Bergen 2”.

Art. 207. Het ambtsgebied van het registratiekantoor Saint-Ghislain,
bestaande uit de gemeente Boussu et Saint-Ghislain, wordt uitgebreid
met de gemeenten Brugelette, Chièvres, Edingen, Jurbeke, Lens,
Opzullik en ’s Gravenbrakel.

Het kantoor is enkel nog bevoegd voor de takenpakketten successie-
recht, registratie onderhandse akten, registratie diversen en registratie
controle ligging.

Zijn zetel is gevestigd te Boussu.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “4de registratiekantoor Bergen 2”.

Kantorenverband Rechtszekerheid Doornik

Art. 208. Er wordt voor de gemeenten Aat, Antoing, Beloeil, Bernis-
sart, Brunehaut, Celles, Doornik, Elzele, Estaimpuis, Frasnes-lez-
Anvaing, Komen-Waasten, Lessen, Leuze-en-Hainaut, Moeskroen, Mont-
de-l’Enclus, Pecq, Peruwelz, Rumes en Vloesberg een Kantorenverband
Rechtszekerheid Doornik gevormd tussen het eerste, het tweede en het
derde registratiekantoor Doornik, het eerste en het tweede registratie-
kantoor Moeskroen en de registratiekantoren Aat, Lessen en Leuze-en-
Hainaut.

Art. 209. Het tweede registratiekantoor Doornik wordt voor het
grondgebied van het kantorenverband bevoegd voor het takenpakket
registratie authentieke akten.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “1ste registratiekantoor Doornik”.

Art. 202. Le ressort du bureau de l’enregistrement de Soignies est
limité aux communes d’Ecaussines et Soignies.

Le bureau n’est plus compétent que pour les ensembles de tâches
droit de succession, enregistrement des actes sous seing privé, enregis-
trement divers et enregistrement contrôle situation du bien.

Sa dénomination est modifiée en “6ième bureau de l’enregistrement
de Mons 1”.

Ses compétences en rapport avec la commune de Braine-le-Comte
sont transférées à l’Association de bureaux Sécurité juridique de
Mons 2.

Association de bureaux Sécurité juridique de Mons 2

Art. 203. Pour le territoire des communes de Boussu, Braine-le-
Comte, Brugelette, Chièvres, Colfontaine, Dour, Enghien, Frameries,
Hensies, Honnelles, Jurbise, Lens, Quaregnon, Quévy, Quiévrain,
Saint-Ghislain et Silly, il est créé une Association de bureaux Sécurité
juridique de Mons 2, formée des bureaux de l’enregistrement de
Colfontaine, Dour, Lens et Saint-Ghislain.

Art. 204. Le bureau de l’enregistrement de Lens devient compétent
pour l’ensemble de tâches enregistrement des actes authentiques pour
le territoire de l’association de bureaux.

Son siège est fixé à Mons.

Sa dénomination est modifiée en “1er bureau de l’enregistrement de
Mons 2”.

Art. 205. Le ressort du bureau de l’enregistrement de Dour, compre-
nant les communes de Dour, Hensies, Honnelles, Quaregnon et
Quiévrain, est étendu aux communes de Colfontaine, Frameries, et
Quévy.

Le bureau n’est plus compétent que pour l’ensemble de tâches droit
de succession.

Son siège est fixé à Boussu.

Sa dénomination est modifiée en “2ième bureau de l’enregistrement
de Mons 2”.

Art. 206. Le bureau de l’enregistrement de Colfontaine devient
compétent pour l’ensemble de tâches enregistrement contrôle formalité
pour le territoire de l’association de bureaux.

Le bureau est également compétent pour les ensembles de tâches
enregistrement des actes sous seing privé, enregistrement divers et
enregistrement contrôle situation du bien pour le territoire des
communes de Colfontaine, Dour, Frameries, Hensies, Honnelles,
Quaregnon, Quévy et Quiévrain.

Son siège est fixé à Boussu.

Sa dénomination est modifiée en “3ième bureau de l’enregistrement
de Mons 2”.

Art. 207. Le ressort du bureau de l’enregistrement de Saint-Ghislain,
comprenant les communes de Boussu et Saint-Ghislain, est étendu aux
communes de Braine-le-Comte, Brugelette, Chièvres, Enghien, Jurbise,
Lens et Silly.

Le bureau n’est plus compétent que pour les ensembles de tâches
droit de succession, enregistrement des actes sous seing privé, enregis-
trement divers et enregistrement contrôle situation du bien.

Son siège est fixé à Boussu.

Sa dénomination est modifiée en “4ième bureau de l’enregistrement
de Mons 2”.

Association de bureaux Sécurité juridique de Tournai

Art. 208. Pour le territoire des communes d’Antoing, Ath, Beloeil,
Bernissart, Brunehaut, Celles, Comines-Warneton, Ellezelles, Estaim-
puis, Flobecq, Frasnes-lez-Anvaing, Lessines, Leuze-en-Hainaut, Mont-
de-l’Enclus, Mouscron, Pecq, Peruwelz, Rumes et Tournai, il est créé
une Association de bureaux Sécurité juridique de Tournai, formée des
premier, deuxième et troisième bureaux de l’enregistrement de Tournai,
des premier et deuxième bureaux de l’enregistrement de Mouscron et
des bureaux de l’enregistrement d’Ath, Lessines et Leuze-en-Hainaut.

Art. 209. Le deuxième bureau de l’enregistrement de Tournai devient
compétent pour l’ensemble de tâches enregistrement des actes authen-
tiques pour le territoire de l’association de bureaux.

Sa dénomination est modifiée en “1er bureau de l’enregistrement de
Tournai”.
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Art. 210. Het derde registratiekantoor Doornik met als ambtsgebied
de gemeenten Antoing, Brunehaut, Celles, Doornik, Mont-de-l’Enclus,
Pecq, Peruwelz en Rumes, is enkel nog bevoegd voor het takenpakket
successierecht.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “2de registratiekantoor Doornik”.

Art. 211. Het eerste registratiekantoor Doornik wordt voor het
grondgebied van het kantorenverband bevoegd voor het takenpakket
registratie controle formaliteit.

Het kantoor is tevens bevoegd voor de takenpakketten registratie
onderhandse akten, registratie diversen en registratie controle ligging
voor het grondgebied van de gemeenten Antoing, Brunehaut, Celles,
Doornik, Mont-de-l’Enclus, Pecq, Peruwelz en Rumes.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “3de registratiekantoor Doornik”.

Art. 212. Het ambtsgebied van het registratiekantoor Lessen wordt
beperkt tot de gemeenten Lessen en Vloesberg.

Het kantoor is enkel nog bevoegd voor de takenpakketten successie-
recht, registratie onderhandse akten, registratie diversen en registratie
controle ligging.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “4de registratiekantoor Doornik”.

Zijn bevoegdheden met betrekking tot het grondgebied van de
gemeente Edingen worden overgedragen aan het Kantorenverband
Rechtszekerheid Bergen 2.

Art. 213. Het registratiekantoor Leuze-en-Hainaut met als ambtsge-
bied de gemeenten Elzele, Frasnes-lez-Anvaing en Leuze-en-Hainaut is
enkel nog bevoegd voor de takenpakketten successierecht, registratie
onderhandse akten, registratie diversen en registratie controle ligging.

Zijn zetel is gevestigd te Doornik.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “5de registratiekantoor Doornik”.

Art. 214. Het tweede registratiekantoor Moeskroen met als ambts-
gebied de gemeenten Estaimpuis, Komen-Waasten en Moeskroen, is
enkel nog bevoegd voor de takenpakketten registratie onderhandse
akten, registratie diversen en registratie controle ligging.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “6de registratiekantoor Doornik”.

Art. 215. Het eerste registratiekantoor Moeskroen met als ambtsge-
bied de gemeenten Estaimpuis, Komen-Waasten en Moeskroen, is enkel
nog bevoegd voor het takenpakket successierecht.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “7de registratiekantoor Doornik”.

Art. 216. Het registratiekantoor Aat met als ambtsgebied de gemeen-
ten Aat, Beloeil en Bernissart, is enkel nog bevoegd voor de takenpak-
ketten successierecht, registratie onderhandse akten, registratie diver-
sen en registratie controle ligging.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “8ste registratiekantoor Doornik”.

HOOFDSTUK 9. — Kantorenverbanden
binnen de Directie-registratie Luik

Kantorenverband Rechtszekerheid Hoei

Art. 217. Er wordt voor het grondgebied van de gemeenten Amay,
Anthisnes, Braives, Burdinne, Clavier, Comblain-au-Pont, Engis, Fer-
rières, Hamoir, Hannuit, Héron, Hoei, Lijsem, Marchin, Modave,
Nandrin, Ouffet, Saint-Georges-sur-Meuse, Tinlot, Verlaine, Villers-le-
Bouillet, Wanze en Wasseiges een Kantorenverband Rechtszekerheid
Hoei gevormd tussen het eerste en het tweede registratiekantoor Hoei
en de registratiekantoren Comblain-au-Pont en Hannuit.

Art. 218. Het eerste registratiekantoor Hoei wordt voor het grond-
gebied van het kantorenverband bevoegd voor de takenpakketten
registratie authentieke akten en registratie controle formaliteit.

Art. 210. Le troisième bureau de l’enregistrement de Tournai ayant
pour ressort les communes d’Antoing, Brunehaut, Celles, Mont-de-
l’Enclus, Pecq, Peruwelz, Rumes et Tournai, n’est plus compétent que
pour l’ensemble de tâches droit de succession.

Sa dénomination est modifiée en “2ième bureau de l’enregistrement
de Tournai”.

Art. 211. Le premier bureau de l’enregistrement de Tournai devient
compétent pour l’ensemble de tâches enregistrement contrôle formalité
pour le territoire de l’association de bureaux.

Le bureau est également compétent pour les ensembles de tâches
enregistrement des actes sous seing privé, enregistrement divers et
enregistrement contrôle situation du bien pour le territoire des
communes d’Antoing, Brunehaut, Celles, Mont-de-l’Enclus, Pecq,
Peruwelz, Rumes et Tournai.

Sa dénomination est modifiée en “3ième bureau de l’enregistrement
de Tournai”.

Art. 212. Le ressort du bureau de l’enregistrement de Lessines est
limité aux communes de Flobecq et de Lessines.

Le bureau n’est plus compétent que pour les ensembles de tâches,
droit de succession, enregistrement des actes sous seing privé, enregis-
trement divers et enregistrement contrôle situation du bien.

Sa dénomination est modifiée en “4ième bureau de l’enregistrement
de Tournai”.

Ses compétences en rapport avec le territoire de la commune
d’Enghien sont transférées à l’Association de bureaux Sécurité juridi-
que de Mons 2.

Art. 213. Le bureau de l’enregistrement de Leuze-en-Hainaut ayant
pour ressort les communes d’Ellezelles, Frasnes-lez-Anvaing et Leuze-
en-Hainaut n’est plus compétent que pour les ensembles de tâches droit
de succession, enregistrement des actes sous seing privé, enregistre-
ment divers et enregistrement contrôle situation du bien.

Son siège est fixé à Tournai.

Sa dénomination est modifiée en “5ième bureau de l’enregistrement
de Tournai”.

Art. 214. Le deuxième bureau de l’enregistrement de Mouscron
ayant pour ressort les communes de Comines-Warneton, Estaimpuis et
Mouscron, n’est plus compétent que pour les ensembles de tâches
enregistrement des actes sous seing privé, enregistrement divers et
enregistrement contrôle situation du bien.

Sa dénomination est modifiée en “6ième bureau de l’enregistrement
de Tournai”.

Art. 215. Le premier bureau de l’enregistrement de Mouscron ayant
pour ressort les communes de Comines-Warneton, Estaimpuis et
Mouscron, n’est plus compétent que pour l’ensemble de tâches droit de
succession.

Sa dénomination est modifiée en “7ième bureau de l’enregistrement
de Tournai”.

Art. 216. Le bureau de l’enregistrement d’Ath ayant pour ressort les
communes d’Ath, Beloeil et Bernissart, n’est plus compétent que pour
les ensembles de tâches droit de succession, enregistrement des actes
sous seing privé, enregistrement divers et enregistrement contrôle
situation du bien.

Sa dénomination est modifiée en “8ième bureau de l’enregistrement
de Tournai”.

CHAPITRE 9. — Associations de bureaux
dans la Direction Enregistrement de Liège

Association de bureaux Sécurité juridique d’Huy

Art. 217. Pour le territoire des communes d’Amay, Anthisnes,
Braives, Burdinne, Clavier, Comblain-au-Pont, Engis, Ferrières, Hamoir,
Hannut, Héron, Huy, Lincent, Marchin, Modave, Nandrin, Ouffet,
Saint-Georges-sur-Meuse, Tinlot, Verlaine, Villers-le-Bouillet, Wanze et
Wasseiges, il est créé une Association de bureaux Sécurité juridique
d’Huy, formée des premier et deuxième bureaux de l’enregistrement
d’Huy et des bureaux de l’enregistrement de Comblain-au-Pont et
Hannut.

Art. 218. Le premier bureau de l’enregistrement d’Huy devient
compétent pour les ensembles de tâches enregistrement des actes
authentiques et enregistrement contrôle formalité pour le territoire de
l’association de bureaux.
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Het kantoor is tevens bevoegd voor het takenpakket registratie
diversen voor het grondgebied van de gemeenten Amay, Clavier,
Héron, Hoei, Marchin, Modave, Saint-Georges-sur-Meuse en Wanze.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “1ste registratiekantoor Hoei”.

Art. 219. Het tweede registratiekantoor Hoei met als ambtsgebied
de gemeenten Amay, Clavier, Héron, Hoei, Marchin, Modave, Saint-
Georges-sur-Meuse en Wanze, is enkel nog bevoegd voor de takenpak-
ketten successierecht, registratie onderhandse akten en registratie
controle ligging.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “2de registratiekantoor Hoei”.

Art. 220. Het ambtsgebied van het registratiekantoor Comblain-au-
Pont wordt beperkt tot de gemeenten Anthisnes, Comblain-au-Pont,
Engis, Ferrières, Hamoir, Nandrin, Ouffet en Tinlot.

Het kantoor is enkel nog bevoegd voor de takenpakketten successie-
recht, registratie onderhandse akten, registratie diversen en registratie
controle ligging.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “3de registratiekantoor Hoei”.

Zijn bevoegdheden met betrekking tot het grondgebied van de
gemeente Neupré worden overgedragen aan het Kantorenverband
Rechtszekerheid Luik 3.

Art. 221. Het registratiekantoor Hannuit met als ambtsgebied de
gemeenten Braives, Burdinne, Hannuit, Lijsem, Verlaine, Villers-le-
Bouillet en Wasseiges, is enkel nog bevoegd voor de takenpakketten
successierecht, registratie onderhandse akten, registratie diversen en
registratie controle ligging.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “4de registratiekantoor Hoei”.

Kantorenverband Rechtszekerheid Luik 1

Art. 222. Er wordt voor het grondgebied van de gemeenten Bitsin-
gen, Juprelle, Oupeye, Wézet en het gedeelte van de stad Luik,
bestaande uit de kadastrale afdelingen nr. 1 tot 18 en 27 tot 29, een
Kantorenverband Rechtszekerheid Luik 1 gevormd tussen het eerste,
tweede, derde en zesde registratiekantoor Luik en het registratiekan-
toor Wezet.

Art. 223. Het eerste registratiekantoor Luik wordt voor het grond-
gebied van het kantorenverband bevoegd voor het takenpakket
registratie authentieke akten.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “1ste registratiekantoor Luik 1”.

Art. 224. Het tweede registratiekantoor Luik wordt voor het grond-
gebied van de stad Luik bestaande uit de kadastrale afdelingen nr. 1 tot
18 en 27 tot 29, bevoegd voor het takenpakket successierecht.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “2de registratiekantoor Luik 1”.

Art. 225. Het derde registratiekantoor Luik wordt voor het grond-
gebied van het kantorenverband bevoegd voor het takenpakket
registratie controle formaliteit.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “3de registratiekantoor Luik 1”.

Art. 226. Het zesde registratiekantoor Luik wordt voor het grond-
gebied van de stad Luik bestaande uit de kadastrale afdelingen nr. 1 tot
18 en 27 tot 29, bevoegd voor de takenpakketten registratie onder-
handse akten en registratie controle ligging.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “4de registratiekantoor Luik 1”.

Art. 227. Het ambtsgebied van het registratiekantoor Wezet wordt
beperkt tot het grondgebied van de gemeenten Bitsingen, Oupeye en
Wezet. Het wordt uitgebreid met het grondgebied van de gemeente
Juprelle.

Het kantoor is enkel nog bevoegd voor de takenpakketten successie-
recht, registratie onderhandse akten en registratie controle ligging.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “5de registratiekantoor Luik 1”.

Le bureau est également compétent pour l’ensemble de tâches
enregistrement divers pour le territoire des communes d’Amay, Clavier,
Héron, Huy, Marchin, Modave, Saint-Georges-sur-Meuse et Wanze.

Sa dénomination est modifiée en “1er bureau de l’enregistrement
d’Huy”.

Art. 219. Le deuxième bureau de l’enregistrement d’Huy ayant pour
ressort les communes d’Amay, Clavier, Héron, Huy, Marchin, Modave,
Saint-Georges-sur-Meuse et Wanze, n’est plus compétent que pour les
ensembles de tâches droit de succession, enregistrement des actes sous
seing privé et enregistrement contrôle situation du bien.

Sa dénomination est modifiée en “2ième bureau de l’enregistrement
d’Huy”.

Art. 220. Le ressort du bureau de l’enregistrement de Comblain-au-
Pont est limité aux communes d’Anthisnes, Comblain-au-Pont, Engis,
Ferrières, Hamoir, Nandrin, Ouffet et Tinlot.

Le bureau n’est plus compétent que pour les ensembles de tâches
droit de succession, enregistrement des actes sous seing privé, enregis-
trement divers et enregistrement contrôle situation du bien.

Sa dénomination est modifiée en “3ième bureau de l’enregistrement
d’Huy”.

Ses compétences en rapport avec le territoire de la commune de
Neupré sont transférées à l’Association de bureaux Sécurité juridique
de Liège 3.

Art. 221. Le bureau de l’enregistrement d’Hannut ayant pour ressort
les communes de Braives, Burdinne, Hannut, Lincent, Verlaine, Villers-
le-Bouillet et Wasseiges, n’est plus compétent que pour les ensembles
de tâches droit de succession, enregistrement des actes sous seing privé,
enregistrement divers et enregistrement contrôle situation du bien.

Sa dénomination est modifiée en “4ième bureau de l’enregistrement
d’Huy”.

Association de bureaux Sécurité juridique de Liège 1

Art. 222. Pour le territoire des communes de Bassenge, Juprelle,
Oupeye, Visé et la partie de la ville de Liège, comprenant les divisions
cadastrales nos 1 à 18 et 27 à 29, il est créé une Association de bureaux
Sécurité juridique de Liège 1, formée des premier, deuxième, troisième
et sixième bureaux de l’enregistrement de Liège et du bureau de
l’enregistrement de Visé.

Art. 223. Le premier bureau de l’enregistrement de Liège devient
compétent pour l’ensemble de tâches enregistrement des actes authen-
tiques pour le territoire de l’association de bureaux.

Sa dénomination est modifiée en “1er bureau de l’enregistrement de
Liège 1”.

Art. 224. Le deuxième bureau de l’enregistrement de Liège devient
compétent pour l’ensemble de tâches droit de succession pour le
territoire de la ville de Liège comprenant les divisions cadastrales nos 1
à 18 et 27 à 29.

Sa dénomination est modifiée en “2ième bureau de successions de
Liège 1”.

Art. 225. Le troisième bureau de l’enregistrement de Liège devient
compétent pour l’ensemble de tâches enregistrement contrôle formalité
pour le territoire de l’association de bureaux.

Sa dénomination est modifiée en “3ième bureau de l’enregistrement
de Liège 1”.

Art. 226. Le sixième bureau de l’enregistrement de Liège devient
compétent pour les ensembles de tâches enregistrement des actes sous
seing privé et enregistrement contrôle situation du bien pour le
territoire de la ville de Liège comprenant les divisions cadastrales nos 1
à 18 et 27 à 29.

Sa dénomination est modifiée en “4ième bureau de l’enregistrement
de Liège 1”.

Art. 227. Le ressort du bureau de l’enregistrement de Visé est limité
au territoire des communes de Bassenge, Oupeye et Visé. Il est étendu
à la commune de Juprelle.

Le bureau n’est plus compétent que pour les ensembles de tâches
droit de succession, enregistrement des actes sous seing privé et
enregistrement contrôle situation du bien.

Sa dénomination est modifiée en “5ième bureau de l’enregistrement
de Liège 1”.
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Zijn bevoegdheden met betrekking tot het grondgebied van de
gemeente Dalhem worden overgedragen aan het Kantorenverband
Rechtszekerheid Luik 2.

Kantorenverband rechtszekerheid Luik 2

Art. 228. Er wordt voor het grondgebied van de gemeenten Aywaille,
Beyne-Heusay, Blegny, Chaudfontaine, Dalhem, Esneux, Fléron, Her-
stal, Soumagne, Sprimont, Trooz en het gedeelte van de stad Luik
bestaande de kadastrale afdelingen nr. 19 tot 26, een Kantorenverband
Rechtszekerheid Luik 2 gevormd tussen het vierde en het achtste
registratiekantoor Luik en de registratiekantoren Aywaille, Fléron en
Herstal.

Art. 229. Het achtste registratiekantoor Luik wordt voor het grond-
gebied van het kantorenverband bevoegd voor het takenpakket
registratie authentieke akten.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “1ste registratiekantoor Luik 2”.

Art. 230. Het vierde registratiekantoor Luik wordt voor de kadastrale
afdelingen nr. 19 tot 26 van de stad Luik en het grondgebied van de
gemeenten Chaudfontaine en Herstal bevoegd voor het takenpakket
successierecht.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “2de registratiekantoor Luik 2”.

Art. 231. Het ambtsgebied van het registratiekantoor Fléron bestaande
uit de gemeenten Beyne-Heusay, Blegny, Fléron en Soumagne, wordt
uitgebreid met de gemeente Dalhem.

Het kantoor is enkel nog bevoegd voor de takenpakketten successie-
recht, registratie onderhandse akten en registratie controle ligging.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “3de registratiekantoor Luik 2”.

Art. 232. Het registratiekantoor Herstal wordt voor het grondgebied
van het kantorenverband bevoegd voor het takenpakket registratie
controle formaliteit.

Het kantoor is tevens bevoegd voor de takenpakketten registratie
onderhandse akten en registratie controle ligging voor het grondgebied
van de kadastrale afdelingen nr. 19 tot 26 van de stad Luik en het
grondgebied van de gemeenten Chaudfontaine en Herstal.

Zijn zetel is gevestigd te Luik.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “4de registratiekantoor Luik 2”.

Zijn bevoegdheden met betrekking tot het grondgebied van de
gemeenten Ans, Awans, Crisnée, Grâce-Hollogne en Saint-Nicolas
worden overgedragen aan het Kantorenverband Rechtszekerheid
Luik 3.

Zijn bevoegdheden met betrekking tot het grondgebied van de
gemeente Juprelle worden overgedragen aan het Kantorenverband
Rechtszekerheid Luik 1.

Art. 233. Het registratiekantoor Aywaille met als ambtsgebied de
gemeenten Aywaille, Esneux, Sprimont en Trooz, is enkel nog bevoegd
voor de takenpakketten successierecht, registratie onderhandse akten
en registratie controle ligging.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “5de registratiekantoor Luik 2”.

Kantorenverband Rechtszekerheid Luik 3

Art. 234. Er wordt voor het grondgebied van de gemeenten Ans,
Awans, Berloz, Borgworm, Crisnée, Donceel, Faimes, Fexhe-le-Haut-
Clocher, Flémalle, Geer, Grâce-Hollogne, Neupré, Oerle, Remicourt,
Saint-Nicolas en Seraing een Kantorenverband Rechtszekerheid Luik 3
gevormd tussen het eerste en het tweede registratiekantoor Seraing en
de registratiekantoren Ans, Borgworm en Saint-Nicolas.

Art. 235. Het registratiekantoor Saint-Nicolas wordt voor het grond-
gebied van het kantorenverband bevoegd voor het takenpakket
registratie authentieke akten.

Zijn zetel is gevestigd te Luik.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “1ste registratiekantoor Luik 3”.

Zijn bevoegdheden met betrekking tot het grondgebied van de
gemeente Herstal worden overgedragen aan het Kantorenverband
Rechtszekerheid Luik 2.

Ses compétences en rapport avec le territoire de la commune de
Dalhem sont transférées à l’Association de bureaux Sécurité juridique
de Liège 2.

Association de bureaux Sécurité juridique de Liège 2

Art. 228. Pour le territoire des communes d’Aywaille, Beyne-
Heusay, Blegny, Chaudfontaine, Dalhem, Esneux, Fléron, Herstal,
Soumagne, Sprimont, Trooz et la partie de la ville de Liège comprenant
les divisions cadastrales nos 19 à 26, il est créé une Association de
bureaux Sécurité juridique de Liège 2, formée des quatrième et
huitième bureaux de l’enregistrement de Liège et des bureaux de
l’enregistrement d’Aywaille, Fléron et Herstal.

Art. 229. Le huitième bureau de l’enregistrement de Liège devient
compétent pour l’ensemble de tâches enregistrement des actes authen-
tiques pour le territoire de l’association de bureaux.

Sa dénomination est modifiée en “1er bureau de l’enregistrement de
Liège 2”.

Art. 230. Le quatrième bureau de l’enregistrement de Liège devient
compétent pour l’ensemble de tâches droit de succession pour les
divisions cadastrales nos 19 à 26 de la ville de Liège et le territoire des
communes de Chaudfontaine et Herstal.

Sa dénomination est modifiée en “2ième bureau de l’enregistrement
de Liège 2”.

Art. 231. Le ressort du bureau de l’enregistrement de Fléron,
comprenant les communes de Beyne-Heusay, Blegny, Fléron et Souma-
gne, est étendu à la commune de Dalhem.

Le bureau n’est plus compétent que pour les ensembles de tâches
droit de succession, enregistrement des actes sous seing privé et
enregistrement contrôle situation du bien.

Sa dénomination est modifiée en “3ième bureau de l’enregistrement
de Liège 2”.

Art. 232. Le bureau de l’enregistrement d’Herstal devient compétent
pour l’ensemble de tâches enregistrement contrôle formalité pour le
territoire de l’association de bureaux.

Le bureau est également compétent pour les ensembles de tâches
enregistrement des actes sous seing privé et enregistrement contrôle
situation du bien pour le territoire des divisions cadastrales nos 19 à 26
de la ville de Liège et le territoire des communes de Chaudfontaine et
Herstal.

Son siège est fixé à Liège.

Sa dénomination est modifiée en “4ième bureau de l’enregistrement
de Liège 2”.

Ses compétences en rapport avec le territoire des communes d’Ans,
Awans, Crisnée, Grâce-Hollogne et Saint-Nicolas sont transférées à
l’Association de bureaux Sécurité juridique de Liège 3.

Ses compétences en rapport avec le territoire de la commune de
Juprelle sont transférées à l’Association de bureaux Sécurité juridique
de Liège 1.

Art. 233. Le bureau de l’enregistrement d’Aywaille ayant pour
ressort les communes d’Aywaille, Esneux, Sprimont et Trooz, n’est plus
compétent que pour les ensembles de tâches droit de succession,
enregistrement des actes sous seing privé et enregistrement contrôle
situation du bien.

Sa dénomination est modifiée en “5ième bureau de l’enregistrement
de Liège 2”.

Association de bureaux Sécurité juridique de Liège 3

Art. 234. Pour le territoire des communes d’Ans, Awans, Berloz,
Crisnée, Donceel, Faimes, Fexhe-le-Haut-Clocher, Flémalle, Geer, Grâce-
Hollogne, Neupré, Oreye, Remicourt, Saint-Nicolas, Seraing et Waremme,
il est créé une Association de bureaux Sécurité juridique de Liège 3,
formée des premier et deuxième bureaux de l’enregistrement de
Seraing et des bureaux de l’enregistrement d’Ans, Saint-Nicolas et
Waremme.

Art. 235. Le bureau de l’enregistrement de Saint-Nicolas devient
compétent pour l’ensemble de tâches enregistrement des actes authen-
tiques pour le territoire de l’association de bureaux.

Son siège est fixé à Liège.

Sa dénomination est modifiée en “1er bureau de l’enregistrement de
Liège 3”.

Ses compétences en rapport avec le territoire de la commune
d’Herstal sont transférées à l’Association de bureaux Sécurité juridique
de Liège 2.
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Zijn bevoegdheden met betrekking tot het grondgebied van de
gemeente Juprelle worden overgedragen aan het Kantorenverband
Rechtszekerheid Luik 1.

Art. 236. Het ambtsgebied van het registratiekantoor Ans wordt
beperkt tot de gemeenten Ans, Awans, Crisnée, Grâce-Hollogne en
Saint-Nicolas.

Het kantoor is enkel nog bevoegd voor de takenpakketten successie-
recht, registratie onderhandse akten en registratie controle ligging.

Zijn zetel is gevestigd te Luik.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “2de registratiekantoor Luik 3”.

Zijn bevoegdheden met betrekking tot het grondgebied van de
gemeente Herstal worden overgedragen aan het Kantorenverband
Rechtszekerheid Luik 2.

Zijn bevoegdheden met betrekking tot het grondgebied van de
gemeente Juprelle worden overgedragen aan het Kantorenverband
Rechtszekerheid Luik 1.

Art. 237. Het eerste registratiekantoor Seraing wordt voor het
grondgebied van het kantorenverband bevoegd voor het takenpakket
registratie controle formaliteit.

Het kantoor is tevens bevoegd voor de takenpakketten successie-
recht, registratie onderhandse akten en registratie controle ligging met
betrekking tot de kadastrale afdelingen nr. 1 tot 9 van de stad Seraing.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “3de registratiekantoor Luik 3”.

Art. 238. Het ambtsgebied van het tweede registratiekantoor Seraing
bestaande uit de gemeente Flémalle en de kadastrale afdelingen nr. 10,
11 en 12 van de gemeente Seraing, wordt uitgebreid met de gemeente
Neupré.

Het kantoor is enkel nog bevoegd voor de takenpakketten successie-
recht, registratie onderhandse akten en registratie controle ligging.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “4de registratiekantoor Luik 3”.

Art. 239. Het registratiekantoor Borgworm met als ambtsgebied de
gemeenten Berloz, Borgworm, Donceel, Faimes, Fexhe-le-Haut-Clocher,
Geer, Oerle en Remicourt, is enkel nog bevoegd voor de takenpakketten
successierecht, registratie onderhandse akten en registratie controle
ligging.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “5de registratiekantoor Luik 3”.

Bijzondere bepalingen
met betrekking tot het vijfde registratiekantoor Luik

Art. 240. De bevoegdheden van het vijfde registratiekantoor Luik
die tijdelijk werden waargenomen door het vierde registratiekantoor
Luik, worden overgedragen aan het Kantorenverband Rechtszekerheid
Luik 1.

Zijn bevoegdheden met betrekking tot de 21ste kadastrale afdeling
van de stad Luik worden overgedragen aan het Kantorenverband
Rechtszekerheid Luik 2.

Het kantoor wordt ter beschikking gesteld van de Algemene
Administratie van de Patrimoniumdocumentatie.

Bijzondere bepalingen
met betrekking tot het zevende registratiekantoor Luik

Art. 241. Het ambtsgebied van het zevende registratiekantoor Luik,
bestaande uit de gemeenten Ans, Awans, Beyne-Heusay, Blégny,
Chaudfontaine, Crisnée, Flémalle, Fléron, Grâce-Hollogne, Herstal,
Juprelle, Luik, Saint-Nicolas, Seraing en Soumagne, wordt uitgebreid
met de gemeenten Aywaille, Bitsingen, Berloz, Borgworm, Dalhem,
Donceel, Esneux, Faimes, Fexhe-le-Haut-Clocher, Geer, Neupré, Oerle,
Oupeye, Remicourt, Sprimont, Trooz en Wézet (=grondgebied van de
Kantorenverbanden Luik 1, 2 en 3).

Het kantoor is bevoegd voor het takenpakket registratie diversen.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “6de registratiekantoor Luik”.

Ses compétences en rapport avec le territoire de la commune de
Juprelle sont transférées à l’Association de bureaux Sécurité juridique
de Liège 1.

Art. 236. Le ressort du bureau de l’enregistrement d’Ans est limité
aux communes d’Ans, Awans, Crisnée, Grâce-Hollogne et Saint-
Nicolas.

Le bureau n’est plus compétent que pour les ensembles de tâches
droit de succession, enregistrement des actes sous seing privé et
enregistrement contrôle situation du bien.

Son siège est fixé à Liège.

Sa dénomination est modifiée en “2ième bureau de l’enregistrement
de Liège 3”.

Ses compétences en rapport avec le territoire de la commune
d’Herstal sont transférées à l’Association de bureaux Sécurité juridique
de Liège 2.

Ses compétences en rapport avec le territoire de la commune de
Juprelle sont transférées à l’Association de bureaux Sécurité juridique
de Liège 1.

Art. 237. Le premier bureau de l’enregistrement de Seraing devient
compétent pour l’ensemble de tâches enregistrement contrôle formalité
pour le territoire de l’association de bureaux.

Le bureau est également compétent pour les ensembles de tâches
droit de succession, enregistrement des actes sous seing privé et
enregistrement contrôle situation du bien en rapport avec les divisions
cadastrales nos 1 à 9 de la ville de Seraing.

Sa dénomination est modifiée en “3ième bureau de l’enregistrement
de Liège 3”.

Art. 238. Le ressort du deuxième bureau de l’enregistrement de
Seraing, comprenant la commune de Flémalle et les divisions cadastra-
les nos 10, 11 et 12 de la ville de Seraing, est étendu à la commune de
Neupré.

Le bureau n’est plus compétent que pour les ensembles de tâches
droit de succession, enregistrement des actes sous seing privé et
enregistrement contrôle situation du bien.

Sa dénomination est modifiée en “4ième bureau de l’enregistrement
de Liège 3”.

Art. 239. Le bureau de l’enregistrement de Waremme ayant pour
ressort les communes de Berloz, Donceel, Faimes, Fexhe-le-Haut-
Clocher, Geer, Oreye, Remicourt et Waremme, n’est plus compétent que
pour les ensembles de tâches droit de succession, enregistrement des
actes sous seing privé et enregistrement contrôle situation du bien.

Sa dénomination est modifiée en “5ième bureau de l’enregistrement
de Liège 3”.

Dispositions particulières
concernant le cinquième bureau de l’enregistrement de Liège

Art. 240. Les compétences du cinquième bureau de l’enregistrement
de Liège qui ont été exercées par le quatrième bureau de l’enregistre-
ment de Liège, sont transférées à l’Association de bureaux Sécurité
juridique de Liège 1.

Ses compétences en rapport avec la 21ième division cadastrale de la
ville de Liège sont transférées à l’Association de bureaux Sécurité
juridique de Liège 2.

Le bureau est mis à la disposition de l’Administration générale de la
Documentation patrimoniale.

Dispositions particulières
concernant le septième bureau de l’enregistrement de Liège

Art. 241. Le ressort du septième bureau de l’enregistrement de
Liège, comprenant les communes d’Ans, Awans, Beyne-Heusay, Blé-
gny, Chaudfontaine, Crisnée, Flémalle, Fléron, Grâce-Hollogne, Hers-
tal, Juprelle, Liège, Saint-Nicolas, Seraing et Soumagne, est étendu aux
communes d’Aywaille, Bassenge, Berloz, Dalhem, Donceel, Esneux,
Faimes, Fexhe-le-Haut-Clocher, Geer, Neupré, Oreye, Oupeye, Remi-
court, Sprimont, Trooz, Visé et Waremme (=territoires des Associations
de bureaux de Liège 1, 2 et 3).

Le bureau est compétent pour l’ensemble de tâches enregistrement
divers.

Sa dénomination est modifiée en “6ième bureau de l’enregistrement
de Liège”.
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Kantorenverband Rechtszekerheid Malmedy

Art. 242. Er wordt voor het grondgebied van de gemeenten Amel,
Büllingen, Burg-Reuland, Bütgenbach, Eupen, Kelmis, Lontzen, Mal-
medy, Raeren, Sankt-Vith en Weismes een Kantorenverband Rechtsze-
kerheid Malmedy gevormd tussen de registratiekantoren Eupen,
Sankt-Vith en Stavelot.

Art. 243. Het registratiekantoor Stavelot is voor het grondgebied
van het kantorenverband bevoegd voor de takenpakketten registratie
authentieke akten.

Het kantoor is tevens bevoegd voor de takenpakketten successie-
recht, registratie onderhandse akten, registratie diversen, registratie
controle ligging en registratie controle formaliteit voor het grondgebied
van de gemeenten Malmedy en Weismes.

Zijn zetel is gevestigd te Malmedy.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “registratiekantoor Malmedy”.

Zijn bevoegdheden met betrekking tot de gemeenten Lierneux,
Stavelot en Trois-Ponts worden overgedragen aan het Kantorenverband
Rechtszekerheid Verviers.

Art. 244. Het registratiekantoor Eupen behoudt zijn huidige bevoegd-
heden met betrekking tot het grondgebied van de gemeenten Eupen,
Kelmis, Lontzen en Raeren, uitgezonderd het takenpakket registratie
authentieke akten dat wordt overgedragen aan het registratiekantoor
Malmedy.

Art. 245. Het registratiekantoor Sankt-Vith behoudt zijn huidige
bevoegdheden met betrekking tot het grondgebied van de gemeenten
Amel, Büllingen, Burg-Reuland, Bütgenbach en Sankt-Vith, uitgezon-
derd het takenpakket registratie authentieke akten dat wordt overge-
dragen aan het registratiekantoor Malmedy.

Kantorenverband Rechtszekerheid Verviers

Art. 246. Er wordt voor het grondgebied van de gemeenten Aubel,
Baelen, Dison, Herve, Jalhay, Lierneux, Limburg, Olne, Pepinster,
Plombières, Spa, Stavelot, Stoumont, Theux, Thimister-Clermont, Trois-
Ponts, Verviers en Welkenraedt een Kantorenverband Rechtszekerheid
Verviers gevormd tussen het eerste en het tweede registratiekantoor
Verviers en de registratiekantoren Herve en Spa.

Art. 247. Het tweede registratiekantoor Verviers wordt voor het
grondgebied van het kantorenverband bevoegd voor de takenpakket-
ten registratie authentieke akten en registratie controle formaliteit.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “1ste registratiekantoor Verviers”.

Art. 248. Het ambtsgebied van het eerste registratiekantoor Verviers
bestaande uit de gemeenten Baelen, Dison, Limburg, Verviers en
Welkenraedt, wordt uitgebreid met de gemeenten Jalhay en Theux.

Het kantoor is enkel nog bevoegd voor de takenpakketten successie-
recht, registratie onderhandse akten, registratie diversen en registratie
controle ligging.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “2de registratiekantoor Verviers”.

Art. 249. Het registratiekantoor Herve met als ambtsgebied de
gemeenten Aubel, Herve, Olne, Pepinster, Plombières en Thimister-
Clermont, is enkel nog bevoegd voor de takenpakketten successierecht,
registratie onderhandse akten, registratie diversen en registratie con-
trole ligging.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “3de registratiekantoor Verviers”.

Art. 250. Het ambtsgebied van het registratiekantoor Spa wordt
beperkt tot de gemeenten Spa en Stoumont. Het wordt uitgebreid met
de gemeenten Lierneux, Stavelot en Trois-Ponts.

Het kantoor is enkel nog bevoegd voor de takenpakketten successie-
recht, registratie onderhandse akten, registratie diversen en registratie
controle ligging.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “4de registratiekantoor Verviers”.

Association de bureaux Sécurité juridique de Malmedy

Art. 242. Pour le territoire des communes d’Amblève, Bullange,
Burg-Reuland, Butgenbach, Eupen, La Calamine, Lontzen, Malmedy,
Raeren, Saint-Vith et Waimes, il est créé une Association de bureaux
Sécurité juridique de Malmedy, formée des bureaux de l’enregistrement
d’Eupen, Saint-Vith et Stavelot.

Art. 243. Le bureau de l’enregistrement de Stavelot est compétent
pour l’ensemble de tâches enregistrement des actes authentiques pour
le territoire de l’association de bureaux.

Le bureau est également compétent pour les ensembles de tâches
droit de succession, enregistrement des actes sous seing privé, enregis-
trement divers, enregistrement contrôle situation du bien et enregistre-
ment contrôle formalité pour le territoire des communes de Malmedy et
de Waimes.

Son siège est fixé à Malmedy.

Sa dénomination est modifiée en “bureau de l’enregistrement de
Malmedy”.

Ses compétences en rapport avec les communes de Lierneux, Stavelot
et Trois-Ponts sont transférées aux bureaux de l’enregistrement formant
l’Association de bureaux Sécurité juridique de Verviers.

Art. 244. Le bureau de l’enregistrement d’Eupen conserve ses com-
pétences actuelles pour le territoire des communes d’Eupen, La
Calamine, Lontzen et Raeren, hormis l’ensemble de tâches enregistre-
ment des actes authentiques qui est transféré au bureau de l’enregis-
trement de Malmedy.

Art. 245. Le bureau de l’enregistrement de Saint-Vith conserve ses
compétences actuelles pour le territoire des communes d’Amblève,
Bullange, Burg-Reuland, Butgenbach et Saint-Vith, hormis l’ensemble
de tâches enregistrement des actes authentiques qui est transféré au
bureau de l’enregistrement de Malmedy.

Association de bureaux Sécurité juridique de Verviers

Art. 246. Pour le territoire des communes d’Aubel, Baelen, Dison,
Herve, Jalhay, Lierneux, Limbourg, Olne, Pepinster, Plombières, Spa,
Stavelot, Stoumont, Theux, Thimister-Clermont, Trois-Ponts, Verviers et
Welkenraedt, il est créé une Association de bureaux Sécurité juridique
de Verviers, formée des premier et deuxième bureaux de l’enregistre-
ment de Verviers et des bureaux de l’enregistrement d’Herve et Spa.

Art. 247. Le deuxième bureau de l’enregistrement de Verviers
devient compétent pour les ensembles de tâches enregistrement des
actes authentiques et enregistrement contrôle formalité pour le terri-
toire de l’association de bureaux.

Sa dénomination est modifiée en “1er bureau de l’enregistrement de
Verviers”.

Art. 248. Le ressort du premier bureau de l’enregistrement de
Verviers, comprenant les communes de Baelen, Dison, Limbourg,
Verviers et Welkenraedt, est étendu aux communes de Jalhay et Theux.

Le bureau n’est plus compétent que pour les ensembles de tâches
droit de succession, enregistrement des actes sous seing privé, enregis-
trement divers et enregistrement contrôle situation du bien.

Sa dénomination est modifiée en “2ième bureau de l’enregistrement
de Verviers”.

Art. 249. Le bureau de l’enregistrement d’Herve ayant pour ressort
les communes d’Aubel, Herve, Olne, Pepinster, Plombières et Thimister-
Clermont, n’est plus compétent que pour les ensembles de tâches droit
de succession, enregistrement des actes sous seing privé, enregistre-
ment divers et enregistrement contrôle situation du bien.

Sa dénomination est modifiée en “3ième bureau de l’enregistrement
de Verviers”.

Art. 250. Le ressort du bureau de l’enregistrement de Spa est limité
aux communes de Spa et Stoumont. Il est étendu aux communes de
Lierneux, Stavelot et Trois-Ponts.

Le bureau n’est plus compétent que pour les ensembles de tâches
droit de succession, enregistrement des actes sous seing privé, enregis-
trement divers et enregistrement contrôle situation du bien.

Sa dénomination est modifiée en “4ième bureau de l’enregistrement
de Verviers”.
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HOOFDSTUK 10. — Kantorenverbanden
binnen de Directie-registratie Namen

Kantorenverband Rechtszekerheid Charleroi 1

Art. 251. Er wordt voor het grondgebied van de gemeenten Aiseau-
Presles, Charleroi, Châtelet, Farciennes, Fleurus en Gerpinnes een
Kantorenverband Rechtszekerheid Charleroi 1 gevormd tussen het
eerste, het tweede, het derde, het vierde en het zesde registratiekantoor
Charleroi en de registratiekantoren Châtelet en Fleurus.

Art. 252. Het tweede registratiekantoor Charleroi wordt voor het
grondgebied van het kantorenverband bevoegd voor het takenpakket
registratie authentieke akten.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “1ste registratiekantoor
Charleroi 1”.

Art. 253. Het derde registratiekantoor Charleroi wordt voor het
grondgebied van het kantorenverband bevoegd voor het takenpakket
successierecht voor overledenen waarvan de naam begint met de letter
A tot D.

Het kantoor wordt voor het grondgebied van het kantorenverband
als enige bevoegd voor het verstrekken van inlichtingen in uitvoering
van artikel 144 van het Wetboek der successierechten.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “2de registratiekantoor
Charleroi 1”.

Art. 254. Het vierde registratiekantoor Charleroi wordt voor het
grondgebied van het kantorenverband bevoegd voor het takenpakket
successierecht voor overledenen waarvan de naam begint met de letter
E tot M.

Het verstrekken van inlichtingen in uitvoering van artikel 144 van
het Wetboek der successierechten is evenwel de bevoegdheid van het
2de registratiekantoor Charleroi 1 (nieuwe benaming).

Zijn benaming wordt gewijzigd in “3de registratiekantoor
Charleroi 1”.

Art. 255. Het zesde registratiekantoor Charleroi wordt voor het
grondgebied van het kantorenverband bevoegd voor het takenpakket
successierecht voor overledenen waarvan de naam begint met de letter
N tot Z.

Het verstrekken van inlichtingen in uitvoering van artikel 144 van
het Wetboek der successierechten is evenwel de bevoegdheid van het
2de registratiekantoor Charleroi 1 (nieuwe benaming).

Zijn benaming wordt gewijzigd in “4de registratiekantoor
Charleroi 1”.

Zijn bevoegdheden met betrekking tot het grondgebied van de
gemeente Montigy-le-Tilleul worden overgedragen aan het Kantoren-
verband Rechtszekerheid Charleroi 2.

Art. 256. Het eerste registratiekantoor Charleroi wordt voor het
grondgebied van het kantorenverband bevoegd voor het takenpakket
registratie controle formaliteit.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “5de registratiekantoor
Charleroi 1”.

Art. 257. Het registratiekantoor Châtelet wordt voor het grondge-
bied van het kantorenverband bevoegd voor het takenpakket registratie
controle ligging.

Zijn zetel is gevestigd te Charleroi.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “6de registratiekantoor
Charleroi 1”.

Art. 258. Het registratiekantoor Fleurus wordt voor het grondgebied
van het kantorenverband bevoegd voor het takenpakket registratie
onderhandse akten.

Zijn zetel is gevestigd te Charleroi.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “7de registratiekantoor
Charleroi 1”.

Zijn bevoegdheden met betrekking tot het grondgebied van de
gemeenten Les Bons Villers en Pont-à-Celles worden overgedragen aan
het Kantorenverband Rechtszekerheid Charleroi 2.

CHAPITRE 10. — Associations de bureaux
dans la Direction Enregistrement de Namur

Association de bureaux Sécurité juridique de Charleroi 1

Art. 251. Pour le territoire des communes d’Aiseau-Presles, Charle-
roi, Châtelet, Farciennes, Fleurus et Gerpinnes, il est créé une Associa-
tion de bureaux Sécurité juridique de Charleroi 1, formée des premier,
deuxième, troisième, quatrième et sixième bureaux de l’enregistrement
de Charleroi et des bureaux de l’enregistrement de Châtelet et Fleurus.

Art. 252. Le deuxième bureau de l’enregistrement de Charleroi
devient compétent pour l’ensemble de tâches enregistrement des actes
authentiques pour le territoire de l’association de bureaux.

Sa dénomination est modifiée en “1er bureau de l’enregistrement de
Charleroi 1”.

Art. 253. Le troisième bureau de l’enregistrement de Charleroi
devient compétent pour le territoire de l’association de bureaux en ce
qui concerne l’ensemble de tâches droit de succession pour les défunts
dont le nom commence par une lettre allant de A à D.

Le bureau est, pour le territoire de l’association de bureaux, seul
compétent pour la délivrance de renseignements en application de
l’article 144 du Code des droits de succession.

Sa dénomination est modifiée en “2ième bureau de l’enregistrement
de Charleroi 1”.

Art. 254. Le quatrième bureau de l’enregistrement de Charleroi
devient compétent pour le territoire de l’association de bureaux en ce
qui concerne l’ensemble de tâches droit succession pour les défunts
dont le nom commence par une lettre allant de E à M.

Le 2ième bureau de l’enregistrement de Charleroi 1 (nouvelle
dénomination) est toutefois compétent pour la délivrance de renseigne-
ments en application de l’article 144 du Code des droits de succession.

Sa dénomination est modifiée en “3ième bureau de l’enregistrement
de Charleroi 1”.

Art. 255. Le sixième bureau de l’enregistrement de Charleroi devient
compétent pour le territoire de l’association de bureaux en ce qui
concerne l’ensemble de tâches droit de succession pour les défunts dont
le nom commence par une lettre allant de N à Z.

Le 2ième bureau de l’enregistrement de Charleroi 1 (nouvelle
dénomination) est toutefois compétent pour la délivrance de renseigne-
ments en application de l’article 144 du Code des droits de succession.

Sa dénomination est modifiée en “4ième bureau de l’enregistrement
de Charleroi 1”.

Ses compétences en rapport avec le territoire de la commune de
Montigny-le-Tilleul sont transférées à l’Association de bureaux Sécurité
juridique de Charleroi 2.

Art. 256. Le premier bureau de l’enregistrement de Charleroi devient
compétent pour l’ensemble de tâches enregistrement contrôle formalité
pour le territoire de l’association de bureaux.

Sa dénomination est modifiée en “5ième bureau de l’enregistrement
de Charleroi 1”.

Art. 257. Le bureau de l’enregistrement de Châtelet devient compé-
tent pour l’ensemble de tâches enregistrement contrôle situation du
bien pour le territoire de l’association de bureaux.

Son siège est fixé à Charleroi.

Sa dénomination est modifiée en “6ième bureau de l’enregistrement
Charleroi 1”.

Art. 258. Le bureau de l’enregistrement de Fleurus devient compé-
tent pour l’ensemble de tâches enregistrement des actes sous seing
privé pour le territoire de l’association de bureaux.

Son siège est fixé à Charleroi.

Sa dénomination est modifiée en “7ième bureau de l’enregistrement
de Charleroi 1”.

Ses compétences en rapport avec le territoire des communes de Les
Bons Villers et Pont-à-Celles sont transférées à l’Association de bureaux
Sécurité juridique de Charleroi 2.
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Kantorenverband Rechtszekerheid Charleroi 2

Art. 259. Er wordt voor het grondgebied van de gemeenten Ander-
lues, Beaumont, Binche, Chapelle-lez-Herlaimont, Chimay, Courcelles,
Erquelinnes, Estinnes, Fontaine-l’Evêque, Froidchapelle, Ham-sur-Heure-
Nalinnes, Les Bons Villers, Lobbes, Manage, Merbes-le-Chateau, Momig-
nies, Montigny-le-Tilleul, Morlanwelz, Pont-à-Celles, Seneffe, Sivry-
Rance en Thuin een Kantorenverband Rechtszekerheid Charleroi 2
gevormd tussen de registratiekantoren Beaumont, Binche, Chimay,
Fontaine-l’Evêque, Seneffe en Thuin.

Art. 260. Het registratiekantoor Fontaine-l’Evêque wordt voor het
grondgebied van het kantorenverband bevoegd voor het takenpakket
registratie authentieke akten.

Zijn zetel is gevestigd te Charleroi.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “1ste registratiekantoor
Charleroi 2”.

Art. 261. Het ambtsgebied van het registratiekantoor Beaumont
wordt beperkt tot de gemeenten Erquelinnes en Merbes-le-Château.
Het wordt uitgebreid met de gemeenten Anderlues, Fontaine-l’Evêque,
Ham-sur-Heure-Nalinnes, Lobbes, Montigny-le-Tilleul en Thuin.

Het kantoor is enkel nog bevoegd voor het takenpakket successie-
recht.

Zijn zetel is gevestigd te Charleroi.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “2de registratiekantoor
Charleroi 2”.

Art. 262. Het ambtsgebied van het registratiekantoor Seneffe wordt
beperkt tot de gemeenten Chapelle-lez-Herlaimont en Seneffe. Het
wordt uitgebreid met de gemeenten Courcelles, Les Bons Villers en
Pont-à-Celles.

Het kantoor is enkel nog bevoegd voor het takenpakket successie-
recht.

Zijn zetel is gevestigd te Charleroi.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “3de registratiekantoor
Charleroi 2”.

Art. 263. Het registratiekantoor Thuin wordt voor het grondgebied
van het kantorenverband bevoegd voor de takenpakketten registratie
controle formaliteit en registratie controle ligging.

Het kantoor is tevens bevoegd voor het takenpakket registratie
onderhandse akten voor het grondgebied van de gemeenten Anderlues,
Chapelle-lez-Herlaimont, Courcelles, Erquelinnes, Fontaine-l’Evêque,
Ham-sur-Heure-Nalinnes, Les Bons Villers, Lobbes, Merbes-le-
Château, Montigny-le-Tilleul, Pont-à-Celles, Seneffe en Thuin.

Zijn zetel is gevestigd te Charleroi.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “4de registratiekantoor
Charleroi 2”.

Art. 264. Het ambtsgebied van het registratiekantoor Binche,
bestaande uit de gemeenten Binche en Morlanwelz, wordt uitgebreid
met de gemeenten Estinnes en Manage.

Het kantoor is enkel nog bevoegd voor de takenpakketten successie-
recht en registratie onderhandse akten.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “5de registratiekantoor
Charleroi 2”.

Art. 265. Het ambtsgebied van het registratiekantoor Chimay,
bestaande uit de gemeenten Chimay, Froidchapelle, Momignies en
Sivry-Rance, wordt uitgebreid met de gemeente Beaumont.

Het kantoor is enkel nog bevoegd voor de takenpakketten successie-
recht en registratie onderhandse akten.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “6de registratiekantoor
Charleroi 2”.

Bijzondere bepalingen
met betrekking tot het vijfde registratiekantoor Charleroi

Art. 266. Het ambtsgebied van het vijfde registratiekantoor Charle-
roi, bestaande uit de gemeenten Charleroi, Courcelles, Farciennes,
Fleurus, Fontaine-l’Evêque, Gerpinnes, Les Bons Villers, Montigny-le-
Tilleul en Pont-à-Celles, wordt uitgebreid met de gemeenten Aiseau-
Presles, Anderlues, Beaumont, Binche, Chapelle-lez-Herlaimont, Châte-
let, Chimay, Erquelinnes, Estinnes, Froidchapelle, Ham-sur-Heure-
Nalinnes, Lobbes, Manage, Merbes-le-Château, Momignies, Morlanwelz,
Seneffe, Sivry-Rance en Thuin (=grondgebied van de kantorenverban-
den Charleroi 1 en 2).

Association de bureaux Sécurité juridique de Charleroi 2

Art. 259. Pour le territoire des communes d’Anderlues, Beaumont,
Binche, Chapelle-lez-Hermaimont, Chimay, Courcelles, Erquelinnes,
Estinnes, Fontaine-l’Evêque, Froidchapelle, Ham-sur-Heure-Nalinnes,
Les Bons Villers, Lobbes, Manage, Merbes-le-Château, Momignies,
Montigny-le-Tilleul, Morlanwelz, Pont-à-Celles, Seneffe, Sivry-Rance et
Thuin, il est créé une Association de bureaux Sécurité juridique de
Charleroi 2, formée des bureaux de l’enregistrement de Beaumont,
Binche, Chimay, Fontaine-l’Evêque, Seneffe et Thuin.

Art. 260. Le bureau de l’enregistrement de Fontaine-l’Evêque devient
compétent pour l’ensemble de tâches enregistrement des actes authen-
tiques pour le territoire de l’association de bureaux.

Son siège est fixé à Charleroi.

Sa dénomination est modifiée en “1er bureau de l’enregistrement de
Charleroi 2”.

Art. 261. Le ressort du bureau de l’enregistrement de Beaumont est
limité aux communes d’Erquelinnes et Merbes-le-Château. Il est étendu
aux communes d’Anderlues, Fontaine-l’Evêque, Ham-sur-Heure-
Nalinnes, Lobbes, Montigny-le-Tilleul et Thuin.

Le bureau n’est plus compétent que pour l’ensemble de tâches droit
de succession.

Son siège est fixé à Charleroi.

Sa dénomination est modifiée en “2ième bureau de l’enregistrement
de Charleroi 2”.

Art. 262. Le ressort du bureau de l’enregistrement de Seneffe est
limité aux communes de Chapelle-lez-Herlaimont et Seneffe. Il est
étendu aux communes de Courcelles, Les Bons Villers et Pont-à-Celles.

Le bureau n’est plus compétent que pour l’ensemble de tâches droit
de succession.

Son siège est fixé à Charleroi.

Sa dénomination est modifiée en “3ième bureau de l’enregistrement
de Charleroi 2”.

Art. 263. Le bureau de l’enregistrement de Thuin devient compétent
pour les ensembles de tâches enregistrement contrôle formalité et
enregistrement contrôle situation du bien pour le territoire de l’asso-
ciation de bureaux.

Le bureau est également compétent pour l’ensemble de tâches
enregistrement des actes sous seing privé pour le territoire des
communes d’Anderlues, Chapelle-lez-Herlaimont, Courcelles, Erque-
linnes, Fontaine-l’Evêque, Ham-sur-Heure-Nalinnes, Les Bons Villers,
Lobbes, Merbes-le-Château, Montigny-le-Tilleul, Pont-à-Celles, Seneffe
et Thuin.

Son siège est fixé à Charleroi.

Sa dénomination est modifiée en “4ième bureau de l’enregistrement
de Charleroi 2”.

Art. 264. Le ressort du bureau de l’enregistrement de Binche,
comprenant les communes de Binche et Morlanwelz, est étendu aux
communes d’Estinnes et Manage.

Le bureau n’est plus compétent que pour les ensembles de tâches
droit de succession et enregistrement des actes sous seing privé.

Sa dénomination est modifiée en “5ième bureau de l’enregistrement
de Charleroi 2”.

Art. 265. Le ressort du bureau de l’enregistrement de Chimay,
comprenant les communes de Chimay, Froidchapelle, Momignies et
Sivry-Rance, est étendu à la commune de Beaumont.

Le bureau n’est plus compétent que pour les ensembles de tâches
droit de succession et enregistrement des actes sous seing privé.

Sa dénomination est modifiée en “6ième bureau de l’enregistrement
de Charleroi 2”.

Dispositions particulières
concernant le cinquième bureau de l’enregistrement de Charleroi

Art. 266. Le territoire du cinquième bureau de l’enregistrement de
Charleroi, comprenant les communes de Charleroi, Courcelles, Farcien-
nes, Fleurus, Fontaine-l’Evêque, Gerpinnes, Les Bons Villers, Montigny-
le-Tilleul et Pont-à-Celles, est étendu aux communes d’Aiseau-Presles,
Anderlues, Beaumont, Binche, Chapelle-lez-Herlaimont, Châtelet, Chi-
may, Erquelinnes, Estinnes, Froidchapelle, Ham-sur-Heure-Nalinnes,
Lobbes, Manage, Merbes-le-Château, Momignies, Morlanwelz, Seneffe,
Sivry-Rance et Thuin (=territoires des Associations de bureaux de
Charleroi 1 et 2).
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Het kantoor is bevoegd voor het takenpakket registratie diversen.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “8ste registratiekantoor Charle-
roi”.

Kantorenverband Rechtszekerheid Namen

Art. 267. Er wordt voor het grondgebied van de gemeenten And-
enne, Assesse, Eghezée, Fernelmont, Floreffe, Fosse-la-Ville, Gembloux,
Gesves, Jemeppe-sur-Sambre, La Bruyère, Mettet, Namen, Ohey, Pro-
fondeville, Sambreville en Sombreffe een Kantorenverband Rechtsze-
kerheid Namen gevormd tussen de registratiekantoren Andenne,
Fosses-La-Ville en Gembloux en het eerste, het tweede en het derde
registratiekantoor Namen.

Art. 268. Het eerste registratiekantoor Namen wordt voor het
grondgebied van het kantorenverband bevoegd voor het takenpakket
authentieke akten.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “1ste registratiekantoor Namen”.

Art. 269. Het ambtsgebied van het derde registratiekantoor Namen
wordt beperkt tot de gemeenten Floreffe en Namen.

Het kantoor is enkel nog bevoegd voor het takenpakket successie-
recht.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “2de registratiekantoor Namen”.

Art. 270. Het ambtsgebied van het registratiekantoor Andenne,
bestaande uit de gemeenten Andenne, Fernelmont, Gesves en Ohey,
wordt uitgebreid met de gemeenten Assesse, Eghezée, La Bruyère en
Profondeville.

Het kantoor is enkel nog bevoegd voor het takenpakket successie-
recht.

Zijn zetel is gevestigd te Namen.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “3de registratiekantoor Namen”.

Art. 271. Het ambtsgebied van het registratiekantoor Gembloux,
bestaande uit de gemeenten Gembloux, Jemeppe-sur-Sambre en Som-
breffe, wordt uitgebreid met de gemeenten Fosses-la-Ville, Mettet en
Sambreville.

Het kantoor is enkel nog bevoegd voor het takenpakket successie-
recht.

Zijn zetel is gevestigd te Namen.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “4de registratiekantoor Namen”.

Art. 272. Het registratiekantoor Fosses-la-Ville wordt voor het grond-
gebied van het kantorenverband bevoegd voor de takenpakketten
registratie onderhandse akten en registratie diversen.

Zijn zetel is gevestigd te Namen.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “5de registratiekantoor Namen”.

Art. 273. Het tweede registratiekantoor Namen wordt voor het
grondgebied van het kantorenverband bevoegd voor de takenpakket-
ten registratie controle formaliteit en registratie controle ligging.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “6de registratiekantoor Namen”.

Kantorenverband Rechtszekerheid Nijvel

Art. 274. Er wordt voor het grondgebied van de gemeenten Chastre,
Eigenbrakel, Genepiën, Itter, Kasteelbrakel, Mont-Saint-Guibert, Nijvel,
Perwijs, Rebecq, Tubeke, Villers-la-Ville, Walhain en Waterloo een
Kantorenverband Rechtszekerheid Nijvel gevormd tussen de registra-
tiekantoren Eigenbrakel, Nijvel, Perwijs en Tubeke.

Art. 275. Het registratiekantoor Nijvel wordt voor het grondgebied
van het kantorenverband bevoegd voor de takenpakketten registratie
authentieke akten en registratie diversen.

Le bureau est compétent pour l’ensemble de tâches enregistrement
divers.

Sa dénomination est modifiée en “8ième bureau de l’enregistrement
de Charleroi”.

Association de bureaux Sécurité juridique de Namur

Art. 267. Pour le territoire des communes d’Andenne, Assesse,
Eghezée, Fernelmont, Floreffe, Fosse-la-Ville, Gembloux, Gesves,
Jemeppe-sur-Sambre, La Bruyère, Mettet, Namur, Ohey, Profondeville,
Sambreville et Sombreffe, il est créé une Association de bureaux
Sécurité juridique de Namur, formée des bureaux de l’enregistrement
d’Andenne, Fosses-la-Ville, Gembloux et des premier, deuxième et
troisième bureaux de l’enregistrement de Namur.

Art. 268. Le premier bureau de l’enregistrement de Namur devient
compétent pour l’ensemble de tâches enregistrement des actes authen-
tiques pour le territoire de l’association de bureaux.

Sa dénomination est modifiée en “1er bureau de l’enregistrement de
Namur”.

Art. 269. Le ressort du troisième bureau de l’enregistrement de
Namur est limité aux communes de Floreffe et Namur.

Le bureau n’est plus compétent que pour l’ensemble de tâches droit
de succession.

Sa dénomination est modifiée en “2ième bureau de l’enregistrement
de Namur”.

Art. 270. Le ressort du bureau de l’enregistrement d’Andenne,
comprenant les communes d’Andenne, Fernelmont, Gesves et Ohey, est
étendu aux communes d’Assesse, Eghezée, La Bruyère et Profondeville.

Le bureau n’est plus compétent que pour l’ensemble de tâches droit
de succession.

Son siège est fixé à Namur.

Sa dénomination est modifiée en “3ième bureau de l’enregistrement
de Namur”.

Art. 271. Le ressort du bureau de l’enregistrement de Gembloux,
comprenant les communes de Gembloux, Jemeppe-sur-Sambre et
Sombreffe, est étendu aux communes de Fosses-la-Ville, Mettet et
Sambreville.

Le bureau n’est plus compétent que pour l’ensemble de tâches droit
de succession.

Son siège est fixé à Namur.

Sa dénomination est modifiée en “4ième bureau de l’enregistrement
de Namur”.

Art. 272. Le bureau de l’enregistrement de Fosse-La-Ville devient
compétent pour les ensembles de tâches enregistrement des actes sous
seing privé et enregistrement divers pour le territoire de l’association
de bureaux.

Son siège est fixé à Namur.

Sa dénomination est modifiée en “5ième bureau de l’enregistrement
de Namur”.

Art. 273. Le deuxième bureau de l’enregistrement de Namur devient
compétent pour les ensembles de tâches enregistrement contrôle
formalité et enregistrement contrôle situation du bien pour le territoire
de l’association de bureaux.

Sa dénomination est modifiée en “6ième bureau de l’enregistrement
de Namur”.

Association de bureaux Sécurité juridique de Nivelles

Art. 274. Pour le territoire des communes de Braine-l’Alleud, Braine-
le-Château, Chastre, Genappe, Ittre, Mont-Saint-Guibert, Nivelles,
Perwez, Rebecq, Tubize, Villers-la-Ville, Walhain et Waterloo, il est créé
une Association de bureaux Sécurité juridique de Nivelles, formée des
bureaux de l’enregistrement de Braine-l’Alleud, Nivelles, Perwez et
Tubize.

Art. 275. Le bureau de l’enregistrement de Nivelles devient compé-
tent pour les ensembles de tâches enregistrement des actes authenti-
ques et enregistrement divers pour le territoire de l’association de
bureaux.
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Zijn benaming wordt gewijzigd in “1ste registratiekantoor Nijvel”.

Art. 276. Het ambtsgebied van het registratiekantoor Perwijs wordt
beperkt tot de gemeenten Chastre, Mont-Saint-Guibert, Perwijs en
Walhain. Het wordt uitgebreid met de gemeenten Genepiën en
Villers-la-Ville.

Het kantoor is enkel nog bevoegd voor de takenpakketten successie-
recht en registratie onderhandse akten.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “2de registratiekantoor Nijvel”.

Zijn bevoegdheden met betrekking tot het grondgebied van de
gemeenten Chaumont-Gistoux, Incourt en Ramillies worden overge-
dragen aan het Kantorenverband Rechtszekerheid Ottignies-Louvain-
la-Neuve.

Art. 277. Het registratiekantoor Tubeke wordt voor het grondgebied
van het kantorenverband bevoegd voor de takenpakketten registratie
controle formaliteit en registratie controle ligging.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “3de registratiekantoor Nijvel”.

Art. 278. Het ambtsgebied van het registratiekantoor Eigenbrakel,
bestaande uit de gemeenten Eigenbrakel en Waterloo, wordt uitgebreid
met gemeenten Itter, Kasteelbrakel, Nijvel, Rebecq en Tubeke.

Het kantoor is enkel nog bevoegd voor de takenpakketten successie-
recht en registratie onderhandse akten.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “4de registratiekantoor Nijvel”.

Kantorenverband
Rechtszekerheid Ottignies-Louvain-La-Neuve

Art. 279. Er wordt voor het grondgebied van de gemeenten Beve-
kom, Chaumont-Gistoux, Court-Saint-Etienne, Geldenaken, Graven,
Hélécine, Incourt, Lasne, Orp-Jauche, Ottignies-Louvain-la-Neuve,
Ramillies, Rixensart, Terhulpen en Waver een Kantorenverband Rechts-
zekerheid Ottignies-Louvain-la-Neuve gevormd tussen de registratie-
kantoren Geldenaken, Ottignies-Louvain-la-Neuve en Waver.

Art. 280. Het registratiekantoor Waver wordt voor het grondgebied
van het kantorenverband bevoegd voor de takenpakketten registratie
authentieke akten en registratie diversen.

Zijn zetel is gevestigd te Ottignies-Louvain-la-Neuve.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “1ste registratiekantoor Ottignies-
Louvain-La-Neuve”.

Art. 281. Het registratiekantoor Ottignies-Louvain-la-Neuve met als
ambtsgebied de gemeenten Court-Saint-Etienne, Lasne, Ottignies-
Louvain-la-Neuve, Rixensart, Terhulpen en Waver, is bevoegd voor de
takenpakketten successierecht en registratie onderhandse akten.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “2de registratiekantoor Ottignies-
Louvain-la-Neuve”.

Art. 282. Het registratiekantoor Geldenaken wordt voor het grond-
gebied van het kantorenverband bevoegd voor de takenpakketten
registratie controle formaliteit en registratie controle ligging.

Het kantoor is tevens bevoegd voor de takenpakketten successierecht
en registratie onderhandse akten voor het grondgebied van de
gemeenten Bevekom, Chaumont-Gistoux, Geldenaken, Graven, Hélé-
cine, Incourt, Orp-Jauche en Ramillies.

Zijn benaming wordt gewijzigd in “3de registratiekantoor Ottignies-
Louvain-la-Neuve”.

HOOFDSTUK 11. — Opheffings- en slotbepalingen

Art. 283. Alle voorafgaande besluiten betreffende de materiële en
territoriale organisatie van registratiekantoren betrokken bij deze
reorganisatie, worden opgeheven.

Art. 284. Dit besluit treedt in werking op 1 april 2014.

Brussel, 24 maart 2014.

H. D’HONDT

Sa dénomination est modifiée en “1er bureau de l’enregistrement de
Nivelles”.

Art. 276. Le ressort du bureau de l’enregistrement de Perwez est
limité aux communes de Chastre, Mont-Saint-Guibert, Perwez et
Walhain. Il est étendu aux communes de Genappe et Villers-la-Ville.

Le bureau n’est plus compétent que pour les ensembles de tâches
droit de succession et enregistrement des actes sous seing privé.

Sa dénomination est modifiée en “2ième bureau de l’enregistrement
de Nivelles”.

Ses compétences en rapport avec le territoire des communes de
Chaumont-Gistoux, Incourt et Ramillies sont transférées à l’Association
de bureaux Sécurité juridique d’Ottignies-Louvain-la-Neuve.

Art. 277. Le bureau de l’enregistrement de Tubize devient compé-
tent pour les ensembles de tâches enregistrement contrôle formalité et
enregistrement contrôle situation du bien pour le territoire de l’asso-
ciation de bureaux.

Sa dénomination est modifiée en “3ième bureau de l’enregistrement
de Nivelles”.

Art. 278. Le ressort du bureau de l’enregistrement de Braine-
l’Alleud, comprenant les communes de Braine-l’Alleud et Waterloo, est
étendu aux communes de Braine-le-Château, Ittre, Nivelles, Rebecq et
Tubize.

Le bureau n’est plus compétent que pour les ensembles de tâches
droit de succession et enregistrement des actes sous seing privé.

Sa dénomination est modifiée en “4ième bureau de l’enregistrement
de Nivelles”.

Association de bureaux
Sécurité juridique d’Ottignies-Louvain-La-Neuve

Art. 279. Pour le territoire des communes de Beauvechain, Chaumont-
Gistoux, Court-Saint-Etienne, Grez-Doiceau, Hélécine, Incourt, Jodoi-
gne, La Hulpe, Lasne, Orp-Jauche, Ottignies-Louvain-la-Neuve, Ramil-
lies, Rixensart et Wavre, il est créé une Association de bureaux Sécurité
juridique d’Ottignies-Louvain-la-Neuve, formée des bureaux de l’enre-
gistrement de Jodoigne, Ottignies-Louvain-la-Neuve et Wavre.

Art. 280. Le bureau de l’enregistrement de Wavre devient compétent
pour les ensembles de tâches enregistrement des actes authentiques et
enregistrement divers pour le territoire de l’association de bureaux.

Son siège est fixé à Ottignies-Louvain-la-Neuve.

Sa dénomination est modifiée en “1er bureau de l’enregistrement
d’Ottignies-Louvain-La-Neuve”.

Art. 281. Le bureau de l’enregistrement d’Ottignies-Louvain-la-
Neuve ayant pour ressort les communes de Court-Saint-Etienne, La
Hulpe, Lasne, Ottignies-Louvain-la-Neuve, Rixensart et Wavre, est
compétent pour les ensembles de tâches droit de succession et
enregistrement des actes sous seing privé.

Sa dénomination est modifiée en “2ième bureau de l’enregistrement
d’Ottignies-Louvain-la-Neuve”.

Art. 282. Le bureau de l’enregistrement de Jodoigne devient compé-
tent pour les ensembles de tâches enregistrement contrôle formalité et
enregistrement contrôle situation du bien pour le territoire de l’asso-
ciation de bureaux.

Le bureau est également compétent pour les ensembles de tâches
droit de succession et enregistrement des actes sous seing privé pour le
territoire des communes de Beauvechain, Chaumont-Gistoux, Jodoi-
gne, Grez-Doiceau, Hélécine, Incourt, Orp-Jauche et Ramillies.

Sa dénomination est modifiée en “3ième bureau de l’enregistrement
d’Ottignies-Louvain-la-Neuve”.

CHAPITRE 11. — Dispositions abrogatoires et finales

Art. 283. Toutes les décisions précédentes relatives à l’organisation
matérielle et territoriale des bureaux de l’enregistrement concernés par
cette réorganisation sont abrogées.

Art. 284. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er avril 2014.

Bruxelles, le 24 mars 2014.

H. D’HONDT
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2014/22112]

28 FEBRUARI 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging, wat bepaalde
tandheelkundige verstrekkingen betreft, van de artikelen 5 en 6
van de bijlage bij het koninklijk besluit van 14 september 1984 tot
vaststelling van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrek-
kingen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige verzor-
ging en uitkeringen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 35, § 1, gewijzigd bij de wetten van 20 december 1995,
22 februari 1998, 24 december 1999, 10 augustus 2001, 22 augustus 2002,
5 augustus 2003, 22 december 2003, 9 juli 2004, 27 april 2005 en
27 december 2005 en § 2, gewijzigd bij de wet van 20 december 1995, bij
het koninklijk besluit van 25 april 1997 bekrachtigd bij de wet van
12 december 1997 en bij de wet van 10 augustus 2001;

Gelet op de bijlage bij het koninklijk besluit van 14 september 1984 tot
vaststelling van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkin-
gen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen;

Gelet op de voorstellen van de Technische tandheelkundige raad,
gedaan tijdens zijn vergadering van 20 juni 2013;

Gelet op het advies van de Dienst voor geneeskundige evaluatie en
controle van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering
gegeven op 20 juni 2013;

Gelet op de beslissing van de Nationale commissie tandheelkundi-
gen–ziekenfondsen van 26 juni 2013;

Gelet op het advies van de Commissie voor begrotingscontrole,
gegeven op 17 juli 2013;

Gelet op de beslissing van het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering van 22 juli 2013;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
28 augustus 2013;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van
19 december 2013;

Gelet op advies 55.021/2 van de Raad van State, gegeven op
5 februari 2014, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 5, § 2, van de bijlage bij het koninklijk besluit
van 14 september 1984 tot vaststelling van de nomenclatuur van de
geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, laatstelijk gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 30 augustus 2013, worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht :

1° in de rubriek “Parodontologie » wordt het woord “50ste” vervan-
gen door het woord “55ste”;

2° in de rubriek “Preventieve behandelingen » wordt het woord
“63ste” vervangen door het woord “65ste”;

3° in de rubriek “Extracties” wordt het woord “55ste” vervangen
door het woord “53ste”;

4° de rubriek “Orale implantaten, inclusief raadplegingen″wordt
vervangen als volgt :

“ORALE IMPLANTATEN, inclusief raadplegingen

308512-308523 * Plaatsen van twee osteogeïntegreerde implantaten
in de edentate onderkaak in geval van ernstige dysfunctie
van een uitneembare volledige onderprothese welke voldoet
aan de voorwaarden gesteld onder artikel 6, § 5bis, vanaf de 70ste ver-
jaardag.....................................................................................................L 1860
................................................................................................................ P 77

308534-308545 * Plaatsen van het abutment op twee implantaten en
aanbrengen van de bijhorende verankeringen in een uitneembare
volledige onderprothese, vanaf de 70ste verjaardag ................. L 1745
............................................................................................................. P 77 »

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2014/22112]

28 FEVRIER 2014. — Arrêté royal modifiant, en ce qui concerne
certaines prestations dentaires, les articles 5 et 6 de l’annexe de
l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la nomenclature des
prestations de santé en matière d’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 35, § 1er, modifié par
les lois du 20 décembre 1995, 22 février 1998, 24 décembre 1999,
10 août 2001, 22 août 2002, 5 août 2003, 22 décembre 2003, 9 juillet 2004,
27 avril 2005 et 27 décembre 2005 et § 2, modifié par la loi du
20 décembre 1995, par l’arrêté royal du 25 avril 1997 confirmé par la loi
du 12 décembre 1997, et par la loi du 10 août 2001;

Vu l’annexe de l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la
nomenclature des prestations de santé en matière d’assurance obliga-
toire soins de santé et indemnités;

Vu les propositions du Conseil technique dentaire formulées au cours
de sa réunion du 20 juin 2013;

Vu l’avis du Service d’évaluation et de contrôle médicaux de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité donné le 20 juin 2013;

Vu la décision de la Commission nationale dento-mutualiste en date
du 26 juin 2013;

Vu l’avis de la Commission de contrôle budgétaire, donné
le 17 juillet 2013;

Vu la décision du Comité de l’assurance soins de santé de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité en date du 22 juillet 2013;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 28 août 2013;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 19 décembre 2013;

Vu l’avis 55.021/2 du Conseil d’Etat, donné le 5 février 2014, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 5, § 2, de l’annexe à l’arrêté royal du
14 septembre 1984 établissant la nomenclature des prestations de santé
en matière d’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, modifié
en dernier lieu par l’arrêté royal du 30 août 2013, les modifications
suivantes sont apportées :

1° dans la rubrique « Parodontologie », le mot « 50e » est remplacé
par le mot « 55e »;

2° dans la rubrique « Traitements préventifs », le mot « 63e » est
remplacé par le mot « 65e»;

3° dans la rubrique « Extractions », le mot « 55e » est remplacé par le
mot « 53e»;

4° la rubrique « Implants oraux, consultations comprises » est
remplacée comme suite :

« IMPLANTS ORAUX, consultations comprises

308512-308523 * Placement de deux implants ostéo-intégrés dans le
maxillaire inférieur édenté en cas de dysfonctionnement grave d’une
prothèse amovible inférieure complète qui satisfait aux conditions
fixées dans l’article 6, § 5bis, à partir du 70e anniversaire ......... L 1860
................................................................................................................ P 77

308534-308545 * Placement du pilier sur deux implants et la mise en
place des ancrages correspondants dans une prothèse amovible infé-
rieure complète, à partir du 70e anniversaire .............................. L 1745
............................................................................................................... P 77 »
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Art. 2. In artikel 6, § 5bis van dezelfde bijlage, laatstelijk gewijzigd
bij het koninklijk besluit van 12 november 2009, worden de woorden “,
en tegemoetkoming genoten hebben van de verplichte verzekering
voor een verstrekking uit de rubriek “Uitneembare tandprothesen,
inclusief raadplegingen” of de vrije aanvullende verzekering voor
zelfstandigen” geschrapt.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de tweede
maand na die waarin ze is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Art. 4. De minister die Sociale Zaken onder haar bevoegdheden
heeft is belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 28 februari 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
belast met Beliris en Federale Culturele Instellingen,

Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2014/09086]

26 MAART 2014. — Koninklijk besluit tot vaststelling van het
bijzonder reglement voor de Nederlandstalige arbeidsrechtbank te
Brussel

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Gerechtelijk Wetboek, artikel 88, § 1, gewijzigd bij de
wetten van 15 juli 1970, 17 mei 2006 en 3 december 2006 en artikel 430.3,
vervangen bij de wet van 19 december 1992;

Gelet op de wet van 19 juli 2012 betreffende de hervorming van het
gerechtelijk arrondissement Brussel;

Gelet op de adviezen gegeven overeenkomstig de artikelen 88, § 1
en 430.3 van het Gerechtelijk Wetboek;

Op de voordracht van de Minister van Justitie en de Minister van
Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

HOOFDSTUK I. — Samenstelling

Artikel 1. De Nederlandstalige arbeidsrechtbank te Brussel bestaat
uit twintig kamers, één kamer bevoegd voor kortgeding en één bureau
voor rechtsbijstand.

HOOFDSTUK II. — Bevoegdheden

Art. 2. De eerste en de tweede kamer nemen hoofdzakelijk kennis
van de geschillen in verband met de individuele arbeidsrelaties
wanneer de werknemer een bediende is en meer bepaald :

a) van de geschillen bedoeld :

1° in artikel 578 van het Gerechtelijk Wetboek, met uitzondering van
de geschillen bedoeld onder 12°, b), en 14°;

2° in artikel 582, 5°, van het Gerechtelijk Wetboek;

b) van de geschillen in toepassing van de wet van 19 maart 1991
houdende bijzondere ontslagregeling voor de personeelsafgevaardig-
den in de ondernemingsraden en in de comités voor veiligheid,
gezondheid en verfraaiing van de werkplaatsen alsmede voor de
kandidaat-personeelsafgevaardigden;

c) van de geschillen betreffende het conventioneel brugpensioen voor
wat de relatie tussen werkgever en werknemer betreft.

Art. 3. De derde kamer neemt kennis van de zaken bedoeld in
artikel 2, wanneer de werknemer een arbeider is.

Art. 4. De vierde kamer neemt kennis van de vorderingen bedoeld
in artikel 579 van het Gerechtelijk Wetboek betreffende de arbeidson-
gevallen en de beroepsziekten.

Deze kamer neemt eveneens kennis van de betwistingen bedoeld in
artikel 1410, § 5, van het Gerechtelijk Wetboek en gericht tegen de
beslissingen van een instelling of dienst belast met de toepassing van de
wetgeving bedoeld in huidig artikel.

Art. 2. Dans l’article 6, § 5bis de la même annexe, modifié en dernier
lieu par l’arrêté royal du 12 novembre 2009, les mots «, et avoir bénéficié
d’un remboursement d’une prestation de la rubrique « Prothèses
dentaires amovibles, consultations comprises » de l’assurance obliga-
toire ou de l’assurance complémentaire pour les indépendants» sont
supprimés.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du
deuxième mois qui suit celui de sa publication au Moniteur belge.

Art. 4. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 28 février 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
chargée de Beliris et des Institutions culturelles fédérales,

Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2014/09086]

26 MARS 2014. — Arrêté royal établissant le règlement particulier
du tribunal du travail néerlandophone de Bruxelles

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code judiciaire, l’article 88, § 1er, modifié par les lois des
15 juillet 1970, 17 mai 2006 et 3 décembre 2006 et l’article 430.3,
remplacé par la loi du 19 décembre 1992;

Vu la loi du 19 juillet 2012 portant réforme de l’arrondissement
judiciaire de Bruxelles;

Vu l’avis les avis rendus conformément aux articles 88, § 1er et 430.3
du Code judiciaire;

Sur la proposition de la Ministre de la Justice et de la Ministre de
l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

CHAPITRE Ier. — Composition

Article 1er. Le tribunal du travail néerlandophone de Bruxelles se
compose de vingt chambres, d’une chambre des référés et d’un bureau
d’assistance judiciaire.

CHAPITRE II. — Attributions

Art. 2. Les première et deuxième chambres connaissent principale-
ment des contestations relatives aux relations de travail individuelles,
lorsqu’elles concernent les employés et plus spécifiquement :

a) des contestations visées :

1° à l’article 578 du Code judiciaire, à l’exception des contestations
visées aux 12°, b), et 14°;

2° à l’article 582, 5°, du Code judiciaire;

b) des contestations en application de la loi du 19 mars 1991 portant
un régime de licenciement particulier pour les délégués du personnel
aux conseils d’entreprise et aux comités de sécurité, d’hygiène et
d’embellissement des lieux du travail, ainsi que pour les candidats
délégués du personnel;

c) des contestations relatives à la prépension conventionnelle pour ce
qui concerne la relation entre l’employeur et le travailleur.

Art. 3. La troisième chambre connaît des affaires visées à l’article 2
lorsque le travailleur est un ouvrier.

Art. 4. La quatrième chambre connaît des demandes visées à
l’article 579 du Code judiciaire concernant les accidents du travail et les
maladies professionnelles.

Cette chambre connaît également des contestations visées à l’arti-
cle 1410, § 5, du Code judiciaire, et dirigées contre des décisions d’un
organisme ou service chargé d’appliquer la législation visée au présent
article.
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Art. 5. De vijfde kamer neemt kennis van de geschillen betreffende
de rechten en plichten van de werkgevers opgelegd door de wetten en
verordeningen bedoeld in artikel 580, 1°, 580, 13°, 15° tot 17°, 582, 5°
en 583, eerste lid, van het Gerechtelijk Wetboek of door andere wetten.

Zij neemt eveneens kennis van de betwistingen bedoeld in arti-
kel 1410, § 5, van het Gerechtelijk Wetboek en gericht tegen de
beslissingen van een instelling of dienst belast met de toepassing van de
wetgeving bedoeld in huidig artikel.

Art. 6. § 1. De zesde kamer neemt, onverminderd de bepalingen van
artikel 20, § 5, van dit besluit, voor zover de arbeidsauditeur te Brussel
bevoegd is, kennis van :

a) de geschillen betreffende de rechten en verplichtingen van de
werknemers en leerlingen en hun rechtverkrijgenden alsmede alle
andere gerechtigden en hun rechtverkrijgenden bedoeld in de artike-
len 580, 2°, van het Gerechtelijk Wetboek met uitzondering van de
geschillen met betrekking tot de verplichte ziekte- en invaliditeitsver-
zekering en de geschillen bedoeld in de artikelen 580, 3°, 580, 6° b en c,
580, 7°, 580, 8° a, b en e, 580, 9°, 580, 10°, 580, 11°, 580, 12°, 582, 7°, 582,
10°, 582, 11°, 582, 12°, 582, 14°, 583, lid 2, 3 en 4, van het Gerechtelijk
Wetboek;

b) de geschillen betreffende de toepassing op de werkgevers van de
administratieve sancties bepaald door die wetten en verordeningen en
door de wet betreffende de administratieve geldboeten toepasselijk in
geval van inbreuk op sommige sociale wetten, in zoverre die gericht
zijn tegen de werkgevers;

c) de geschillen betreffende de rechtsvorderingen ingesteld door de
arbeidsauditeur bij toepassing van art. 138bis, § 2, eerste lid, van het
Gerechtelijk Wetboek.

§ 2. De zevende kamer neemt onverminderd de bepalingen van
artikel 20, § 5, van dit besluit kennis van de geschillen bedoeld in § 1,
wat betreft de zaken waarvoor de arbeidsauditeur van Halle-Vilvoorde
bevoegd is.

Art. 7. § 1. De achtste kamer neemt, onverminderd de bepalingen
van artikel 20, § 5, van dit besluit, en voor zover de arbeidsauditeur van
Brussel bevoegd is, kennis van :

a) de geschillen betreffende de rechten en verplichtingen van de
werknemers en leerlingen en hun rechtverkrijgenden alsmede alle
andere gerechtigden en hun rechtverkrijgenden bedoeld in de artike-
len 580, 2°, van het Gerechtelijk Wetboek voor zover deze betrekking
hebben op de verplichte ziekte- en invaliditeitsverzekering en de
artikelen 580, 4°, 580, 6° a en d en 583, vijfde lid, van het Gerechtelijk
Wetboek;

b) de betwistingen bedoeld in artikel 1410, § 5, van het Gerechtelijk
Wetboek en gericht tegen de beslissingen van een instelling of dienst
belast met de toepassing van de wetgeving bedoeld in huidig artikel;

c) de betwistingen bepaald in artikel 52 van de gecoördineerde wet
van 14 juli 1994 betreffende de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen.

§ 2. De negende kamer neemt onverminderd de bepalingen van
artikel 20, § 5, van dit besluit kennis van de geschillen bedoeld in de
vorige paragraaf, wat betreft de zaken waarvoor de arbeidsauditeur te
Halle-Vilvoorde bevoegd is.

Art. 8. § 1. De tiende kamer neemt, onverminderd de bepalingen
van artikel 20, § 5, van dit besluit, voor zover de arbeidsauditeur van
Brussel bevoegd is, kennis van :

a) de geschillen bedoeld in artikel 582, 1° en 2°, van het Gerechtelijk
Wetboek betreffende de rechten en verplichtingen inzake tegemoetko-
mingen aan personen met een handicap evenals de rechten en
verplichtingen voortvloeiend uit de wetgeving betreffende de sociale
reclassering en de integratie van personen met een handicap;

b) de geschillen bedoeld in artikel 1410, § 5, van het Gerechtelijk
Wetboek en gericht tegen de beslissingen van een instelling of dienst
belast met de toepassing van de wetgeving bedoeld in voormeld
artikel.

§ 2. De elfde kamer neemt kennis, onverminderd de bepalingen van
artikel 20, § 5, van dit besluit, van de geschillen bedoeld § 1, wat betreft
de zaken waarvoor de arbeidsauditeur te Halle-Vilvoorde bevoegd is.

Art. 9. De twaalfde kamer neemt kennis van de geschillen betref-
fende de rechten en verplichtingen voortvloeiend uit de wetten en
verordeningen bedoeld in artikel 581, 1°, 581, 4°, 581, 5°, 581, 6°, 581, 7°,
581, 8° en 581, 13°, van het Gerechtelijk Wetboek in zoverre deze
geschillen betrekking hebben op de bijdragen betreffende het sociaal
statuut van zelfstandigen, evenals van de geschillen tussen de instel-
lingen belast met de toepassing van die wetten en verordeningen.

Art. 5. La cinquième chambre connaît des contestations relatives aux
droits et obligations des employeurs salariés prévus par les lois et
règlements visés aux articles 580, 1°, 580, 13° , 15° à 17°, 582, 5°, et 583,
alinéa 1er, du Code judiciaire ou par d’autres lois.

Elle connaît également des contestations visées à l’article 1410, § 5, du
Code judiciaire, et dirigées contre des décisions d’un organisme ou
service chargé d’appliquer la législation visée au présent article.

Art. 6. § 1er. Sans préjudice des dispositions de l’article 20, § 5, du
présent arrêté, la sixième chambre connaît, pour autant que l’auditeur
du travail de Bruxelles soit compétent :

a) des contestations relatives aux droits et obligations des travailleurs
salariés et apprentis et de leurs ayants droit et de tous les autres
bénéficiaires et de leurs ayants droit visés à l’article 580, 2°, du Code
judiciaire à l’exception des contestations relatives à l’assurance maladie-
invalidité obligatoire et des contestations visées aux articles 580, 3°, 580,
6°, b) et c), 580, 7°, 580, 8° a), b) et e), 580, 9°, 580, 10°, 580, 11°, 580, 12°,
582, 7°, 582, 10°, 582, 11°, 582, 12°, 582, 14°, et 583, alinéas 2, 3 et 4, du
Code judiciaire;

b) des contestations relatives à l’application aux employeurs des
sanctions administratives qui sont prévues par ces lois et règlements
ainsi que par la loi relative aux amendes administratives, et qui sont
applicables en cas d’infraction à certaines lois sociales, dans la mesure
où elles sont dirigées contre des employeurs;

c) des contestations relatives aux actions intentées par l’auditeur du
travail en vertu de l’article 138bis, § 2, alinéa 1er, du Code judiciaire.

§ 2. Sans préjudice des dispositions de l’article 20, § 5, du présent
arrêté, la septième chambre connaît des contestations visées au
paragraphe 1er relatives aux affaires pour lesquelles l’auditeur du
travail de Hal-Vilvorde est compétent.

Art. 7. § 1er. Sans préjudice des dispositions de l’article 20, § 5, du
présent arrêté, la huitième chambre connaît, pour autant que l’auditeur
du travail de Bruxelles soit compétent :

a) des contestations relatives aux droits et obligations des travailleurs
salariés et apprentis et de leurs ayants droit et de tous les autres
bénéficiaires et de leurs ayants droit visés à l’article 580, 2°, du Code
judiciaire, pour autant que ces contestations portent sur l’assurance
maladie-invalidité obligatoire et sur les articles 580, 4°, 580, 6°, a) et d),
et 583, alinéa 5, du Code judiciaire;

b) des contestations visées à l’article 1410, § 5, du Code judiciaire, et
dirigées contre des décisions d’un organisme ou service chargé
d’appliquer la législation visée au présent article;

c) des contestations visées à l’article 52 de la loi coordonnée du
14 juillet 1994 relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités.

§ 2. Sans préjudice des dispositions de l’article 20, § 5, du présent
arrêté, la neuvième chambre connaît des contestations visées au
paragraphe précédent relatives aux affaires pour lesquelles l’auditeur
du travail de Hal-Vilvorde est compétent.

Art. 8. § 1er. Sans préjudice des dispositions de l’article 20, § 5, du
présent arrêté, la dixième chambre connaît, pour autant que l’auditeur
du travail de Bruxelles soit compétent :

a) des contestations visées à l’article 582, 1° et 2°, du Code judiciaire
relatives aux droits et obligations en matière d’allocations aux handi-
capés ainsi qu’aux droits et obligations résultant de la législation
relative au reclassement social et à l’intégration des personnes handi-
capées;

b) des contestations visées à l’article 1410, § 5, du Code judiciaire, et
dirigées contre des décisions d’un organisme ou service chargé
d’appliquer la législation visée audit article.

§ 2. Sans préjudice des dispositions de l’article 20, § 5, du présent
arrêté, la onzième chambre connaît des contestations visées au
paragraphe 1er relatives aux affaires pour lesquelles l’auditeur du
travail de Hal-Vilvorde est compétent.

Art. 9. La douzième chambre connaît des contestations relatives
aux droits et obligations résultant des lois et règlements visés à l’arti-
cle 581, 1°, 581, 4°, 581, 5°, 581, 6°, 581, 7°, 581, 8° et 581, 13°, du Code
judiciaire pour autant que ces contestations portent sur les cotisations
au statut social des travailleurs indépendants, ainsi que des contesta-
tions entre les organismes chargés de l’application de ces lois et
règlements.
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Art. 10. § 1. De dertiende kamer neemt, voor zover de arbeidsaudi-
teur van Brussel bevoegd is, en onverminderd de bepalingen van
artikel 20, § 5, van dit besluit, kennis van de geschillen betreffende de
rechten en verplichtingen die voortvloeien uit de wetten en verorde-
ningen bedoeld in artikel 581, 2°, 581, 3° a, 581, 9°, 581, 10°, 581, 11°
en 12°, alsook in artikel 581, 3° b, van het Gerechtelijk Wetboek in
zoverre deze geschillen betrekking hebben op de sociale voorzieningen
ten gunste van de zelfstandigen.

Ze neemt ook kennis van de administratieve sancties bepaald in de
desbetreffende wetgeving en van de geschillen tussen de instellingen
belast met de toepassing van die wetten en verordeningen alsook de
betwistingen bedoeld in artikel 1410, § 5, van het Gerechtelijk Wetboek
en gericht tegen de beslissingen van een instelling of dienst belast met
de toepassing van de wetgeving bedoeld in huidig artikel.

§ 2. De veertiende kamer neemt kennis van de geschillen bedoeld in
§ 1, onverminderd de bepalingen van artikel 20, § 5, van dit besluit, wat
betreft de zaken waarvoor de arbeidsauditeur te Halle-Vilvoorde
bevoegd is.

Art. 11. § 1. De vijftiende kamer neemt, voor zover de arbeidsaudi-
teur van Brussel bevoegd is, en onverminderd de bepalingen van
artikel 20, § 5, van dit besluit, kennis van :

a) de geschillen bedoeld in artikel 580, 8°, c, lid 1, 580, 8°, c, lid 2, 580,
8°, d, 580, 8°, f en 580, 18°, van het Gerechtelijk Wetboek;

b) de geschillen bedoeld in artikel 1410, § 5, van het Gerechtelijk
Wetboek en gericht tegen de beslissingen van een instelling of dienst
belast met de toepassing van de wetgeving bedoeld in voormeld
artikel.

§ 2. De zestiende kamer neemt kennis van de geschillen bedoeld in
§ 1, en onverminderd de bepalingen van artikel 20, § 5, van dit besluit,
wat betreft de zaken waarvoor de arbeidsauditeur te Halle-Vilvoorde
bevoegd is.

Art. 12. De zeventiende en de achttiende kamer nemen kennis van
de geschillen bedoeld in artikel 578, 14°, van het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de collectieve schuldenregeling.

Art. 13. Onverminderd de bepalingen van artikel 20, § 5, van dit
besluit, nemen de negentiende en de twintigste kamer kennis van de
geschillen bedoeld in artikel 582, 3°, 582, 4°, 582, 6°, 582, 8°, 582, 9°
en 582, 12°, van het Gerechtelijk Wetboek.

De negentiende en twintigste kamer nemen, als hulpkamer, ook
kennis van de geschillen bedoeld in huidig besluit.

Art. 14. Elke kamer neemt, overeenkomstig de verdeling gedaan
door de voorzitter van de rechtbank, kennis van de zaken waarvan de
arbeidsgerechten kennis nemen krachtens wettelijke of reglementaire
bepalingen betreffende aangelegenheden die al dan niet vermeld zijn in
de artikelen 578 tot 583 van het Gerechtelijk Wetboek.

HOOFDSTUK III. — Zittingen

Art. 15. De kamers houden zitting op maandag, dinsdag, woensdag,
donderdag en vrijdag.

Art. 16. De zaken in kort geding en deze waarop de procedurerege-
len zoals in kort geding worden toegepast, worden ingeleid op dinsdag.

De voorzitter van de rechtbank kan evenwel toestaan dat gepleit
wordt op de andere dagen en uren die hij bepaalt.

De zittingen in kort geding of zoals in kort geding kunnen gehouden
worden, met open deuren, in het kabinet van de voorzitter van de
rechtbank.

Art. 17. Het bureau voor rechtsbijstand houdt zitting de dinsdag
van week 1, zoals wordt vastgesteld bij art. 20 § 1, van dit besluit.

Art. 18. De zittingen beginnen ’s morgens om 9 uur 30 en ’s namid-
dags om 14 uur.

Het bureau voor rechtsbijstand houdt zitting om 9 uur. De zittingen
van de voorzitter zetelend in kort geding of zoals in kort geding vangen
aan om 11 uur.

Art. 19. De kamers kunnen, naar gelang van de behoeften van de
dienst, buitengewone zittingen houden, waarvan zij zelf de dagen en
de uren bepalen, met het akkoord van de voorzitter van de rechtbank.

De voorzitter van de rechtbank kan, indien de behoeften van de
dienst het vergen en na advies te hebben ingewonnen van de
arbeidsauditeurs, beslissen dat één of meerdere kamers bijkomende
zittingen houden op de dagen en uren die hij vaststelt.

Art. 10. § 1er. Sans préjudice des dispositions de l’article 20, § 5, du
présent arrêté, la treizième chambre connaît, pour autant que l’auditeur
du travail de Bruxelles soit compétent, des contestations relatives aux
droits et obligations résultant des lois et règlements visés à l’arti-
cle 581, 2°, 581, 3°, a), 581, 9°, 581, 10°, 581, 11° et 12°, ainsi qu’à
l’article 581, 3°, b), du Code judiciaire, pour autant que ces contestations
portent sur les prestations sociales en faveur des travailleurs indépen-
dants.

Elle connaît également des sanctions administratives prévues par les
législations en ces matières et des contestations entre les organismes
chargés de l’application de ces lois et règlements, ainsi que des
contestations visées à l’article 1410, § 5, du Code judiciaire, et dirigées
contre des décisions d’un organisme ou service chargé d’appliquer la
législation visée au présent article.

§ 2. Sans préjudice des dispositions de l’article 20, § 5, du présent
arrêté, la quatorzième chambre connaît des contestations visées au
paragraphe 1er relatives aux affaires pour lesquelles l’auditeur du
travail de Hal-Vilvorde est compétent.

Art. 11. § 1er. Sans préjudice des dispositions de l’article 20, § 5, du
présent arrêté, la quinzième chambre connaît, pour autant que
l’auditeur du travail de Bruxelles soit compétent :

a) des contestations visées à l’article 580, 8°, c), alinéa 1er, 580, 8°, c),
alinéa 2, 580, 8°, d), 580, 8°, f), et 580, 18°, du Code judiciaire;

b) des contestations visées à l’article 1410, § 5, du Code judiciaire, et
dirigées contre des décisions d’un organisme ou service chargé
d’appliquer la législation visée audit article.

§ 2. Sans préjudice des dispositions de l’article 20, § 5, du présent
arrêté, la seizième chambre connaît des contestations visées au
paragraphe 1er relatives aux affaires pour lesquelles l’auditeur du
travail de Hal-Vilvorde est compétent.

Art. 12. Les dix-septième et dix-huitième chambres connaissent des
contestations visées à l’article 578, 14°, du Code judiciaire concernant le
règlement collectif de dettes.

Art. 13. Sans préjudice des dispositions de l’article 20, § 5, du
présent arrêté, les dix-neuvième et vingtième chambres connaissent des
contestations visées à l’article 582, 3°, 582, 4°, 582, 6°, 582, 8°, 582, 9°
et 582, 12°, du Code judiciaire.

Les dix-neuvième et vingtième chambres connaissent également,
comme chambres auxiliaires, des contestations visées au présent arrêté.

Art. 14. Les différentes chambres connaissent, selon la répartition
qui en est faite par le président, des affaires relevant des juridictions du
travail en vertu de dispositions légales ou réglementaires relatives à des
matières visées ou non par les articles 578 à 583 du Code judiciaire.

CHAPITRE III. — Audiences

Art. 15. Les chambres tiennent audience les lundi, mardi, mercredi,
jeudi et vendredi.

Art. 16. Les affaires en référé et celles pour lesquelles les règles de
procédure en référé sont applicables sont introduites le mardi.

Toutefois, le président du tribunal peut autoriser les plaidoiries aux
autres jours et heures qu’il détermine.

Les audiences de référé ou comme en référé peuvent se tenir au
cabinet du président du tribunal, portes ouvertes.

Art. 17. Le bureau d’assistance judiciaire siège le mardi de la
semaine 1, comme déterminée à l’article 21, § 1er, du présent arrêté.

Art. 18. Les audiences commencent, le matin, à 9 h 30 et, l’après-
midi, à 14 heures.

Le bureau d’assistance judiciaire tient audience à 9 heures. Les
audiences du président siégeant en référé ou comme en référé
commencent à 11 heures.

Art. 19. Les chambres peuvent, selon les besoins du service, tenir
des audiences extraordinaires dont elles fixent elles-mêmes les jours et
heures, avec l’accord du président du tribunal.

Le président du tribunal peut aussi, lorsque les besoins du service
l’exigent, et après avoir pris l’avis des auditeurs du travail, décider de
faire tenir par une ou plusieurs chambres des audiences supplémentai-
res dont il fixe les jours et heures.
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Art. 20. § 1. De organisatie van de zittingen wordt gedaan met
blokken van 4 weken, die elkaar telkens onmiddellijk opvolgen. Deze
blokken worden opgedeeld in week 1, week 2, week 3 en week 4. De
eerste week 1 van elk gerechtelijk jaar is telkens de week waarin de
eerste werkdag van september valt. De zaterdag wordt, voor de
toepassing van dit reglement, niet beschouwd als een werkdag.

§ 2. De zaken ingeleid bij verzoekschrift, worden ingeleid voor de
bevoegde kamer.

§ 3. Indien verschillende kamers bevoegd zijn met betrekking tot
dezelfde materie, is enkel de kamer aangeduid met het laagste getal de
inleidingskamer voor de zaken die bij dagvaarding worden ingeleid.

§ 4. De zaken, ingeleid bij exploot van dagvaarding, worden ingeleid
voor de hierna genoemde kamers naar gelang van hun bijzondere
bevoegdheden, op volgende dagen en uren :

a) voor de eerste kamer : op dinsdag van week 1, om 9 uur 30;

b) voor de derde kamer : op de dinsdag van week 1, om 9 uur 30;

c) voor de vijfde kamer : op de vrijdag van week 2 en week 4 om
9 uur 30;

d) voor de twaalfde kamer : op de dinsdag van week 1, om 9 uur 30;

e) voor het bureau voor rechtsbijstand : op de dinsdag van week 1,
om 9 uur.

Indien de dinsdag van week 1 een wettelijke feestdag is, kunnen de
zaken die op een dinsdag moeten worden ingeleid, ingeleid worden op
de eerstvolgende dinsdag die een werkdag is.

§ 5. Voor de geschillen die onder de bevoegdheid vallen van alle
andere kamers, worden de zaken, op exploot van dagvaarding, ingeleid
voor de derde kamer en, hetzij gepleit op deze inleidingszitting, hetzij
toegewezen aan de bevoegde kamer die ervan kennis neemt ten
gronde.

§ 6. De zaken waarvan de arbeidsgerechten kennis nemen krachtens
wettelijke of reglementaire bepalingen betreffende aangelegenheden
die niet genoemd zijn in de artikelen 578 tot 583 van het Gerechtelijk
Wetboek, en ingeleid bij exploot van dagvaarding, worden ingeleid
voor de eerste kamer.

HOOFDSTUK VI. — Slotbepalingen

Art. 21. Wanneer de behoeften van de dienst het vergen, kan de
voorzitter van de rechtbank, na het advies van de arbeidsauditeurs van
Brussel en van Halle-Vilvoorde en van de hoofdgriffier van de
Nederlandstalige arbeidsrechtbank te hebben ingewonnen, het aantal
kamers, het aantal zittingen en de bevoegdheden ervan tijdelijk
wijzigen evenals de dag en het uur van haar zitting.

Art. 22. De voorzitter van de rechtbank bepaalt, na het advies van
de arbeidsauditeurs van Brussel en van Halle-Vilvoorde te hebben
ingewonnen, de dagen en uren van de vakantiezittingen. Hij wijst de
magistraten aan die er zitting nemen.

De voorzitter van de rechtbank kan ten allen tijde die lijst wijzigen
met het oog op de behoeften van de dienst.

Art. 23. Van de beschikkingen die de voorzitter van de rechtbank op
grond van de artikelen 89 en 90 van het Gerechtelijk Wetboek en van dit
besluit neemt, wordt onmiddellijk kennis gegeven aan de eerste
voorzitter van het arbeidshof en de arbeidsauditeurs van Brussel en
van Halle-Vilvoorde .

Deze beschikkingen worden ter griffie van de rechtbank aangeplakt.

Art. 24. Het koninklijk besluit van 9 juli 2008 tot vaststelling van het
bijzonder reglement voor de arbeidsrechtbank te Brussel, wordt
opgeheven.

Art. 25. Dit besluit treedt in werking op dezelfde dag als artikel 61,
eerste lid, van de wet van 19 juli 2012 betreffende de hervorming van
het gerechtelijk arrondissement Brussel.

Art. 26. De minister bevoegd voor Werk en de minister bevoegd
voor Justitie zijn, ieder wat hen betreft, belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 26 maart 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Art. 20. § 1er. L’organisation des audiences se fait par blocs de
4 semaines, qui se suivent immédiatement. Ces blocs sont divisés en la
semaine 1, semaine 2, semaine 3 et semaine 4. La première semaine 1 de
chaque année judiciaire est celle qui comprend le premier jour ouvrable
de septembre. Pour l’application de ce règlement, le samedi n’est pas
considéré comme un jour ouvrable.

§ 2. Les introductions pour les affaires dont l’introduction se fait par
requête ont lieu devant la chambre compétente.

§ 3. Si plusieurs chambres sont compétentes pour la même matière,
seule la chambre qui porte le numéro le plus bas est la chambre
d’introduction pour les affaires introduites par exploit de citation.

§ 4. Les introductions pour les affaires introduites par exploit de
citation ont lieu devant les chambres déterminées ci-après, suivant
leurs compétences particulières, aux jours et heures suivants :

a) devant la première chambre : le mardi de la semaine 1, à 9h30;

b) devant la troisième chambre : le mardi de la semaine 1, à 9h30;

c) devant la cinquième chambre : le vendredi de la semaine 2 et de la
semaine 4, à 9h30;

d) devant la douzième chambre : le mardi de la semaine 1, à 9h30;

e) devant le bureau d’assistance judiciaire : le mardi de la semaine 1,
à 9 heures.

Si le mardi de la semaine 1 est un jour férié légal, les affaires qui
doivent être introduites un mardi peuvent être introduites le plus
prochain mardi qui est un jour ouvrable.

§ 5. Dans les litiges relevant de la compétence de toutes les autres
chambres, les affaires introduites par exploit de citation sont introduites
devant la troisième chambre et, soit plaidées à l’audience d’introduc-
tion, soit redistribuées à la chambre compétente pour en connaître au
fond.

§ 6. Les autres affaires, dont les juridictions du travail prennent
connaissance en vertu des dispositions légales ou réglementaires
relatives à des matières qui ne sont pas visées par les articles 578 à 583
du Code judiciaire, introduites par exploit de citation, le sont devant la
première chambre.

CHAPITRE VI. — Dispositions finales

Art. 21. Lorsque les nécessités du service le justifient, le président du
tribunal peut, après avoir pris l’avis des auditeurs du travail de
Bruxelles et de Hal-Vilvorde ainsi que du greffier en chef du tribunal du
travail néerlandophone, modifier temporairement le nombre et les
attributions des chambres, le nombre de leurs audiences, ainsi que le
jour et l’heure de leur audience.

Art. 22. Le président du tribunal établit, après avoir pris l’avis des
auditeurs du travail de Bruxelles et de Hal-Vilvorde, les jours et heures
des audiences de vacation. Il désigne les magistrats qui y siègent.

Le président du tribunal peut, en tout temps, modifier ce tableau
selon les nécessités du service.

Art. 23. Le premier président de la Cour du travail et les auditeurs
du travail de Bruxelles et de Hal-Vilvorde sont immédiatement
informés des ordonnances prises par le président du tribunal sur la
base des articles 89 et 90 du Code judiciaire et du présent arrêté.

Ces ordonnances sont affichées au greffe du tribunal.

Art. 24. L’arrêté royal du 9 juillet 2008 établissant le règlement
particulier du tribunal du travail de Bruxelles est abrogé.

Art. 25. Le présent arrêté entre en vigueur le même jour que
l’article 61, alinéa 1er, de la loi du 19 juillet 2012 portant réforme de
l’arrondissement judiciaire de Bruxelles.

Art. 26. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions et le
ministre qui a la Justice dans ses attributions sont chargés, chacun en ce
qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 26 mars 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK
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FEDERAAL AGENTSCHAP
VOOR DE VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

[C − 2014/18099]
25 MAART 2014. — Ministerieel besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 23 juni 2008 betreffende de maatregelen om
het binnenbrengen en het verspreiden van bacterievuur (Erwinia
amylovora (Burr.) Winsl. et al.) te voorkomen

De Minister van Landbouw,

Gelet op de wet van 2 april 1971 betreffende de bestrijding van voor
planten en plantaardige produkten schadelijke organismen, artikel 2,
§ 1, gewijzigd bij de wetten van 5 februari 1999 en 27 december 2004 en
bij het koninklijk besluit van 22 februari 2001;

Gelet op het koninklijk besluit van 23 juni 2008 betreffende de
maatregelen om het binnenbrengen en het verspreiden van bacterie-
vuur (Erwinia amylovora (Burr.) Winsl. et al.) te voorkomen, artikel 6;

Gelet op het koninklijk besluit van 23 juni 2008 betreffende de
maatregelen om het binnenbrengen en het verspreiden van bacterie-
vuur (Erwinia amylovora (Burr.) Winsl. et al.) te voorkomen;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, artikel 3, § 1;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende dat pas op het einde van de winter gekend is op welke

percelen waardplanten geteeld zullen worden en er bijgevolg pas vanaf
dat moment duidelijkheid bestaat over welke gebieden als bufferzone
dienen ingesteld te worden;

Overwegende de noodzaak om dringend de bufferzones af te
bakenen voor het nieuwe teeltseizoen dat begint op 1 april 2014,

Besluit :

Artikel 1. In bijlage I van het koninklijk besluit van 23 juni 2008
betreffende de maatregelen om het binnenbrengen en het verspreiden
van bacterievuur (Erwinia amylovora (Burr.) Winsl. et al.) te voorkomen,
vervangen bij het ministerieel besluit van 26 maart 2013, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1. Punt 5 wordt als volgt vervangen :

“5. In de gemeente Tienen Groot Overlaar (N221) volgen, rechts
Zuidelijke Ring (R27), rechts spoorlijn Tienen-Landen richting Landen
tot de gemeentegrens met Landen. In de gemeente Landen Kraanbeek-
straat volgen, links Grote Steenweg (N279), rechts Brouwerijstraat, links
Schabergstraat, links Mottendelstraat, rechtdoor Wijngaardstraat, recht-
door Laarstraat, rechts Braakkouterstraat, links Middelwindenstraat,
rechts Broekhofstraat, rechts Lindenhofstraat tot de gemeentegrens met
de gemeente Lincent. De gemeentegrens met de gemeente Lincent naar
links volgen tot de gemeentegrens met de gemeente Hannut. In de
gemeente Hannut de gemeentegrens naar links volgen tot rue de
Landen (N80), rechts rue de Landen (N80), links rue du Henrifontaine,
rechts de Ravel Landen-Hannut-Huy (lijn 127), rechts houden tot rue de
Poucet, links rue de Poucet, links rue du Tilleul, links rue de Huy (N64),
rechts rue de Villers, rue de Villers rechts aanhouden, links rue de
Namur (N80) tot in de gemeente Burdinne. In de gemeente Burdinne de
chaussée de Namur (N80) verder volgen, rechts rue de Wasseiges
(N652) tot de gemeentegrens met de gemeente Wasseiges. In de
gemeente Wasseiges rue de Burdinne (N652) volgen, rechtdoor rue
d’Acosse (N652), rechtdoor rue Grande (N652), rechtdoor rue de
Meeffe, rechtdoor Place communale, rechts rue du Baron d’Obin
(N624), links rue de Hannut (N624), links rue Chapelle Hardy tot de
gemeentegrens met de gemeente Hannut. In de gemeente Hannut rue
Chapelle Hardy volgen, rechts rue de Merdorp, links chaussée de
Wavre, rechts rue de Wansin, rechts rue des Caïades, links rue du
Milieu, rechts Place Communale, rechtdoor rue sous les Près, rechtdoor
rue Emile Duchesne, links rue des Vignes tot de gemeentegrens met de
gemeente Lincent. De gemeentegrens met de gemeente Lincent volgen
tot de gemeentegrens met de gemeente Orp-Jauche. In de gemeente
Orp-Jauche de gemeentegrens volgen, links rue de Lincent, links rue
Achille Motte, rechts rue Cyrille Dewael, rechts rue Soldat Virgile
Ovart, rechts avenue Emile Vandervelde, links rue Sainte Barbe, rechts
rue de Noduwez (N279), links rue Ferdinand Smeers, links rue de
Gollard, rechtdoor rue Haute, links rue Léon Gramme, rechts chemin
d’Herbais tot de gemeentegrens met de gemeente Jodoigne, de
gemeentegrens volgen, links Grand route (N240), rechts rue de l’Eglise,
rechts rue de l’Enfer, links rue de l’Enfer, rechts rue de l’Eglise tot aan
de gemeentegrens met de gemeente Ramillies. In de gemeente Ramil-
lies rechtdoor rue d’Enines, rechts rue de l’Enfer, rechts rue de Jodoigne
tot aan de gemeentegrens met de gemeente Jodoigne. In de gemeente
Jodoigne rechtdoor chemin Pavé Molembais, rechtdoor chemin Pavé,
rechtdoor rue du Soldat Larivière, rechts avenue Fernand Charlot

AGENCE FEDERALE
POUR LA SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

[C − 2014/18099]
25 MARS 2014. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté royal du

23 juin 2008 relatif à des mesures de prévention de l’introduction et
de la propagation du feu bactérien (Erwinia amylovora (Burr.)
Winsl. et al.)

La Ministre de l’Agriculture,

Vu la loi du 2 avril 1971 relative à la lutte contre les organismes
nuisibles aux végétaux et aux produits végétaux, l’article 2, § 1er,
modifié par les lois des 5 février 1999 et 27 décembre 2004 et par l’arrêté
royal du 22 février 2001;

Vu l’arrêté royal du 23 juin 2008 relatif à des mesures de prévention
de l’introduction et de la propagation du feu bactérien (Erwinia
amylovora (Burr.) Winsl. et al.), l’article 6;

Vu l’arrêté royal du 23 juin 2008 relatif à des mesures de prévention
de l’introduction et de la propagation du feu bactérien (Erwinia
amylovora (Burr.) Winsl. et al.);

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
l’article 3, § 1er;

Vu l’urgence;
Considérant qu’il n’est connu qu’à la fin de l’hiver sur quelles

parcelles des plantes hôtes seront cultivées et que par conséquent ce
n’est qu’à partir de ce moment qu’on connaît avec certitude quelles
zones doivent être établies en tant que zone tampon;

Considérant la nécessité de délimiter sans délai les zones tampons
pour la nouvelle saison culturale qui commence le 1er avril 2014,

Arrête :

Article 1er. A l’annexe Ire de l’arrêté royal du 23 juin 2008 relatif à
des mesures de prévention de l’introduction et de la propagation du feu
bactérien (Erwinia amylovora (Burr.) Winsl. et al.), remplacée par l’arrêté
ministériel du 26 mars 2013, les modifications suivantes sont appor-
tées :

1. Le point 5 est remplacé par ce qui suit :

“5. Dans la commune de Tienen suivre Groot Overlaar (N221), à
droite Zuidelijke Ring (R27), à droite le chemin de fer Tienen-Landen en
direction de Landen jusqu’à la frontière communale avec la commune
de Landen. Dans la commune de Landen suivre Kraanbeekstraat, à
gauche Grote Steenweg (N279), à droite Brouwerijstraat, à gauche
Schabergstraat, à gauche Mottendelstraat, tout droit Wijngaardstraat,
tout droit Laarstraat, à droite Braakkouterstraat, à gauche Middelwin-
denstraat, à droite Broekhofstraat, à droite Lindenhofstraat jusqu’à la
frontière communale avec la commune de Lincent. Suivre la frontière
communale avec la commune de Lincent à gauche jusqu’à la frontière
communale avec la commune de Hannut. Dans la commune de Hannut
suivre la frontière communale à gauche jusqu’à la rue de Landen (N80),
à droite rue de Landen (N80), à gauche rue du Henrifontaine, à droite
du Ravel Landen-Hannut-Huy (ligne 127), tenir à droite jusqu’à la rue
de Poucet, à gauche rue de Poucet, à gauche rue du Tilleul, à gauche rue
de Huy (N64), à droite rue de Villers, continuer la rue de Villers à droite,
à gauche rue de Namur (N80) jusque dans la commune de Burdinne.
Dans la commune de Burdinne poursuivre la chaussée de Namur
(N80), à droite rue de Wasseiges (N652) jusqu’à la frontière communale
avec la commune de Wasseiges. Dans la commune de Wasseiges suivre
rue de Burdinne (N652), tout droit rue d’Acosse (N652), tout droit rue
Grande (N652), tout droit rue de Meeffe, tout droit Place communale, à
droite rue du Baron d’Obin (N624), à gauche rue de Hannut (N624), à
gauche rue Chapelle Hardy jusqu’à la frontière communale avec la
commune de Hannut. Dans la commune de Hannut suivre rue
Chapelle Hardy, à droite rue de Merdorp, à gauche chaussée de Wavre,
à droite rue de Wansin, à droite rue des Caïades, à gauche rue du
Milieu, à droite Place Communale, tout droit rue sous les Près, tout
droit rue Emile Duchesne, à gauche rue des Vignes jusqu’à la frontière
communale avec la commune de Lincent. Suivre la frontière commu-
nale avec la commune de Lincent jusqu’à la frontière communale avec
la commune de Orp-Jauche. Dans la commune de Orp-Jauche suivre la
frontière communale, à gauche rue de Lincent, à gauche rue Achille
Motte, à droite rue Cyrille Dewael, à droite rue Soldat Virgile Ovart, à
droite avenue Emile Vandervelde, à gauche rue Sainte Barbe, à droite
rue de Noduwez (N279), à gauche rue Ferdinand Smeers, à gauche rue
de Gollard, tout droit rue Haute, à gauche rue Léon Gramme, à droite
chemin d’Herbais jusqu’à la frontière communale avec la commune de
Jodoigne, suivre la frontière communale, à gauche Grand route (N240),
à droite rue de l’Eglise, à droite rue de l’Enfer, à gauche rue de l’Enfer,
à droite rue de l’Eglise jusqu’à la frontière communale avec la
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(N29), links avenue des Combattants (N240), rechtdoor avenue des
Déportés (N222) rechts rue des Brasseurs, rechtdoor rue de l’Abattoir,
rechts rue du Grand Moulin, verlengde van de weg volgen tot rue de la
Filature, links rue Sainte-Maire, rechts rue Sainte-Geneviève, rechtdoor
rue du Moulin de Genville, links chemin des Carriers, rechts chemin du
Verdi, rechts rue de Fonteny, rechts Walestraat tot de gemeentegrens
met de gemeente Hoegaarden, rechts de gemeentegrens volgen en
nadien de Grote Gete, links Ernest Ourystraat (N221), rechts Tien-
sestraat (N221), rechtdoor Klein Overlaar (N221).”

2. Punt 8 wordt als volgt vervangen :

”8. In de gemeente Geer de chaussée Romaine (N69) nemen, links rue
de la Cabine, rechtdoor rue Georges Massa, rechts rue Auguste
Lambert, rechts rue Jules Massy, links rue du Pont, rechtdoor rue Pont
de Darion, rechts rue de Hollogne (N637), links rue de Hesbaye (N615),
links route de Boëlhe, rechts rue du Buisson du Geer, rechtdoor rue de
Brabant, rechts rue de Crenwick, rechtdoor rue Hameau de Crenwick
tot de gemeentegrens met de gemeente Berloz. In de gemeente Berloz
de gemeentegrens volgen tot rue Joseph Beauduin (N755), links rue
Désiré Lismonde tot de spoorweg Landen – Waremme, de spoorweg
richting Waremme volgen, rechts rue Emile Muselle, rechtdoor rue du
Centre, rechts rue de Waremme, rechts rue Léonard Lacroix. In de
gemeente Geer rue Léonard Lacroix volgen, links rue de Boëlhe, links
rue de Prâle tot de gemeentegrens met de gemeente Waremme. In de
gemeente Waremme rue de Prâle volgen, links rue Joseph Noville, links
rue de Grand-Axhe, rechts rue Emile Marchoul, links chaussée du Bois
des Tombes (N69), links rue de Huy, rechts avenue Reine Astrid,
rechtdoor rue Joseph Wauters, rechts avenue Edmond Leburton (N784),
rechtdoor rue d’Oleye (N784), rechtdoor rue Nationale (N784), de Geer
volgen naar rechts tot aan de gemeentegrens met de gemeente Heers en
deze links volgen tot Opheers (N784). In de gemeente Heers Opheers
(N784) volgen, links Opheersstraat (N748), links Middelheersestraat,
rechts Heersestraat, tot de N3. In de gemeente Oreye de N3 volgen,
rechts chaussée Romaine (N69), links rue de Ramkin, rechts rue Général
Lens, rechts rue sur les Thiers, links rue Hodeige. In de gemeente
Remicourt de rue Hodeige volgen, rechts rue de Lens-sur-Geer, links
rue de Maladrie, rechtdoor rue de la Chapelle, rechtdoor rue Armand
Charlier, rechtdoor rue Rose, rechtdoor A VI bon Dju, rechtdoor rue du
Château d’Eau, rechts rue Marquise, links rue Pont-Bonne, rechts rue
Grosse Pierre. In de gemeente Donceel de gemeentegrens naar links
volgen tot rue de Remicourt, rechts rue de Hesbaye tot de gemeente-
grens met de gemeente Waremme. In de gemeente Waremme de rue de
Bierset (N637) volgen tot de gemeentegrens met de gemeente Faimes.
In de gemeente Faimes de rue de Liège (N637) volgen, links rue de Huy
(N65), rechts rue Adolphe Brass, rechtdoor rue Albert Warmotte, rechts
rue de l’Eglise, links rue de les Waleffes, links rue de Celles, links rue de
Borlez, rechts rue de Vaux, rechts rue Saint-Pierre, rechts rue de Fallais.
In de gemeente Villers-le-Bouillet de rue de Fallais volgen, links rue
Gasnière, rechtdoor rue Japin, rechts rue de Liège. In de gemeente
Braives de chaussée de Tirlemont (N64) volgen, rechts rue Jules
Henault, rechtdoor rue Louis Debatty, rechtdoor chemin de Fallais,
rechtdoor rue de la Centenaire, rechtdoor chaussée de Hosdent, links
rue les Golettes, rechts rue du Tragot, het verlengde van deze straat
volgen, rechts rue Cornuchamp, links chaussée de Tirlemont (N64),
rechts chaussée Romaine (N69) tot de gemeentegrens met de gemeente
Geer.”

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 april 2014.

Brussel, 25 maart 2014.

Mevr. S. LARUELLE

commune de Ramillies. Dans la commune de Ramillies tout droit rue
d’Enines, à droite rue de l’Enfer, à droite rue de Jodoigne jusqu’à la
frontière communale avec la commune de Jodoigne. Dans la commune
de Jodoigne tout droit chemin Pavé Molembais, tout droit chemin Pavé,
tout droit rue du Soldat Larivière, à droite avenue Fernand Charlot
(N29), à gauche avenue des Combattants (N240), tout droit avenue des
Déportés (N222) à droite rue des Brasseurs, tout droit rue de l’Abattoir,
à droite rue du Grand Moulin, suivre le prolongement du chemin
jusque la rue de la Filature, à gauche rue Sainte-Maire, à droite rue
Sainte-Geneviève, tout droit rue du Moulin de Genville, à gauche
chemin des Carriers, à droite chemin du Verdi, à droite rue de Fonteny,
à droite Walestraat jusqu’à la frontière communale avec la commune de
Hoegaarden, suivre la frontière communale à droite et puis la « Grote
Gete », à gauche Ernest Ourystraat (N221), à droite Tiensestraat (N221),
tout droit Klein Overlaar (N221).”

2. Le point 8 est remplacé par ce qui suit :

”8. Dans la commune de Geer prendre la chaussée Romaine (N69), à
gauche rue de la Cabine, tout droit rue Georges Massa, à droite rue
Auguste Lambert, à droite rue Jules Massy, à gauche rue du Pont, tout
droit rue Pont de Darion, à droite rue de Hollogne (N637), à gauche rue
de Hesbaye (N615), à gauche route de Boëlhe, à droite rue du Buisson
du Geer, tout droit rue de Brabant, à droite rue de Crenwick, tout droit
rue Hameau de Crenwick jusqu’à la frontière communale avec la
commune de Berloz. Dans la commune de Berloz suivre la frontière
communale jusque la rue Joseph Beauduin (N755), à gauche rue Désiré
Lismonde jusqu’au chemin de fer Landen – Waremme, suivre le chemin
de fer en direction de Waremme, à droite rue Emile Muselle, tout droit
rue du Centre, à droite rue de Waremme, à droite rue Léonard Lacroix.
Dans la commune de Geer suivre rue Léonard Lacroix, à gauche rue de
Boëlhe, à gauche rue de Prâle jusqu’à la frontière communale avec la
commune de Waremme. Dans la commune de Waremme suivre rue de
Prâle, à gauche rue Joseph Noville, à gauche rue de Grand-Axhe, à
droite rue Emile Marchoul, à gauche chaussée du Bois des Tombes
(N69), à gauche rue de Huy, à droite avenue Reine Astrid, tout droit rue
Joseph Wauters, à droite avenue Edmond Leburton (N784), tout droit
rue d’Oleye (N784), tout droit rue Nationale (N784), suivre la « Geer »
à droite jusqu’à la frontière communale avec la commune de Heers et
suivre celle-là jusque la Opheers (N784). Dans la commune de Heers
suivre Opheers (N784), à gauche Opheersstraat (N748), à gauche
Middelheersestraat, à droite Heersestraat, jusqu’à la N3. Dans la
commune de Oreye suivre la N3, à droite chaussée Romaine (N69), à
gauche rue de Ramkin, à droite rue Général Lens, à droite rue sur les
Thiers, à gauche rue Hodeige. Dans la commune de Remicourt suivre la
rue Hodeige, à droite rue de Lens-sur-Geer, à gauche rue de Maladrie,
tout droit rue de la Chapelle, tout droit rue Armand Charlier, tout droit
rue Rose, tout droit A VI bon Dju, tout droit rue du Château d’Eau, à
droite rue Marquise, à gauche rue Pont-Bonne, à droite rue Grosse
Pierre. Dans la commune de Donceel suivre la frontière communale à
gauche jusque la rue de Remicourt, à droite rue de Hesbaye jusqu’à la
frontière communale avec la commune de Waremme. Dans la com-
mune de Waremme suivre la rue de Bierset (N637) jusqu’à la frontière
communale avec la commune de Faimes. Dans la commune de Faimes
suivre la rue de Liège (N637), à gauche rue de Huy (N65), à droite rue
Adolphe Brass, tout droit rue Albert Warmotte, à droite rue de l’Eglise,
à gauche rue de les Waleffes, à gauche rue de Celles, à gauche rue de
Borlez, à droite rue de Vaux, à droite rue Saint-Pierre, à droite rue de
Fallais. Dans la commune de Villers-le-Bouillet suivre la rue de Fallais,
à gauche rue Gasnière, tout droit rue Japin, à droite rue de Liège. Dans
la commune de Braives suivre la chaussée de Tirlemont (N64), à droite
rue Jules Henault, tout droit rue Louis Debatty, tout droit chemin de
Fallais, tout droit rue de la Centenaire, tout droit chaussée de Hosdent,
à gauche rue les Golettes, à droite rue du Tragot, suivre le prolonge-
ment de cette rue, à droite rue Cornuchamp, à gauche chaussée de
Tirlemont (N64), à droite chaussée Romaine (N69) jusqu’à la frontière
communale avec la commune de Geer.”

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er avril 2014.

Bruxelles, le 25 mars 2014.

Mme S. LARUELLE
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2014/35278]
8 NOVEMBER 2013. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende gedeeltelijke herverdeling van de provisie

ingeschreven onder begrotingsartikel BC0/1BB-C-2-A/PR van de algemene uitgavenbegroting van de Vlaamse
Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2013 voor de toekenning van rendementsondersteuning voor de
tewerkstelling van personen met een arbeidshandicap

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 8 juli 2011 houdende regeling van de begroting, de boekhouding, de toekenning van
subsidies en de controle op de aanwending ervan, en de controle door het Rekenhof;

Gelet op het decreet van 21 december 2012 houdende de algemene uitgavenbegroting van de Vlaamse
Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2013, artikel 53;

Gelet op het decreet van 28 juni 2013 houdende aanpassing van de algemene uitgavenbegroting van de Vlaamse
Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2013;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister bevoegd voor de begroting, gegeven op 17 oktober 2013;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering, Toerisme en Vlaamse

Rand;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De kredieten ingeschreven onder begrotingsartikel BC0/1BB-C-2-A/PR van de algemene uitgavenbe-
groting van de Vlaamse Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2013, worden gedeeltelijk herverdeeld overeenkomstig
de onderstaande tabel:

Begrotingsartikel Basisallocatie
Van (euro) Naar (euro)

VAK VEK VAK VEK

BC0/1BB-C-2-A/PR BC0 BB200 0100 799.620 799.620

BC0/1BA-C-2-Z/WT BC0 BA210 1211 7.992 7.992

BD0/1BA-X-2-Z/LO BD0 BA300 1100 11.216 11.216

BE0/1BA-C-2-Z/LO BE0 BA400 1100 7.118 7.118

BF0/1BA-C-2-Z/LO BF0 BA500 1100 10.149 10.149

BF0/1BF-C-2-W/IS BF0 BF514 4130 4.074 4.074

BF0/1BF-C-2-X/IS BF0 BF513 4130 4.142 4.142

BH0/1BG-C-2-Y/IS BH0 BG601 4130 5.703 5.703

HB0/1HF-G-2-Y/IS HB0 HF020 4140 9.528 9.528

HC0/1HA-X-2-Z/LO HC0 HA100 1100 4.979 4.979

HD0/1HE-H-2-S/IS HD0 HE212 4130 1.980 1.980

EB0/1EA-X-2-Z/LO EB0 EA102 1100 8.641 8.641

EB0/1EA-X-2-Z/WT EB0 EA106 1211 4.074 4.074

EC0/1EA-A-2-Z/LO EC0 EA201 1100 3.802 3.802

AB0/1AA-X-2-Z/LO AB0 AA000 1100 7.462 7.462

CB0/1CA-G-2-Z/LO CB0 CA000 1100 5.455 5.455

CE0/1CA-G-2-Z/LO CE0 CA200 1100 339 339

DC0/1DA-A-2-Z/LO DC0 DA100 1100 5.074 5.074

DB0/1DG-C-2-Y/IS DB0 DG011 4140 5.455 5.455

LB0/1LA-X-2-Z/LO LB0 LA100 1100 26.954 26.954

LE0/1LA-F-2-Z/LO LE0 LA400 1100 1.426 1.426

LC0/1LA-H-2-Z/LO LC0 LA200 1100 5.074 5.074

LD0/1LA-H-2-Z/LO LD0 LA300 1100 4.074 4.074

LB0/1LC-H-2-V/IS LB0 LC137 4141 18.966 18.966

LB0/1LC-H-2-Y/IS LB0 LC136 4141 7.469 7.469
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Begrotingsartikel Basisallocatie
Van (euro) Naar (euro)

VAK VEK VAK VEK

KB0/1KA-A-2-Z/LO KB0 KA000 1100 46.934 46.934

KD0/1KF-A-2-A/WT KD0 KF202 1211 8.133 8.133

KC0/1KA-A-2-Z/WT KC0 KA103 1211 8.061 8.061

MD0/1MA-E-2-Z/LO MD0 MA200 1100 10.623 10.623

MB0/1MA-E-2-Z/LO MB0 MA000 1100 3.552 3.552

MB0/1ME-E-2-Y/IS MB0 ME001 4141 9.459 9.459

MB0/1MG-E-2-X/IS MB0 MG008 4141 39.462 39.462

FB0/1FA-I-2-Z/LO FB0 FA000 1100 35.038 35.038

FC0/1FC-I-2-Y/IS FC0 FC127 4141 6.818 6.818

NC0/1NA-G-2-Z/LO NC0 NA000 1100 6.818 6.818

NF0/1NA-C-2-Z/LO NF0 NA300 1100 10.892 10.892

NE0/1NA-F-2-Z/LO NE0 NA200 1100 13.208 13.208

NG0/1NA-X-2-Z/LO NG0 NA400 1100 12.153 12.153

NE0/1NE-F-2-Y/IS NE0 NE235 4141 23.137 23.137

JB0/1JA-X-2-Z/LO JB0 JA100 1100 2.537 2.537

JB0/1JD-G-2-Y/IS JB0 JD130 4140 264.589 264.589

GB0/1GA-D-2-Z/LO GB0 GA000 1100 6.818 6.818

GD0/1GA-D-2-Z/LO GD0 GA200 1100 17.248 17.248

GE0/1GA-D-2-Z/LO GE0 GA300 1100 15.911 15.911

GC0/1GA-D-2-Z/LO GC0 GA100 1100 2.537 2.537

GB0/1GG-D-2-Y/IS GB0 GG000 4141 31.848 31.848

GB0/1GD-D-2-C/WT GB0 GD002 3122 3.259 3.259

GB0/1GF-D-2-Y/IS GB0 GF000 4141 12.289 12.289

LB0/1LC-H-2-D/WT LB0 LC125 3122 9.148 9.148

FD0/1FM-I-2-F/WT FD0 FM206 3122 28.002 28.002

Totaal 799.620 799.620

Art. 2. Als ingevolge de goedkeuring van dit besluit aanpassingen aan de begrotingen van Diensten met
Afzonderlijk Beheer of Vlaamse Rechtspersonen worden aangevraagd om toelageverhogingen op te nemen op
begrotingsposten die weerslag ondervinden van dit besluit, dan stellen deze entiteiten een voorstel van aangepaste
begroting op.

Het voorstel van aangepaste begroting, zoals goedgekeurd door de minister onder wiens bevoegdheid de entiteit
ressorteert, wordt voor advies voorgelegd aan de Inspectie van Financiën of de vertegenwoordiger van de minister van
Financiën en Begroting bij deze entiteiten en wordt bij gunstig advies geacht te zijn goedgekeurd.

Ingeval de Inspectie van Financiën of de vertegenwoordiger van de minister van Financiën en Begroting met een
voorstel niet akkoord kan gaan, zal de minister onder wiens bevoegdheid de entiteit ressorteert het eventueel
bijgestelde voorstel van aanpassing van de begroting met gemotiveerde repliek voor begrotingsakkoord voorleggen
aan de minister van Financiën en Begroting.

Art. 3. Een afschrift van dit besluit wordt ter kennisgeving toegestuurd aan het Vlaams Parlement, het Rekenhof
en het Departement Financiën en Begroting.

Art. 4. De Vlaamse minister, bevoegd voor Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering, Toerisme en
Vlaamse Rand is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 8 november 2013.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering, Toerisme en Vlaamse Rand,

G. BOURGEOIS
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2014/35278]
8 NOVEMBRE 2013. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif à la redistribution partielle de la provision inscrite

à l’article budgétaire BC0/1BB-C-2-A/PR du budget général des dépenses de la Communauté flamande pour
l’année budgétaire 2013 pour l’octroi de soutien au rendement pour l’emploi de personnes handicapées en
emploi

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 8 juillet 2011 réglant le budget, la comptabilité, l’attribution de subventions et le contrôle de leur
utilisation, et le contrôle par la Cour des Comptes ;

Vu le décret du 21 décembre 2012 contenant le budget général des dépenses de la Communauté flamande pour
l’année budgétaire 2013, notamment l’article 53 ;

Vu le décret du 28 juin 2013 ajustant le budget général des dépenses de la Communauté flamande pour l’année
budgétaire 2013 ;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 17 octobre 2013 ;
Sur la proposition du Ministre flamand de la Gouvernance publique, de l’Administration intérieure, de

l’Intégration civique, du Tourisme et de la Périphérie flamande de Bruxelles ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Les crédits inscrits à l’article budgétaire BC0/1BB-C-2-A/PR du budget général des dépenses de la
Communauté flamande pour l’année budgétaire 2013 sont partiellement redistribués conformément au tableau
ci-dessous :

Article budgétaire Allocation de base
De (euros) Versr (euros)

CE CL CE CL

BC0/1BB-C-2-A/PR BC0 BB200 0100 799.620 799.620

BC0/1BA-C-2-Z/WT BC0 BA210 1211 7.992 7.992

BD0/1BA-X-2-Z/LO BD0 BA300 1100 11.216 11.216

BE0/1BA-C-2-Z/LO BE0 BA400 1100 7.118 7.118

BF0/1BA-C-2-Z/LO BF0 BA500 1100 10.149 10.149

BF0/1BF-C-2-W/IS BF0 BF514 4130 4.074 4.074

BF0/1BF-C-2-X/IS BF0 BF513 4130 4.142 4.142

BH0/1BG-C-2-Y/IS BH0 BG601 4130 5.703 5.703

HB0/1HF-G-2-Y/IS HB0 HF020 4140 9.528 9.528

HC0/1HA-X-2-Z/LO HC0 HA100 1100 4.979 4.979

HD0/1HE-H-2-S/IS HD0 HE212 4130 1.980 1.980

EB0/1EA-X-2-Z/LO EB0 EA102 1100 8.641 8.641

EB0/1EA-X-2-Z/WT EB0 EA106 1211 4.074 4.074

EC0/1EA-A-2-Z/LO EC0 EA201 1100 3.802 3.802

AB0/1AA-X-2-Z/LO AB0 AA000 1100 7.462 7.462

CB0/1CA-G-2-Z/LO CB0 CA000 1100 5.455 5.455

CE0/1CA-G-2-Z/LO CE0 CA200 1100 339 339

DC0/1DA-A-2-Z/LO DC0 DA100 1100 5.074 5.074

DB0/1DG-C-2-Y/IS DB0 DG011 4140 5.455 5.455

LB0/1LA-X-2-Z/LO LB0 LA100 1100 26.954 26.954

LE0/1LA-F-2-Z/LO LE0 LA400 1100 1.426 1.426

LC0/1LA-H-2-Z/LO LC0 LA200 1100 5.074 5.074

LD0/1LA-H-2-Z/LO LD0 LA300 1100 4.074 4.074

LB0/1LC-H-2-V/IS LB0 LC137 4141 18.966 18.966

LB0/1LC-H-2-Y/IS LB0 LC136 4141 7.469 7.469

KB0/1KA-A-2-Z/LO KB0 KA000 1100 46.934 46.934

KD0/1KF-A-2-A/WT KD0 KF202 1211 8.133 8.133

KC0/1KA-A-2-Z/WT KC0 KA103 1211 8.061 8.061

MD0/1MA-E-2-Z/LO MD0 MA200 1100 10.623 10.623

MB0/1MA-E-2-Z/LO MB0 MA000 1100 3.552 3.552

MB0/1ME-E-2-Y/IS MB0 ME001 4141 9.459 9.459

MB0/1MG-E-2-X/IS MB0 MG008 4141 39.462 39.462
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Article budgétaire Allocation de base
De (euros) Versr (euros)

CE CL CE CL

FB0/1FA-I-2-Z/LO FB0 FA000 1100 35.038 35.038

FC0/1FC-I-2-Y/IS FC0 FC127 4141 6.818 6.818

NC0/1NA-G-2-Z/LO NC0 NA000 1100 6.818 6.818

NF0/1NA-C-2-Z/LO NF0 NA300 1100 10.892 10.892

NE0/1NA-F-2-Z/LO NE0 NA200 1100 13.208 13.208

NG0/1NA-X-2-Z/LO NG0 NA400 1100 12.153 12.153

NE0/1NE-F-2-Y/IS NE0 NE235 4141 23.137 23.137

JB0/1JA-X-2-Z/LO JB0 JA100 1100 2.537 2.537

JB0/1JD-G-2-Y/IS JB0 JD130 4140 264.589 264.589

GB0/1GA-D-2-Z/LO GB0 GA000 1100 6.818 6.818

GD0/1GA-D-2-Z/LO GD0 GA200 1100 17.248 17.248

GE0/1GA-D-2-Z/LO GE0 GA300 1100 15.911 15.911

GC0/1GA-D-2-Z/LO GC0 GA100 1100 2.537 2.537

GB0/1GG-D-2-Y/IS GB0 GG000 4141 31.848 31.848

GB0/1GD-D-2-C/WT GB0 GD002 3122 3.259 3.259

GB0/1GF-D-2-Y/IS GB0 GF000 4141 12.289 12.289

LB0/1LC-H-2-D/WT LB0 LC125 3122 9.148 9.148

FD0/1FM-I-2-F/WT FD0 FM206 3122 28.002 28.002

Total 799.620 799.620

Art. 2. Si l’approbation du présent arrêté nécessite des ajustements aux budgets des Services à Gestion séparée ou
des Personnes morales flamandes afin d’incorporer les augmentations des dotations dans les postes budgétaires affectés
par le présent arrêté, ces entités établissent une proposition de budget ajusté.

La proposition de budget ajusté, telle qu’approuvée par le Ministre dont relève l’entité, est soumise à l’avis de
l’Inspection des Finances ou du représentant du Ministre des Finances et du Budget auprès de ces entités et est censée
être approuvée dans le cas d’un avis favorable.

Au cas où l’Inspection des Finances ou le représentant du Ministre des Finances et du Budget ne peut pas marquer
son accord avec une proposition, le Ministre dont relève l’entité présentera la proposition éventuellement adaptée
d’ajustement du budget, accompagnée d’une réplique motivée, pour accord budgétaire au Ministre des Finances et du
Budget.

Art. 3. Une copie du présent arrêté est transmise, à titre d’information, au Parlement flamand, à la Cour des
Comptes et au Département des Finances et du Budget.

Art. 4. Le Ministre flamand ayant la Gouvernance publique, l’Administration intérieure, l’Intégration civique, le
Tourisme et la Périphérie flamande de Bruxelles dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 8 novembre 2013.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand de la Gouvernance publique, de l’Administration intérieure, de l’Intégration civique,
du Tourisme et de la Périphérie flamande de Bruxelles,

G. BOURGEOIS

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2014/35277]

20 DECEMBER 2013. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende de gedeeltelijke herverdeling van het
provisioneel krediet, ingeschreven onder het begrotingsartikel DB0/1DB-C-2-A/PR van de algemene uitgaven-
begroting van de Vlaamse Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2013

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 8 juli 2011 houdende regeling van de begroting, de boekhouding, de toekenning van
subsidies en de controle op de aanwending ervan, en de controle door het Rekenhof, gewijzigd bij de decreten van
13 juli 2012, 9 november 2012 en 5 juli 2013;

Gelet op het decreet van 21 december 2012 houdende de algemene uitgavenbegroting van de Vlaamse
Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2013;

Gelet op het decreet van 28 juni 2013 houdende aanpassing van de algemene uitgavenbegroting van de Vlaamse
Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2013, artikel 29;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 18 december 2013;
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Op voorstel van de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering, Toerisme en Vlaamse
Rand;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De kredieten, ingeschreven onder het begrotingsartikel DB0/1DB-C-2-A/PR van de algemene
uitgavenbegroting van de Vlaamse Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2013, worden herverdeeld overeenkomstig
de onderstaande tabel (in euro):

(in duizend EUR)

begrotingsartikel basisallocatie kredietsoort
van naar

VAK VEK VAK VEK

DB0/1DB-C-2-A/PR DB0 DB002 0100 VAK/VEK 26.040 26.040

AB0/1AA-X-2-Z/WT AB0 AA003 1211 VAK/VEK 2.900 2.900

BE0-1BA-C-2-Z/WT BE0 BA403 1211 VAK/VEK 2.450 2.450

DB0/1DA-X-2-Z/WT DB0 DA004 1211 VAK/VEK 2.880 2.880

DB0/1DF-A-2-Y/IS DB0 DF003 4141 VAK/VEK 8.120 8.120

FB0/1FO-I-2-N/WT FB0 FO036 1211 VAK/VEK 2.940 2.940

HD0/1HA-H-2-Z/WT HD0 HA201 1211 VAK/VEK 1.900 1.900

MB0/1MA-E-2-Z/WT MB0 MA004 1211 VAK/VEK 2.100 2.100

MD0/1MA-E-2-Z/WT MD0 MA204 1211 VAK/VEK 2.750 2.750

totaal 26.040 26.040 26.040 26.040

Art. 2. Een afschrift van dit besluit wordt ter kennisgeving toegestuurd aan het Vlaams Parlement, het Rekenhof
en het Departement Financiën en Begroting.

Art. 3. De Vlaamse minister, bevoegd voor Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering, Toerisme en
Vlaamse Rand, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 20 december 2013.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering, Toerisme
en Vlaamse Rand,
G. BOURGEOIS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2014/35277]
20 DECEMBRE 2013. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif à la redistribution partielle du crédit provisionnel

inscrit à l’article budgétaire DB0/1DB-C-2-A/PR du budget général des dépenses de la Communauté flamande
pour l’année budgétaire 2013

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 8 juillet 2011 réglant le budget, la comptabilité, l’attribution de subventions et le contrôle de leur
utilisation, et le contrôle par la Cour des Comptes, modifié par les décrets des 13 juillet 2012, 9 novembre 2012 et
5 juillet 2013 ;

Vu le décret du 21 décembre 2012 contenant le budget général des dépenses de la Communauté flamande pour
l’année budgétaire 2013 ;

Vu le décret du 28 juin 2013 ajustant le budget général des dépenses de la Communauté flamande pour l’année
budgétaire 2013, notamment l’article 29 ;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 18 décembre 2013 ;
Sur la proposition du Ministre flamand de la Gouvernance publique, de l’Administration intérieure, de

l’Intégration civique, du Tourisme et de la Périphérie flamande de Bruxelles ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Les crédits inscrits à l’article budgétaire DB0/1DB-C-2-A/PR du budget général des dépenses de la
Communauté flamande pour l’année budgétaire 2013 sont redistribués conformément au tableau ci-dessous (en euros) :

(en milliers d’euros)

article budgétaire allocation de base type
de crédit

de vers

CE CL CE CL

DB0/1DB-C-2-A/PR DB0 DB002 0100 CE/CL 26.040 26.040

AB0/1AA-X-2-Z/WT AB0 AA003 1211 CE/CL 2.900 2.900

BE0-1BA-C-2-Z/WT BE0 BA403 1211 CE/CL 2.450 2.450
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article budgétaire allocation de base type
de crédit

de vers

CE CL CE CL

DB0/1DA-X-2-Z/WT DB0 DA004 1211 CE/CL 2.880 2.880

DB0/1DF-A-2-Y/IS DB0 DF003 4141 CE/CL 8.120 8.120

FB0/1FO-I-2-N/WT FB0 FO036 1211 CE/CL 2.940 2.940

HD0/1HA-H-2-Z/WT HD0 HA201 1211 CE/CL 1.900 1.900

MB0/1MA-E-2-Z/WT MB0 MA004 1211 CE/CL 2.100 2.100

MD0/1MA-E-2-Z/WT MD0 MA204 1211 CE/CL 2.750 2.750

total 26.040 26.040 26.040 26.040

Art. 2. Une copie du présent arrêté est transmise, à titre d’information, au Parlement flamand, à la Cour des
Comptes et au Département des Finances et du Budget.

Art. 3. Le Ministre flamand ayant la Gouvernance publique, l’Administration intérieure, l’Intégration civique, le
Tourisme et la Périphérie flamande de Bruxelles dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 20 décembre 2013.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand de la Gouvernance publique, de l’Administration intérieure, de l’Intégration civique,
du Tourisme et de la Périphérie flamande de Bruxelles,

G. BOURGEOIS

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2014/35270]
21 FEBRUARI 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van

5 februari 2010 tot uitvoering van het decreet van 8 mei 2009 betreffende de kwaliteit van onderwijs wat de
rechtspositie van het personeel van de inspectie en de pedagogische begeleidingsdiensten betreft, ten aanzien
van de selectieprocedure van de inspectie

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 8 mei 2009 betreffende de kwaliteit van onderwijs, artikel 64, §1, gewijzigd bij het decreet
van 19 juli 2013, en artikel 67, gewijzigd bij het decreet van 19 juli 2013;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 5 februari 2010 tot uitvoering van het decreet van 8 mei 2009
betreffende de kwaliteit van onderwijs wat de rechtspositie van het personeel van de inspectie en de pedagogische
begeleidingsdiensten betreft;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 5 december 2013;
Gelet op protocol nr. 159 van 10 januari 2014 houdende de conclusies van de onderhandelingen die werden

gevoerd in de gemeenschappelijke vergadering van Sectorcomité X;
Gelet op advies 55.122/1 van de Raad van State, gegeven op 17 februari 2014, met toepassing van artikel 84, § 1,

eerste lid, 2° van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Onderwijs, Jeugd, Gelijke Kansen en Brussel;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In titel II van het besluit van de Vlaamse Regering van 5 februari 2010 tot uitvoering van het decreet
van 8 mei 2009 betreffende de kwaliteit van onderwijs wat de rechtspositie van het personeel van de inspectie en de
pedagogische begeleidingsdiensten betreft, wordt het opschrift van hoofdstuk III vervangen door wat volgt:

“Hoofdstuk III. De selectie voor het ambt van inspecteur bij een algemene oproep”.

Art. 2. In artikel 4 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste en het tweede lid worden de woorden “in het Belgisch staatsblad” vervangen door de woorden
“door Jobpunt Vlaanderen of zijn rechtsopvolger”;

2° in het eerste lid worden de woorden “en per omzendbrief” opgeheven;

3° in het tweede lid worden de woorden “De kandidaturen moeten als aangetekende brief verzonden worden”
vervangen door de woorden “De kandidaturen voor de test van de generieke competenties moeten schriftelijk of
elektronisch verzonden worden”.

Art. 3. Artikel 6 van hetzelfde besluit wordt opgeheven.

Art. 4. Artikel 8 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 8. Jobpunt Vlaanderen, of zijn rechtsopvolger, brengt de kandidaten schriftelijk of elektronisch op de hoogte
van de resultaten van de test van de generieke competenties binnen dertig kalenderdagen na de test van de generieke
competenties.”.

Art. 5. In artikel 9 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° het eerste lid wordt vervangen door wat volgt:

“Conform artikel 65, §1 van het decreet van 8 mei 2009, ontvangen alle kandidaten uit de algemene
wervingsreserve bij een vacature een schriftelijke of elektronische oproep, om deel te nemen aan de tweede fase van
de selectie.”;

27850 BELGISCH STAATSBLAD — 31.03.2014 — MONITEUR BELGE



2° in het tweede lid worden de woorden “als aangetekende brief” vervangen door het woord “schriftelijk of
elektronisch”.

Art. 6. In artikel 10 van hetzelfde besluit wordt het eerste lid vervangen door wat volgt:

“De tweede fase bestaat uit een interview en eventueel een bijkomende test. De resultaten van de bijkomende test
sluiten deelnemers die geen 50% halen uit van verdere deelname aan de selectieprocedure. Het interview bestaat uit
een onderhoud, waaruit moet blijken of de kandidaat voldoet aan het concrete functieprofiel.”.

Art. 7. In artikel 13 van hetzelfde besluit worden tussen de woorden “een bloed- of aanverwant” en de woorden
“is of een relationele band” de woorden “tot en met de vierde graad” ingevoegd.

Art. 8. In hetzelfde besluit wordt een artikel 13/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 13/1. Om te slagen voor de selectieproef die toegang geeft tot het ambt van inspecteur, moet de kandidaat
geslaagd zijn voor de test van de generieke competenties, en ten minste 60 procent behalen tijdens de tweede fase van
de selectie, vermeld in artikel 63, § 1, 2° van het decreet van 8 mei 2009. Als de tweede fase van de selectie bestaat uit
zowel een interview als een bijkomende test, moet op elk onderdeel ten minste 50 procent worden behaald.”.

Art. 9. In artikel 14 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “De selectiecommissie stelt met een aangetekende brief de kandidaten in kennis” worden
vervangen door de woorden “De selectiecommissie stelt de kandidaten schriftelijk of elektronisch in kennis”;

2° de woorden “Deze brief” worden vervangen door de woorden “Dit bericht”.

Art. 10. In titel II van hetzelfde besluit wordt een hoofdstuk III/1, dat bestaat uit artikel 14/1 tot en met 14/4,
ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Hoofdstuk III/1. – De selectie voor het ambt van inspecteur bij een profielgerichte oproep

Art. 14/1. De profielgerichte oproep voor de test van de specifieke en de generieke competenties, vermeld
artikel 65/1, § 1 van het decreet van 8 mei 2009, wordt door Jobpunt Vlaanderen of zijn rechtsopvolger bekendgemaakt
en eveneens gelijktijdig in de geëigende media gepubliceerd. Die bekendmaking vermeldt naast de inhoudelijke
vereisten en de vormvereisten, ook het concrete functieprofiel van inspecteur waarvoor geworven wordt.

De kandidaturen voor de profielgerichte oproep moeten schriftelijk of elektronisch verzonden worden naar het
adres vermeld in de vacature, dit binnen de vastgestelde termijn. Die termijn bedraagt ten minste twintig
kalenderdagen na de bekendmaking door Jobpunt Vlaanderen of zijn rechtsopvolger. De kandidatuur bevat het
ingevulde sollicitatieformulier en een portfolio.

Art. 14/2. In afwijking van artikel 9, eerste lid, van dit besluit, kunnen kandidaten die al deel uitmaken van de
algemene wervingsreserve zich ook kandidaat stellen voor een profielgerichte oproep, maar ze ontvangen daarvoor
geen schriftelijke of elektronische oproep. Ze moeten deelnemen aan de eerste en aan de tweede fase, vermeld in
artikel 65/1, § 2, 1° en 2° van het decreet van 8 mei 2009. Ze zijn vrijgesteld van de test van de generieke competenties.

Art. 14/3. Het portfolio, vermeld in artikel 65/1, § 2, 1° van het decreet van 8 mei 2009, inventariseert de
competenties en kwalificaties die de kandidaat-inspecteur bezit en bevat alle elementen waarmee de kandidaat zijn
onderwijskundige inzichten heeft uitgebreid en verdiept. Het betreft competenties die zowel binnen als buiten het
onderwijs verworven zijn. Het portfolio vermeldt bijkomend de specifieke competenties en kwalificaties die vereist zijn
voor het profiel waarvoor geworven wordt.

Art. 14/4. § 1. Om te slagen voor de profielgerichte selectieproef moet de kandidaat geslaagd zijn voor de drie fases
van de selectieprocedure, vermeld in artikel 65/1, § 2 van het decreet van 8 mei 2009.

§ 2. Als het portfolio dat de kandidaat indient, een positieve beoordeling krijgt van de screeningscommissie,
vermeld in artikel 65/1, § 3 van het decreet van 8 mei 2009, is de kandidaat geslaagd voor de eerste fase van de
selectieprocedure.

Alleen de kandidaten van wie het portfolio positief is beoordeeld, kunnen deelnemen aan het vervolg van de
selectieprocedure.

Na afloop van de eerste fase, brengt de screeningscommissie, vermeld in artikel 65/1, §3, eerste lid, van het decreet
van 8 mei 2009, de kandidaten schriftelijk of elektronisch op de hoogte van haar beslissing binnen dertig kalenderdagen
nadat het portfolio ingediend moest worden.

De kandidaten die geslaagd zijn voor de eerste fase van de selectieprocedure ontvangen een schriftelijke of
elektronische uitnodiging om deel te nemen aan de tweede fase van de selectieprocedure.

§ 3. Om te slagen voor de tweede fase van de selectieprocedure, moet de kandidaat ten minste 60 procent behalen
op het interview, vermeld in artikel 65/1, § 2, 2° van het decreet van 8 mei 2009. Als de tweede fase van de selectie zowel
uit een interview als uit een bijkomende test bestaat, moet de kandidaat op elk onderdeel ten minste 50 procent behalen.
Alleen de kandidaten die geslaagd zijn voor de tweede fase, kunnen deelnemen aan het vervolg van de
selectieprocedure. Voor het verloop van het interview zijn artikel 10 tot en met 13 van dit besluit van toepassing. De
commissie stelt een rangschikking op van de geslaagde kandidaten.

Na afloop van de tweede fase, brengt de selectiecommissie, vermeld in artikel 65/1, § 3, tweede lid, van het decreet
van 8 mei 2009, de kandidaten binnen dertig kalenderdagen schriftelijk of elektronisch op de hoogte van de resultaten
van de tweede fase van de selectieprocedure. De kandidaten die slagen voor de tweede fase van de selectieprocedure
ontvangen een uitnodiging om deel te nemen aan de derde fase van de selectieprocedure.

§4. Om te slagen voor de derde fase van de selectieprocedure, moet de kandidaat geslaagd zijn voor de test van
de generieke competenties. De generieke competenties voor het ambt van inspecteur zijn de competenties, vermeld in
artikel 7 van dit besluit.

Na afloop van de derde fase, brengt de selectiecommissie, vermeld in artikel 65/1, § 3, tweede lid, van het decreet
van 8 mei 2009, de kandidaten schriftelijk of elektronisch op de hoogte van de resultaten van de derde fase van de
selectieprocedure binnen dertig kalenderdagen na afloop van de test van de generieke competenties. Die schriftelijke
melding bevat ook de uiteindelijke rangschikking van de kandidaat.

De rangschikking is dezelfde als de rangschikking die is vastgelegd op het einde van de tweede fase van de
selectieprocedure, maar bevat alleen de kandidaten die ook geslaagd zijn voor de test van de generieke competenties.”.
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Art. 11. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 september 2013.

Art. 12. De Vlaamse minister bevoegd voor het onderwijs, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 21 februari 2014.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Onderwijs, Jeugd, Gelijke Kansen en Brussel,
P. SMET

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2014/35270]
21 FEVRIER 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du

5 février 2010 portant exécution du décret du 8 mai 2009 relatif à la qualité de l’enseignement pour ce qui est
du statut du personnel de l’inspection et des services d’encadrement pédagogique, quant à la procédure de
sélection de l’inspection

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 8 mai 2009 relatif à la qualité de l’enseignement, notamment l’article 64, § 1er, modifié par le décret
du 19 juillet 2013, et l’article 67, modifié par le décret du 19 juillet 2013 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 février 2010 portant exécution du décret du 8 mai 2009 relatif à la
qualité de l’enseignement pour ce qui est du statut du personnel de l’inspection et des services d’encadrement
pédagogique ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 5 décembre 2013 ;
Vu le protocole n° 159 du 10 janvier 2014 portant les conclusions des négociations menées en réunion commune

du comité sectoriel X ;
Vu l’avis 55.122/1 du Conseil d’Etat, donné le 17 février 2014, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des

lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
Sur la proposition du Ministre flamand de l’Enseignement, de la Jeunesse, de l’Egalité des Chances et de Bruxelles ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans le titre II de l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 février 2010 portant exécution du décret du
8 mai 2009 relatif à la qualité de l’enseignement pour ce qui est du statut du personnel de l’inspection et des services
d’encadrement pédagogique, l’intitulé du chapitre III est remplacé par ce qui suit :

« Chapitre III. La sélection pour la fonction d’inspecteur en cas d’un appel général ».

Art. 2. Dans l’article 4 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° dans les alinéas premier et deux, les mots « au Moniteur belge » sont remplacés par les mots « par Jobpunt
Vlaanderen ou son ayant cause » ;

2° dans l’alinéa premier, les mots « et par lettre circulaire » sont abrogés ;

3° dans l’alinéa deux, les mots « Les candidatures doivent être envoyées par lettre recommandée » sont remplacés
par les mots « Les candidatures pour le test des compétences génériques doivent être envoyées par écrit ou par voie
électronique ».

Art. 3. L’article 6 du même arrêté est abrogé.

Art. 4. L’article 8 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 8. Jobpunt Vlaanderen, ou son ayant cause, informe les candidats, par écrit ou par voie électronique, des
résultats du test des compétences génériques dans les trente jours calendaires après le test des compétences
génériques. ».

Art. 5. Dans l’article 9 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° l’alinéa premier est remplacé par ce qui suit :

« Conformément à l’article 65, § 1er, du décret du 8 mai 2009, tous les candidats de la réserve générale de
recrutement reçoivent, en cas d’un poste vacant, un appel écrit ou électronique pour participer à la deuxième phase de
la sélection. » ;

2° dans l’alinéa deux, les mots « par lettre recommandée » sont remplacés par les mots « par écrit ou par voie
électronique ».

Art. 6. Dans l’article 10 du même arrêté, l’alinéa premier est remplacé par ce qui suit :

« La deuxième phase comprend une interview et éventuellement un test supplémentaire. Les résultats du test
supplémentaire excluent les participants qui n’obtiennent pas 50% de toute participation ultérieure à la procédure de
sélection. L’interview comprend un entretien, dont il doit apparaître si le candidat répond au profil concret de la
fonction. ».

Art. 7. Dans l’article 13 du même arrêté, les mots « jusqu’au quatrième degré inclus » sont insérés entre les mots
« un parent ou allié du candidat » et les mots « ou a un lien relationnel ».

Art. 8. Dans le même arrêté, il est inséré un article 13/1, rédigé comme suit :

« Art. 13/1. Pour réussir l’épreuve de sélection qui donne accès à la fonction d’inspecteur, le candidat doit passer
avec succès le test des compétences génériques, et obtenir au moins 60 pour cent lors de la deuxième phase de la
sélection, visée à l’article 63, § 1er, 2°, du décret du 8 mai 2009. Lorsque la deuxième phase de la sélection comprend
tant une interview qu’un test supplémentaire, il faut obtenir au moins 50 pour cent pour chaque partie. ».
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Art. 9. Dans l’article 14 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° les mots « La commission de sélection informe les candidats par lettre recommandée » sont remplacés par les
mots « La commission de sélection informe les candidats par écrit ou par voie électronique » ;

2° les mots « Cette lettre » sont remplacés par les mots « Ce message ».

Art. 10. Dans le titre II du même arrêté, il est inséré un chapitre III/1, qui comprend les articles 14/1 à 14/4 inclus,
rédigé comme suit :

« Chapitre III/1. - La sélection pour la fonction d’inspecteur en cas d’un appel ciblé

Art. 14/1. L’appel ciblé pour le test des compétences spécifiques et génériques, visé à l’article 65/1, § 1er, du décret
du 8 mai 2009, est annoncé par Jobpunt Vlaanderen ou son ayant cause et, simultanément, également publié dans les
médias appropriés. Cette publication mentionne, outre les exigences sur le plan du contenu et les exigences formelles,
également le profil fonctionnel concret d’inspecteur faisant l’objet du recrutement.

Les candidatures pour l’appel ciblé doivent être envoyées par écrit ou par voie électronique à l’adresse mentionnée
dans la vacance d’emploi, et ce dans le délai imparti. Ce délai s’élève au moins à vingt jours calendaires après la
publication par Jobpunt Vlaanderen ou son ayant cause. La candidature comprend le formulaire de demande d’emploi
rempli et un portfolio.

Art. 14/2. Par dérogation à l’article 9, alinéa premier, du présent arrêté, les candidats qui font déjà partie de la
réserve générale de recrutement peuvent également se porter candidat pour un appel ciblé, mais ils ne reçoivent pas
d’appel écrit ou électronique à cet effet. Ils doivent participer à la première et à la deuxième phase, visées à l’article 65/1,
§ 2, 1° et 2°, du décret du 8 mai 2009. Ils sont exemptés du test des compétences génériques.

Art. 14/3. Le portfolio, visé à l’article 65/1, § 2, 1°, du décret du 8 mai 2009, est l’inventaire des compétences et des
qualifications que possède le candidat-inspecteur et comprend tous les éléments par lesquels le candidat a élargi et
approfondi ses capacités pédagogiques. Il s’agit de compétences acquises dans et en dehors de l’enseignement. Le
portfolio mentionne en outre les compétences et qualifications spécifiques requises pour le profil faisant l’objet du
recrutement.

Art. 14/4. § 1er. Pour réussir l’épreuve de sélection ciblée, le candidat doit passer avec succès les trois phases de
la procédure de sélection, visée à l’article 65/1, § 2, du décret du 8 mai 2009.

§ 2. Lorsque le portfolio introduit par le candidat obtient une évaluation positive de la commission de screening,
visée à l’article 65/1, § 3, du décret du 8 mai 2009, le candidat a réussi la première phase de la procédure de sélection.

Seulement les candidats dont le portfolio a obtenu une évaluation positive peuvent participer à la suite de la
procédure de sélection.

Au bout de la première phase, la commission de screening, visée à l’article 65/1, § 3, alinéa premier, du décret du
8 mai 2009, informe les candidats, par écrit ou par voie électronique, de sa décision, dans un délai de trente jours
calendaires après que le portfolio devait être introduit.

Les candidats qui ont réussi la première phase de la procédure de sélection reçoivent une invitation écrite ou
électronique pour participer à la deuxième phase de la procédure de sélection.

§ 3. Pour réussir la deuxième phase de la procédure de sélection, le candidat doit obtenir au moins 60 pour cent
pour l’interview, visée à l’article 65/1, § 2, 2°, du décret du 8 mai 2009. Lorsque la deuxième phase de la sélection
comprend tant une interview qu’un test supplémentaire, le candidat doit obtenir au moins 50 pour cent pour chaque
partie. Seulement les candidats qui ont réussi la deuxième phase peuvent participer à la suite de la procédure de
sélection. Les articles 10 à 13 inclus du présent arrêté ne s’appliquent pas au déroulement de l’interview. La commission
établit un classement des candidats reçus.

Au bout de la deuxième phase, la commission de sélection, visée à l’article 65/1, § 3, alinéa deux, du décret du
8 mai 2009, informe les candidats, par écrit ou par voie électronique, des résultats de la deuxième phase de la procédure
de sélection, dans un délai de trente jours calendaires. Les candidats qui réussissent la deuxième phase de la procédure
de sélection reçoivent une invitation pour participer à la troisième phase de la procédure de sélection.

§ 4. Pour réussir la troisième phase de la procédure de sélection, le candidat doit réussir le test des compétences
génériques. Les compétences génériques pour la fonction d’inspecteur sont les compétences, visées à l’article 7 du
présent arrêté.

Au bout de la troisième phase, la commission de sélection, visée à l’article 65/1, § 3, alinéa deux, du décret du
8 mai 2009, informe les candidats, par écrit ou par voie électronique, des résultats de la troisième phase de la procédure
de sélection, dans un délai de trente jours calendaires à l’issue du test des compétences génériques. Cette notification
écrite comprend également le classement final du candidat.

Le classement est le même que le classement qui a été fixé à la fin de la deuxième phase de la procédure de
sélection, mais comprend uniquement les candidats qui ont également réussi le test des compétences génériques. ».

Art. 11. Le présent arrêté produit ses effets le 1er septembre 2013.

Art. 12. Le Ministre flamand ayant l’enseignement dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 21 février 2014.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand de l’Enseignement, de la Jeunesse, de l’Egalité des Chances et de Bruxelles,
P. SMET
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2014/35276]
15 MAART 2013. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende de herverdeling van begrotingsartikelen

van de algemene uitgavenbegroting van de Vlaamse Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2013

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 8 juli 2011 houdende regeling van de begroting, de boekhouding, de toekenning van
subsidies en de controle op de aanwending ervan, en de controle door het Rekenhof;

Gelet op het decreet van 21 december 2012 houdende de algemene uitgavenbegroting van de Vlaamse
Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2013, artikel 54;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 8 februari 2013;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering, Toerisme en Vlaamse

Rand;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De kredieten, ingeschreven onder de begrotingsartikelen van de algemene uitgavenbegroting van de
Vlaamse Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2013, worden herverdeeld overeenkomstig de onderstaande tabel:

(in duizend EUR)

begrotingsartikel basisallocatie kredietsoort
van naar

VAK VEK VAK VEK

BD0/1BB-C-2-Z/PR BD0 BB300 0100 VAK 233

BD0/1BB-C-2-Z/PR BD0 BB300 0100 VEK 233

BD0/1BJ-C-2-A/WT BD0 BJ307 3441 VAK 43

BD0/1BJ-C-2-A/WT BD0 BJ307 3441 VEK 43

GB0/1GC-D-2-D/WT GB0 GC069 3300 (*) VAK 144

GB0/1GC-D-2-D/WT GB0 GC069 3300 (*) VEK 144

FB0/1FO-I-2-L/WT FB0 FO015 3300 VAK 32

FB0/1FO-I-2-L/WT FB0 FO015 3300 VEK 32

JB0/1JD-G-2-Y/IS JB0 JD130 4140 VAK 14

JB0/1JD-G-2-Y/IS JB0 JD130 4140 VEK 14

totaal 233 233 233 233

(*) GB0 GC069 3300 is een nieuwe basisallocatie met omschrijving: Inkomensoverdrachten aan vzw’s ten behoeve
van de gezinnen – Babel, Vlaamse Tolkentelefoon vzw (decreet van 28 april 1998)

Art. 2. Een afschrift van dit besluit wordt ter kennisgeving toegestuurd aan het Vlaams Parlement, het Rekenhof
en het Departement Financiën en Begroting.

Art. 3. De Vlaamse minister, bevoegd voor Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering, Toerisme en
Vlaamse Rand, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 15 maart 2013.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering, Toerisme en Vlaamse Rand,
G. BOURGEOIS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2014/35276]

15 MARS 2013. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif à la redistribution des articles budgétaires
du budget général des dépenses de la Communauté flamande pour l’année budgétaire 2013

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 8 juillet 2011 réglant le budget, la comptabilité, l’attribution de subventions et le contrôle de leur
utilisation, et le contrôle par la Cour des Comptes ;

Vu le décret du 21 décembre 2012 contenant le budget général des dépenses de la Communauté flamande pour
l’année budgétaire 2013, notamment l’article 54 ;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 8 février 2013 ;
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Sur la proposition du Ministre flamand de la Gouvernance publique, de l’Administration intérieure, de
l’Intégration civique, du Tourisme et de la Périphérie flamande de Bruxelles ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Les crédits inscrits aux articles budgétaires du budget général des dépenses de la Communauté
flamande pour l’année budgétaire 2013 sont redistribués conformément au tableau ci-dessous :

(en milliers d’euros)

article budgétaire allocation de base type
de crédit

de vers

CE CL CE CL

BD0/1BB-C-2-Z/PR BD0 BB300 0100 CA 233

BD0/1BB-C-2-Z/PR BD0 BB300 0100 CL 233

BD0/1BJ-C-2-A/WT BD0 BJ307 3441 CE 43

BD0/1BJ-C-2-A/WT BD0 BJ307 3441 CL 43

GB0/1GC-D-2-D/WT GB0 GC069 3300 (*) CE 144

GB0/1GC-D-2-D/WT GB0 GC069 3300 (*) CL 144

FB0/1FO-I-2-L/WT FB0 FO015 3300 CE 32

FB0/1FO-I-2-L/WT FB0 FO015 3300 CL 32

JB0/1JD-G-2-Y/IS JB0 JD130 4140 CE 14

JB0/1JD-G-2-Y/IS JB0 JD130 4140 CL 14

total 233 233 233 233

(*) GB0 GC069 3300 est une nouvelle allocation de base avec la description : Transferts de revenus à des a.s.b.l au
bénéfice des familles - a.s.b.l. « Babel, Vlaamse Tolkentelefoon » (décret du 28 avril 1998)

Art. 2. Une copie du présent arrêté est transmise, à titre d’information, au Parlement flamand, à la Cour des
Comptes et au Département des Finances et du Budget.

Art. 3. Le Ministre flamand ayant la Gouvernance publique, l’Administration intérieure, l’Intégration civique, le
Tourisme et la Périphérie flamande de Bruxelles dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 15 mars 2013.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand de la Gouvernance publique, de l’Administration intérieure, de l’Intégration civique,
du Tourisme et de la Périphérie flamande de Bruxelles,

G. BOURGEOIS

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2014/29199]

30 JANVIER 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement de
la Communauté française du 15 mars 1999 relatif aux conditions particulières d’agrément et d’octroi des
subventions pour les services d’aide en milieu ouvert

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 4 mars 1991 relatif à l’aide à la jeunesse, les articles 44 et 47;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 15 mars 1999 relatif aux conditions particulières
d’agrément et d’octroi des subventions pour les services d’aide en milieu ouvert;

Vu l’avis n° 133 du Conseil communautaire de l’aide à la jeunesse du 17 septembre 2013;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 8 novembre 2013;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 21 novembre 2013;

Vu l’avis 54.672/4 du Conseil d’Etat, donné le 30 décembre 2013, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°,
des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre de la Jeunesse;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Un chapitre VIIIter, rédigé comme suit, est inséré après l’article 29quinquies et avant l’article 30 de
l’arrêté Gouvernement de la Communauté française du 15 mars 1999 relatif aux conditions particulières d’agrément et
d’octroi des subventions pour les services d’aide en milieu ouvert;
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« CHAPITRE VIIIter. — Dispositions relatives aux conditions particulières d’agrément et d’octroi des subventions pour
les services d’aide en milieu ouvert développant à titre complémentaire des projets d’« Année citoyenne ».
Article 29sexies. Les services d’aide en milieu ouvert peuvent développer à titre complémentaire une action

spécifique intitulée « Année citoyenne » sur la base du diagnostic social visé à l’article 8.
Article 29septies. Cette action spécifique consiste à organiser des projets citoyens, avec des groupes de jeunes de 16 à

20 ans relevant ou non de l’aide à la jeunesse dans le but de les aider à développer leur autonomie et leurs habiletés
sociales dans une visée émancipatrice et d’affiliation sociale.

Elle implique un travail de réseau et de partenariat, notamment avec les secteurs de l’Enseignement et de la
Jeunesse.

Elle s’organise sous forme de sessions collectives d’une durée minimale de 5 mois à raison d’au moins
4 jours/semaine. Chaque session concerne au minimum 8 jeunes.

Elle prévoit une concertation avec l’environnement familial du jeune.
Chaque session « Année Citoyenne » comporte les trois axes suivants :
1) un engagement citoyen du jeune au travers de services concrets et utiles à la collectivité dans un service public

ou une association sans but lucratif;
2) un temps de formation avec des activités de rencontre et de sensibilisation à diverses thématiques de société;
3) un temps de maturation personnelle visant l’identification et la construction d’un projet personnel.
Elle met en place un processus d’évaluation participative avec les jeunes.
Le projet pédagogique du service précise les modalités de mise en œuvre de l’action spécifique.
Article 29octies. Outre la subvention forfaitaire pour frais de fonctionnement dont bénéficie le service en vertu des

articles 35 et 36 de l’arrêté visé à l’article 14, § 1er, le service bénéficie d’une subvention annuelle forfaitaire
supplémentaires d’un montant de 11.098 EUR indexables pour la mise en œuvre de l’action visée à l’article 29sexies.

Cette subvention forfaitaire supplémentaire couvre les dépenses suivantes :
— des frais de personnel supplémentaires à ceux déterminés sur la base des normes d’effectif fixées à l’article 17;
— des frais de fonctionnement supplémentaires à ceux fixés à l’article 19.
La subvention annuelle provisionnelle plafonnée est liquidée à raison d’un douzième par mois.
La partie non utilisée ou non justifiée de la subvention fait l’objet d’un trop perçu récupérable. ».

Art. 2. Le Ministre ayant la jeunesse dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 30 janvier 2014.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de l’Aide à la Jeunesse,
Mme E. HUYTEBROECK

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2014/29199]
30 JANUARI 2014. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap houdende wijziging van het besluit van

de Regering van de Franse Gemeenschap van 15 maart 1999 betreffende de bijzondere voorwaarden voor de
erkenning van en de toekenning van subsidies aan de diensten voor hulpverlening in open milieu

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 4 maart 1991 inzake hulpverlening aan de jeugd, de artikelen 44 en 47;
Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 15 maart 1999 betreffende de bijzondere

voorwaarden voor de erkenning van en de toekenning van subsidies aan de diensten voor hulpverlening in open
milieu;

Gelet op het advies nr. 133 van de Gemeenschapsraad voor hulpverlening aan de jeugd van 17 september 2013;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 8 november 2013;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 21 november 2013;
Gelet op het advies 54.672/4 van de Raad van State, gegeven op 30 december 2013, met toepassing van artikel 84,

§ 1, eerste lid, 1°, van de op 12 januari 1973 gecoordineerde wetten op de Raad van State;
Op de voordracht van de Minister van Jeugd;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Na artikel 29quinquies en vóór artikel 30 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap
van 15 maart 1999 betreffende de bijzondere voorwaarden voor de erkenning van en de toekenning van subsidies aan
de diensten voor hulpverlening in open milieu, wordt een hoofdstuk VIIIter, luidende als volgt, ingevoegd :

“HOOFDSTUK VIIIter. — Bepalingen betreffen de bijzondere voorwaarden voor de erkenning van de diensten voor
hulpverlening in open milieu die als aanvulling “Burgerjaar” projecten ontwikkelen en de subsidiëring ervan
Artikel 29sexies. De diensten voor hulpverlening in open milieu kunnen als aanvulling een specifieke actie

genoemd ‘Burgerjaar” ontwikkelen op basis van de sociale diagnose bedoeld bij artikel 8.
Artikel 29septies. Deze specifieke actie bestaat in het organiseren van burgerprojecten, met groepen van jongeren

van 16 tot 20 jaar die al dan niet onder de hulpverlening aan de jeugd ressorteren met als doel het ontwikkelen van hun
autonomie en hun sociale vaardigheden, ernaar strevend de sociale emancipatie en aansluiting mogelijk te maken.
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Ze heeft tot gevolg een net- en partnerschapactiviteiten, inzonderheid met de sectoren van het Onderwijs en de
Jeugd.

Ze bestaat uit collectieve sessies met een minimumduur van 5 maanden naar rata van minstens vier dagen per
week. Elke sessie betreft minstens 8 jongeren.

Er wordt in een overleg met de gezinsomgeving van de jongeren voorzien.
Iedere “Burgerjaar” sessie bevat de drie volgende punten :
— een burgerverbintenis van de jongeren via concrete diensten die nuttig zijn voor de collectiviteit in een openbare

dienst of een vereniging zonder winstoogmerk;
— een opleidingsperiode met ontmoetings- en sensibilisatieactiviteiten rond diverse maatschappelijke thematische

lijnen;
— een periode van persoonlijke rijpwording met als doel de identificatie en de opbouw van een persoonlijk project.
Ze organiseert een proces voor de deelnemingsevaluatie met de jongeren.
Het pedagogische project van de dienst bepaalt de nadere regels voor het implementeren van de specifieke actie.
Artikel 20octies. Naast de forfaitaire subsidie wegens werkingskosten die de dienst geniet krachtens de artikelen 35

en 36 van het besluit bedoeld bij artikel 14, § 1, geniet de dienst verder een bijkomende jaarlijkse forfaitaire subsidie van
11.098 indexeerbaar euro voor het implementeren van de actie bedoeld bij artikel 29sexies.

Deze bijkomende forfaitaire subsidie dekt de volgende uitgaven:
— bijkomende personeelskosten naast deze bepaald op basis van de personeelssterktenormen bepaald bij

artikel 17;
— bijkomende werkingskosten naast deze bepaald bij artikel 19.
De geplafonneerde provisionele jaarlijkse subsidie wordt vereffend naar rata van een twaalfde per maand.
Het niet gebruikte of niet verantwoorde gedeelte van de subsidie kan teruggevorderd worden.”.

Art. 2. De Minister bevoegd voor de jeugd is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 30 januari 2014.

De Minister-president,
R. DEMOTTE

De Minister van Hulpverlening aan de Jeugd,
Mevr. E. HUYTEBROECK

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2014/29200]

30 JANVIER 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement de
la Communauté française du 1er décembre 2006 fixant les barèmes de référence pour l’octroi des subventions
aux milieux d’accueil de la petite enfance

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 17 juillet 2002 portant réforme de l’Office de la Naissance et de l’Enfance, en abrégé
O.N.E., l’article 3;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 27 février 2003 portant réglementation générale des
milieux d’accueil, tel que modifié par les arrêtés des 24 septembre 2003, 17 décembre 2003, 28 avril 2004,
9 décembre 2005, 1er décembre 2006, 10 mars 2006 et du 21 novembre 2008;

Vu l’avis du Conseil d’administration de l’Office de la Naissance et de l’Enfance, donné le 18 décembre 2013;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 24 janvier 2014;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 30 janvier 2014;

Sur proposition du Ministre de l’Enfance;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 1er décembre 2006 fixant les barèmes
de référence pour l’octroi des subventions aux milieux d’accueil de la petite enfance, il est inséré une annexe 4 qui est
jointe en annexe 1 au présent arrêté.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets au 1er janvier 2012.

Bruxelles, le 30 janvier 2014.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Enfance, de la Recherche et de la Fonction publique,
J.-M. NOLLET
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Annexe 1re. à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la
Communauté française du 1er décembre 2006 fixant les barèmes de référence pour l’octroi des subventions aux
milieux d’accueil de la petite enfance

Annexe 4. à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 1er décembre 2006 fixant les barèmes de
référence pour l’octroi des subventions aux milieux d’accueil de la petite enfance

Barèmes de référence applicables au secteur des milieux d’accueil subventionnés de la petite enfance à partir du
1er octobre 2011

indice-pivot : 114,97 (base 2004=100)

Pourcentage de liquidation : 154,60 %

Coéfficient de liquidation : 1,5460

Infirmier(ère) social(e) ou gradué(e) Assistant(e)
social(e) et assimilé(e)s

Puéricultrice (ou assimilé(e))

Ancienneté
de service

base annuelle 100 %
(au 01/01/2012)

Ancienneté
de service

base annuelle 100 %
(au 01/01/2012)

0 17.305,48 0 14.356,35

1 17.729,56 1 14.921,65

2 17.879,54 2 15.067,73

3 18.718,50 3 15.310,18

4 18.718,50 4 15.373,62

5 19.276,27 5 15.580,28

6 19.276,27 6 15.643,72

7 20.881,64 7 15.850,38

8 20.881,64 8 15.913,83

9 21.775,68 9 16.347,70

10 21.940,21 10 16.596,64

11 22.496,87 11 16.815,93

12 22.496,87 12 16.892,04

13 23.053,52 13 17.111,34

14 23.053,52 14 17.187,46

15 23.817,42 15 17.633,99

16 25.318,25 16 17.710,07

17 25.874,89 17 17.929,40

18 26.135,15 18 18.005,49

19 26.691,81 19 18.224,82

20 26.991,81 20 18.300,91

21 27.248,48 21 18.520,22

22 27.248,48 22 18.596,32

23 27.805,13 23 18.815,64

24 27.805,13 24 18.888,61

25 28.361,78 25 19.113,92

26 28.361,79 26 19.191,54

27 28.918,45 27 19.412,36

28 28.918,45 28 19.489,99

29 29.228,29 29 19.710,81
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Infirmier(ère) breveté(e) Instituteur(trice) maternelle

Ancienneté
de service

base annuelle 100 %
(au 01/01/2012)

Ancienneté
de service

base annuelle 100 %
(au 01/01/2012)

0 14.885,34 0 15.448,40

1 15.561,21 1 15.824,38

2 15.712,68 2 16.200,36

3 16.040,26 3 16.576,34

4 16.040,26 4 16.576,34

5 16.552,76 5 17.355,69

6 16.552,76 6 17.355,69

7 18.215,82 7 18.135,05

8 18.215,82 8 18.135,05

9 18.727,29 9 18.917,65

10 19.068,22 10 18.917,65

11 19.579,67 11 19.712,44

12 19.579,67 12 19.712,44

13 20.091,14 13 20.507,24

14 20.091,14 14 20.507,24

15 20.778,10 15 21.302,04

16 20.778,10 16 21.302,04

17 21.376,06 17 22.096,83

18 21.376,06 18 22.096,83

19 21.974,02 19 22.891,63

20 21.974,02 20 22.891,63

21 22.571,98 21 23.686,42

22 22.571,98 22 23.686,42

23 23.169,95 23 24.481,22

24 23.169,95 24 24.481,22

25 23.767,89 25 25.276,02

26 23.767,89 26 25.276,02

27 24.365,86 27 26.070,81

28 24.365,86

29 24.717,01

30 24.717,01

31 25.068,15

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2014/29200]

30 JANUARI 2014. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap houdende wijziging van het besluit van
de Regering van de Franse Gemeenschap van 1 december 2006 tot vaststelling van de verwijzingsschalen voor
de toekenning van subsidies aan opvangvoorzieningen voor het jonge kind

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 17 juli 2002 houdende hervorming van de Office de la Naissance et de l’Enfance, afgekort :
″ONE″, inzonderheid op artikel 3;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 27 februari 2003 houdende algemene
reglementering inzake opvangvoorzieningen, zoals gewijzigd bij de besluiten van 24 september 2003, 17 decem-
ber 2003, 28 april 2004, 9 december 2005, 1 december 2006, 10 maart 2006 en 21 november 2008;

Gelet op het advies van de Raad van bestuur van de Office de la Naissance et de l’Enfance, verleend op
18 december 2013;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 24 januari 2014;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 30 januari 2014;

27859BELGISCH STAATSBLAD — 31.03.2014 — MONITEUR BELGE



Op de voordracht van de Minister van Kinderwelzijn;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 1 december 2006 tot vaststelling van
de verwijzingsschalen voor de toekenning van subsidies aan opvangvoorzieningen voor het jonge kind, wordt een
bijlage 4 ingevoegd die als bijlage 1 bij dit besluit gevoegd is.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2012.

Brussel, 30 januari 2014.

De Minister-president,
R. DEMOTTE

De Minister van Kinderwelzijn, Onderzoek en Ambtenarenzaken,
J.-M. NOLLET

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/201938]

13 MARS 2014. — Décret modifiant le décret du 3 juillet 2008 relatif au soutien de la recherche,
du développement et de l’innovation en Wallonie (1)

Le Parlement wallon a adopté et Nous, Gouvernement wallon, sanctionnons ce qui suit :

CHAPITRE Ier. — Financement d’équipements exceptionnels
Article 1er. Au sein du décret du 3 juillet 2008 relatif au soutien de la recherche, du développement et de

l’innovation en Wallonie, il est inséré un article 6/2 formulé de la manière suivante :
« Au sens du présent décret, on entend par « équipement exceptionnel » l’équipement dont il n’existe pas de

semblable sur le territoire de la Région wallonne ou dont les semblables sont à usage uniquement privé, obsolètes ou
n’ont pas de capacité accessible disponible ».

Art. 2. A l’article 14 du même décret, il est inséré un 12/1o et un 16/1o formulés comme suit :
« 12/1o aux unités universitaires, des subventions portant sur l’acquisition d’équipements exceptionnels; »;
« 16/1o aux Instituts de recherche agréés, des subventions portant sur l’acquisition d’équipements exceptionnels; ».
Art. 3. Dans le même décret, il est inséré un chapitre 4/1 intitulé « Des subventions aux unités universitaires et aux

unités de haute école ».
Art. 4. Dans le chapitre 4/1, il est inséré une section 1re intitulée « Des subventions portant sur un projet

d’acquisition d’un équipement exceptionnel pour des unités universitaires ».
Art. 5. Dans le chapitre 4/1, section 1re, il est inséré un article 73/1 rédigé comme suit :
« Pour la réalisation d’un projet d’acquisition d’un équipement exceptionnel d’utilité collective permettant de

mener à bien des activités de recherche industrielle et de développement expérimental introduit par une ou plusieurs
unités universitaires, le Gouvernement peut lui ou leur accorder une subvention :

1o soit dans le cadre d’un programme thématique de la Région wallonne ayant fait l’objet d’un appel à projets
relatif aux infrastructures de recherche, sur la base du classement des projets proposé par le jury du programme en
fonction des critères scientifiques, techniques, économiques, financiers et développement durable indiqués dans
l’appel;

2o soit sur la base de l’évaluation scientifique, technique, économique, financière et développement durable du
projet d’acquisition, si celui-ci, en raison de sa nature, de son ampleur, de son organisation ou de son urgence, ne peut
pas utilement être introduit en réponse à un appel à projets; dans ce cas, le Gouvernement peut procéder à l’évaluation
seul ou avec l’assistance d’experts extérieurs. ».

Art. 6. Dans le chapitre 4/1, section 1re, il est inséré un article 73/2 rédigé comme suit :
« Les dépenses admissibles couvertes par la subvention sont :
1o les dépenses de personnel relatives aux logisticiens de recherche, techniciens et autres personnels d’appui, dans

la mesure où ils sont affectés à la réalisation du projet d’acquisition;
2o les coûts des instruments et du matériel utilisés pour la réalisation du projet d’acquisition;
3o les coûts de la recherche contractuelle, des connaissances techniques et des brevets achetés ou faisant l’objet de

licences auprès de sources extérieures, au prix du marché, lorsque la transaction est effectuée dans les conditions
normales de la concurrence et qu’il n’existe aucun élément de collusion, ainsi que les coûts des services de consultants
et des services équivalents utilisés exclusivement pour la réalisation du projet d’acquisition;

4o les frais généraux additionnels supportés directement du fait de la réalisation du projet d’acquisition;
5o les autres frais d’exploitation, notamment les coûts des matériaux, fournitures et produits similaires, supportés

directement du fait de la réalisation du projet d’acquisition;
6o les coûts d’acquisition de l’équipement exceptionnel ainsi que les frais d’infrastructure et d’installation liés. ».
Art. 7. Dans le chapitre 4/1, section 1re, il est inséré un article 73/3 rédigé comme suit :
« L’intensité de la subvention, exprimée en pourcentage des dépenses admissibles avant impôts ou autres

prélèvements, peut atteindre 100. ».
Art. 8. Dans le chapitre 4/1, section 1re, il est inséré un article 73/4 rédigé comme suit :
« L’octroi de la subvention n’a pas pour effet de conférer à la Région wallonne des droits réels sur les résultats

du projet. ».
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Art. 9. Dans le chapitre 5 du même décret, il est inséré une section 6 intitulée « Des subventions portant sur un
projet d’acquisition d’un équipement exceptionnel ».

Art. 10. Dans le chapitre 5, section 6, il est inséré un article 93/1 rédigé comme suit :
« Pour la réalisation d’un projet d’acquisition d’un équipement exceptionnel d’utilité collective permettant de

mener des activités de recherche industrielle et de développement expérimental introduit par un ou plusieurs instituts
de recherche agréés, le Gouvernement peut lui ou leur accorder une subvention :

1o soit dans le cadre d’un programme thématique de la Région wallonne ayant fait l’objet d’un appel à projets
relatif aux infrastructures de recherche, sur la base du classement des projets proposé par le jury du programme en
fonction des critères scientifiques, techniques, économiques, financiers et développement durable indiqués dans
l’appel;

2o soit sur la base de l’évaluation scientifique, technique, économique, financière et développement durable du
projet d’acquisition, si celui-ci, en raison de sa nature, de son ampleur, de son organisation ou de son urgence, ne peut
utilement être introduit en réponse à un appel à projets; dans ce cas, le Gouvernement peut procéder à l’évaluation seul
ou avec l’assistance d’experts extérieurs. ».

Art. 11. Dans le chapitre 5, section 6, il est inséré un article 93/2 rédigé comme suit :
« Les dépenses admissibles couvertes par la subvention sont :
1o les dépenses de personnel relatives aux logisticiens de recherche, techniciens et autres personnels d’appui,

dans la mesure où ils sont affectés à la réalisation du projet d’acquisition;
2o les coûts des instruments et du matériel utilisés pour la réalisation du projet d’acquisition;
3o les coûts de la recherche contractuelle, des connaissances techniques et des brevets achetés ou faisant l’objet de

licences auprès de sources extérieures au prix du marché, lorsque la transaction est effectuée dans les conditions
normales de la concurrence et qu’il n’existe aucun élément de collusion, ainsi que les coûts des services de consultants
et des services équivalents utilisés exclusivement pour la réalisation du projet d’acquisition;

4o les frais généraux additionnels supportés directement du fait de la réalisation du projet d’acquisition;
5o les autres frais d’exploitation, notamment les coûts des matériaux, fournitures et produits similaires, supportés

directement du fait de la réalisation du projet d’acquisition;
6o les coûts d’acquisition de l’équipement exceptionnel ainsi que les frais d’infrastructure et d’installation liés. ».
Art. 12. Dans le chapitre 5, section 6, il est inséré un article 93/3 rédigé comme suit :
« L’intensité de la subvention, exprimée en pourcentage des dépenses admissibles avant impôts ou autres

prélèvements, peut atteindre 100. ».
Art. 13. Dans le chapitre 5, section 6, il est inséré un article 93/4 rédigé comme suit :
« L’octroi de la subvention n’a pas pour effet de conférer à la Région wallonne des droits réels sur les résultats

du projet. ».

CHAPITRE II. — Intégration du critère de développement durable
Art. 14. Au sein du même décret, il est inséré un article 6/1 formulé de la manière suivante :
« Au sens du présent décret, on entend par développement durable un développement tel que défini à l’article 2,

1o du décret du 27 juin 2013 relatif à la stratégie wallonne de développement durable ».
Art. 15. Au sein des articles 15, 21, 32, 35, 46, 50, 54, 58, 61, 66, 71, 78, 82, 87, 91, 94 et 110 du même décret, les termes

« environnementale » ou « environnementaux » sont remplacés par l’expression « développement durable. ».
Art. 16. L’article 15, 2o, du même décret est complété par la phrase suivante :
« L’intensité de l’aide visée aux articles 17, 18, alinéas 2 et 19, alinéa 2, exprimée en pourcentage des dépenses

admissibles, atteint automatiquement son maximum lorsque l’évaluation développement durable du projet est
positive. ».

Art. 17. L’article 21, 2o, du même décret est complété par la phrase suivante :
« L’intensité de l’aide visée aux articles 23, alinéas 2 et 3, 24, alinéas 2 et 3, 25, alinéas 2 et 3, et 26, exprimée en

pourcentage des dépenses admissibles, atteint automatiquement son maximum lorsque l’évaluation développement
durable du projet est positive. ».

CHAPITRE III. — Intégration du critère Emploi
Art. 18. Au sein des articles 15, 21, 46, 50, 58 et 94 du même décret, le terme « d’emploi » est inséré entre les termes

« économiques » et « financiers » et entre les termes « économique » et « financière ».
Le Gouvernement arrête les modalités selon lesquelles ce critère « emploi » est appliqué, en tenant notamment

compte de la situation et des perspectives de l’entreprise.

CHAPITRE IV. — Innovation responsable et non technologique
Art. 19. Dans le même décret, il est inséré un article 2/1 rédigé comme suit :
« Au sens du présent décret, on entend par « recherche appliquée » les travaux de recherche visant à discerner les

applications potentielles des résultats de la recherche fondamentale ou à trouver des solutions nouvelles ou encore à
améliorer des procédés, en vue d’atteindre un objectif déterminé et fixé a priori. ».

Art. 20. Au sein du même décret, il est inséré un article 5/1 formulé de la manière suivante :
« Au sens du présent décret, on entend par « innovation responsable » une approche qui consiste à prendre en

compte les considérations économiques, sociales et environnementales au cours du processus d’innovation de manière
à créer, lors de la mise sur le marché, de la valeur - ou impact positif - sur plusieurs de ces dimensions sans destruction
de valeur - ou impact négatif - sur une de ces dimensions. L’innovation responsable concerne tous types d’innovations
quelque soient les secteurs, les marchés, les produits, services ou organisations. ».

Art. 21. L’article 8, 1o, du même décret est remplacé par ce qui suit :
« 1o « organisme de recherche » : toute personne morale, excepté les unités universitaires, les unités de haute école

et les Instituts de recherche agréés, qui répond aux critères définis par le Gouvernement et a notamment pour objet de
réaliser des activités de recherche appliquée, de recherche industrielle ou de développement expérimental et de diffuser
leurs résultats par l’enseignement, la publication ou le transfert de technologie; les profits sont intégralement réinvestis
dans ces activités, dans la diffusion de leurs résultats ou dans l’enseignement; ».
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Art. 22. L’article 61 du même décret est complété par ce qui suit :
« Pour les organismes de recherche, un partenariat avec une unité universitaire, un Institut de recherche agréé ou

une haute école est exigé pour tout financement de projets de recherche. L’organisme de recherche ne peut supporter
seul plus de 50 % des dépenses admissibles de l’ensemble du projet.

Pour bénéficier d’une subvention, l’organisme de recherche doit répondre aux critères d’éligibilité arrêtés par le
Gouvernement. Celui-ci demande l’avis conforme du Conseil de la Politique scientifique préalablement à l’octroi d’une
première subvention à l’organisme de recherche.

L’équipe constituée par l’organisme de recherche pour les fins du projet de recherche comporte en permanence une
personne qui peut justifier d’une expérience académique ou professionnelle en matière de recherche. ».

Art. 23. Au sein des articles 14, 10o et 18o, 58, 1o, 61, 65, 78, 95 et 107, les termes « public » ou « publics » sont
abrogés.

Le terme « publics » de l’intitulé du chapitre 4 du même décret est également abrogé.
Art. 24. Au sein des articles 14, 10o, 13o et 17o, 61, 71 et 72, du même décret, l’expression « recherche industrielle »

est remplacée par l’expression « recherche appliquée ou industrielle ». La même modification est réalisée pour l’intitulé
de la section 1re du chapitre 4.

A l’article 74, 1o, le terme « industrielle » est remplacé par les termes « appliquée ou industrielle ».
Au sein de l’intitulé de la section 2 du chapitre 5, l’expression « recherche industrielle » est remplacée par

l’expression « recherche appliquée ou industrielle ». La même modification est réalisée aux articles 78, alinéas 1er, 91,
92, 95, alinéa 1er, 3o, et 122.

L’article 94, alinéa 1er, est remplacé par ce qui suit :
« Pour la réalisation d’un projet de recherche industrielle, d’un projet de recherche appliquée, d’un projet de

développement expérimental, ou d’un projet combinant deux ou trois de ces catégories, introduit dans le cadre d’un
partenariat d’innovation, le Gouvernement peut accorder des aides : ».

Art. 25. Au sein du même décret, l’article 12 est remplacé par ce qui suit :
« Au sens du présent décret, on entend par « partenariat d’innovation » tout partenariat qui est relatif à un projet

et qui, à la fois :
1o associe au moins comme membres, sans exclure d’autre partenaires, plusieurs entreprises et plusieurs entités

répondant à l’une des définitions visées à l’article 8 ou à l’article 10, 2o;
2o a pour objet principal de réaliser ou de coordonner des recherches qui contribuent au progrès scientifique,

technologique et/ou non-technologique et économique en Région wallonne, dans une optique de développement
durable. ».

Art. 26. Le terme « technologique » est abrogé de l’intitulé du chapitre 6 du même décret.
Art. 27. A l’article 14 du même décret, il est inséré un 9/1o formulé comme suit :
« 9/1o aux entreprises, aux instituts de recherche agréés, aux organismes de recherche, aux unités universitaires et

aux unités de haute école, des subventions portant sur des innovations responsables; ».
Art. 28. Au sein des articles 14, 17o et 18o, et 107 du même décret, le terme « technologique » est abrogé.

CHAPITRE V. — Regroupement des centres de recherche
Art. 29. L’article 10 du même décret est remplacé par ce qui suit :
« Au sens du présent décret, on entend par :
1o « centre de recherche » : tout organisme qui a pour objet principal de réaliser des recherches et d’effectuer des

prestations de service contribuant au développement économique, social et environnemental de la Wallonie, et qui ne
répond à aucune des définitions visées aux articles 7, 8, et 9;

2o « Institut de recherche agréé » : tout centre de recherche ou regroupement de centres de recherche agréé
conformément aux critères arrêtés par le Gouvernement ».

Art. 30. Au sein des articles 14, 13o, 14o, 15o, 16o et 18o, 58, 1o, 61, alinéas 2, 74, 75, 76, 77, alinéa 1er, 3o, et
alinéas 2, 78, alinéas 1er, 82, 87, 91, 95, 2o, 98, 107, alinéa 2, du même décret, les termes « centre » ou « centres » sont
remplacés par les termes « institut » ou « instituts ».

A l’intitulé du chapitre 5 et à celui de sa section 1re, le terme « centres » est remplacé par le terme « instituts ».

CHAPITRE VI. — Preuve de principe
Art. 31. Au sein du même décret, il est inséré un article 6/3 formulé de la manière suivante :
« Au sens du présent décret, on entend par « preuve de principe », les activités permettant de démontrer la

faisabilité de certaines méthodes, idées ou concepts théoriques afin de permettre leur valorisation industrielle.
La preuve de principe fait suite à un projet de recherche industrielle, elle est nécessairement de plus faible ampleur
par rapport au projet initial. ».

Art. 32. A l’article 14 du même décret, il est inséré un 12/2o formulé comme suit :
« 12/2o aux unités universitaires et aux unités de haute école, des subventions portant sur la preuve de principe; ».
Art. 33. Dans le chapitre 4/1, il est inséré une section 2 intitulée « Des subventions portant sur la preuve de

principe ».
Art. 34. Dans le chapitre 4/1, section 2, il est inséré un article 73/5 rédigé comme suit :
« Sur la base de l’évaluation scientifique, technique, économique, financière et développement durable d’une

demande d’aide introduite par une ou plusieurs unités universitaires ou unités de haute école pour la réalisation
d’une ou de plusieurs preuves de principe, le Gouvernement peut lui ou leur accorder une subvention.

Le Gouvernement peut accorder à une ou plusieurs unités universitaires ou unités de haute école une subvention
globale destinée à la réalisation de preuves de principe. La subvention globale couvre uniquement les preuves de
principe dont la demande a fait l’objet d’une évaluation scientifique, technique, économique, financière et
développement durable positive du Gouvernement. ».

Art. 35. Dans le chapitre 4/1, section 2, il est inséré un article 73/6 rédigé comme suit :
« Les dépenses admissibles couvertes par la subvention sont :
1o les dépenses de personnel relatives aux chercheurs, techniciens et autres personnels d’appui, dans la mesure

où ils sont affectés à la réalisation du projet;
2o les coûts des instruments et du matériel utilisés pour la réalisation du projet;
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3o les coûts de la recherche contractuelle, des connaissances techniques et des brevets achetés ou faisant l’objet de
licences auprès de sources extérieures au prix du marché, lorsque la transaction est effectuée dans les conditions
normales de la concurrence et qu’il n’existe aucun élément de collusion, ainsi que les coûts des services de consultants
et des services équivalents utilisés exclusivement pour la réalisation du projet;

4o les autres frais d’exploitation, notamment les coûts des matériaux, fournitures et produits similaires, supportés
directement du fait de la réalisation du projet. ».

Art. 36. Dans le chapitre 4/1, section 2, il est inséré un article 73/7 rédigé comme suit :
« L’intensité de la subvention, exprimée en pourcentage des dépenses admissibles avant impôts ou autres

prélèvements, peut atteindre 100. ».
Art. 37. Dans le chapitre 4/1, section 2, il est inséré un article 73/8 rédigé comme suit :
« L’octroi de la subvention n’a pas pour effet de conférer à la Région wallonne des droits réels sur les résultats

du projet. ».

CHAPITRE VII. — Rapprochement des dispositions de l’encadrement européen
Art. 38. L’article 3, alinéa 2, 2o, du même décret est complété par les termes « En cas d’usage commercial ultérieur

de projets de démonstration ou de projets pilotes, toute recette provenant d’un tel usage doit être déduite des coûts
admissibles ».

Art. 39. Au sein du même décret, il est inséré un article 19/1 formulé comme suit :
« L’intensité de la subvention peut être majorée si les quatre conditions suivantes sont réunies :
1o le projet est réalisé suivant une coopération effective entre une entreprise et un Institut de recherche agréé, une

unité universitaire ou une unité de haute école, la sous-traitance n’étant pas considérée comme une coopération
effective;

2o l’entreprise ne supporte pas plus de 70 pour cent des dépenses admissibles;
3o l’entreprise est une moyenne entreprise, une petite entreprise ou une jeune entreprise innovante;
4o l’aide a été octroyée dans le cadre d’un appel à projets, sur la base du classement des projets proposé par le jury

de l’appel en fonction des critères scientifiques, techniques, économiques, financiers et développement durable
indiqués dans l’appel.

L’intensité de la subvention majorée, exprimée en pourcentage des dépenses admissibles avant impôts ou autres
prélèvements, peut atteindre :

1o 75 pour une petite entreprise ou une jeune entreprise innovante;
2o 65 pour une moyenne entreprise. ».
Art. 40. Aux articles 18, alinéas 2 et 19, alinéa 2, du même décret, les nombres « 80 », « 70 » et « 60 » sont

respectivement remplacés par les nombres « 75 », « 65 » et « 55 ».
Art. 41. A l’article 28, alinéas 2 et 4, du même décret, le terme « notamment » est inséré entre les termes

« divergence » et « par ».
Art. 42. A l’article 103, alinéas 2 et 4, du même décret, le terme « notamment » est inséré entre les termes

« divergence » et « par ».

CHAPITRE VIII. — Participation aux programmes européens et ouverture à l’international
Art. 43. Au sein du même décret, il est inséré un article 12/1 formulé de la manière suivante :
« Par dérogation à l’article 12, 1o, selon les conditions définies par le Gouvernement :
1o l’une des entreprises peut ne pas avoir de siège d’activité en Wallonie;
2o l’un des partenaires non-entreprise peut ne pas être organisé ou subventionné par la Communauté française s’il

s’agit d’une entité visée à l’article 8, 2o et 8, 3o, ou ne pas avoir de siège d’activité en Wallonie s’il s’agit d’une entité
visée à l’article 8, 1o ou 10, 2o. ».

Art. 44. L’article 109 du même décret est remplacé par la disposition suivante :
« Le Gouvernement peut arrêter les modalités d’un type de subvention consistant dans une aide portant sur la

réalisation d’un projet de recherche s’inscrivant dans un programme supranational ou international. Les mécanismes
autorisés et les taux maximum d’intervention seront ceux fixés par l’Encadrement communautaire des aides d’Etat à
la recherche, au développement et à l’innovation. ».

CHAPITRE IX. — Dispositions diverses
Art. 45. Les articles 18, alinéa 2, 1o, 19, alinéa 2, 1o, 23, alinéa 2, 1o, et alinéa 3, 1o, 24, alinéa 2, 1o, et alinéa 3, 1o,

99, alinéa 1er, 1o, 100, alinéa 1er, 1o, et 101, alinéa 1er, 1o, du même décret sont complétés par les termes « ou une jeune
entreprise innovante ».

Art. 46. Au sein du même décret, il est inséré un article 25/1 formulé comme suit :
« Hormis les cas visés aux articles 23, 24 et 25, l’aide peut consister, soit en une subvention, soit en une avance

récupérable si le montant du projet est inférieur à 150.000 euros.
Le Gouvernement peut adapter le montant visé au premier alinéa aux variations de l’indice santé des prix à

la consommation.
Si l’aide est une subvention, son intensité, exprimée en pourcentage des dépenses admissibles avant impôts

ou autres prélèvements, peut atteindre :
1o 45 pour une petite entreprise;
2o 35 pour une moyenne entreprise;
3o 25 pour une grande entreprise.
Si l’aide est une avance récupérable, son intensité, exprimée en pourcentage des dépenses admissibles avant

impôts ou autres prélèvements, peut atteindre :
1o 60 pour une petite entreprise;
2o 50 pour une moyenne entreprise;
3o 40 pour une grande entreprise. ».
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Art. 47. Au sein de l’article 26 du même décret, les mots « aux articles 23, 24 et 25 » sont remplacés par les mots
« aux articles 23, 24, 25 et 25/1 ».

Art. 48. L’article 97, aliéna 1er, du même décret est remplacé par ce qui suit :
« L’intensité des subventions aux organismes de recherche, unités universitaires et unités de haute école, exprimée

en pourcentage des dépenses admissibles avant impôts ou autres prélèvements, peut atteindre :
1o 100 pour leurs activités de recherche industrielle;
2o 85 pour leurs activités de développement expérimental. ».
Art. 49. Au sein de l’article 98 du même décret, le nombre « 75 » est remplacé par « 85 ».

CHAPITRE X. — Entrée en vigueur
Art. 50. Le présent décret entre en vigueur le 1er juillet 2014.
Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Namur, le 13 mars 2014.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre du Développement durable et de la Fonction publique,
J.-M. NOLLET

Le Ministre du Budget, des Finances, de l’Emploi, de la Formation et des Sports,
A. ANTOINE

Le Ministre de l’Economie, des P.M.E., du Commerce extérieur et des Technologies nouvelles,
J.-Cl. MARCOURT

Le Ministre des Pouvoirs locaux et de la Ville,
P. FURLAN

La Ministre de la Santé, de l’Action sociale et de l’Egalité des Chances,
Mme E. TILLIEUX

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire et de la Mobilité,
Ph. HENRY

Le Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité, de la Nature, de la Forêt et du Patrimoine,
C. DI ANTONIO

___________________

(1) Session 2013-2014.
Documents du Parlement wallon, 954 (2013-2014). Nos 1 à 4.
Compte rendu intégral, séance plénière du 12 mars 2014.
Discussion.
Vote.

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2014/201938]

13. MÄRZ 2014 — Dekret zur Abänderung des Dekrets vom 3. Juli 2008 über die Unterstützung der Forschung,
der Entwicklung und der Innovation in der Wallonie (1)

Das Wallonische Parlament hat Folgendes angenommen, und Wir, Regierung, sanktionieren es:

KAPITEL I — Finanzierung von außergewöhnlichen Ausrüstungen
Artikel 1 - In das Dekret vom 3. Juli 2008 über die Unterstützung der Forschung, der Entwicklung und der

Innovation in der Wallonie wird ein Artikel 6/2 mit foldendem Wortlaut eingefügt:
″Im Sinne des vorliegenden Dekrets gilt als ″außergewöhnliche Ausrüstung″ jede Ausrüstung, für die es auf dem

Gebiet der Wallonischen Region keine vergleichbare gibt, oder aber deren vergleichbare Ausrüstungen nur zum
privaten Gebrauch dienen, überholt sind, oder keine verfügbare zugängliche Kapazität haben.″.

Art. 2 - In Artikel 14 desselben Dekrets werden eine Ziffer 12/1o und eine Ziffer 16/1o mit folgendem Wortlaut
eingefügt:

″12/1o den Universitätseinheiten Zuschüsse für die Beschaffung von außergewöhnlichen Ausrüstungen gewäh-
ren;″;

″16/1o den zugelassenen Forschungsinstituten Zuschüsse für die Beschaffung von außergewöhnlichen Ausrüs-
tungen gewähren;″.

Art. 3 - In dasselbe Dekret wird ein Kapitel 4/1 mit der Überschrift ″Zuschüsse an Universitätseinheiten und
Hochschuleinheiten″ eingefügt.

Art. 4 - In das Kapitel 4/1 wird ein Abschnitt 1 mit der Überschrift ″Zuschüsse betreffend ein Projekt zur
Beschaffung einer außergewöhnlichen Ausrüstung für Universitätseinheiten″ eingefügt.
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Art. 5 - In Kapitel 4/1, Abschnitt 1 wird ein Artikel 73/1 mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Für die Umsetzung eines Projekts zur Beschaffung einer außergewöhnlichen Ausrüstung für gemeinnützige

Zwecke, die die Durchführung von Aktivitäten im Bereich der industriellen Forschung oder der experimentellen
Entwicklung ermöglicht, das von einer bzw. mehreren Universitätseinheiten eingereicht wird, kann die Regierung ihr
bzw. ihnen einen Zuschuss gewähren:

1o entweder im Rahmen eines thematischen Programms der Wallonischen Region, das Gegenstand eines
Projektaufrufs bezüglich Forschungsinfrastrukturen gewesen ist, auf der Grundlage der von dem Programmausschuss
vorgeschlagenen Rangordnung der Projekte nach in diesem Aufruf angeführten wissenschaftlichen, technischen,
wirtschaftlichen, finanziellen und auf dem Gebiet der nachhaltigen Entwicklung relevanten Kriterien;

2o oder auf der Grundlage der wissenschaftlichen, technischen, wirtschaftlichen, finanziellen und auf dem Gebiet
der nachhaltigen Entwicklung relevanten Bewertung des Projekts, wenn dieses wegen seiner Eigenart, seines Umfangs,
seiner Organisation oder seiner Dringlichkeit nicht auf nützliche Weise als Antwort auf einen Projektaufruf eingereicht
werden kann; in diesem Fall kann die Regierung die Bewertung alleine oder unter Mitwirkung externer
Sachverständiger vornehmen.″.

Art. 6 - In Kapitel 4/1, Abschnitt 1 wird ein Artikel 73/2 mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Die von dem Zuschuss gedeckten, zulässigen Ausgaben sind:
1o die Personalkosten für die Forschungslogistiker, Techniker und das sonstige Unterstützungspersonal, insofern

sie der Durchführung des Beschaffungsprojekts zugewiesen sind;
2o die Kosten für das Material und die Instrumente, die zur Durchführung des Beschaffungsprojekts benutzt

werden;
3o die Kosten für vertragsgebundene Forschungsarbeiten, technische Kenntnisse und Patente, die gekauft wurden

oder Gegenstand von Lizenzen bei externen Quellen zu marktüblichen Preisen sind, wenn das Geschäft zu normalen
Wettbewerbsbedingungen stattgefunden hat und es keine wettbewerbsbeschränkende Absprache gibt, sowie für
Beratungsdienste und ähnliche Dienste, die ausschließlich für die Umsetzung des Beschaffungsprojekts benutzt
werden;

4o zusätzliche Allgemeinkosten, die in Zusammenhang mit der Durchführung des Beschaffungsprojekts direkt
getragen werden;

5o sonstige Betriebskosten, insbesondere die Kosten für Materialien, Zubehör und ähnliche Produkte, die infolge
der Durchführung des Beschaffungsprojekts direkt getragen werden;

6o die Kosten für die Beschaffung der außergewöhnlichen Ausrüstungen sowie die damit verbundenen
Infrastruktur- und Installationskosten.″.

Art. 7 - In Kapitel 4/1, Abschnitt 1 wird ein Artikel 73/3 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Die Zuschussintensität, ausgedrückt in Prozent der zulässigen Ausgaben vor Steuern und sonstigen Abgaben,
kann 100 erreichen.″

Art. 8 - In Kapitel 4/1, Abschnitt 1 wird ein Artikel 73/4 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Die Gewährung des Zuschusses bewirkt nicht, dass der Wallonischen Region dingliche Rechte an den
Projektergebnissen verliehen werden.″.

Art. 9 - In Kapitel 5 desselben Dekrets wird ein Abschnitt 6 mit der Überschrift ″Zuschüsse betreffend ein Projekt
zur Beschaffung einer außergewöhnlichen Ausrüstung″ eingefügt.

Art. 10 - In Kapitel 5, Abschnitt 6 wird ein Artikel 93/1 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Für die Umsetzung eines Projekts zur Beschaffung einer außergewöhnlichen Ausrüstung für gemeinnützige
Zwecke, die die Durchführung von Aktivitäten im Bereich der industriellen Forschung oder der experimentellen
Entwicklung ermöglicht, das von einem bzw. mehreren zugelassenen Forschungsinstituten eingereicht wird, kann die
Regierung ihr bzw. ihnen einen Zuschuss gewähren:

1o entweder im Rahmen eines thematischen Programms der Wallonischen Region, das Gegenstand eines
Projektaufrufs bezüglich Forschungsinfrastrukturen gewesen ist, auf der Grundlage der von dem Programmausschuss
vorgeschlagenen Rangordnung der Projekte nach in diesem Aufruf angeführten wissenschaftlichen, technischen,
wirtschaftlichen, finanziellen und auf dem Gebiet der nachhaltigen Entwicklung relevanten Kriterien;

2o oder auf der Grundlage der wissenschaftlichen, technischen, wirtschaftlichen, finanziellen und auf dem Gebiet
der nachhaltigen Entwicklung relevanten Bewertung des Projekts, wenn dieses wegen seiner Eigenart, seines Umfangs,
seiner Organisation oder seiner Dringlichkeit nicht auf nützliche Weise als Antwort auf einen Projektaufruf eingereicht
werden kann; in diesem Fall kann die Regierung die Bewertung alleine oder unter Mitwirkung externer
Sachverständiger vornehmen.″.

Art. 11 - In Kapitel 5, Abschnitt 6 wird ein Artikel 93/2 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Die von dem Zuschuss gedeckten, zulässigen Ausgaben sind:

1o die Personalkosten für die Forschungslogistiker, Techniker und das sonstige Unterstützungspersonal, insofern
sie der Durchführung des Beschaffungsprojekts zugewiesen sind;

2o die Kosten für das Material und die Instrumente, die zur Durchführung des Beschaffungsprojekts benutzt
werden;

3o die Kosten für vertragsgebundene Forschungsarbeiten, technische Kenntnisse und Patente, die gekauft wurden
oder Gegenstand von Lizenzen bei externen Quellen zu marktüblichen Preisen sind, wenn das Geschäft zu normalen
Wettbewerbsbedingungen stattgefunden hat und es keine wettbewerbsbeschränkende Absprache gibt, sowie für
Beratungsdienste und ähnliche Dienste, die ausschließlich für die Umsetzung des Beschaffungsprojekts benutzt
werden;

4o zusätzliche Allgemeinkosten, die in Zusammenhang mit der Durchführung des Beschaffungsprojekts direkt
getragen werden;

5o sonstige Betriebskosten, insbesondere die Kosten für Materialien, Zubehör und ähnliche Produkte, die infolge
der Durchführung des Beschaffungsprojekts direkt getragen werden;

6o die Kosten für die Beschaffung der außergewöhnlichen Ausrüstungen sowie die damit verbundenen
Infrastruktur- und Installationskosten.″.
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Art. 12 - In Kapitel 5, Abschnitt 6 wird ein Artikel 93/3 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Die Zuschussintensität, ausgedrückt in Prozent der zulässigen Ausgaben vor Steuern und sonstigen Abgaben,
kann 100 erreichen.″

Art. 13 - In Kapitel 5, Abschnitt 6 wird ein Artikel 93/4 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Die Gewährung des Zuschusses bewirkt nicht, dass der Wallonischen Region dingliche Rechte an den
Projektergebnissen verliehen werden.″.

KAPITEL II — Einbeziehung des Kriteriums der nachhaltigen Entwicklung

Art. 14 - In dasselbe Dekret wird ein Artikel 6/1 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Im Sinne des vorliegenden Dekrets versteht man unter nachhaltiger Entwicklung eine Entwicklung, die der in
Artikel 1, 1o des Dekrets vom 27. Juni 2013 über die wallonische Strategie für nachhaltige Entwicklung gegebenen
Definition entspricht.″.

Art. 15 - In den Artikeln 15, 21, 32, 35, 46, 50, 54, 58, 61, 66, 71, 78, 82, 87, 91, 94 und 110 desselben Dekrets wird
das Wort ″umweltrelevante(n)″ durch ″im Bereich der nachhaltigen Entwicklung relevante(n)″ ersetzt.

Art. 16 - Artikel 15, 2o desselben Dekrets wird durch folgenden Satz ergänzt:

″Die Intensität der Beihilfe nach Artikel 17, Artikel 18, Absatz 2, und Artikel 19, Absatz 2, ausgedrückt als
Prozentsatz der zulässigen Ausgaben, erreicht automatisch ihr Maximum, wenn die Bewertung des Projekts
hinsichtlich der nachhaltigen Entwicklung positiv ist.″.

Art. 17 - Artikel 21, 2o desselben Dekrets wird durch folgenden Satz ergänzt:

″Die Intensität der Beihilfe nach Artikel 23, Absatz 2 und 3, Artikel 24, Absatz 2 und 3, Artikel 25, Absatz 2 und
3, und Artikel 26, ausgedrückt als Prozentsatz der zulässigen Ausgaben, erreicht automatisch ihr Maximum, wenn die
Bewertung des Projekts hinsichtlich der nachhaltigen Entwicklung positiv ist.″.

KAPITEL III — Einbeziehung des Kriteriums Beschäftigung

Art. 18 - In den Artikeln 15, 21, 46, 50, 58 und 94 desselben Dekrets wird das Wort ″, beschäftigungsrelevanten″
zwischen ″wirtschaftlichen″ und ″finanziellen″ eingefügt.

Die Regierung erlässt die Modalitäten, nach denen dieses Kriterium der Beschäftigung angewandt wird,
insbesondere unter Bezugnahme der Lage und der Zukunftsaussichten des Unternehmens.

KAPITEL IV — Verantwortungsbewusste und nicht-technologische Innovation

Art. 19 - In dasselbe Dekret wird ein Artikel 2/1 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Im Sinne des vorliegenden Dekrets versteht man unter ″angewandter Forschung″ die Forschungsarbeiten, die
darauf abzielen, die potentiellen Anwendungen der Ergebnisse der Grundlagenforschung zu erkennen, oder neue
Lösungen zu finden, oder Verfahren zu verbessern, um ein bestimmtes und a priori festgelegtes Ziel zu erreichen.″.

Art. 20 - In dasselbe Dekret wird ein Artikel 5/1 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Im Sinne des vorliegenden Dekrets versteht man unter ″verantwortungsbewusster Innovation″ ein Ansatz, der
darin besteht, im Laufe des Innovationsverfahrens die wirtschaftlichen, sozialen und umweltrelevanten Aspekte zu
berücksichtigen, so dass bei der Vermarktung Wert - oder positive Auswirkungen - für mehrere dieser Aspekte
geschaffen werden, ohne einen Wertverlust - oder negative Auswirkungen - für einen dieser Aspekte zu erzeugen. Die
verantwortungsbewusste Innovation betrifft alle Innovationsarten, unabhängig vom Sektor, vom Markt, von den
Produkten, Dienstleistungen oder Organisationen.″.

Art. 21 - Artikel 8, 1o desselben Dekrets wird durch Folgendes ersetzt:

″1o ″Forschungseinrichtung″: jede juristische Person mit Ausnahme der Universitätseinheiten, der Hochschulein-
heiten und der zugelassenen Forschungsinstitute, die den von der Regierung festgelegten Kriterien genügt, und
insbesondere die Durchführung von Tätigkeiten im Bereich der angewandten Forschung, der industriellen Forschung
oder der experimentellen Entwicklung, und die Verbreitung deren Ergebnisse durch den Unterricht, die Veröffentli-
chung und den Technologietransfer zum Gegenstand hat; die Gewinne werden vollständig in diese Aktivitäten, die
Verbreitung deren Ergebnisse oder das Unterrichtswesen reinvestiert;″

Art. 22 - Artikel 61 desselben Dekrets wird durch Folgendes ergänzt:

″Was die Forschungseinrichtungen betrifft, wird zwecks jeglicher Finanzierung von Forschungsprojekten eine
Partnerschaft mit einer Universitätseinheit, einem zugelassenen Forschungsinstitut oder einer Hochschule verlangt.
Die Forschungseinrichtung kann nicht mehr als 50% der zulässigen Ausgaben des gesamten Projekts allein tragen.

Um einen Zuschuss zu erhalten, muss die Forschungseinrichtung den von der Regierung erlassenen Zulässig-
keitskriterien genügen. Vor der Gewährung eines ersten Zuschusses an die Forschungseinrichtung beantragt die
Regierung die gleich lautende Stellungnahme des Rates für die Wissenschaftspolitik.

Das von der Forschungseinrichtung zu Zwecken des Forschungsprojekts gebildete Team umfasst ständig eine
Person, die eine akademische oder berufliche Erfahrung in Sachen Forschung nachweisen kann.″.

Art. 23 - In Artikel 14, 10o und 18o, Artikel 58, 1o, Artikel 61, Artikel 65, Artikel 78, Artikel 95 und Artikel 107 wird
das Wort ″öffentliche(n)″ gestrichen.

Das Wort ″öffentlichen″ wird in der Überschrift von Kapitel 4 desselben Dekrets ebenfalls gestrichen.

Art. 24 - In Artikel 14, 10o, 13o und 17o, Artikel 61, Artikel 71 und Artikel 72 desselben Dekrets wird die Wortfolge
″industriellen Forschung″ durch ″angewandten oder industriellen Forschung″ ersetzt. Die gleiche Abänderung gilt für
die Überschrift von Kapitel 4, Abschnitt 1.

In Artikel 74, 1o wird das Wort ″industrieller″ durch ″angewandter oder industrieller″ ersetzt.

In der Überschrift von Kapitel 5, Abschnitt 2 wird die Wortfolge ″industriellen Forschung″ durch ″angewandten
oder industriellen Forschung″ ersetzt. Die gleiche Abänderung gilt für Artikel 78, Abs. 1, Artikel 91, Artikel 92,
Artikel 95, Abs. 1, 3o, und Artikel 122.
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Artikel 94, Abs. 1 wird durch Folgendes ersetzt:
″Für die Durchführung eines Projekts im Bereich der industriellen Forschung, der angewandten Forschung, der

experimentellen Entwicklung, oder eines Projekts, das zwei oder drei dieser Kategorien gleichzeitig aufweist, das im
Rahmen einer Partnerschaft für die technologische Innovation eingereicht wird, kann die Regierung Beihilfen
gewähren: ″.

Art. 25 - In demselben Dekret wird Artikel 12 durch Folgendes ersetzt:
″Im Sinne des vorliegenden Dekrets versteht man unter ″Innovationspartnerschaft″ jede Partnerschaft, die sich auf

ein Projekt bezieht und die gleichzeitig:
1o ohne Ausschluss anderer Partner als Mitglieder mindestens mehrere Unternehmen und mehrere Körperschaften

vereinigt, die mit einer der in Artikel 8 oder in Artikel 10, 2o erwähnten Definitionen übereinstimmen;
2o hauptsächlich auf die Durchführung oder Koordinierung von Forschungsarbeiten abzielen, die zum

wissenschaftlichen, technologischen und/oder nicht-technologischen und wirtschaftlichen Fortschritt im Hinblick auf
eine nachhaltige Entwicklung in der Wallonischen Region beitragen.″.

Art. 26 - Das Wort ″technologische″ wird in der Überschrift von Kapitel 6 desselben Dekrets gestrichen.
Art. 27 - In Artikel 14 desselben Dekrets wird eine Ziffer 9/1o mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″9/1o den Unternehmen, den zugelassenen Forschungsinstituten, den Forschungseinrichtungen, den Universitäts-

einheiten und den Hochschuleinheiten Zuschüsse für verantwortungsbewusste Innovationen gewähren;″.
Art. 28 - In Artikel 14, 17o und 18o desselben Dekrets wird das Wort ″technologische(n)″ gestrichen.

KAPITEL V — Zusammenführung der Forschungszentren
Art. 29 - Artikel 10 desselben Dekrets wird durch Folgendes ersetzt:
″Im Sinne des vorliegenden Dekrets gelten folgende Definitionen:
1o ″Forschungszentrum″: jede Einrichtung, deren Hauptziel die Durchführung von Forschungsarbeiten und

Dienstleistungen ist, die zur wirtschaftlichen, sozialen und umweltrelevanten Entwicklung der Wallonie beitragen und
die mit keiner der in den Artikeln 7, 8 und 9 erwähnten Definitionen übereinstimmt;

2o ″zugelassenes Forschungsinstitut″: jedes zugelassene Forschungszentrum oder jede zugelassene Zusammen-
führung von zugelassenen Forschungszentren in Übereinstimmung mit den von der Regierung erlassenen Kriterien″.

Art. 30 - In Artikel 14, 13o, 14o, 15o, 16o und 18o, Artikel 58, 1o, Artikel 61, Abs. 2, Artikel 74, Artikel 75, Artikel 76,
Artikel 77, Abs. 1, 3o, und Abs. 2, Artikel 78, Abs. 1, Artikel 82, Artikel 87, Artikel 91, Artikel 95, 2o, Artikel 98, und
Artikel 107, Abs. 2 desselben Dekrets wird das Wort ″Zentrum(s)″ ″-zentrum(s)″, ″Zentren″ bzw. ″-zentren″ jeweils
durch ″Institut(s)″, ″-institut(s)″, ″Institute″ bzw. ″-institute″ ersetzt.

In der Überschrift von Kapitel 5 und Kapitel 5, Abschnitt 1 wird das Wort ″Forschungszentren″ durch
″Forschungsinstitute″ ersetzt.

KAPITEL VI — Grundsatzbeweis
Art. 31 - In dasselbe Dekret wird ein Artikel 6/3 mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Im Sinne des vorliegenden Dekrets versteht man unter ″Grundsatzbeweis″ die Aktivitäten, durch welche die

Durchführbarkeit bestimmter Methoden, Ideeen oder theoretischer Konzepte nachgewiesen werden kann, um ihre
industrielle Umsetzung zu ermöglichen. Der Grundsatzbeweis knüpft an ein industrielles Forschungsprojekt an;
dessen Umfang ist notwendigerweise geringer als das ursprüngliche Projekt.″.

Art. 32 - In Artikel 14 desselben Dekrets wird eine Ziffer 12/2o mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″12/2o den Universitätseinheiten und den Hochschuleinheiten Zuschüsse für den Grundsatzbeweis gewähren;″.
Art. 33 - In das Kapitel 4/1 wird ein Abschnitt 2 mit der Überschrift ″Zuschüsse betreffend den Grundsatzbeweis″

eingefügt.
Art. 34 - In Kapitel 4/1, Abschnitt 2 wird ein Artikel 73/5 mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Auf der Grundlage der wissenschaftlichen, technischen, wirtschaftlichen, finanziellen und auf dem Gebiet der

nachhaltigen Entwicklung relevanten Bewertung eines Beihilfeantrags, der von einer bzw. mehreren Universitätsein-
heiten oder Hochschuleinheiten für die Durchführung einer oder mehrerer Grundsatzbeweise eingereicht wird, kann
die Regierung ihr bzw. ihnen einen Zuschuss gewähren.

Die Regierung kann einer bzw. mehreren Universitätseinheiten oder Hochschuleinheiten einen Gesamtzuschuss
gewähren, der für die Durchführung der Grundsatzbeweise bestimmt ist. Der Gesamtzuschuss deckt nur die
Grundsatzbeweise, für die der Antrag Gegenstand einer günstigen wissenschaftlichen, technischen, wirtschaftlichen,
finanziellen und im Bereich der nachhaltigen Entwicklung relevanten Bewertung seitens der Regierung gewesen ist.″.

Art. 35 - In Kapitel 4/1, Abschnitt 2 wird ein Artikel 73/6 mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Die von dem Zuschuss gedeckten, zulässigen Ausgaben sind:
1o die Personalkosten für die Forscher, Techniker und das sonstige Unterstützungspersonal, insofern sie der

Durchführung des Projekts zugewiesen sind;
2o die Kosten für das Material und die Instrumente, die zur Durchführung des Projekts benutzt werden;
3o die Kosten für vertragsgebundene Forschungsarbeiten, technische Kenntnisse und Patente, die gekauft wurden

oder Gegenstand von Lizenzen bei externen Quellen zu marktüblichen Preisen sind, wenn das Geschäft zu normalen
Wettbewerbsbedingungen stattgefunden hat und es keine wettbewerbsbeschränkende Absprache gibt, sowie für
Beratungsdienste und ähnliche Dienste, die ausschließlich für die Umsetzung des Projekts benutzt werden;

4o sonstige Betriebskosten, insbesondere die Kosten für Materialien, Zubehör und ähnliche Produkte, die infolge
der Durchführung des Projekts direkt getragen werden.″.

Art. 36 - In Kapitel 4/1, Abschnitt 2 wird ein Artikel 73/7 mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Die Zuschussintensität, ausgedrückt in Prozent der zulässigen Ausgaben vor Steuern und sonstigen Abgaben,

kann 100 erreichen.″
Art. 37 - In Kapitel 4/1, Abschnitt 2 wird ein Artikel 73/8 mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Die Gewährung des Zuschusses bewirkt nicht, dass der Wallonischen Region dingliche Rechte an den

Projektergebnissen verliehen werden.″.
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KAPITEL VII — Annäherung der Bestimmungen an den europäischen Rahmen
Art. 38 - Artikel 3, Absatz 2, 2o desselben Dekrets wird durch folgende Wortfolge ergänzt: ″Falls Demonstrations-

oder Pilotprojekte zu einem späteren Zeitpunkt zu gewerblichen Zwecken benutzt würden, muss jede Einnahme aus
dieser Benutzung von den zulässigen Ausgaben abgezogen werden.″.

Art. 39 - In dasselbe Dekret wird ein Artikel 19/1 mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Die Zuschussintensität kann erhöht werden, wenn die folgenden vier Bedingungen erfüllt sind:
1o das Projekt wird aufgrund einer effektiven Zusammenarbeit zwischen einem Unternehmen und einem

zugelassenen Forschungsinstitut, einer Universitätseinheit oder einer Hochschuleinheit durchgeführt, wobei die
Weitervergabe von Aufträgen an Nachunternehmer nicht als effektive Zusammenarbeit angesehen wird;

2o das Unternehmen trägt nicht mehr als 70 Prozent der zulässigen Ausgaben;
3o bei dem Unternehmen handelt es sich um ein Mittelunternehmen, ein Kleinunternehmen oder ein innovatives

Jungunternehmen;
4o die Beihilfe wurde im Rahmen eines Projektaufrufs, auf der Grundlage der von dem Aufrufausschuss

vorgeschlagenen Rangordnung der Projekte nach in diesem Aufruf angeführten wissenschaftlichen, technischen,
wirtschaftlichen, finanziellen und auf dem Gebiet der nachhaltigen Entwicklung relevanten Kriterien gewährt.

Die erhöhte Zuschussintensität, ausgedrückt in Prozent der zulässigen Ausgaben vor Steuern und sonstigen
Abgaben, kann folgende Sätze erreichen:

1o 75 für ein Kleinunternehmen oder ein innovatives Jungunternehmen;
2o 65 für ein Mittelunternehmen.″.
Art. 40 - In Artikel 18, Abs. 2, und Artikel 19, Abs. 2 desselben Dekrets werden die Zahlen ″80″, ″70″ und ″60″

jeweils durch die Zahlen ″75″, ″65″ bzw. ″55″ ersetzt.
Art. 41 - In Artikel 28, Absätze 2 und 4 desselben Dekrets wird das Wort ″insbesondere″ zwischen ″Abweichung″

und ″von den kommerziellen Zielsetzungen″ eingefügt.
Art. 42 - In Artikel 103, Absätze 2 und 4 desselben Dekrets wird das Wort ″insbesondere″ zwischen ″Abweichung″

und ″von den kommerziellen Zielsetzungen″ eingefügt.

KAPITEL VIII — Teilnahme an den europäischen Programmen und internationale Ausrichtung
Art. 43 - In dasselbe Dekret wird ein Artikel 12/1 mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″In Abweichung von Artikel 12, 1o und nach von den Regierung bestimmten Bedingungen
1o kann eines der Unternehmen keinen Betriebssitz in der Wallonie haben;
2o kann einer der anderen Partner als das Unternehmen nicht von der Französischen Gemeinschaft organisiert

oder subventioniert werden, wenn es sich um eine in Artikel 8, 2o oder Artikel 8, 3o genannte Körperschaft handelt,
oder keinen Betriebssitz in der Wallonie haben, wenn es sich um eine in Artikel 8, 1o oder Artikel 10, 2o genannte
Körperschaft handelt.″.

Art. 44 - Artikel 109 desselben Dekrets wird durch folgende Bestimmung ersetzt:
″Die Regierung kann die Modalitäten für eine Art von Zuschuss festlegen, der in einer Beihilfe betreffend die

Durchführung eines Forschungsprojekts, das sich in ein übernationales oder internationales Programm einfügt, besteht.
Die erlaubten Mechanismen und die maximalen Beteiligungssätze sind diejenigen, die im Gemeinschaftsrahmen für
staatliche Forschungs-, Entwicklungs-, und Innovationsbeihilfen festgelegt sind.″.

KAPITEL IX — Sonstige Bestimmungen
Art. 45 - Artikel 18, Abs. 2, 1o, Artikel 19, Abs. 2, 1o, Artikel 23, Abs. 2, 1o, und Abs. 3, 1o, Artikel 24, Abs. 2, 1o, und

Abs. 3, 1o, Artikel 99, Abs. 1, 1o, Artikel 100, Abs. 1, 1o, und Artikel 101, Abs. 1, 1o werden durch die Wortfolge ″oder
ein innovatives Jungunternehmen″ ergänzt.

Art. 46 - In dasselbe Dekret wird ein Artikel 25/1 mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Mit Ausnahme der in Artikeln 23, 24 und 25 genannten Fälle kann die Beihilfe entweder ein Zuschuss oder ein

rückforderbarer Vorschuss sein, wenn der Betrag des Projekts weniger als 150.000 Euro beträgt.
Die Regierung kann den in Abs. 1 genannten Betrag an die Schwankungen des Gesundheitsindex der

Verbraucherpreise anpassen.
Wenn die Beihilfe ein Zuschuss ist, kann dessen Intensität, ausgedrückt in Prozent der zulässigen Ausgaben vor

Steuern und sonstigen Abgaben, folgende Sätze erreichen:
1o 45 für ein Kleinunternehmen;
2o 35 für ein Mittelunternehmen;
3o 25 für einen Großunternehmen.
Wenn die Beihilfe ein rückforderbarer Vorschuss ist, kann dessen Intensität, ausgedrückt in Prozent der zulässigen

Ausgaben vor Steuern und sonstigen Abgaben, folgende Sätze erreichen:
1o 60 für ein Kleinunternehmen;
2o 50 für ein Mittelunternehmen;
3o 40 für einen Großunternehmen.″.
Art. 47 - In Artikel 26 des Dekrets wird die Wortfolge ″Artikeln 23, 24 und 25″ durch″Artikel 23, 24, 25 und 25/1″

ersetzt.
Art. 48 - Artikel 97, Abs. 1 des Dekrets wird durch Folgendes ersetzt:
″Die Intensität der Zuschüsse zugunsten der Forschungseinrichtungen, Universitätseinheiten und Hochschulein-

heiten, ausgedrückt in Prozent der zulässigen Ausgaben vor Steuern und sonstigen Abgaben, kann folgende Sätze
erreichen:

1o 100 für ihre Aktivitäten im Bereich der industriellen Forschung;
2o 85 für ihre Aktivitäten im Bereich der experimentellen Entwicklung.″.
Art. 49 - In Artikel 98 desselben Dekrets wird die Zahl ″75″ durch ″85″ ersetzt.
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KAPITEL X — Inkrafttreten
Art. 50 - Das vorliegende Dekret tritt am 1. Juli 2014 in Kraft.
Wir verkünden das vorliegende Dekret und ordnen an, dass es im Belgischen Staatsblatt veröffentlicht wird.

Namur, den 13. März 2014
Der Minister-Präsident

R. DEMOTTE

Der Minister für nachhaltige Entwicklung und den öffentlichen Dienst
J.-M. NOLLET

Der Minister für Haushalt, Finanzen, Beschäftigung, Ausbildung und Sportwesen
A. ANTOINE

Der Minister für Wirtschaft, K.M.B., Außenhandel und neue Technologien
J.-Cl. MARCOURT

Der Minister für lokale Behörden und Städte
P. FURLAN

Die Ministerin für Gesundheit, soziale Maßnahmen und Chancengleichheit
Frau E. TILLIEUX

Der Minister für Umwelt, Raumordnung, und Mobilität
Ph. HENRY

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Landwirtschaft, ländliche Angelegenheiten, Natur, Forstwesen und Erbe
C. DI ANTONIO

___________________

(1) Sitzung 2013-2014.
Dokumente des Wallonischen Parlaments 954 (2013-2014). Nrn. 1 bis 4.
Ausführliches Sitzungsprotokoll, Plenarsitzung vom 12. März 2014.
Diskussion.
Abstimmung.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2014/201938]
13 MAART 2014. — Decreet tot wijziging van het decreet van 3 juli 2008

betreffende de steun voor onderzoek, ontwikkeling en innovatie in Wallonië (1)

Het Waals Parlement heeft aangenomen en Wij, Waalse Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

HOOFDSTUK I. — Financiering van buitengewone uitrustingen
Artikel 1. In het decreet van 3 juli 2008 betreffende de steun voor onderzoek, ontwikkeling en innovatie in Wallonië

wordt een artikel 6/2 ingevoegd, luidend als volgt :
″In de zin van dit decreet wordt verstaan onder ″buitengewone uitrusting″, de uitrusting waarvoor er geen gelijke

op het grondgebied van het Waalse Gewest bestaat en waarvan de gelijken alleen voor privé-gebruik zijn, verouderd
zijn of geen beschikbare toegankelijke capaciteit hebben″.

Art. 2. In artikel 14 van hetzelfde decreet worden een 12/1o en een 16/1o ingevoegd, luidend als volgt :
″12/1o aan de universitaire afdelingen, subsidies met betrekking tot de aankoop van buitengewone uitrustingen;″;
″16/1o aan de erkende onderzoeksinstituten, subsidies met betrekking tot de aankoop van buitengewone

uitrustingen;″.
Art. 3. In hetzelfde decreet wordt een hoofdstuk 4/1 ingevoegd met als opschrift ″Subsidies voor de universitaire

afdelingen en voor de afdelingen van een hogeschool″.
Art. 4. In hoofdstuk 4/1 wordt een afdeling 1 ingevoegd met als opschrift ″Subsidies met betrekking tot een project

van aankoop van een buitengewone uitrusting voor universitaire afdelingen″.
Art. 5. In hoofdstuk 4/1, afdeling 1, wordt een artikel 73/1 ingevoegd, luidend als volgt :
″Voor de uitvoering van een aankoopproject van een buitengewone uitrusting voor gemeenschappelijk gebruik,

waarbij activiteiten inzake industrieel onderzoek of experimentele ontwikkeling zorgvuldig kunnen worden
uitgevoerd, dat ingediend wordt door één of meerdere universitaire afdelingen kan de Regering haar of hen een
subsidie toekennen :

1o ofwel in het kader van een themaprogramma van het Waalse Gewest waarvoor er een oproep tot indiening van
projecten m.b.t. onderzoeksinfrastructuren is uitgeschreven, op grond van de rangschikking van de projecten
voorgesteld door de jury van het programma afgaand op de wetenschappelijke, technische, economische, financiële en
duurzame ontwikkelingscriteria bepaald in de oproep;

2o ofwel op grond van de wetenschappelijke, technische, economische, financiële en duurzame ontwikkelingsbe-
oordeling van het aankoopproject als dat project wegens zijn aard, omvang, organisatie of dringend karakter
onmogelijk kan worden ingediend als antwoord op een oproep tot indiening van projecten; in dat geval kan de
Regering alleen of met de bijstand van externe deskundigen de beoordeling uitvoeren.″.

Art. 6. In hoofdstuk 4/1, afdeling 1, wordt een artikel 73/2 ingevoegd, luidend als volgt :
″De toelaatbare uitgaven die onder de subsidie vallen zijn :
1o de personeelsuitgaven met betrekking tot de onderzoekslogistici, technici en ander steunverlenend personeel

voor zover ze ingezet worden voor de uitvoering van het aankoopproject;
2o de kosten voor de instrumenten en het materieel gebruikt voor de uitvoering van het aankoopproject;
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3o de kosten van het contractueel onderzoek, de technische kennis en de brevetten die aangekocht worden of onder
een licentie staan van bronnen buiten de marktprijs, indien de verrichting plaatsvindt in normale concurrentieomstan-
digheden en er geen enkel element van samenspanning bestaat, tevens de kosten voor de diensten van adviseurs en
gelijksoortige diensten die uitsluitend ingezet worden voor de uitvoering van het aankoopproject;

4o de bijkomende algemene kosten die rechtstreeks toe te schrijven zijn aan de uitvoering van het aankoopproject;
5o de andere bedrijfskosten, meer bepaald de kosten voor gelijksoortig materiaal, gelijksoortige leveringen en

producten die rechtstreeks toe te schrijven zijn aan de uitvoering van het aankoopproject;
6o de aankoopkosten van de buitengewone uitrusting en de gebonden infrastructuur- en installatiekosten.″.
Art. 7. In hoofdstuk 4/1, afdeling 1, wordt een artikel 73/3 ingevoegd, luidend als volgt :
″De subsidie-intensiteit, uitgedrukt in percenten van de toelaatbare uitgaven vóór belastingen of andere heffingen,

kan 100 bedragen.″.
Art. 8. In hoofdstuk 4/1, afdeling 1, wordt een artikel 73/4 ingevoegd, luidend als volgt :
″Het feit dat de subsidie wordt toegekend, heeft niet tot gevolg dat het Waalse Gewest zakelijke rechten verkrijgt

op de resultaten van het project.″.
Art. 9. In hoofdstuk 5 van hetzelfde decreet wordt een afdeling 6 ingevoegd met als opschrift ″Subsidies met

betrekking tot een aankoopproject van een buitengewone uitrusting voor universitaire afdelingen″.
Art. 10. In hoofdstuk 5, afdeling 6 wordt een artikel 93/1 ingevoegd, luidend als volgt :
″Voor de uitvoering van een aankoopproject van een buitengewone uitrusting voor gemeenschappelijk gebruik,

waarbij activiteiten inzake industrieel onderzoek of experimentele ontwikkeling zorgvuldig kunnen worden
uitgevoerd, dat ingediend wordt door één of meerdere erkende onderzoeksinstituten kan de Regering haar of hen een
subsidie toekennen :

1o ofwel in het kader van een themaprogramma van het Waalse Gewest waarvoor er een oproep tot indiening van
projecten m.b.t. onderzoeksinfrastructuren is uitgeschreven, op grond van de rangschikking van de projecten
voorgesteld door de jury van het programma afgaand op de wetenschappelijke, technische, economische, financiële en
duurzame ontwikkelingscriteria bepaald in de oproep;

2o ofwel op grond van de wetenschappelijke, technische, economische, financiële en duurzame ontwikkelingsbe-
oordeling van het aankoopproject als dat project wegens zijn aard, omvang, organisatie of dringend karakter
onmogelijk kan worden ingediend als antwoord op een oproep tot indiening van projecten; in dat geval kan de
Regering alleen of met de bijstand van externe deskundigen de beoordeling uitvoeren.″.

Art. 11. In hoofdstuk 5, afdeling 6 wordt een artikel 93/2 ingevoegd, luidend als volgt :
″De toelaatbare uitgaven die onder de subsidie vallen zijn :
1o de personeelsuitgaven met betrekking tot de onderzoekslogistici, technici en ander steunverlenend personeel

voor zover ze ingezet worden voor de uitvoering van het aankoopproject;
2o de kosten voor de instrumenten en het materieel gebruikt voor de uitvoering van het aankoopproject;
3o de kosten van het contractueel onderzoek, de technische kennis en de brevetten die aangekocht worden of onder

een licentie staan van bronnen buiten de marktprijs, indien de verrichting plaatsvindt in normale concurrentieomstan-
digheden en er geen enkel element van samenspanning bestaat, tevens de kosten voor de diensten van adviseurs en
gelijksoortige diensten die uitsluitend ingezet worden voor de uitvoering van het aankoopproject;

4o de bijkomende algemene kosten die rechtstreeks toe te schrijven zijn aan de uitvoering van het aankoopproject;
5o de andere bedrijfskosten, meer bepaald de kosten voor gelijksoortig materiaal, gelijksoortige leveringen en

producten die rechtstreeks toe te schrijven zijn aan de uitvoering van het aankoopproject;
6o de aankoopkosten van de buitengewone uitrusting en de gebonden infrastructuur- en installatiekosten.″.
Art. 12. In hoofdstuk 5, afdeling 6, wordt een artikel 93/3 ingevoegd, luidend als volgt :
″De subsidie-intensiteit, uitgedrukt in percenten van de toelaatbare uitgaven vóór belastingen of andere heffingen,

kan 100 bedragen.″.
Art. 13. In hoofdstuk 5, afdeling 6, wordt een artikel 93/4 ingevoegd, luidend als volgt :
″Het feit dat de subsidie wordt toegekend heeft niet tot gevolg dat het Waalse Gewest zakelijke rechten verkrijgt

op de resultaten van het project.″.

HOOFDSTUK II. — Integratie van het duurzame ontwikkelingscriterium
Art. 14. In de zin van hetzelfde decreet wordt een artikel 6/1 ingevoegd, luidend als volgt :
″In de zin van dit decreet wordt verstaan onder duurzame ontwikkeling, een ontwikkeling zoals bepaald in

artikel 2, 1o, van het decreet van 27 juni 2013 betreffende de Waalse strategie inzake duurzame ontwikkeling″.
Art. 15. In de artikelen 15, 21, 32, 35, 46, 50, 54, 58, 61, 66, 71, 78, 82, 91, 94, en 110 van hetzelfde decreet wordt het

woorddeel ″leefmilieu″ vervangen door het woorddeel ″duurzame ontwikkelings″.
Art. 16. Artikel 15, 2o, van hetzelfde decreet wordt aangevuld met volgende volzin :
″De in de artikelen 17, 18, tweede lid, en 19, tweede lid, bedoelde subsidie-intensiteit, uitgedrukt in percenten van

de toelaatbare uitgaven, bereikt automatisch haar maximumbedrag wanneer de duurzame ontwikkelingsbeoordeling
positief is.″.

Art. 17. Artikel 21, 2o, van hetzelfde decreet wordt aangevuld met volgende volzin :
″De in de artikelen 23, tweede en derde lid, en 24, tweede en derde lid, 25, tweede en derde lid en 26 bedoelde

subsidie-intensiteit, uitgedrukt in percenten van de toelaatbare uitgaven, bereikt automatisch haar maximumbedrag
wanneer de duurzame ontwikkelingsbeoordeling positief is.″.

HOOFDSTUK III. — Integratie van het tewerkstellingscriterium

Art. 18. In de artikelen 15, 21, 46, 50, 58 en 94 van hetzelfde decreet wordt het woorddeel ″tewerkstellings-″
ingevoegd tussen de uitdrukkingen ″economische″ en ″financiële″.

De Regering bepaalt de modaliteiten volgens welke dit tewerkstellingscriterium toegepast wordt, waarbij met
name de toestand en de perspectieven van het bedrijf in aanmerking worden genomen.

27870 BELGISCH STAATSBLAD — 31.03.2014 — MONITEUR BELGE



HOOFDSTUK IV. — Verantwoorde en niet-technologische innovatie

Art. 19. In hetzelfde decreet wordt een artikel 2/1 ingevoegd, luidend als volgt :

″In de zin van dit decreet wordt verstaan onder ″toegepast onderzoek″, de onderzoekswerken die als doel hebben
de potentiële toepassingen van de resultaten van het fundamenteel onderzoek te onderscheiden of nieuwe oplossingen
te vinden of nog procédés te verbeteren om een bepaalde en a priori vastgelegde doelstelling te bereiken.″.

Art. 20. In de zin van hetzelfde decreet wordt een artikel 5/1 ingevoegd, luidend als volgt :

″In de zin van hetzelfde decreet wordt verstaan onder ″verantwoorde innovatie″, een aanpak die erin bestaat de
economische, sociale en leefmilieuoverwegingen in acht te nemen tijdens het innovatieproces teneinde bij het op de
markt brengen waarde - of positieve impact - op meerdere van die dimensies te creëren zonder waardedestructie - of
negatieve impact- op één van die dimensies. De verantwoorde innovatie betreft alle typen innovaties ongeacht de
sectoren, de markten, producten, diensten of organisaties.″.

Art. 21. Artikel 8, 1o, van hetzelfde decreet wordt vervangen als volgt :

″1o ″onderzoeksinstelling″ : elke rechtspersoon, met uitzondering van de universitaire afdelingen, de afdelingen
van een hoge school en de erkende onderzoeksinstituten, die de door de Regering bepaalde criteria vervult en met
name als doel heeft activiteiten inzake toegepast onderzoek, industrieel onderzoek, of experimentele ontwikkeling uit
te voeren en hun resultaten te verspreiden via het onderwijs, de bekendmaking of de technologietransfer; de profielen
worden volledig in deze activiteiten, in de verspreiding van hun resultaten of in het onderwijs geherïnvesteerd;″.

Art. 22. Artikel 61 van hetzelfde decreet wordt aangevuld als volgt :

″Voor de onderzoeksinstellingen wordt een partnerschap met een universitaire afdeling, een erkend onderzoeks-
instituut of een hoge school vereist voor elke financiering van onderzoeksprojecten. De onderzoeksinstelling mag niet
alleen meer dan 50 % van de toelaatbare uitgaven van het gehele project dragen.

Om een subsidie te krijgen, moet de onderzoeksinstelling de door de Regering bepaalde toekenningscriteria
vervullen. Laatstgenoemde verzoekt om het eensluidend advies van de Raad voor Wetenschapsbeleid vóór de
toekenning van een eerste subsidie aan de onderzoeksinstelling.

Het team opgericht door de onderzoeksinstelling voor de doeleinden van het onderzoeksproject omvat
voortdurend een persoon die van een academische of beroepservaring inzake onderzoek kan getuigen.″.

Art. 23. In de artikelen 14, 10o en 18o, 58, 1o, 61, 65, 78, 95 en 107 wordt het woord ″publieke″ opgeheven.

Het woord ″openbare″ van het opschrift van hoofdstuk 4 van hetzelfde decreet wordt ook opgeheven.

Art. 24. In de artikelen 14, 10o, 13o en 17o, 61, 71 et 72 van hetzelfde decreet wordt de uitdrukking ″industrieel
onderzoek″ vervangen door de uitdrukking ″toegepast of industrieel onderzoek″. Dezelfde wijziging wordt ook voor
het opschrift van afdeling 1 van hoofdstuk 4 uitgevoerd.

In artikel 74, 1o, worden de woorden ″onderzoek voor industriedoeleinden″ vervangen door ″toegepast of
industrieel onderzoek″.

In het opschrift van afdeling 2 van hoofdstuk 5 wordt de uitdrukking ″industrieel onderzoek″ vervangen door de
uitdrukking ″toegepast of industrieel onderzoek″. Dezelfde wijziging wordt in de artikelen 78, eerste lid, 91, 92, 95,
eerste lid, 3o, en 122 uitgevoerd.

Artikel 94, eerste lid, wordt vervangen als volgt :

″Voor de uitvoering van een industrieel onderzoeksproject, een project van toegepast onderzoek, een experimen-
teel ontwikkelingsproject, of een project dat twee of drie van die categorieën verenigt, ingediend in het kader van een
samenwerkingsverband voor innovatie, kan de Regering steun verlenen : ″.

Art. 25. In hetzelfde decreet wordt artikel 12 vervangen als volgt :

″In de zin van dit decreet wordt onder ″samenwerkingsverband voor innovatie″ elk samenwerkingsverband
verstaan met betrekking tot een project en dat tegelijk :

1o zonder andere partners uit te sluiten, meerdere ondernemingen en meerdere entiteiten die voldoen aan één van
de begripsomschrijvingen als bedoeld in artikel 8 of artikel 10, 2o, minstens als lid laat aansluiten;

2o als hoofdopdracht heeft onderzoek te verrichten of te coördineren dat bijdraagt tot de wetenschappelijke,
technologische en/of niet-technologische en economische ontwikkeling in het Waalse Gewest in een optiek van
duurzame ontwikkeling.″.

Art. 26. Het woord ″technologische″ van het opschrift van hoofdstuk 6 van hetzelfde decreet wordt opgeheven.

Art. 27. In artikel 14 van hetzelfde decreet wordt een 9/1o ingevoegd, luidend als volgt :

″9/1o aan de ondernemingen, de erkende onderzoeksinstituten, de onderzoeksinstellingen, de universitaire
afdelingen en de afdelingen van een hogeschool, subsidies voor verantwoorde innovaties;″.

Art. 28. In de artikelen 14, 17o en 18o, en 107 worden van hetzelfde decreet wordt het woord ″technologische″
opgeheven.

HOOFDSTUK V. — Hergroepering van de onderzoekscentra

Art. 29. Artikel 10 van hetzelfde decreet wordt vervangen als volgt :

″In de zin van dit decreet wordt verstaan onder :

1o ″onderzoekscentrum″ : elke instelling die als hoofdopdracht heeft onderzoek uit te voeren en diensten te
verrichten die bijdragen tot de economische, sociale en leefmilieuontwikkeling van Wallonië en die aan geen enkele
begripsomschrijving opgenomen in de artikelen 7, 8 en 9 voldoet;

2o ″erkend onderzoeksinstituut″ : elk onderzoekscentrum of elke hergroepering van onderzoekscentra dat/die
erkend wordt overeenkomstig de door de Regering bepaalde criteria″.

Art. 30. In de artikelen 14, 13o, 14o, 15o, 16o en 18o, 58, 1o, 61, tweede lid, 74, 75, 76, 77, eerste lid, 3o, en tweede lid,
78, eerste lid, 82, 87, 91, 95, 2o, 98, 107, tweede lid, van hetzelfde decreet worden de woorden ″centrum″ of ″centra″
vervangen door de woorden ″instituut″ of ″instituten″.

In het opschrift van hoofdstuk 5 en in het opschrift van afdeling 1 van hetzelfde hoofdstuk wordt het woord
″centra″ vervangen door het woord ″instituten″.
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HOOFDSTUK VI. — Principieel bewijs
Art. 31. In de zin van hetzelfde decreet wordt een artikel 6/3 ingevoegd, luidend als volgt :
″In de zin van dit decreet wordt verstaan onder ″principieel beginsel″, de activiteiten waarmee de haalbaarheid van

bepaalde methodes, ideeën of theoretische concepten met het oog op hun industriële valorisatie kan worden bewezen.
Het principieel bewijs volgt op een project van industrieel onderzoek; de omvang ervan is noodzakelijkerwijs kleiner
dan het oorspronkelijke project.″.

Art. 32. In artikel 14 van hetzelfde decreet wordt een 12/2o ingevoegd, luidend als volgt :
″12/2o aan de universitaire afdelingen en aan de afdelingen van een hogeschool, subsidies voor het principieel

bewijs;″.
Art. 33. In hoofdstuk 4/1 wordt een afdeling 2 ingevoegd met als opschrift ″Subsidies voor het principieel bewijs″.
Art. 34. In hoofdstuk 4/1, afdeling 2 wordt een artikel 73/5 ingevoegd, luidend als volgt :
″Op grond van de wetenschappelijke, technische, economische, financiële en duurzame ontwikkelingsbeoordeling

die ze uitvoert met betrekking tot een tegemoetkomingsaanvraag ingediend door één of meerdere universitaire
afdelingen of afdelingen van een hogeschool voor de uitvoering van één of meerdere principiële bewijzen, kan de
Regering haar of hen een subsidie toekennen.

De Regering kan een globale subsidie voor de uitvoering van principiële bewijzen aan één of meerdere
universitaire afdelingen of afdelingen van een hogeschool toekennen. De globale subsidie geldt enkel voor de
principiële bewijzen waarvan de aanvraag positief beoordeeld is door de Regering vanuit wetenschappelijk, technisch,
economisch, financieel en duurzame ontwikkelingsoogpunt.″.

Art. 35. In hoofdstuk 4/1, afdeling 2 wordt een artikel 73/6 ingevoegd, luidend als volgt :
″De toelaatbare uitgaven die onder de subsidie vallen zijn :
1o de personeelsuitgaven met betrekking tot de onderzoekers, technici en ander steunverlenend personeel voor

zover ze ingezet worden voor de uitvoering van het project;
2o de kosten voor de instrumenten en het materieel gebruikt voor de uitvoering van het project;
3o de kosten van het contractueel onderzoek, de technische kennis en de brevetten die aangekocht worden of onder

een licentie staan van bronnen buiten de marktprijs, indien de verrichting plaatsvindt in normale concurrentieomstan-
digheden en er geen enkel element van samenspanning bestaat, tevens de kosten voor de diensten van adviseurs en
gelijksoortige diensten die uitsluitend ingezet worden voor de uitvoering van het project;

4o de andere bedrijfskosten, meer bepaald de kosten voor gelijksoortig materiaal, gelijksoortige leveringen en
producten die rechtstreeks toe te schrijven zijn aan de uitvoering van het project.″

Art. 36. In hoofdstuk 4/1, afdeling 2, wordt een artikel 73/7 ingevoegd, luidend als volgt :
″De subsidie-intensiteit, uitgedrukt in percenten van de toelaatbare uitgaven vóór belastingen of andere heffingen,

kan 100 bedragen.″.
Art. 37. In hoofdstuk 4/1, afdeling 2, wordt een artikel 73/8 ingevoegd, luidend als volgt :
″Het feit dat de subsidie wordt toegekend heeft niet tot gevolg dat het Waalse Gewest zakelijke rechten verkrijgt

op de resultaten van het project.

HOOFDSTUK VII. — Onderlinge aanpassing van de bepalingen van de Europese kaderregeling
Art. 38. Artikel 3, tweede lid, 2o, van hetzelfde decreet wordt aangevuld als volgt : ″Wordt later commercieel

gebruik gemaakt van demonstratie- of proefprojecten, dan wordt elke opbrengst voortvloeiend uit een dergelijk
gebruik afgetrokken van de toelaatbare uitgaven.″.

Art. 39. In de zin van hetzelfde decreet wordt een artikel 19/1 ingevoegd, luidend als volgt :
″De subsidie-intensiteit kan verhoogd worden als voldaan wordt aan elke van de vier volgende voorwaarden :
1o het project wordt uitgevoerd volgens een daadwerkelijke samenwerking tussen een onderneming en een erkend

onderzoeksinstituut, een universitaire afdeling of een afdeling van een hogeschool, waarbij de onderaanneming niet
beschouwd wordt als een daadwerkelijke samenwerking;

2o de onderneming draagt niet alleen meer dan 70 % van de toelaatbare uitgaven;
3o de onderneming is een middelgrote onderneming, een kleine onderneming of een innoverende starter;
4o de tegemoetkoming wordt toegekend in het kader van een oproep tot de indiening van projecten, op grond van

de klassering van de projecten voorgesteld door de jury van de oproep afgaand op de wetenschappelijke, technische,
economische, financiële en duurzame ontwikkelingscriteria waarvan sprake in de oproep.

De verhoogde subsidie-intensiteit, uitgedrukt in percenten van de toelaatbare uitgaven vóór belastingen of andere
heffingen, kan volgende cijfers bedragen :

1o 75 voor een kleine onderneming of een innoverende starter;
2o 65 voor een middelgrote onderneming.″.
Art. 40. In de artikelen 18, tweede lid, en 19, tweede lid, van hetzelfde decreten worden de getallen ″80″, ″70″

en ″60″ respectievelijk vervangen door de getallen ″75″, ″65″ en ″55″.
Art. 41. In artikel 28, tweede en vierde lid, van hetzelfde decreet wordt het woord ″met name″ ingevoegd tussen

het woord ″waarin″ en de woorden ″is afgeweken van″.
Art. 42. In artikel 103, tweede en vierde lid, van hetzelfde decreet wordt het woord ″met name″ ingevoegd tussen

het woord ″waarin″ en de woorden ″is afgeweken van″.

HOOFDSTUK VIII. — Deelneming van de Europese programma’s en opening naar de internationale markt
Art. 43. In de zin van hetzelfde decreet wordt een artikel 12/1 ingevoegd, luidend als volgt :
″In afwijking van artikel 12, 1o en volgens de door de Regering bepaalde voorwaarden :
1o kan één van de ondernemingen geen bedrijfszetel hebben in Wallonië;
2o kan één van de partners die niet de onderneming is, niet georganiseerd of gesubsidieerd worden door de Franse

Gemeenschap indien het gaat om een in artikel 8, 2o, en 8, 3o, bedoelde entiteit, of geen bedrijfszetel hebben in Wallonië
als het gaat om een in artikel 8, 1o, of 10, 2o, bedoelde entiteit.″.
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Art. 44. Artikel 109 van hetzelfde decreet wordt vervangen door volgende bepaling :

″De Regering kan de nadere regels vastleggen voor een soort subsidie die bestaat in een steun met betrekking tot
de uitvoering van een onderzoeksproject dat ligt in het kader van een supranationaal of internationaal programma. De
toegelaten mechanismen en de minimale tegemoetkomingspercentages zijn degene vastgelegd bij de gemeenschappe-
lijke raamregeling voor steun van staatswege voor het onderzoek, de ontwikkeling en de innovatie.″.

HOOFDSTUK IX. — Diverse bepalingen

Art. 45. De artikelen 18, tweede lid, 1o, 19, tweede lid, 1o, 23, tweede lid, 1o, en derde lid, 1o, 24, tweede lid, 1o, en
derde lid, 1o, 99, eerste lid, 1o, 100, eerste lid, 1o, en 101, eerste lid, 1o, van hetzelfde decreet worden aangevuld door
de termen ″ of een innoverende starter″.

Art. 46. In de zin van hetzelfde decreet wordt een artikel 25/1 ingevoegd, luidend als volgt :

″Behalve de gevallen bedoeld in de artikelen 23, 24 en 25 kan de steun bestaan ofwel in een subsidie, ofwel in een
terugvorderbaar voorschot indien het bedrag van het project kleiner is dan 150.000 euro.

De Regering kan het in het eerste lid bedoelde bedrag aanpassen aan de veranderingen van het indexcijfer der
consumptieprijzen.

Als de steun wordt verleend in de vorm van een subsidie, kan de intensiteit ervan, uitgedrukt in percenten van
de toelaatbare uitgaven vóór belastingen of andere heffingen, volgende cijfers bedragen :

1o 45 voor een kleine onderneming;

2o 35 voor een middelgrote onderneming;

3o 25 voor een grote onderneming.

Als de steun wordt verleend in de vorm van een terugvorderbaar voorschot, kan de intensiteit ervan, uitgedrukt
in percenten van de toelaatbare uitgaven vóór belastingen of andere heffingen, volgende cijfers bedragen :

1o 60 voor een kleine onderneming;

2o 50 voor een middelgrote onderneming;

3o 40 voor een grote onderneming. ».

Art. 47. In artikel 26 van hetzelfde decreet worden de woorden ″in de artikelen 23, 24 en 25″ vervangen door de
woorden ″in de artikelen 23, 24, 25 en 25/1″.

Art. 48. Artikel 97, eerste lid, van hetzelfde decreet wordt vervangen als volgt :

″De intensiteit van de subsidies aan de onderzoeksinstituten, de universitaire afdelingen en de afdelingen van een
hogeschool, uitgedrukt in percenten van de toelaatbare uitgaven vóór belastingen of andere heffingen, kan de volgende
bedragen belopen :

1o 100 voor hun activiteiten inzake industrieel onderzoek;

2o 85 voor hun activiteiten inzake experimentele ontwikkeling.

Art. 49. In artikel 98 van hetzelfde decreet wordt het cijfer ″75″ vervangen door het cijfer ″85″.

HOOFDSTUK X. — Inwerkingtreding

Art. 50. Dit decreet treedt in werking op 1 juli 2014.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Namen, 13 maart 2014.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Duurzame Ontwikkeling en Ambtenarenzaken,
J.-M. NOLLET

De Minister van Begroting, Financiën, Tewerkstelling, Vorming en Sport,
A. ANTOINE

De Minister van Economie, K.M.O.’s, Buitenlandse Handel en Nieuwe Technologieën,
J.-Cl. MARCOURT

De Minister van de Plaatselijke Besturen en de Stad,
P. FURLAN

De Minister van Gezondheid, Sociale Actie en Gelijke Kansen,
Mevr. E. TILLIEUX

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening en Mobiliteit,
Ph. HENRY

De Minister van Openbare werken, Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Natuur, Bossen en Erfgoed,
C. DI ANTONIO

___________________

(1) Zitting 2013-2014.
Stukken van het Waals Parlement, 954 (2013-2014). Nrs. 1 tot 4.
Volledig verslag, plenaire vergadering van 12 maart 2014.
Bespreking.
Stemming.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/201964]

13 MARS 2014. — Arrêté du Gouvernement wallon
relatif à l’octroi de la garantie de la Région à la Société régionale wallonne du Transport

dans le cadre du projet DBFM relatif à la première ligne du Tram de Liège

Le Gouvernement wallon,

Vu l’article 20 de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles;

Vu l’article 2 du décret du 22 novembre 2012 portant des dispositions diverses en matière de service de transport
public de personnes en Région wallonne;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 19 décembre 2013;

Vu l’avis du Conseil d’Etat no 55.194/4, donné le 24 février 2014;

Sur la proposition du Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire et de la Mobilité;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, on entend par :

1o société DBFM : la société visée à l’article 1er, 2o, du décret du 22 novembre 2012 portant des dispositions diverses
en matière de service de transport public de personnes en Région wallonne;

2o contrat DBFM : le contrat visé à l’article 1er, 3o, du décret du 22 novembre 2012 portant des dispositions diverses
en matière de service de transport public de personnes en Région wallonne.

Art. 2. Le Ministre qui a le Transport en commun urbain et vicinal dans ses attributions est autorisé à octroyer
contractuellement, conformément aux conditions et modalités fixées dans le présent arrêté, la garantie de la Région
pour le paiement de toutes les sommes dues par la Société régionale à la société DBFM en exécution du contrat DBFM
relatif à la première ligne de tram de Liège, tel que visé dans l’avis de marché no 2012-515981 publié le 16 juillet 2012
au Bulletin des Adjudications. Le contrat précise les conditions de l’appel à la garantie.

Art. 3. La garantie de la Région couvre cent pour cent de tous les montants dus par la Société régionale à la société
DBFM en exécution du contrat DBFM et en exécution du contrat direct, repris en annexe du contrat DBFM.

La garantie de la Région couvre également cent pour cent de tous les montants dus par la Société régionale à
la société DBFM suite à des modifications apportées au contrat DBFM et à ses annexes, pour autant que les
modifications interviennent dans les limites autorisées par le contrat DBFM.

Art. 4. Sans préjudice de l’alinéa 2, la garantie de la Région est octroyée sous la forme d’un cautionnement au sens
des articles 2011 à 2043 du Code civil.

Les articles 2021, 2022 et 2037 du Code civil ne sont pas applicables. La Région renonce au bénéfice de discussion
et au bénéfice de l’article 2037 du Code civil.

Art. 5. § 1er. Il peut être fait appel à la garantie de la Région dès que la Société régionale ne paie pas, dans les délais
contractuellement fixés, les sommes exigibles auxquelles elle est tenue en exécution du contrat DBFM.

§ 2. La société DBFM appelle la garantie de la Région par pli recommandé à la poste adressé au Ministre ayant
le Transport en commun urbain et vicinal dans ses attributions.

L’appel à la garantie de la Région comprend :

1o le détail du calcul du montant pour lequel la garantie de la Région est appelée;

2o le numéro de compte en banque de la société DBFM.

Art. 6. En cas de remplacement du contrat DBFM en vertu du contrat direct repris en annexe du contrat DBFM,
de refinancement ou de cession du contrat DBFM réalisée conformément aux dispositions de ce contrat DBFM,
la garantie de la Région subsiste aux mêmes conditions, sans qu’un nouvel arrêté soit nécessaire. Le bénéfice du
cautionnement passe de plein droit au cessionnaire du contrat DBFM ou de toute créance née en vertu du contrat
DBFM, conformément au contrat DBFM.

Art. 7. La société DBFM peut concéder un gage sur ses droits en vertu du cautionnement.

Art. 8. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication.

Art. 9. Le Ministre qui a le Transport en commun urbain et vicinal dans ses attributions est chargé de l’exécution
du présent arrêté.

Namur, le 13 mars 2014.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire et de la Mobilité,
Ph. HENRY
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2014/201964]

13. MÄRZ 2014 — Erlass der Wallonischen Regierung über die Gewährung der Garantie der Region an die ″Société
régionale wallonne du Transport″ (Wallonische Regionale Verkehrsgesellschaft) im Rahmen des DBFM-
Projekts betreffend die erste Tram-Linie in Lüttich

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Artikels 20 des Sondergesetzes vom 8. August 1980 über institutionelle Reformen;

Aufgrund des Artikels 2 des Dekrets vom 22. November 2012 zur Festlegung verschiedener Bestimmungen im
Bereich der öffentlichen Verkehrsbetriebe in der Wallonischen Region;

Aufgrund des am 19. Dezember 2013 abgegebenen Gutachtens der Finanzinspektion;

Aufgrund des am 24. Februar 2014 abgegebenen Gutachtens des Staatsrates Nr. 55.194/4;

Auf Vorschlag des Ministers für Umwelt, Raumordnung und Mobilität,

Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Zur Anwendung des vorliegenden Erlasses gelten die folgenden Definitionen:

1o DBFM-Gesellschaft: die in Artikel 1, 2o des Dekrets vom 22. November 2012 zur Festlegung verschiedener
Bestimmungen im Bereich der öffentlichen Verkehrsbetriebe in der Wallonischen Region genannte Gesellschaft;

2o DBFM-Vertrag: der in Artikel 1, 3o des Dekrets vom 22. November 2012 zur Festlegung verschiedener
Bestimmungen im Bereich der öffentlichen Verkehrsbetriebe in der Wallonischen Region genannte Vertrag.

Art. 2 - Der Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich der öffentliche Stadt- und Nahverkehr gehört, wird dazu
ermächtigt, für die Zahlung aller Beträge, die die ″Société régionale″ der DBFM-Gesellschaft in Ausführung des
DBFM-Vertrags betreffend die erste Tram-Linie in Lüttich schuldet, wie in der am 16. Juli 2012 im Anzeiger der
Ausschreibungen veröffentlichten Auftragsbekanntmachung Nr. 2012-515981 angegeben, die Garantie der Region in
Übereinstimmung mit den in vorliegendem Erlass festgelegten Bedingungen und Modalitäten vertraglich zu gewähren.
In dem Vertrag werden die Bedingungen für die Inanspruchnahme der Garantie bestimmt.

Art. 3 - Die Garantie der Region deckt hundert Prozent aller Beträge, die die ″Société régionale″ der
DBFM-Gesellschaft in Ausführung des DBFM-Vertrags und des direkten Vertrags, der dem DBFM-Vertrag als Anlage
beigefügt ist, schuldet.

Die Garantie der Region deckt ebenfalls hundert Prozent aller Beträge, die die ″Société régionale″ der
DBFM-Gesellschaft anschließend an Abänderungen am DBFM-Vertrag und seinen Anlagen schuldet, unter der
Voraussetzung, dass diese Änderungen im Rahmen der im DBFM-Vertrag erlaubten Grenzen stattfinden.

Art. 4 - Unbeschadet von Absatz 2 wird die Garantie der Region in der Form einer Bürgschaft im Sinne der
Artikel 2011 bis 2043 des Zivilgesetzbuches gewährt.

Die Artikel 2021, 2022 und 2037 des Zivilgesetzbuches sind anwendbar. Die Region verzichtet auf den Anspruch
auf Vorausklage und auf den Anspruch laut Artikel 2037 des Zivilgesetzbuches.

Art. 5 - § 1. Die Garantie der Region kann herangezogen werden, sobald die ″Société régionale″ die in Ausführung
des DBFM-Vertrags fälligen Summen binnen der vertraglich festgelegten Fristen nicht zahlt.

§ 2. Die DBFM-Gesellschaft beansprucht die Garantie der Region durch ein bei der Post aufgegebenes
Einschreiben, das an den Minister gerichtet wird, zu dessen Zuständigkeitsbereich der öffentliche Stadt- und
Nahverkehr gehört.

Die Inanspruchnahme der Garantie der Region umfasst:

1o die detaillierte Berechnung des Betrags, für den die Garantie der Region beansprucht wird;

2o die Bankkontonummer der DBFM-Gesellschaft.

Art. 6 - Im Falle des Ersatzes des DBFM-Vertrags kraft des direkten Vertrags, der dem DBFM-Vertrag als Anlage
beigefügt wird, der Refinanzierung oder der Abtretung des DBFM-Vertrags in Übereinstimmung mit den Bestimmun-
gen dieses DBFM-Vertrags, bleibt die Garantie der Region unter denselben Bedingungen weiterbestehen, ohne dass ein
neuer Erlass notwendig wird. Der Anspruch auf die Bürgschaft wird von Rechts wegen dem Übernehmer des
DBFM-Vertrags oder dem Zessionar jeglicher kraft des DBFM-Vertrags entstandenen Forderung übertragen, in
Übereinstimmung mit dem DBFM-Vertrag.

Art. 7 - Die DBFM-Gesellschaft kann ein Pfandrecht an ihren Ansprüchen kraft der Bürgschaft überlassen.

Art. 8 - Der vorliegende Erlass tritt am Tage seiner Veröffentlichung in Kraft.

Art. 9 - Der Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich der öffentliche Stadt- und Nahverkehr gehört, wird mit der
Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.
Namur, den 13. März 2014

Der Minister-Präsident
R. DEMOTTE

Der Minister für Umwelt, Raumordnung und Mobilität
Ph. HENRY
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2014/201964]

13 MAART 2014. — Besluit van de Waalse Regering betreffende de toekenning van de waarborg van het Gewest
aan de « Société régionale wallonne du Transport » (Waalse Gewestelijke Vervoersmaatschappij) in het kader
van het DBFM-project in verband met de eerste tramlijn van Luik

De Waalse Regering,

Gelet op artikel 20 van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen;

Gelet op artikel 2 van het decreet van 22 november 2012 houdende diverse bepalingen inzake diensten voor het
openbaar vervoer in het Waalse Gewest;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 19 december 2013;

Gelet op advies nr. 55.194/4 van de Raad van State, gegeven op 24 februari 2014;

Op de voordracht van de Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening en Mobiliteit;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit dient te worden verstaan onder :

1o DBFM vennootschap : de vennootschap bedoeld in artikel 1, 2o, van het decreet van 22 november 2012 houdende
diverse bepalingen inzake diensten voor het openbaar vervoer in het Waalse Gewest;

2o DBFM-contract : het contract bedoeld in artikel 1, 3o, van het decreet van 22 november 2012 houdende diverse
bepalingen inzake diensten voor het openbaar vervoer in het Waalse Gewest.

Art. 2. De Minister die bevoegd is voor gemeenschappelijk stads- en streekvervoer wordt ertoe gemachtigd,
overeenkomstig de voorwaarden en modaliteiten bepaald in dit besluit, om de waarborg van het Gewest contractueel
toe te kennen voor de betaling van de door de ″Société régionale″ aan de DBFM vennootschap verschuldigde bedragen
in uitvoering van het DBFM-contract in verband met de eerste tramlijn van Luik, zoals bedoeld in de aankondiging van
opdracht nr. 2012-515981, op 16 juli 2012 bekendgemaakt in het Bulletin der Aanbestedingen. Het contract bepaalt de
voorwaarden voor het beroep op de waarborg.

Art. 3. De waarborg van het Gewest dekt honderd procent van alle door de ″Société régionale″ aan de DBFM
vennootschap verschuldigde bedragen in uitvoering van het rechtstreekse contract, dat in bijlage bij het DBFM-contract
wordt opgenomen.

De waarborg van het Gewest dekt ook honderd procent van alle door de ″Société régionale″ aan de DBFM
vennootschap verschuldigde bedragen na de wijzigingen aan het DBFM-contract en aan de bijlagen ervan, voor zover
deze wijzigingen plaatsvinden binnen de perken die door het DBFM-contrat worden toegelaten.

Art. 4. Onverminderd het tweede lid wordt de waarborg van het Gewest toegekend in de vorm van een borgtocht
in de zin van de artikelen 2011 tot 2043 van het Burgerlijk Wetboek.

De artikelen 2021, 1011 en 2037 van het Burgerlijk Wetboek zijn niet van toepassing. Het Gewest doet afstand van
het voorrecht van uitwinning en van het voorrecht van artikel 2037 van het Burgerlijk Wetboek.

Art. 5. § 1. De waarborg van het Gewest kan worden ingeroepen zodra de ″Société régionale″ de eisbare sommen
die ze overeenkomstig het DBFM-contract moet betalen, binnen de termijnen die contractueel worden bepaald, niet
betaalt.

§ 2. De DBFM vennootschap roept de waarborg van het Gewest af bij ter post aangetekende brief gericht aan de
Minister die bevoegd is voor gemeenschappelijk stads- en streekvervoer.

Het beroep op de waarborg van het Gewest bevat:

1o het detail van de berekening van het bedrag waarvoor de waarborg van het Gewest wordt afgeroepen;

2o het nummer van de bankrekening van de DBFM vennootschap.

Art. 6. Bij wijziging van het DBFM-contract krachtens het rechtstreekse contract dat in bijlage bij het
DBFM-contract wordt opgenomen, van herfinanciering of van overdracht van het DBFM-contract uitgevoerd
overeenkomstig de bepalingen van dit DBFM-contract, blijft de waarborg van het Gewest bestaan onder dezelfde
voorwaarden, zonder dat een nieuw besluit nodig is. Het voordeel van de borgtocht wordt van rechtswege
overgedragen naar de overnemer van het DBFM-contract of van elke schuldvordering ontstaan krachtens het
DBFM-contract, overeenkomstig het DBFM-contract.

Art. 7. Krachtens de borgtocht heeft de DBFM vennootschap het recht om een pand te verlenen op haar rechten.

Art. 8. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 9. De Minister die bevoegd is voor gemeenschappelijk stads- en streekvervoer is belast met de uitvoering van
dit besluit.

Namen, 13 maart 2014.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening en Mobiliteit,
Ph. HENRY
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ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
PERSONEEL EN ORGANISATIE

[C − 2014/02016]
25 MAART 2014. — Ministerieel besluit tot wijziging van het

ministerieel besluit van 5 april 2011 tot aanwijzing of erkenning
van de assessoren en van de plaatsvervangende assessoren in, en
tot aanwijzing van de griffiers-rapporteurs en van de plaatsvervan-
gende griffiers-rapporteurs bij de raad van beroep voor het geheel
van de instellingen van openbaar nut

De Minister belast met Ambtenarenzaken,

De Staatssecretaris voor Ambtenarenzaken,

Gelet op het ministerieel besluit van 5 april 2011 tot aanwijzing of
erkenning van de assessoren en van de plaatsvervangende assessoren
in, en tot aanwijzing van de griffiers-rapporteurs en van de plaats-
vervangende griffiers-rapporteurs bij de raad van beroep voor het
geheel van de instellingen van openbaar nut,

Besluiten :

Artikel 1. Artikel 5 van het ministerieel besluit van 5 april 2011 tot
aanwijzing of erkenning van de assessoren en van de plaats-
vervangende assessoren in, en tot aanwijzing van de griffiers-
rapporteurs en van de plaatsvervangende griffiers-rapporteurs bij de
raad van beroep voor het geheel van de instellingen van openbaar nut
wordt vervangen als volgt :

« Art. 5. Worden respectievelijk aangewezen tot griffier-rapporteur en
plaatsvervangend griffier-rapporteur bij de Nederlandstalige afdeling
van de in artikel 1 bedoelde raad van beroep, de heer Herwig Stalpaert
en Mevr. Ilse De Prins, ambtenaren bij de Federale Overheidsdienst
Personeel en Organisatie. ».

Art. 2. Artikel 6 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

« Art. 6. Worden respectievelijk aangewezen tot griffier-rapporteur en
plaatsvervangend griffier-rapporteur bij de Franstalige afdeling van de
in artikel 1 bedoelde raad van beroep, Mevrn. Florence Van Oeteren en
Rachel Pendville, ambtenaren bij de Federale Overheidsdienst Perso-
neel en Organisatie. ».

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 25 maart 2014.

De Minister belast met Ambtenarenzaken,

K. GEENS

De Staatssecretaris voor Ambtenarenzaken,

H. BOGAERT

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
PERSONEEL EN ORGANISATIE

[C − 2014/02011]
Personeel. — Bevorderingen

Bij koninklijk besluit van 14 november 2013 wordt Mevr. MAQUOI,
Sophie, bevorderd door verhoging naar de hogere klasse in de
klasse A3 bij de Federale Overheidsdienst Personeel en Organisatie in
een betrekking van het Frans taalkader, met ingang van 1 septem-
ber 2013.

Bij koninklijk besluit van 7 november 2013 wordt Mevr. BRISY,
Nathalie, bevorderd door verhoging naar de hogere klasse in de
klasse A2 bij de Federale Overheidsdienst Personeel en Organisatie in
een betrekking van het Frans taalkader, met ingang van 1 septem-
ber 2013

SERVICE PUBLIC FEDERAL
PERSONNEL ET ORGANISATION

[C − 2014/02016]
25 MARS 2014. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du

5 avril 2011 désignant ou agréant les assesseurs et les assesseurs
suppléants et désignant les greffiers-rapporteurs et les greffiers-
rapporteurs suppléants pour la chambre de recours pour l’ensem-
ble des organismes d’intérêt public

Le Ministre chargé de la Fonction publique,

Le Secrétaire d’Etat à la Fonction publique,

Vu l’arrêté ministériel du 5 avril 2011 désignant ou agréant les
assesseurs et les assesseurs suppléants et désignant les greffiers-
rapporteurs et les greffiers-rapporteurs suppléants pour la chambre de
recours pour l’ensemble des organismes d’intérêt public,

Arrêtent :

Article 1er. L’article 5 de l’arrêté ministériel du 5 avril 2011 dési-
gnant ou agréant les asses-seurs et les assesseurs suppléants et
désignant les greffiers-rapporteurs et les greffiers-rapporteurs sup-
pléants pour la chambre de recours pour l’ensemble des organismes
d’intérêt public est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 5. Sont respectivement désignés en qualité de greffier-
rapporteur et de greffier-rapporteur suppléant à la section d’expression
néerlandaise de la chambre de recours visée à l’article 1er, M. Herwig
Stalpaert et Mme. Ilse De Prins, fonctionnaires au Service public fédéral
Personnel et Organisation. ».

Art. 2. L’article 6 du même arrêté est remplacé par la disposition
suivante :

« Art. 6. Sont respectivement désignées en qualité de greffier-
rapporteur et de greffier-rapporteur suppléant à la section d’expression
française de la chambre de recours visée à l’article 1er, Mmes. Florence
Van Oeteren et Rachel Pendville, fonctionnaires au Service public
fédéral Personnel et Organisation. ».

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 25 mars 2014.

Le Ministre chargé de la Fonction publique,

K. GEENS

Le Secrétaire d’Etat à la Fonction publique,

H. BOGAERT

SERVICE PUBLIC FEDERAL
PERSONNEL ET ORGANISATION

[C − 2014/02011]
Personnel. — Promotions

Par arrêté royal du 14 novembre 2013, Mme MAQUOI, Sophie, est
promue par avancement à la classe supérieure dans la classe A3 au
Service public fédéral Personnel et Organisation dans un emploi du
cadre linguistique français, à partir du 1er septembre 2013.

Par arrêté royal du 7 novembre 2013, Mme BRISY, Nathalie, est
promue par avancement à la classe supérieure dans la classe A2 au
Service public fédéral Personnel et Organisation dans un emploi du
cadre linguistique français, à partir du 1er septembre 2013.
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Bij koninklijk besluit van 14 november 2013 wordt de heer DRUART,
Jacques, bevorderd door verhoging naar de hogere klasse in de klasse
A4 bij de Federale Overheidsdienst Personeel en Organisatie in een
betrekking van het Frans taalkader, met ingang van 1 september 2013

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze
bekend making. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangete-
kende brief aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te 1040 BRUS-
SEL te worden toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2014/15055]
Buitenlandse dienst. — Dienstvrijstelling

Bij ministerieel besluit van 13 februari 2014 wordt aan de heer
Koenraad DOENS een dienstvrijstelling toegekend voor een periode
van één jaar vanaf 1 februari 2014 om hem de mogelijkheid te geven de
internationale opdracht van Hoofd van de Dienst van Woordvoerders
van de Europese Commissie verder te zetten.

Het beroep van nietigverklaring van de voormelde akte met
individuele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze mededeling.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State (Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel) te worden toegezonden.

Deze termijn wordt met dertig dagen verlengd ten behoeve van de
personen die hun woonplaats hebben in een Europees land dat niet aan
België grenst en met negentig dagen ten behoeve van hen die hun
woonplaats buiten Europa hebben.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2014/15056]
Buitenlandse Dienst. — Aanstellingen

Bij koninklijke besluiten van 7 februari 2014 wordt de heer Alex VAN
MEEUWEN geaccrediteerd als Ambassadeur en Consul-Generaal van
België in de Republieken Armenië en Belarus, met standplaats te
Moskou.

Bij koninklijk besluit van 7 februari 2014 wordt de heer Frank
CARRUET geaccrediteerd als Ambassadeur en Consul-Generaal van
België in de Islamitische Republiek Mauritanië, met standplaats te
Rabat.

Bij koninklijk besluit van 7 februari 2014 wordt de heer Philip HEUTS
belast met de functie van Ambassadeur en Consul-Generaal van België
in de Republiek Niger, met standplaats te Ouagadougou.

Par arrêté royal du 14 novembre 2013, M. DRUART, Jacques, est
promu par avancement à la classe supérieure dans la classe A4 au
Service public fédéral Personnel et Organisation dans un emploi du
cadre linguistique français, à partir du 1er septembre 2013.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 BRUXELLES.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2014/15055]
Service extérieur. — Dispense de service

Par arrêté ministériel du 13 février 2014, il est accordé à M. Koenraad
DOENS une dispense de service pour une durée d’un an à partir du
1er février 2014, afin de lui permettre de poursuivre sa mission
internationale de Chef du Service des Porte-paroles de la Commission
européenne.

Le recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section administrative du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat (rue de la Science 33, 1040 Bruxelles) sous pli recom-
mandé à la poste.

Ce délai est augmenté de trente jours en faveur des personnes
demeurant dans un pays d’Europe qui n’est pas limitrophe de la
Belgique et de nonante jours en faveur de celles qui demeurent hors
d’Europe.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2014/15056]
Service extérieur. — Désignations

Par arrêtés royaux du 7 février 2014, M. Alex VAN MEEUWEN est
accrédité en qualité d’Ambassadeur et de Consul général de Belgique
dans les Républiques d’Arménie et du Bélarus, avec résidence à
Moscou.

Par arrêté royal du 7 février 2014, M. Frank CARRUET est accrédité
en qualité d’Ambassadeur et de Consul général de Belgique dans la
République islamique de Mauritanie, avec résidence à Rabat.

Par arrêté royal du 7 février 2014, M. Philip HEUTS est chargé des
fonctions d’Ambassadeur et de Consul général de Belgique dans la
République du Niger, avec résidence à Ouagadougou.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2014/22067]

Rijksinstituut voor de sociale verzekeringen der zelfstandigen
Nationale Orden. – Benoemingen. — Bevorderingen

Bij koninklijke besluiten van 7 februari 2014 zijn, met ingang van de
tegenover hun naam vermelde datum, benoemd of bevorderd :

Leopoldsorde

Ridder
Mevr. M. CARPIN (echtgenote COPPEE), technisch deskundige BT2,

vanaf 8 april 2013.
De heer C. WILMART, technisch deskundige BT2, vanaf 8 april 2013.
Zij zullen het burgerlijk ereteken dragen.

Kroonorde

Ridder
Mevrn. :

C. DUJARDIN (echtgenote JACQUES), administratief assistent 22B
(in uitdoving), vanaf 8 april 2013;

L. HERREMANS, administratief assistent 22B (in uitdoving), vanaf
8 april 2013.

De heer M. LALOUP, administratief deskundige BA2, vanaf
8 april 2013.

Mevr. P. WILLEMS, bestuurschef 22B (afgeschafte graad), vanaf
8 april 2013.

De heer L. TENTENIEZ, attaché A12, vanaf 8 april 2013.

Gouden Palmen
Mevrn. :

L. DE CLERCQ (echtgenote ROMAN), administratief medewerker
DA2, vanaf 8 april 2013;

M. FRANCOIS (echtgenote MASSART), administratief medewerker
DA1, vanaf 8 april 2013;

A. LEBLANC, administratief assistent CA1, vanaf 8 april 2013;
C. MANNAERT (echtgenote HAUWELAERT), administratief mede-

werker DA3, vanaf 8 april 2013;
D. PERILLEUX (echtgenote BRANCE), administratief assistent CA1,

vanaf 15 november 2012;
R. VANDEN HAESEVELDE (echtgenote DE MAERTELAERE), admi-

nistratief assistent CA2, vanaf 8 april 2013.

Zilveren Palmen
Mevr. C. AUSSEMS, administratief medewerker DA2, vanaf

8 april 2013.

Orde van Leopold II

Officier
Mevr. M. J. SCHOENAERS (echtgenote DENIES), attaché A21, vanaf

15 november 2012.

Ridder
De heer C. BLAIMONT, administratief assistent CA1, vanaf

8 april 2013.
Mevrn. :

B. COSTY (echtgenote LEROUSSEAUX), administratief assistent
CA1, vanaf 8 april 2013;

M.-A. COTTON (echtgenote PAULUIS), administratief assistent CA1,
vanaf 8 april 2013;

A.-M. DETHIER (echtgenote LERUTH), administratief assistent 22B
(in uitdoving), vanaf 8 april 2013.

De heer R. FUGER, administratief assistent CA1, vanaf 8 april 2013.
Mevrn. :

C. LAUREYS, administratief assistent CA3, vanaf 8 april 2013;
S. LHOEST (echtgenote LEEMANS), administratief assistent CA3,

vanaf 8 april 2013;
H. MEERPOEL (echtgenote WANZEELE), administratief assis-

tent 22B (in uitdoving), vanaf 8 april 2013.
De heer G. PETIT, administratief assistent CA1, vanaf 8 april 2013.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2014/22067]

Institut national d’assurances sociales
pour travailleurs indépendants

Ordres nationaux. — Nominations. — Promotions

Par arrêtés royaux du 7 février 2014 sont nommés ou promus à la
date indiquée en regard de leur nom :

Ordre de Léopold

Chevalier
Mme M. CARPIN (épouse COPPEE), expert technique BT2, à dater

du 8 avril 2013.
M. C. WILMART, expert technique BT2, à dater du 8 avril 2013.
Ils porteront la décoration civile.

Ordre de la Couronne

Chevalier
Mmes :

C. DUJARDIN (épouse JACQUES), assistant administratif 22B (en
extinction), à dater du 8 avril 2013;

L. HERREMANS, assistant administratif 22B (en extinction), à dater
du 8 avril 2013.

M. M. LALOUP, expert administratif BA2, à dater du 8 avril 2013.

Mme P. WILLEMS, chef administratif 22B (grade supprimé), à dater
du 8 avril 2013.

M. L. TENTENIEZ, attaché A12, à dater du 8 avril 2013.

Palmes d’or
Mmes :

L. DE CLERCQ (épouse ROMAN), collaborateur administratif DA2,
à dater du 8 avril 2013;

M. FRANCOIS (épouse MASSART), collaborateur administratif DA1,
à dater du 8 avril 2013;

A. LEBLANC, assistant administratif CA1, à dater du 8 avril 2013;
C. MANNAERT (épouse HAUWELAERT), collaborateur administra-

tif DA3, à dater du 8 avril 2013;
D. PERILLEUX (épouse BRANCE), assistant administratif CA1, à

dater du 15 novembre 2012;
R. VANDEN HAESEVELDE (épouse DE MAERTELAERE), assistant

administratif CA2, à dater du 8 avril 2013.

Palmes d’argent
Mme C. AUSSEMS, collaborateur administratif DA2, à dater du

8 avril 2013.

Ordre de Léopold II

Officier
Mme M. J. SCHOENAERS (épouse DENIES), attaché A21, à dater du

15 novembre 2012.

Chevalier
M. C. BLAIMONT, assistant administratif CA1, à dater du 8 avril 2013.

Mmes :
B. COSTY (épouse LEROUSSEAUX), assistant administratif CA1, à

dater du 8 avril 2013;
M.-A. COTTON (épouse PAULUIS), assistant administratif CA1, à

dater du 8 avril 2013;
A.-M. DETHIER (épouse LERUTH), assistant administratif 22B (en

extinction), à dater du 8 avril 2013.
M. R. FUGER, assistant administratif CA1, à dater du 8 avril 2013.

Mmes :
C. LAUREYS, assistant administratif CA3, à dater du 8 avril 2013;
S. LHOEST (épouse LEEMANS), assistant administratif CA3, à dater

du 8 avril 2013;
H. MEERPOEL (épouse WANZEELE), assistant administratif 22B (en

extinction), à dater du 8 avril 2013.
M. G. PETIT, assistant administratif CA1, à dater du 8 avril 2013.
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Mevrn. :
P. RAULIER (echtgenote DETOURNAY), administratief assis-

tent CA1, vanaf 8 april 2013;
M. VAN DEN BOSCH, administratief assistent 22B (in uitdoving),

vanaf 8 april 2013.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2014/22135]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Perso-

neel. — Verlenging van de managementfunctie van directeur-
generaal bij de Dienst voor geneeskundige evaluatie en controle

Bij koninklijk besluit van 14 maart 2014 wordt de managementfunctie
van directeur-generaal van de heer Bernard HEPP bij de Dienst voor
geneeskundige evaluatie en controle van het Rijksinstituut voor ziekte-
en invaliditeitsverzekering voor een periode van zes maanden vanaf
1 april 2014 verlengd.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akte met indivi-
duele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad van
State worden gebracht binnen de zestig dagen na deze bekendmaking.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel) te worden
toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2014/22125]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Commissie

voor begrotingscontrole, ingesteld bij de Dienst voor genees-
kundige verzorging. — Ontslag en benoeming van een lid

Bij koninklijk besluit van 19 maart 2014, dat uitwerking heeft met
ingang van 1 februari 2014, wordt eervol ontslag uit zijn functies als
werkend lid van de Commissie voor begrotingscontrole, ingesteld bij
de Dienst voor geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering, verleend aan de heer ELSEN,
Christian.

Bij hetzelfde besluit wordt de heer DEPOORTER, Jan, benoemd, in de
hoedanigheid van werkend lid, bij genoemde commissie, als vertegen-
woordiger van een representatieve beroepsorganisatie van de zorgver-
leners, ter vervanging van de heer ELSEN, Christian, voor een termijn
verstrijkend op 29 september 2018.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2014/22127]

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Commissie
voor begrotingscontrole, ingesteld bij de Dienst voor geneeskun-
dige verzorging. — Ontslag en benoeming van leden

Bij koninklijk besluit van 19 maart 2014, dat in werking treedt
de dag van deze bekendmaking, wordt eervol ontslag uit hun
functies van leden van de Commissie voor begrotingscontrole,
ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige verzorging van het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering, verleend aan
Mevr. VANMOERKERKE, Celien, werkend lid en aan de
heer MAES Jozef, plaatsvervangend lid.

Bij hetzelfde besluit, worden benoemd als leden, bij genoemde
Commissie, als vertegenwoordigsters van een representatieve werk-
nemersorganisatie, Mevrn. PANNEELS, Anne, in de hoedanigheid
van werkend lid en VANMOERKERKE, Celien, in de hoedanigheid
van plaatsvervangend lid, ter vervanging van respectievelijk
Mevr. VANMOERKERKE, Celien, en van de heer MAES, Jozef, voor
een termijn verstrijkend op 29 september 2018.

Mmes :
P. RAULIER (épouse DETOURNAY), assistant administratif CA1, à

dater du 8 avril 2013;
M. VAN DEN BOSCH, assistant administratif 22B (en extinction), à

dater du 8 avril 2013.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2014/22135]
Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Personnel. —

Prolongation de la fonction de management de directeur général au
Service d’évaluation et de contrôle médicaux

Par arrêté royal du 14 mars 2014, la fonction de management de
directeur général de M. Bernard HEPP auprès du Service d’Evaluation
et de Contrôle médicaux de l’Institut national d’assurance maladie-
invalidité, est prolongée pour une période de six mois à partir du
1er avril 2014.

Le recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section d’administration du Conseil d’Etat endéans
les soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée
au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33, 1040 Bruxelles), sous
pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2014/22125]
Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Commission de

contrôle budgétaire, instituée auprès du Service des soins de
santé. — Démission et nomination d’un membre

Par arrêté royal du 19 mars 2014, qui produit ses effets le
1er février 2014, démission honorable de ses fonctions de membre
effectif de la Commission de contrôle budgétaire, instituée auprès du
Service des soins de santé de l’Institut national d’assurance maladie-
invalidité, est accordée à M. ELSEN, Christian.

Par le même arrêté, M. DEPOORTER, Jan, est nommé, en qualité de
membre effectif, à ladite Commission, au titre de représentant d’une
organisation professionnelle représentative des dispensateurs de soins,
en remplacement de M. ELSEN, Christian, pour un terme expirant le
29 septembre 2018.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2014/22127]

Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Commission
de contrôle budgétaire, instituée auprès du Service des soins de
santé. — Démission et nomination de membres

Par arrêté royal du 19 mars 2014, qui entre en vigueur le jour de la
présente publication, démission honorable de leurs fonctions de
membres de la Commission de contrôle budgétaire, instituée auprès du
Service des soins de santé de l’Institut national d’assurance maladie-
invalidité, est accordée à Mme VANMOERKERKE, Celien, membre
effectif et à M. MAES, Jozef, membre suppléant.

Par le même arrêté, sont nommées membres, à ladite Commission, au
titre de représentantes d’une organisation représentative de l’ensemble
des travailleurs salariés, Mmes PANNEELS, Anne, en qualité de
membre effectif et VANMOERKERKE, Celien, en qualité de
membre suppléant, en remplacement respectivement de
Mme VANMOERKERKE, Celien, et de M. MAES, Jozef, pour un terme
expirant le 29 septembre 2018.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2014/22118]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Algemeen

beheerscomité. — Ontslag en benoeming van leden

Bij koninklijk besluit van 14 maart 2014, dat in werking treedt de dag
van deze bekendmaking, wordt eervol ontslag uit hun mandaat van
leden van het Algemeen beheerscomité van het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering, verleend aan de heren MAES, Jozef,
en VAN LANCKER, Eddy, in de hoedanigheid van werkende leden en
aan Mevr. PANNEELS, Anne, in de hoedanigheid van plaatsvervan-
gend lid.

Bij hetzelfde besluit, worden Mevr. PANNEELS, Anne, en de heer
TAMELLINI, Jean-François, benoemd in de hoedanigheid van wer-
kende leden en de heer MAES Jozef in de hoedanigheid van plaatsver-
vangend lid bij voornoemd comité, als vertegenwoordigers van een
representatieve werknemersorganisatie, ter vervanging van respectie-
velijk de heren MAES, Jozef, en VAN LANCKER, Eddy, en van
Mevr. PANNEELS, Anne, wier mandaat zij zullen voleindigen.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2014/09113]
Centrale Diensten. — Ontslag

Bij koninklijk besluit van 28 februari 2014 dat in werking treedt op
1 maart 2014, wordt een einde gemaakt aan de functie van de heer
Bernard DOUFFET, adviseur.

Het is zijn vergund zijn pensioenaanspraak te doen gelden en hij is
ertoe gemachtigd de titel van zijn ambt eershalve uit te voeren.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2014/11200]

11 MAART 2014. — Koninklijk besluit houdende benoeming
van de voorzitter van het Raadgevend Comité voor de postdiensten

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 21 maart 1991 houdende hervorming van
sommige economische overheidsbedrijven, artikel 138 en artikel 139;

Gelet op het koninklijk besluit van 5 maart 1992 tot regeling van de
samenstelling en de werking van het Raadgevend Comité voor de
postdiensten, artikel 2;

Gelet op het koninklijk besluit van 10 juli 1998 houdende benoeming
van de voorzitter van het Raadgevend Comité voor de postdiensten;

Op de voordracht van de Minister van Economie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De heer Ivan Vandermeersch wordt benoemd tot voorzit-
ter van het Raadgevend Comité voor de postdiensten, ter vervanging
van Mevr. Anne Drumaux, ontslagnemend.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 3. De minister bevoegd voor de Postdiensten is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 11 maart 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Economie,
J. VANDE LANOTTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2014/22118]
Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Comité général

de gestion. — Démission et nomination de membres

Par arrêté royal du 14 mars 2014, qui entre en vigueur le jour de la
présente publication, démission honorable de leur mandat de membres
du Comité général de gestion de l’Institut national d’assurance
maladie-invalidité, est accordée à MM. MAES, Jozef, et VAN LANC-
KER, Eddy, en qualité de membres effectifs et à Mme PANNEELS,
Anne, en qualité de membre suppléant.

Par le même arrêté, Mme PANNEELS, Anne, et M. TAMELLINI,
Jean-François, sont nommés en qualité de membres effectifs et M. MAES
Jozef en qualité de membre suppléant audit Comité, au titre de
représentants d’une organisation représentative de l’ensemble des
travailleurs salariés, en remplacement respectivement de MM. MAES,
Jozef, et VAN LANCKER, Eddy, et de Mme PANNEELS, Anne, dont ils
achèveront le mandat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2014/09113]
Services centraux. — Démission

Par arrêté royal du 28 février 2014, qui entre en vigueur le
1er mars 2014, il est mis fin aux fonctions de M. Bernard DOUFFET,
conseiller.

Il est admis à faire valoir ses droits à la pension de retraite et est
autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2014/11200]

11 MARS 2014. — Arrêté royal portant nomination du président
du Comité consultatif pour les services postaux

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 21 mars 1991 portant réforme de certaines entreprises
publiques économiques, les articles 138 et 139;

Vu l’arrêté royal du 5 mars 1992 réglant la composition et le
fonctionnement du Comité consultatif pour les services postaux,
l’article 2;

Vu l’arrêté royal du 10 juillet 1998 portant nomination du président
du Comité consultatif pour les services postaux;

Sur la proposition du Ministre de l’Economie,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. M. Ivan Vandermeersch est nommé président du
Comité consultatif pour les services postaux, en remplacement de
Mme Anne Drumaux, démissionnaire.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication
au Moniteur belge.

Art. 3. Le ministre qui a les Services postaux dans ses attributions
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 11 mars 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Economie,
J. VANDE LANOTTE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2014/11197]
20 MAART 2014. — Ministerieel besluit houdende benoeming van

een hoofdcontroleur en van vier controleurs van de te Luik
gevestigde proefbank voor vuurwapens

De Vice-Eerste Minister en Minister van Economie, Consumen-
ten en Noordzee,

Gelet op de wet van 24 mei 1888 houdende regeling van de toestand
der te Luik gevestigde proefbank voor vuurwapens, gewijzigd bij de
wet van 10 augustus 1923, de wet van 8 juni 2006 en de wet van
22 december 2008;

Gelet op het koninklijk besluit van 30 juni 1924 tot goedkeuring van
het nieuw algemeen reglement der te Luik gevestigde proefbank voor
vuurwapens, de artikelen 8, eerste lid, en 9, derde lid;

Op de voordracht van de Bestuurscommissie,

Besluit :

Artikel 1. Worden benoemd bij de te Luik gevestigde proefbank
voor vuurwapens voor het jaar 2014 :

1° hoofdcontroleur :

de heer RIVAS, Francisco, geboren op 9 augustus 1960;

2° controleurs :

de heren :

DOSOGNE, Alain, geboren op 15 november 1957;

HANSSENS, Patrice, geboren op 31 maart 1974;

JAZWA, Daniel, geboren op 25 juli 1957;

SCHOLTISSEN, Joseph, geboren op 4 december 1953.

Art. 2. De directeur van de te Luik gevestigde proefbank voor
vuurwapens is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 20 maart 2014.

J. VANDE LANOTTE

*

FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR GENEESMIDDELEN
EN GEZONDHEIDSPRODUCTEN

[C − 2014/18098]

28 FEBRUARI 2014. — Koninklijk besluit houdende benoemingen
bij de Commissie van Advies bedoeld in artikel 122, § 2, van het
koninklijk besluit van 14 december 2006 betreffende geneesmid-
delen voor menselijk en diergeneeskundig gebruik

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 25 maart 1964 op de geneesmiddelen,
artikel 12bis, § 1, ingevoegd bij de wet van 1 mei 2006;

Gelet op het koninklijk besluit van 14 december 2006 betreffende
geneesmiddelen voor menselijk en diergeneeskundig gebruik, de
artikelen 122, § 2 en 128;

Gelet op het koninklijk besluit van 28 januari 2008 houdende
benoemingen bij de commissie van advies bedoeld in artikel 122, § 2
van het koninklijk besluit van 14 december 2006 betreffende genees-
middelen voor menselijk en diergeneeskundig gebruik, gewijzigd bij de
koninklijke besluiten van 11 maart 2008, 1 oktober 2008, 1 maart 2009,
11 mei 2009, 21 augustus 2009, 10 januari 2010, 5 december 2010,
7 oktober 2011, 20 januari 2012, 18 oktober 2012 en 18 april 2013;

Op de voordracht van Onze Minister van Volksgezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Wordt benoemd tot voorzitter van de commissie van
advies, bedoeld in artikel 122, § 2, van het koninklijk besluit van
14 december 2006 betreffende geneesmiddelen voor menselijk en
diergeneeskundig gebruik :

de heer Van de Merckt, F.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2014/11197]
20 MARS 2014. — Arrêté ministériel portant nomination d’un chef

contrôleur et de quatre contrôleurs au banc d’épreuves des armes à
feu établi à Liège

Le Vice-Premier Ministre et Ministre de l’Economie, des
Consommateurs et de la Mer du Nord,

Vu la loi du 24 mai 1888 portant réglementation de la situation du
banc d’épreuves des armes à feu établi à Liège, modifiée par la loi du
10 août 1923, la loi du 8 juin 2006 et la loi du 22 décembre 2008;

Vu l’arrêté royal du 30 juin 1924 approuvant le nouveau règlement
général du banc d’épreuves des armes à feu établi à Liège, les articles 8,
alinéa 1er, et 9, alinéa 3;

Sur proposition de la Commission administrative,

Arrête :

Article 1er. Sont nommés au banc d’épreuves des armes à feu établi
à Liège pour l’année 2014 :

1° chef contrôleur :

Monsieur RIVAS, Francisco, né le 9 août 1960;

2° contrôleurs :

Messieurs :

DOSOGNE, Alain, né le 15 novembre 1957;

HANSSENS, Patrice, né le 31 mars 1974;

JAZWA, Daniel, né le 25 juillet 1957;

SCHOLTISSEN, Joseph, né le 4 décembre 1953.

Art. 2. Le directeur du banc d’épreuves des armes à feu établi à
Liège est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 20 mars 2014.

J. VANDE LANOTTE

AGENCE FEDERALE DES MEDICAMENTS
ET DES PRODUITS DE SANTE

[C − 2014/18098]

28 FEVRIER 2014. — Arrêté royal portant nominations au sein de la
Commission consultative prévue à l’article 122, § 2, de l’arrêté royal
du 14 décembre 2006 concernant les médicaments à usage humain
et vétérinaire

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 25 mars 1964 sur les médicaments, l’article 12bis, § 1er,
inséré par la loi du 1er mai 2006;

Vu l’arrêté royal du 14 décembre 2006 relatif aux médicaments à
usage humain et vétérinaire, les articles 122, § 2 et 128;

Vu l’arrêté royal du 28 janvier 2008 portant nominations au sein de la
commission consultative prévue à l’article 122, § 2 de l’arrêté royal du
14 décembre 2006 concernant les médicaments à usage humain et
vétérinaire, modifié par les arrêtés royaux des 11 mars 2008, 1er octobre
2008, 1er mars 2009, 11 mai 2009, 21 août 2009, 10 janvier 2010,
5 décembre 2010, 7 octobre 2011, 20 janvier 2012, 18 octobre 2012 et
18 avril 2013;

Sur la proposition de Notre Ministre de la Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est nommé en qualité de président de la commission
consultative prévue à l’article 122, § 2 de l’arrêté royal du 14 décem-
bre 2006 concernant les médicaments à usage humain et vétérinaire :

M. Van de Merckt, F.
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Tot plaatsvervangend voorzitter :

de heer Marechal, L.

Art. 2. Worden benoemd respectivelijk tot werkend lid en tot
plaatsvervangend lid van de commissie van advies, bedoeld in artikel 1
van dit besluit :

1° als personeelslid dat behoort tot het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering :

- werkend lid : Mevr. D’Haeze, N.;

- plaatsvervangend lid : Mevr. Antonissen, Y.;

2° als personeelslid dat behoort tot het Federaal Agentschap voor
Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten :

- werkende leden : Mevr. Froidbise, K.; Mevr. Wuyts, M.;

- plaatsvervangende leden : Mevr. Planchon, C.; de heer Van
Linden, W.;

3° als personeelslid dat behoort tot het Wetenschappelijk Instituut
Volksgezondheid :

- werkend lid : de heer De Beer, J.;

- plaatsvervangend lid : Mevr. Waeterloos G.;

4° als personeelslid dat behoort tot het Centrum voor Onderzoek in
Diergeneeskunde en Agrochemie :

- werkend lid : de heer Roels, S.;

- plaatsvervangend lid : de heer Koenen, F.;

5° als fabrikanten, invoerders, uitvoerders of groothandelaars in
geneesmiddelen, die de verschillen beroepswerkzaamheden vertegen-
woordigen :

- werkende leden : Mevr. Adriaensen, A.; de heer Cornely, M-H.; de
heer Eykens, J.; Mevr. Goossens, M.; de heer Persoons, D.; de heer Van
Nueten, E.;

- plaatsvervangende leden : Mevr. Devriese, E.; Mevr. Lambot N.;
Mevr. Leirs, C.; Mevr. Deceuninck, S.; de heer Janssen, J.; de heer
Terryn, S.;

6° als bevoegde personen zoals bedoeld in artickel 84 van titel VI van
Deel I of in artikel 211 van Titel VI van Deel II :

- werkende leden : de heer De Greef, B.; Mevr. De Turck, K.;

- plaatsvervangende leden : Mevr. Verschaeren, J.; Mevr. Willaert, M.;

7° als apothekers van een voor het publiek opengestelde apotheek :

- werkende leden : de heer Elsen, C.; Mevr. Verstuyft, E.;

- plaatsvervangende leden : de heer Ronlez, C.; de heer Perdieus, P.;

8° als ziekenhuisapothekers :

- werkende leden : Mevr. Anckaert, F.; de heer Willems, L.;

- plaatsvervangende leden : Mevr. Lorent, S.; Mevr. Verhelle, K.;

9° als personen die bijzonder ervaren zijn in de fabricage en de
bereiding van sera en vaccins :

- werkende leden : de heer Gerard, H.; de heer Tesolin, L.;

- plaatsvervangende leden : Mevr. Van Hooland, T.; de heer Serreyn,
P-J.;

En qualité de président suppléant :

M. Maréchal, L.

Art. 2. Sont nommés respectivement membre effectif et membre
suppléant de la commission consultative, visée à l’article 1er du présent
arrêté :

1° en tant que membre du personnel appartenant à l’Institut national
d’assurance maladie-invalidité :

- membre effectif : Mme D’Haeze, N.;

- membre suppléant : Mme Antonissen, Y.;

2° en tant que membre du personnel appartenant à l’Agence fédérale
des Médicaments et des Produits de santé :

- membres effectifs : Mme Froidbise, K.; Mme Wuyts M.;

- membres suppléants : Mme Planchon, C.; Mr Van Linden, W.;

3° en tant que membre du personnel appartenant à l’Institut
scientifique de santé publique :

- membre effectif : M. De Beer, J.;

- membre suppléant : Mme Waeterloos, G.;

4° en tant que membre du personnel appartenant au Centre d’Etude
et de Recherches vétérinaires et agrochimiques :

- membre effectif : M. Roels, S.;

- membre suppléant : M. Koenen, F.,

5° en tant que fabricants, importateurs, exportateurs ou distributeurs
en gros de médicaments, représentant les diverses activités profession-
nelles :

- membres effectifs : Mme Adriaensen, A.; M. Cornely, M-H.;
M. Eykens J.; Mme Goossens, M.; M. Persoons, D.; M. Van Nueten, E.;

- membres suppléants : Mme Devriese, E.; Mme Lambot, N.;
Mme Leirs, C.; Mme Deceuninck, S.; M. Janssen J.; M. Terryn, S.;

6° en tant que personnes qualifiées telles que visées à l’article 84 du
Titre VI de la Partie I ou à l’article 211 du Titre VI de la Partie II :

- membres effectifs : M. De Greef, B.; Mme De Turck, K.;

- membres suppléants : Mme Verschaeren, J.; Mme Willaert, M.;

7° en tant que pharmaciens d’officine ouverte au public :

- membres effectifs : M. Elsen, C.; Mme Verstuyft, E.;

- membres suppléants : M. Ronlez, C.; M. Perdieus, P.;

8° en tant que pharmaciens d’hôpitaux :

- membres effectifs : Mme Anckaert, F.; M. Willems, L.;

- membres suppléants : Mme Lorent, S.; Mme Verhelle, K.;

9° en tant que personnes ayant une expérience particulière dans la
fabrication ou la préparation des sérums et vaccins :

- membres effectifs : M. Gerard, H.; M. Tesolin, L.;

- membres suppléants : Mme Van Hooland, T.; M. Serreyn, P-J.;
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10° als directeur van een erkend laboratorium :

- werkend lid : Mevr. Sarre, S.;

- plaatsvervangend lid : Mevr. Fontaine, V.;

11° als personeelslid dat behoort tot de Federale Overheidsdienst
Economie, K.M.O., Middenstand en Energie :

- werkende leden : de heer Feyaerts, J-P.; mevr. Hoyaux, D.;

- plaatsvervangende leden : Mevr. Chaubiron, M-H.; de heer Wil-
lems, P.

Art. 3. Dit besluit wordt van kracht op de dag van zijn publicatie in
het Belgisch Staatsblad.

Art. 4. Onze Minister van Volksgezondheid is belast met de uitvoe-
ring van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 28 februari 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,

Mevr. L. ONKELINX

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2014/35216]
Provincie Limburg. — Ruimtelijke ordening. — Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan

BREE. — Bij besluit van 16 januari 2014 heeft de deputatie van de provincie Limburg het gemeentelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan “Gedeeltelijke afschaffing reservatiestrook N730”, dat definitief werd vastgesteld door de gemeente-
raad van Bree in zitting van 2 december 2013 en dat een MER-screening, een toelichtingsnota met de bestaande feitelijke
en juridische toestand, de stedenbouwkundige voorschriften en een grafisch plan bevat, goedgekeurd.

*

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2014/35272]
Provincie Limburg. — Ruimtelijke ordening. — Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan

HASSELT. — Bij besluit van 30 januari 2014 heeft de deputatie van de provincie Limburg het gemeentelijk
ruimtelijk uitvoeringsplan “Alva”, dat definitief werd vastgesteld door de gemeenteraad van Hasselt in zitting van
26 november 2013 en dat een toelichtingsnota, een plan met de bestaande juridische en feitelijke toestand,
stedenbouwkundige voorschriften en een grafisch plan bevat, goedgekeurd.

*

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2014/35271]

Provincie Limburg. — Ruimtelijke ordening. — Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan

HASSELT. — Bij besluit van 30 januari 2014 heeft de deputatie van de provincie Limburg het gemeentelijk
ruimtelijk uitvoeringsplan “Van Havermaet”, dat definitief werd vastgesteld door de gemeenteraad van Hasselt in
zitting van 26 november 2013 en dat een toelichtingsnota, een plan met de bestaande juridische en feitelijke toestand,
stedenbouwkundige voorschriften en een grafisch plan bevat, goedgekeurd.

10° en tant que directeur d’un laboratoire agréé :

- membre effectif : Mme Sarre, S.;

- membre suppléant : Mme Fontaine, V.;

11° en tant que membre du personnel appartenant au Service public
Economie , P.M.E., Classes moyennes et Energie :

- membres effectifs : M. Feyaerts, J-P.; Mme Hoyaux, D.;

- membres suppléants : Mme Chaubiron, M-H.; M. Willems, P.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 4. Notre Ministre de la Santé publique est chargé de l’exécution
du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 28 février 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,

Mme L. ONKELINX
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/201963]
13 MARS 2014. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon

du 14 octobre 2010 désignant les membres du Conseil supérieur du Logement

Le Gouvernement wallon,

Vu le Code wallon du Logement, l’article 200;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 1er avril 2004 relatif au Conseil supérieur du Logement, les articles 2 et 4;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 octobre 2010 désignant les membres du Conseil supérieur

du Logement;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 décembre 2011 modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du

14 octobre 2010 désignant les membres du Conseil supérieur du Logement;
Sur la proposition du Ministre qui a le Logement dans ses attributions;
Après délibération,

Arrête :
Article 1er. Dans l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 octobre 2010 désignant les membres du

Conseil supérieur du Logement, modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 décembre 2011, les modifications
suivantes sont apportées :

1o les mots « M. Olivier Jusniaux, C.P.A.S. de Charleroi, boulevard Joseph II 13, à 6000 Charleroi » sont remplacés
par les mots « M. Christophe Ernotte, Fédération des C.P.A.S. de l’Union des Villes et Communes de Wallonie,
rue de l’Etoile 14, à 5000 Namur »;

2o les mots « M. Xavier Gobbo, C.P.A.S. de Sambreville, avenue Roosevelt 14, à 5060 Sambreville » sont remplacés
par les mots « M. Pol Burlet, C.P.A.S. de Rochefort, avenue de Forest 4, à 5580 Rochefort »;

3o les mots « M. Christian Biemar, C.P.A.S. d’Oupeye, rue Sur les Vignes 37, à 4680 Oupeye » sont remplacés
par les mots « M. Renaud Bony, C.P.A.S. de Soumagne, rue de la Siroperie 7/1, à 4630 Soumagne ».

Art. 2. Le Ministre qui a le Logement dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté
Namur, le 13 mars 2014.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre du Développement durable et de la Fonction publique,
J.-M. NOLLET

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2014/201963]
13. MÄRZ 2014 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung

vom 14. Oktober 2010 zur Bezeichnung der Mitglieder des ″Conseil supérieur du Logement″ (hoher Rat des
Wohnungswesens)

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Wallonischen Wohngesetzbuches, Artikel 200;
Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 1. April 2004 über den ″Conseil supérieur du Logement″,

Artikel 2 und 4;
Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 14. Oktober 2010 zur Bezeichnung der Mitglieder des

″Conseil supérieur du logement″;
Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 15. Dezember 2011 zur Abänderung des Erlasses der

Wallonischen Regierung vom 14. Oktober 2010 zur Bezeichnung der Mitglieder des ″Conseil supérieur du Logement″;
Auf Vorschlag des Ministers, zu dessen Zuständigkeitsbereich das Wohnungswesen gehört;
Nach Beratung,

Beschließt:
Artikel 1 - In Artikel 1 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 14. Oktober 2010 zur Bezeichung der

Mitglieder des ″Conseil supérieur du logement″, abgeändert durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom
15. Dezember 2011 werden die folgenden Abänderungen vorgenommen:

1o die Wörter äHerr Olivier Jusniaux, öffentliches Sozialhilfezentrum Charleroi, boulevard Joseph II 13, in
6000 Charleroi″ werden durch die Wörter « Herr Christophe Ernotte, Fédération des C.P.A.S. de l’Union des Villes
et Communes de Wallonie (Verband der ÖZHZ der Vereinigung der Städte und Gemeinden der Wallonie), rue de
l’Etoile 14, 5000 Namur.″ ersetzt.

- Herr Xavier Gobbo, ÖSHZ Sambreville, avenue Roosevelt 14, in 5060 Sambreville werden durch die Wörter
« Herr Pol Burlet, ÖSHZ Rochefort, avenue de Forest 4, in 5580 Rochefort » ersetzt.

3o die Wörter ″Herr Christian Biemar, ÖSHZ Oupeye, rue Sur les Vignes 37, in 4680 Oupeye″ durch die Wörter
″Herr Renaud Bony, ÖSHZ Soumagne, rue de la Siroperie 7/1, in 4630 Soumagne″ ersetzt.

Art. 2 - Der Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich das Wohnungswesen gehört, wird mit der Durchführung
des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 13. März 2014
Der Minister-Präsident,

R. DEMOTTE

Der Minister für nachhaltige Entwicklung und den öffentlichen Dienst,
J.-M. NOLLET
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2014/201963]
13 MAART 2014. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van

14 oktober 2010 tot aanwijzing van de leden van de ″Conseil supérieur du Logement ″(Hoge Huisvestings-
raad)

De Waalse Regering,

Gelet op de Waalse huisvestingscode, inzonderheid op artikel 200;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 1 april 2004 betreffende de ″Conseil supérieur du Logement″

(Hoge huisvestingsraad), inzonderheid op de artikelen 2 en 4;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 14 oktober 2010 tot aanwijzing van de leden van de ″Conseil

supérieur du Logement″;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 15 december 2011 tot wijziging van het besluit van de Waalse

Regering van 14 oktober 2010 tot aanwijzing van de leden van de ″Conseil supérieur du Logement″;
Op de voordracht van de Minister van Huisvesting;
Na beraadslaging,

Besluit :
Artikel 1: In artikel 1 van het besluit van de Waalse Regering van 14 oktober 2010 tot aanwijzing van de leden van

de ″Conseil supérieur du logement″ (Hoge Huisvestingsraad), gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van
15 december 2011, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o de woorden ″De heer Olivier Jusniaux, O.C.M.W. van Charleroi, Boulevard Joseph II 13, te 6000 Charleroi″
worden vervangen door de woorden ″De heer Christophe Ernotte, ″Fédération des C.P.A.S. de l’Union des Villes et
Communes de Wallonie″ (Federatie van de O.C.M.W.’s van de Unie van Steden en Gemeenten van Wallonië), rue de
l’Etoile 14, te 5000 Namen″;

2o de woorden ″De heer Xavier Gobbo, O.C.M.W. van Sambreville, avenue Roosevelt 14, te 5060 Sambreville″
worden vervangen door de woorden ″De heer Pol Burlet, O.C.M.W. van Rochefort, avenue de Forest 4, te
5580 Rochefort″;

3o de woorden ″De heer Christian Biemar, O.C.M.W. van Oupeye, rue Sur les Vignes 37, te 4680 Oupeye″ worden
vervangen door de woorden ″De heer Renaud Bony, O.C.M.W. van Soumagne, rue de la Siroperie 7/1, te 4630 Soumagne″.

Art. 2. De Minister bevoegd voor Huisvesting is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 13 maart 2014.
De Minister-President,

R. DEMOTTE

De Minister van Duurzame Ontwikkeling en Ambtenarenzaken,
J.-M. NOLLET

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/202016]
13 MARS 2014. — Arrêté du Gouvernement wallon portant désignation des membres de la chambre de recours

visée à l’article 171bis du Code wallon du Logement et de l’Habitat durable

Le Gouvernement wallon,

Vu le Code wallon du Logement et de l’Habitat durable, l’article 171bis;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 6 septembre 2007 organisant la location de logements gérés par la Société

wallonne du Logement ou par les sociétés de logement de service public, les articles 7 à 11;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 mars 2008 portant désignation des membres de la chambre de recours

visée à l’article 171bis du Code wallon du Logement;
Sur la proposition du Ministre du Logement;
Après délibération,

Arrête :
Article 1er. Sont désignés pour une durée de six ans en qualité de membres effectifs de la chambre de recours :
1o le représentant des sociétés de logement de service public : Mme Isabelle Mathonet;
2o le représentant des locataires : Mme Marie-Claire Brancart;
3o le représentant de la Société wallonne du Logement : M. Pierre-André Laurent;
4o le représentant de l’Administration : M. Philippe Carlier.
Art. 2. Sont désignés pour une durée de six ans en qualité de membres suppléants de la chambre de recours :
1o le représentant des sociétés de logement de service public : M. Omer Laloux;
2o le représentant des locataires : M. Grégoire Mulimbi;
3o le représentant de la Société wallonne du Logement : M. Alfred Ossemann;
4o le représentant de l’Administration : M. Luc Jandrain.
Art. 3. Est désignée en qualité de président suppléant de la chambre de recours, Mme Béatrice Compagnion.
Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.
Art. 5. Le Ministre qui a le Logement dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.
Namur, le 13 mars 2014.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre du Développement durable et de la Fonction publique,
J.-M. NOLLET
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2014/202016]
13. MÄRZ 2014 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Bestimmung der Mitglieder der in Artikel 171bis des

Wallonischen Gesetzbuches über das Wohnungswesen und die Nachhaltigkeit der Wohnverhältnisse
erwähnten Beschwerdekammer

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Wallonischen Gesetzbuches über das Wohnungswesen und die Nachhaltigkeit der Wohnverhält-
nisse, Artikel 171bis;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 6. September 2007 über die Vermietung der von der
″Société wallonne du Logement″ (Wallonische Wohnungsbaugesellschaft) oder von den Wohnungsbaugesellschaften
öffentlichen Dienstes verwalteten Sozialwohnungen, Artikel 7 bis 11;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 20. März 2008 zur Bestimmung der Mitglieder der in
Artikel 171bis des Wallonischen Wohngesetzbuches erwähnten Beschwerdekammer;

Auf Vorschlag des Ministers für Wohnungswesen;
Nach Beratung,

Beschließt:
Artikel 1 - Die folgenden Personen werden für eine Dauer von sechs Jahren als effektive Mitglieder der

Beschwerdekammer bezeichnet:
1o der Vertreter der Wohnungsbaugesellschaften öffentlichen Dienstes: Frau Isabelle Mathonet;
2o der Vertreter der Mieter: Frau Marie-Claire Brancart;
3o der Vertreter der ″Société wallonne du Logement″: Herr Pierre-André Laurent;
4o der Vertreter der Verwaltung: Herr Philippe Carlier.
Art. 2 - Die folgenden Personen werden für eine Dauer von sechs Jahren als stellvertretende Mitglieder der

Beschwerdekammer bezeichnet:
1o der Vertreter der Wohnungsbaugesellschaften öffentlichen Dienstes: Herr Omer Laloux;
2o der Vertreter der Mieter: Herr Grégoire Mulimbi;
3o der Vertreter der ″Société wallonne du Logement″: Herr Alfred Ossemann;
4o der Vertreter der Verwaltung: Herr Luc Jandrain.
Art. 3 - Frau Béatrice Compagnion wird als stellvertretende Vorsitzende des Ausschusses bezeichnet.
Art. 4 - Der vorliegende Erlass tritt am Tag seiner Unterzeichnung in Kraft.
Art. 5 - Der Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich das Wohnungswesen gehört, wird mit der Durchführung

des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 13. März 2014
Der Minister-Präsident

R. DEMOTTE

Der Minister für nachhaltige Entwicklung und den öffentlichen Dienst
J.-M. NOLLET

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2014/202016]
13 MAART 2014. — Besluit van de Regering tot aanwijzing van de leden van de in artikel 171bis

van het Waalse Wetboek van Huisvesting en Duurzaam Wonen bedoelde kamer van beroep

De Waalse Regering,

Gelet op het Waalse Wetboek van Huisvesting en Duurzaam Wonen, artikel 171bis;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 6 september 2007 tot organisatie van de verhuur van woningen

beheerd door de ″Société wallonne du logement″ (Waalse Huisvestingsmaatschappij) of de openbare huisvestings-
maatschappijen, de artikelen 7 tot 11;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 20 maart 2008 tot aanwijzing van de leden van de in artikel 171
bis van de Waalse Huisvestingscode bedoelde kamer van beroep;

Op de voordracht van de Minister van Huisvesting,
Na beraadslaging,

Besluit :
Artikel 1. De volgende personen worden voor zes jaar aangewezen als gewone leden van de kamer van beroep :
1o de vertegenwoordiger van de openbare huisvestingsmaatschappijen : Mevr. Isabelle Mathonet;
2o de vertegenwoordiger van de huurders : Mevr. Marie-Claire Brancart;
3o de vertegenwoordiger van de Waalse huisvestingsmaatschappij : de heer Pierre-André Laurent;
4o de vertegenwoordiger van de Administratie : de heer Philippe Carlier.
Art. 2. De volgende personen worden voor zes jaar aangewezen als plaatsvervangende leden van de kamer van

beroep :
1o de vertegenwoordiger van de openbare huisvestingsmaatschappijen : de heer Omer Laloux;
2o de vertegenwoordiger van de huurders : de heer Grégoire Mulimbi;
3o de vertegenwoordiger van de Waalse Huisvestingsmaatschappij : de heer Alfred Ossemann;
4o de vertegenwoordiger van de Administratie : de heer Luc Jandrain.
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Art. 3. De volgende persoon wordt aangewezen als plaatsvervangend voorzitter van de kamer van beroep,
Mevr. Béatrice Compagnion.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking de dag van ondertekening ervan.
Art. 5. De Minister bevoegd voor Huisvesting is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 13 maart 2014.
De Minister-President,

R. DEMOTTE

De Minister van Duurzame Ontwikkeling en Ambtenarenzaken,
J.-M. NOLLET

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/201965]
Agriculture. — Suspension par le Conseil d’Etat

Un arrêt du Conseil d’Etat no 226.255 du 29 janvier 2014, XIIIe Chambre des Référés, Section du Contentieux
administratif, suspend l’exécution de l’arrêté du Gouvernement wallon du 31 mars 2011 modifiant le Livre II du
Code de l’Environnement contenant le Code de l’Eau en ce qui concerne la gestion durable de l’azote en agriculture.

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2014/201965]
Landwirtschaft. — Aussetzung durch den Staatsrat

Durch Urteil des Staatrates Nr. 226.255 vom 29. Januar 2014, Kammer XIII der einstweiligen Entscheidungen,
Verwaltungsstreitsachenabteilung, wird die Ausführung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 31. März 2011
zur Abänderung des Buches II des Umweltgesetzbuches, welches das Wassergesetzbuch bildet, was die nachhaltige
Verwaltung des Stickstoffs in der Landwirtschaft betrifft, ausgesetzt.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2014/201965]
Landbouw. — Opschorting door de Raad van State

Bij arrest van de Raad van State nr. 226.255 van 29 januari 2014, XIIIe Kamer in kort geding, Afdeling
bestuursrechtspraak, wordt de uitvoering van het besluit van de Waalse Regering van 31 maart 2011 tot wijziging van
Boek II van het Milieuwetboek, dat het Waterwetboek inhoudt, wat betreft het duurzaam stikstofbeheer in de
landbouw, opgeschort.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/201896]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon
des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la SA Hoslet, en qualité de collecteur et de transporteur de
déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SA Hoslet, le 28 janvier 2014;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La SA Hoslet, sise chaussée de Huy 191, à 1325 Chaumont-Gistoux (numéro Banque-Carrefour
des Entreprises ou de T.V.A. : BE0406910644), est enregistrée en qualité de collecteur et de transporteur de déchets
autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-02-04-08.
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§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.
Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire de

la Région wallonne.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. § 1er. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
§ 2. La collecte de textiles usagés en porte-à-porte ou par le biais de points d’apports volontaires autres que

les parcs à conteneurs est subordonnée à la conclusion préalable d’une convention entre le collecteur et la commune
sur le territoire de laquelle la collecte est opérée.

La convention comporte au minimum les dispositions figurant en annexe à l’arrêté du Gouvernement wallon
du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et transporteurs de déchets autres que dangereux.
Le collecteur adresse un exemplaire signé de la convention à l’Office wallon des déchets.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, qui en prend acte.
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Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.

Namur, le 4 février 2014.
Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/201897]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « OOO Trade Imperial », en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la « OOO Trade Imperial », le 28 janvier 2014;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La « OOO Trade Imperial », sise Ul Ugreshkaya 14, à RU-115088 Moscow (numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : RU1037708028134), est enregistrée en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-02-04-09.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre

d’un collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
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Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des

déchets, une déclaration de transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.

La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à

l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.

Namur, le 4 février 2014.
Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/201899]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Christopher Sayad, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par M. Christopher Sayad, le 27 janvier 2014;
Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. M. Christopher Sayad, rue Colleret 450, à F-59460 Jeumont (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : FR53912984100018), est enregistré en qualité de collecteur et de transporteur de déchets
autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-02-04-10.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilé;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
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§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.
Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire de

la Région wallonne.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. § 1er. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
§ 2. La collecte de textiles usagés en porte-à-porte ou par le biais de points d’apports volontaires autres que

les parcs à conteneurs est subordonnée à la conclusion préalable d’une convention entre le collecteur et la commune
sur le territoire de laquelle la collecte est opérée.

La convention comporte au minimum les dispositions figurant en annexe à l’arrêté du Gouvernement wallon
du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et transporteurs de déchets autres que dangereux.
Le collecteur adresse un exemplaire signé de la convention à l’Office wallon des déchets.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,

une déclaration de transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.

La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à

l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant
n’ait été entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.

Namur, le 4 février 2014.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/201900]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « NV Dekeyser Cleaning », en qualité de collecteur et
de transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la « NV Dekeyser Cleaning », le 29 janvier 2014;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La « NV Dekeyser Cleaning », sise Zandstraat 450, à 8200 Sint-Andries (numéro Banque-Carrefour
des Entreprises ou de T.V.A. : BE0455339081), est enregistrée en qualité de collecteur et de transporteur de déchets
autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-02-04-11.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés.
§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire de

la Région wallonne.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. § 1er. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
§ 2. La collecte de textiles usagés en porte-à-porte ou par le biais de points d’apports volontaires autres que

les parcs à conteneurs est subordonnée à la conclusion préalable d’une convention entre le collecteur et la commune
sur le territoire de laquelle la collecte est opérée.

La convention comporte au minimum les dispositions figurant en annexe à l’arrêté du Gouvernement wallon du
13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et transporteurs de déchets autres que dangereux.
Le collecteur adresse un exemplaire signé de la convention à l’Office wallon des déchets

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant:
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
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Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à

l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.

Namur, le 4 février 2014.
Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/201901]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SA Shanks Hainaut, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SA Shanks Hainaut, le 29 janvier 2014;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La SA Shanks Hainaut, sise rue de l’Industrie 1, à 7321 Bernissart (numéro Banque-Carrefour
des Entreprises ou de T.V.A. : BE0432547546), est enregistrée en qualité de collecteur et de transporteur de déchets
autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-02-04-12.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.
Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire de

la Région wallonne.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
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Art. 4. § 1er. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

§ 2. La collecte de textiles usagés en porte-à-porte ou par le biais de points d’apports volontaires autres que
les parcs à conteneurs est subordonnée à la conclusion préalable d’une convention entre le collecteur et la commune
sur le territoire de laquelle la collecte est opérée.

La convention comporte au minimum les dispositions figurant en annexe à l’arrêté du Gouvernement wallon du
13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et transporteurs de déchets autres que dangereux.
Le collecteur adresse un exemplaire signé de la convention à l’Office wallon des déchets

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant:

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois
la limite de validité susvisée.

Namur, le 4 février 2014.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/201902]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « NV Van Gansewinkel », en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la « NV Van Gansewinkel », le 30 janvier 2014;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La « NV Van Gansewinkel », sise Berkenbossenlaan 7, à 2400 Mol (numéro Banque-Carrefour
des Entreprises ou de T.V.A. : BE0437748330), est enregistrée en qualité de collecteur et de transporteur de déchets
autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-02-04-13.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.
Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire de

la Région wallonne.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. § 1er. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
§ 2. La collecte de textiles usagés en porte-à-porte ou par le biais de points d’apports volontaires autres que

les parcs à conteneurs est subordonnée à la conclusion préalable d’une convention entre le collecteur et la commune
sur le territoire de laquelle la collecte est opérée.

La convention comporte au minimum les dispositions figurant en annexe à l’arrêté du Gouvernement wallon du
13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et transporteurs de déchets autres que dangereux.
Le collecteur adresse un exemplaire signé de la convention à l’Office wallon des déchets

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant:
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
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Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à

l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.

Namur, le 4 février 2014.
Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/201903]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon
des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL Transports Christian Leonet, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SPRL Transports Christian Leonet, le 30 janvier 2014;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL Transports Christian Leonet, sise impasse Borgnet 14, à 4400 Flémalle (numéro Banque-
Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0474325446), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-02-04-14.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.
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Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre
d’un collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant:

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois
la limite de validité susvisée.

Namur, le 4 février 2014.

Ir A. HOUTAIN

27898 BELGISCH STAATSBLAD — 31.03.2014 — MONITEUR BELGE



SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/201973]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 0003001100

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, BE 0003001100, de la Région wallonne vers la France, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Divers gaz en récipients à pression contenant des substances dangereuses
Code * : 160504
Quantité maximum prévue : 75 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/09/2013 au 31/08/2014
Notifiant : AIR PRODUCTS SA

5140 SOMBREFFE
Centre de traitement : TREDI SECHE GLOBAL SOLUTIONS

01150 SAINT-VULBAS

Namur, le 4 décembre 2013.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/201972]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon
des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 0003001114

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, BE 0003001114, de la Région wallonne vers le Liban, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Films en polyéthylène usagés issus de chutes de production des industries des
emballages en Belgique, Pays-Bas, Allemagne et France

Code * : 150102
Quantité maximum prévue : 400 tonnes
Validité de l’autorisation : 11/11/2013 au 10/11/2014
Notifiant : PLASTIKA

4032 CHENEE
Centre de traitement : ROKYPLAST SAL

0 BLAT-JBEIL

Namur, le 4 décembre 2013.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/201976]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2013028005

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, FR 2013028005, de la France vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Huiles hydrauliques usagées
Code * : 130113
Quantité maximum prévue : 250 tonnes
Validité de l’autorisation : 18/11/2013 au 17/11/2014
Notifiant : SEVIA

28270 BREZOLLES
Centre de traitement : WASTE OIL SERVICES

7334 HAUTRAGE

Namur, le 5 décembre 2013.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/201977]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon
des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2013042003

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, FR 2013042003, de la France vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Huiles hydrauliques usagées
Code * : 130113
Quantité maximum prévue : 1 000 tonnes
Validité de l’autorisation : 18/11/2013 au 17/11/2014
Notifiant : SEVIA

42400 SAINT-CHAMOND
Centre de traitement : WASTE OIL SERVICES

7334 HAUTRAGE

Namur, le 5 décembre 2013.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/201978]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2013054015

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, FR 2013054015, de la France vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes:

Nature des déchets : Huiles hydrauliques usagées
Code * : 130113
Quantité maximum prévue : 200 tonnes
Validité de l’autorisation : 18/11/2013 au 17/11/2014
Notifiant : SEVIA

54200 TOUL
Centre de traitement : WASTE OIL SERVICES

7334 HAUTRAGE

Namur, le 5 décembre 2013.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/201975]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon
des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets GB 0001002731

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, GB 0001002731, du Royaume-Uni vers la Région wallonne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Peintures, encres, adhésifs et mélanges de solvants
Code * : 190209
Quantité maximum prévue : 2 500 tonnes
Validité de l’autorisation : 27/11/2013 au 26/11/2014
Notifiant : RED INDUSTRIES LTD

ST6 2DZ STAFFORDSHIRE
Centre de traitement : GEOCYCLE

7181 FAMILLEUREUX

Namur, le 5 décembre 2013.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/201971]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets GR 002585

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, GR 002585, de la Grèce vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Batteries défectueuses (80 à 85 % de piles Zn-C et alcalines et 15 à 20 % de
rechargeables)

Code * : 200133
Quantité maximum prévue : 300 tonnes
Validité de l’autorisation : 10/04/2014 au 09/04/2015
Notifiant : ENVIROCHEM HELLAS

GR-18536 PIRAEUS
Centre de traitement : REVATECH

4480 ENGIS

Namur, le 4 décembre 2013.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/201974]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon
des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets PL 000779

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, PL 000779, de la Pologne vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Solutions alcalines usagées contenant du cuivre
Code * : 110107
Quantité maximum prévue : 144 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/12/2013 au 30/11/2014
Notifiant : KMT MAC DERMID-POLSKA SPOLKA ZO.O

87-148 LYSOMICE
Centre de traitement : ERACHEM COMILOG

7334 VILLEROT

Namur, le 5 décembre 2013.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

FEDERALE WETGEVENDE KAMERS

[C − 2014/18087]
Oproep tot kandidaten voor het mandaat van lid van de raad van

bestuur van het Interfederaal Centrum voor gelijke kansen en
bestrijding van discriminatie en racisme

Overeenkomstig artikel 8, § 1, van het samenwerkingsakkoord van
12 juni 2013 tot oprichting van een Interfederaal Centrum voor gelijke
kansen en bestrijding van discriminatie en racisme dient de Kamer van
volksvertegenwoordigers over te gaan tot de aanduiding van 10
effectieve en 10 plaatsvervangende leden voor de raad van bestuur van
het Centrum.

Samenstelling
Het Interfederaal Centrum wordt beheerd door een raad van bestuur

bestaande uit 20 leden, aangevuld met 1 lid van de Duitstalige
Gemeenschap voor de materies die betrekking hebben op deze
gemeenschap, waarvan :

- 10 leden (5 Nederlandstaligen en 5 Franstaligen), worden aange-
duid door de Kamer, maximaal 5 van hetzelfde geslacht;

- 10 (plus 1) leden, maximaal 6 van hetzelfde geslacht, worden
aangeduid door de gewesten en de gemeenschappen.

De leden worden aangeduid voor een termijn van zes jaar, twee maal
hernieuwbaar, op basis van hun deskundigheid, hun ervaring, hun
onafhankelijkheid en hun moreel gezag. Zij komen voort uit :

- de academische wereld;
- de gerechtelijke wereld;
- het middenveld;
- de sociale partners.
De raad van bestuur dient zo pluralistisch mogelijk te worden

samengesteld.
Elk effectief lid heeft een plaatsvervanger die hem vervangt bij

afwezigheid. De plaatsvervangende leden worden op dezelfde wijze
aangeduid als de effectieve leden. Wanneer een effectief lid zijn
mandaat niet beëindigt, wordt het lid dat hem vervangt benoemd tot
effectief lid en wordt een nieuw plaatsvervangend lid benoemd voor de
duur die het mandaat nog loopt.

De raad van bestuur kan vergaderen onder de vorm van een
voltallige zitting of onder de vorm van beperkte kamers. Overeenkom-
stig artikel 5/1 van de wet van 15 februari 1993 tot oprichting van een
federaal Centrum voor de analyse van de migratiestromen, de bescher-
ming van de grondrechten van de vreemdelingen en de strijd tegen de
mensenhandel, vormt de federale kamer, samengesteld uit de 10 leden
die door de Kamer worden aangeduid, eveneens de raad van bestuur
van het federaal Centrum voor de analyse van de migratiestromen, de
bescherming van de grondrechten van de vreemdelingen en de strijd
tegen de mensenhandel.

Onverenigbaarheden
Het mandaat van een effectief lid of van een plaatsvervangend lid

kan niet worden verenigd met :
- het mandaat van lid van het Europees Parlement, de federale

Kamers, of van een Gemeenschaps- of Gewestparlement;
- het mandaat van lid van de federale Regering, van een gemeenschaps-

of gewestregering of van staatssecretaris;
- de hoedanigheid van codirecteur, coördinator of personeelslid van

het Centrum
- lid van een ministerieel kabinet of beleidscel
Opdrachten
Het Centrum heeft als opdracht :
1. het bevorderen van de gelijkheid van kansen en omgaan met de

diversiteit in onze samenleving en het bestrijden van elke vorm van
discriminatie, onderscheid, uitsluiting, beperking, uitbuiting of voor-
keur op grond van :

een zogenaamd ras, de huidskleur, de afkomst, de nationaliteit, de
nationale of etnische afstamming, de seksuele geaardheid, de burger-
lijke staat, de sociale positie, de geboorte, het vermogen, de leeftijd, het
geloof, de levensbeschouwing, de gezondheidstoestand, de politieke of
syndicale overtuiging, een handicap, een fysieke of genetische eigen-
schap;

2. de taken vervullen voorzien in artikel 33, § 2, van het Verdrag van
de Verenigde Naties van 13 december 2006 inzake de rechten van de
personen met een handicap.

CHAMBRES LEGISLATIVES FEDERALES

[C − 2014/18087]
Appel aux candidats pour le mandat de membre du conseil d’admi-

nistration du Centre interfédéral pour l’Egalité des chances et la
lutte contre le racisme et les discriminations

Conformément à l’article 8, §1, de l’accord de coopération du
12 juin 2013 visant à créer un Centre interfédéral pour l’Egalité des
chances et la lutte contre le racisme et les discriminations, la Chambre
des représentants doit procéder à la désignation de 10 membres effectifs
et 10 membres suppléants du conseil d’administration du Centre.

Composition
Le Centre interfédéral est géré par un conseil d’administration

composé de 20 membres, auquel s’ajoute un membre de la commu-
nauté germanophone pour les matières qui concernent cette commu-
nauté dont :

- 10 membres (5 francophones et 5 néerlandophones), sont désignés
par la Chambre, dont au maximum 5 sont du même sexe;

- 10 membres (plus 1), dont au maximum 6 sont du même sexe, sont
désignés par les régions et les communautés.

Les membres sont désignés pour un terme de six ans, renouvelable
deux fois, sur la base de leur compétence, de leur expérience, de leur
indépendance et de leur autorité morale. Ils sont issus :

- du monde académique;
- du monde judiciaire;
- de la société civile;
- des partenaires sociaux.
Le conseil d’administration doit être composé de la manière la plus

pluraliste possible.
Chaque membre effectif a un suppléant qui le remplace en cas

d’absence. Les membres suppléants sont nommés de la même manière
que les membres effectifs. Lorsqu’un membre effectif ne termine pas
son mandat, le membre qui le supplée est nommé membre effectif et un
nouveau membre suppléant est nommé pour la durée du mandat qui
reste à courir.

Le conseil d’administration peut se réunir sous la forme d’une
session plénière ou sous la forme de chambres restreintes. Conformé-
ment à l’article 5/1 de la loi du 15 février 1993 créant un Centre fédéral
pour l’analyse des flux migratoires, la protection des droits fondamen-
taux des étrangers et la lutte contre la traite des êtres humains, la
chambre fédérale, composée des 10 membres désignés par la Chambre,
constitue également le conseil d’administration du Centre fédéral pour
l’analyse des flux migratoires, la protection des droits fondamentaux
des étrangers et la lutte contre la traite des êtres humains.

Incompatibilités
Le mandat de membre effectif ou de membre suppléant n’est pas

compatible avec :
- le mandat de membre du Parlement européen, des Chambres

fédérales, ou d’un parlement de Communauté ou de Région;
- le mandat de membre du gouvernement fédéral, d’un gouverne-

ment de Communauté ou de Région ou de Secrétaire d’Etat;
- la qualité de co-directeur, de coordinateur ou de membre du

personnel du Centre
- membre d’un cabinet ministériel ou d’une cellule stratégique
Missions
Le Centre a pour mission :
1. de promouvoir l’égalité des chances prenant en considération la

diversité dans notre société et de combattre toute forme de discrimina-
tions, de distinction, d’exclusion, de restriction, d’exploitation ou de
préférence fondée sur :

une prétendue race, la couleur de peau, l’ascendance, la nationalité,
l’origine nationale ou ethnique, l’orientation sexuelle, l’état civil,
l’origine sociale, la naissance, la fortune, l’âge, la conviction religieuse
ou philosophique, l’état de santé, la conviction politique ou syndicale,
un handicap, une caractéristique physique ou génétique;

2. de remplir les tâches prévues à l’article 33, §2, de la Convention des
Nations Unies du 13 décembre 2006 relative aux droits des personnes
handicapées.
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Kandidaturen
De kandidaturen, met curriculum vitae, dienen uiterlijk vijftien dagen

na de bekendmaking van dit bericht te worden ingediend bij ter post
aangetekende brief gericht aan de Voorzitter van de Kamer van
volksvertegenwoordigers, Paleis der Natie, 1008 Brussel.

Meer inlichtingen kunnen worden verkregen bij het Secretariaat-
generaal van de Kamer van volksvertegenwoordigers, tel. : 02-549 84 21,
e-mail: secretariaat.generaal@dekamer.be.

*
COUR CONSTITUTIONNELLE

[2014/201045]
Extrait de l’arrêt n° 183/2013 du 19 décembre 2013

Numéro du rôle : 5741
En cause : la demande de suspension de l’article 60 de la loi du 30 juillet 2013 portant des dispositions diverses

(abrogation du 1o de l’article 44, § 1er, du Code de la taxe sur la valeur ajoutée, concernant les prestations des avocats),
introduite par l’Ordre des barreaux francophones et germanophone et autres.

La Cour constitutionnelle,
composée des présidents J. Spreutels et M. Bossuyt, et des juges E. De Groot, L. Lavrysen, A. Alen, J.-P. Snappe,

J.-P. Moerman, E. Derycke, T. Merckx-Van Goey, P. Nihoul, F. Daoût et T. Giet, assistée du greffier F. Meersschaut,
présidée par le président J. Spreutels,

après en avoir délibéré, rend l’arrêt suivant :
I. Objet de la demande et procédure
Par requête adressée à la Cour par lettre recommandée à la poste le 31 octobre 2013 et parvenue au greffe le

4 novembre 2013, une demande de suspension de l’article 60 de la loi du 30 juillet 2013 portant des dispositions diverses
(abrogation du 1o de l’article 44, § 1er, du Code de la taxe sur la valeur ajoutée, concernant les prestations des avocats),
publiée au Moniteur belge du 1er août 2013, deuxième édition, a été introduite par l’Ordre des barreaux francophones
et germanophone, dont le siège est établi à 1060 Bruxelles, avenue de la Toison d’Or 65, l’ASBL « Syndicat des Avocats
pour la Démocratie », dont le siège est établi à 1030 Bruxelles, rue Eugène Smits 28-30, l’ASBL « Bureau d’Accueil et de
Défense des Jeunes », dont le siège est établi à 1000 Bruxelles, rue Marché aux Poulets 30, l’ASBL « Syndicat des
Locataires de Logements sociaux », dont le siège est établi à 1070 Bruxelles, square Albert Ier 30, l’ASBL « Ligue des
Droits de l’Homme », dont le siège est établi à 1000 Bruxelles, rue du Boulet 22, l’ASBL « L’association de Défense des
Allocataires Sociaux », dont le siège est établi à 1030 Bruxelles, rue du Progrès 225, l’ASBL « L’Atelier des Droits
Sociaux », dont le siège est établi à 1000 Bruxelles, rue de la Porte Rouge 4, l’ASBL « Collectif Solidarité contre
l’Exclusion : Emploi et revenus pour tous », dont le siège est établi à 1060 Bruxelles, place Loix 7, l’ASBL « Vlaams
Netwerk van verenigingen waar armen het woord nemen », dont le siège est établi à 1030 Bruxelles, rue du Progrès 323,
et la Fédération générale du travail de Belgique, dont le siège est établi à 1000 Bruxelles, rue Haute 42.

Par la même requête, les parties requérantes demandent également l’annulation de la même norme.
(...)
II. En droit
(...)
Quant aux dispositions attaquées
B.1. Les parties requérantes demandent la suspension de l’article 60 de la loi du 30 juillet 2013 portant des

dispositions diverses, qui dispose :
« Dans l’article 44, § 1er, du Code de la taxe sur la valeur ajoutée, remplacé par la loi du 28 décembre 1992 et modifié

par la loi du 28 décembre 2011, le 1o est abrogé ».
Avant cette modification législative, l’article 44, § 1er, 1o, du Code de la taxe sur la valeur ajoutée disposait :
« Sont exemptées de la taxe, les prestations de services exécutées, dans l’exercice de leur activité habituelle, par les

personnes suivantes :
1o les avocats; ».
L’exemption de la T.V.A., qui concernait jusqu’alors les avocats, a donc été abrogée par la disposition attaquée avec

effet au 1er janvier 2014.
B.2. L’amendement qui a donné lieu à l’article attaqué est justifié comme suit :
« Sur base de la directive 2006/112/CE du Conseil du 28 novembre 2006 relative au système commun de la taxe

sur la valeur ajoutée, les prestations de services effectuées par les avocats sont par principe soumises à la taxe sur la
valeur ajoutée (T.V.A.) selon les règles normales.

Cependant, conformément à l’article 371 de ladite directive, les Etats membres qui, au 1er janvier 1978, exonéraient
les opérations dont la liste figure à l’annexe X, partie B, de cette directive, peuvent continuer à les exonérer de la taxe,
dans les conditions qui existaient dans chaque Etat membre concerné à cette même date. Cette dérogation reste
applicable jusqu’à l’introduction du régime définitif.

La Belgique a fait usage de cette possibilité. Ainsi, les prestations de services effectuées dans l’exercice de leur
activité habituelle par les avocats sont exemptées de la taxe conformément à l’article 44, § 1er, 1o, du Code de la T.V.A.

La Belgique est à ce jour le seul Etat membre qui exonère encore de T.V.A. les prestations de services effectuées par
les avocats. De plus, l’exonération de T.V.A. conduit dans la pratique à des distorsions de concurrence. Dans ce cadre,
l’article 46 abroge l’article 44, § 1er, 1o, du Code de la T.V.A. » (Doc. parl., Chambre, 2012-2013, DOC 53-2891/004, pp. 21
et 22).

En commission des Affaires sociales de la Chambre des représentants, le ministre a indiqué :
« [...] comme tout assujetti à la T.V.A., les avocats pourront déduire la T.V.A. des produits et services auxquels ils

auraient recours. Il semble évident que la T.V.A. déduite ne devrait pas être répercutée sur les clients. De manière
générale, toutefois, quel que soit l’impôt concerné, on ne peut pas toujours identifier celui qui en supporte la charge
comme le démontre l’importante littérature produite à ce sujet. Quant à la suggestion [...] qui tend à exonérer les
particuliers, elle ne peut être suivie car une telle exonération rendrait la mesure inutile sous l’angle budgétaire.

Il est exact par ailleurs que les autorités publiques, quelles qu’elles soient sont redevables de la T.V.A. sur les
produits et services. Pour l’Etat, il va de soi que cette opération est une opération neutre.

Enfin, le ministre prend acte des observations formulées en ce qui concerne la réforme de l’aide juridique.

Candidatures
Les candidatures, accompagnées d’un curriculum vitae, doivent être

introduites au plus tard quinze jours après publication du présent avis,
par pli recommandé à la poste adressé au Président de la Chambre des
représentants, Palais de la Nation, 1008 Bruxelles.

De plus amples informations peuvent être obtenues auprès du
Secrétariat général de la Chambre des représentants, tél. : 02-549 84 21,
e-mail : secretariat.general@lachambre.be.
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En l’occurrence, toutefois, il devenait difficile de maintenir l’exception faite en faveur des avocats alors que cette
exception a été levée pour les notaires ou les huissiers de justice » (Doc. parl., Chambre, 2012-2013, DOC 53-2891/007,
p. 53).

Lors de la discussion au Sénat, il a été précisé :
« Le gouvernement s’est efforcé, lors du dernier contrôle budgétaire, d’assortir les mesures à prendre de conditions

équitables, en particulier dans le domaine fiscal, en veillant à combler çà et là certaines lacunes : le secrétaire d’Etat
pense à cet égard aux sociétés d’investissement, qui seront désormais traitées sur un pied d’égalité, qu’elles soient
européennes ou non européennes. La mesure prévoyant l’assujettissement des avocats à la T.V.A. participe aussi de la
même logique : la quasi-totalité des biens et services sont déjà soumis à la T.V.A. et il n’y avait donc aucune raison que
les avocats échappent à la règle. Le secrétaire d’Etat reconnaît que certaines mesures ne sont pas du goût de tout le
monde, mais il n’empêche qu’elles sont nécessaires » (Doc. parl., Sénat, 2012-2013, no 5-2218/2, p. 8).

Quant à la capacité et à l’intérêt des parties requérantes
B.3.1. La demande de suspension étant subordonnée au recours en annulation, la recevabilité de celui-ci, et en

particulier l’existence de l’intérêt requis, doit être abordée dès l’examen de la demande de suspension.
B.3.2. La Constitution et la loi spéciale du 6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle imposent à toute personne

physique ou morale qui introduit un recours en annulation de justifier d’un intérêt. Ne justifient de l’intérêt requis que
les personnes dont la situation pourrait être affectée directement et défavorablement par la norme attaquée.

B.3.3. L’Ordre des barreaux francophones et germanophone a notamment pour tâche de veiller aux intérêts
professionnels communs de ses membres (article 495, alinéa 1er, du Code judiciaire) et peut prendre les initiatives et
mesures utiles pour la défense des intérêts de l’avocat et du justiciable (article 495, alinéa 2, du Code judiciaire).
L’article 495 du Code judiciaire habilite l’Ordre précité à introduire ou à soutenir un recours en annulation de
dispositions qui sont susceptibles de porter atteinte aux intérêts de l’avocat et du justiciable. Cette partie requérante
dispose donc de l’intérêt requis au présent recours.

Les deuxième à neuvième parties requérantes ont également intérêt au recours. Vu leur objet social et la manière
dont elles développent leurs activités, cet intérêt résulte de leur qualité de justiciable non habilité à déduire la T.V.A.,
du fait qu’elles assurent la prise en charge des frais d’avocat d’autres justiciables, du fait qu’elles ont pour objectif
statutaire la défense de droits fondamentaux et du fait qu’elles ont pour objet spécifique la défense de l’accès de tous
à la justice.

B.3.4.1. Les organisations syndicales qui n’ont pas la personnalité juridique n’ont pas, en principe, la capacité
requise pour introduire un recours en annulation devant la Cour. Il en va toutefois autrement lorsqu’elles agissent dans
les matières pour lesquelles elles sont légalement reconnues comme formant des entités juridiques distinctes et que,
alors qu’elles sont légalement associées en tant que telles au fonctionnement des services publics, les conditions mêmes
de leur association à ce fonctionnement sont en cause.

En tant qu’organisation représentative des travailleurs au sens des articles 1er, point 4, et 3 de la loi du
5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail et les commissions paritaires, la dixième partie requérante,
la « Fédération générale du travail de Belgique » (FGTB) peut ester en justice pour la défense des droits que ses
membres puisent dans les conventions conclues par elle (article 4 de la loi du 5 décembre 1968). En leur permettant
d’ester en justice, le législateur associe les organisations représentatives des travailleurs au fonctionnement du service
public de la justice.

B.3.4.2. Cette partie requérante justifie d’un intérêt au recours dès lors que la loi attaquée a un impact direct sur
son activité précitée quand elle recourt pour celle-ci aux services d’un avocat.

B.3.5. L’examen limité de la recevabilité du recours en annulation auquel la Cour a pu procéder dans le cadre de
la demande de suspension fait apparaître que le recours en annulation et donc la demande de suspension doivent être
considérés comme recevables.

Quant aux conditions de la suspension
B.4. Aux termes de l’article 20, 1o, de la loi spéciale du 6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle, deux conditions

de fond doivent être remplies pour que la suspension puisse être décidée :

- des moyens sérieux doivent être invoqués;

- l’exécution immédiate de la règle attaquée doit risquer de causer un préjudice grave difficilement réparable.

Les deux conditions étant cumulatives, la constatation que l’une de ces deux conditions n’est pas remplie entraîne
le rejet de la demande de suspension.

En ce qui concerne le risque de préjudice grave difficilement réparable

B.5.1. La suspension par la Cour d’une disposition législative doit permettre d’éviter que l’application immédiate
des normes attaquées risque de causer à la partie requérante un préjudice grave qui ne pourrait être réparé ou qui
pourrait difficilement l’être en cas d’annulation de ces normes.

B.5.2. Il ressort de l’article 22 de la loi spéciale du 6 janvier 1989 que, pour satisfaire à la seconde condition de
l’article 20, 1o, de cette loi, la personne qui forme une demande de suspension doit exposer, dans sa requête, des faits
concrets et précis qui prouvent à suffisance que l’application immédiate des dispositions dont elle demande
l’annulation risque de lui causer un préjudice grave difficilement réparable.

Cette personne doit notamment faire la démonstration de l’existence du risque de préjudice, de sa gravité et de son
lien avec l’application des dispositions attaquées.

B.6.1. Pour démontrer l’existence d’un risque de préjudice grave difficilement réparable, les parties requérantes
font tout d’abord valoir que le prononcé d’un arrêt de suspension avant le 1er janvier 2014 permettrait d’empêcher que
la disposition attaquée porte le moindre effet dans l’attente d’un arrêt en annulation et que ce report de l’entrée en
vigueur en cas de rejet du recours en annulation serait nettement moins préjudiciable à toutes les parties qu’une
absence de suspension, avec le risque, si la Cour doit ensuite annuler la loi, qu’elle en maintienne certains effets
« pour tenir compte des difficultés pratiques et administratives qu’entraînerait l’effet rétroactif de l’annulation ».

B.6.2. La possibilité pour la Cour, si elle l’estime nécessaire, d’indiquer, par voie de disposition générale, ceux des
effets des dispositions annulées qui doivent être considérés comme définitifs ou maintenus provisoirement pour le délai
qu’elle détermine, conformément à l’article 8, alinéa 2, de la loi spéciale du 6 janvier 1989, ne constitue pas en soi un
élément suffisant pour démontrer l’existence d’un risque de préjudice grave difficilement réparable.

B.7.1. Les parties requérantes font ensuite valoir que la disposition attaquée consacre une entrave évidente au droit
fondamental à l’assistance d’un avocat et, partant, à un procès équitable, particulièrement à l’égard des personnes qui
disposent de revenus moyens et qui éprouvent déjà des difficultés à assumer le coût du recours aux services d’un
avocat.
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B.7.2. Lorsqu’il s’agit d’apprécier la gravité et le caractère difficilement réparable d’un préjudice, une personne
morale qui défend des principes ou protège un intérêt collectif ne peut être confondue avec les personnes physiques
affectées dans leur situation personnelle, auxquelles ces principes ou cet intérêt sont relatifs. En tant qu’il vise l’atteinte
à un droit fondamental dont la défense forme l’objet social des parties requérantes, le préjudice invoqué est un
préjudice purement moral résultant de l’adoption de dispositions législatives contraires aux principes que ces parties
ont pour objet de défendre. Ce préjudice n’est pas difficilement réparable, puisqu’il disparaîtrait en cas d’annulation des
dispositions attaquées.

B.8.1. Les troisième, cinquième, neuvième et dixième parties requérantes font aussi valoir que la mesure attaquée
ampute de 21 p.c. leur capacité de recourir elles-mêmes aux services d’avocats dans la réalisation de leur objet social
ou dans la défense de ceux qui font appel à elles ou de leurs affiliés.

B.8.2. Le risque de préjudice allégué à cet égard est un risque d’ordre financier.
Le simple risque de subir une perte financière ne constitue pas, en principe, un risque de préjudice grave

difficilement réparable (voy. les arrêts no 60/92, B.3.2; no 28/96, B.6; no 169/2006, B.16.1; no 204/2009, B.4;
no 96/2010, B.29; no 44/2012, B.6.3).

En outre, les parties requérantes ne démontrent pas qu’en cas d’annulation de la disposition attaquée, la T.V.A.
indûment perçue ne pourrait être remboursée que très difficilement.

B.9.1. Les parties requérantes invoquent enfin le fait que l’entrée en vigueur de la disposition attaquée lèverait la
clause d’exonération temporaire contenue dans l’article 371 de la directive 2006/112/CE, qui permet à la Belgique de
continuer à exonérer de la T.V.A. les prestations d’avocats, dans les conditions qui existaient à la date du
1er janvier 1978.

B.9.2. Le préjudice invoqué à cet égard ne peut être retenu.
En vertu de l’article 9, § 1er, de la loi spéciale du 6 janvier 1989, les arrêts d’annulation rendus par la Cour ont

l’autorité absolue de chose jugée à partir de leur publication au Moniteur belge. L’annulation a par ailleurs un effet
rétroactif erga omnes, ce qui implique que la norme annulée, ou la partie annulée de la norme, doit être considérée
comme n’ayant jamais existé.

Il en résulte que, si la Cour annule la disposition attaquée, la possibilité de dérogation contenue dans l’article 371
de la directive 2006/112/CE est rétablie.

B.9.3. Par ailleurs, lors de l’examen du recours en annulation, la Cour dispose encore de la possibilité de prendre
toutes les mesures provisoires nécessaires à la sauvegarde des droits conférés à la première partie requérante par le
droit de l’Union européenne (CJCE, 19 juin 1990, C-213/89, Factortame; grande chambre, 13 mars 2007, C-432/05,
Unibet).

B.10. Etant donné que l’une des conditions requises par l’article 20, 1o, de la loi spéciale du 6 janvier 1989 sur la
Cour constitutionnelle n’est pas remplie, la demande de suspension ne peut être accueillie.

Par ces motifs,
la Cour
rejette la demande de suspension.
Ainsi prononcé en langue française et en langue néerlandaise, conformément à l’article 65 de la loi spéciale du

6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle, à l’audience publique du 19 décembre 2013.
Le greffier, Le président,
F. Meersschaut J. Spreutels

GRONDWETTELIJK HOF

[2014/201045]

Uittreksel uit arrest nr. 183/2013 van 19 december 2013

Rolnummer : 5741
In zake : de vordering tot schorsing van artikel 60 van de wet van 30 juli 2013 houdende diverse bepalingen

(opheffing van het 1o van artikel 44, § 1, van het Wetboek van de belasting over de toegevoegde waarde met betrekking
tot de diensten van advocaten), ingesteld door de « Ordre des barreaux francophones et germanophone » en anderen.

Het Grondwettelijk Hof,
samengesteld uit de voorzitters J. Spreutels en M. Bossuyt, en de rechters E. De Groot, L. Lavrysen, A. Alen,

J.-P. Snappe, J.-P. Moerman, E. Derycke, T. Merckx-Van Goey, P. Nihoul, F. Daoût en T. Giet, bijgestaan door de griffier
F. Meersschaut, onder voorzitterschap van voorzitter J. Spreutels,

wijst na beraad het volgende arrest :
I. Onderwerp van de vordering en rechtspleging
Bij verzoekschrift dat aan het Hof is toegezonden bij op 31 oktober 2013 ter post aangetekende brief en ter griffie

is ingekomen op 4 november 2013, is een vordering tot schorsing ingesteld van artikel 60 van de wet van 30 juli 2013
houdende diverse bepalingen (opheffing van het 1o van artikel 44, § 1, van het Wetboek van de belasting over de
toegevoegde waarde met betrekking tot de diensten van advocaten), bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van
1 augustus 2013, tweede editie, door de « Ordre des barreaux francophones et germanophone », met zetel te
1060 Brussel, Gulden Vlieslaan 65, de vzw « Syndicat des Avocats pour la Démocratie », met zetel te 1030 Brussel,
Eugène Smitsstraat 28-30, de vzw « Bureau d’Accueil et de Défense des Jeunes », met zetel te 1000 Brussel,
Kiekenmarkt 30, de vzw « Syndicat des Locataires de Logements sociaux », met zetel te 1070 Brussel, Albert I-square 30,
de vzw « Ligue des Droits de l’Homme », met zetel te 1000 Brussel, Kogelstraat 22, de vzw « L’association de Défense
des Allocataires Sociaux », met zetel te 1030 Brussel, Vooruitgangstraat 225, de vzw « L’Atelier des Droits Sociaux »,
met zetel te 1000 Brussel, Rodepoortstraat 4, de vzw « Collectif Solidarité contre l’Exclusion : Emploi et revenus pour
tous », met zetel te 1060 Brussel, Loixplein 7, de vzw « Vlaams Netwerk van verenigingen waar armen het woord
nemen », met zetel te 1030 Brussel, Vooruitgangstraat 323, en het Algemeen Belgisch Vakverbond, met zetel te
1000 Brussel, Hoogstraat 42.
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Bij hetzelfde verzoekschrift vorderen de verzoekende partijen eveneens de vernietiging van dezelfde norm.
(...)
II. In rechte
(...)
Ten aanzien van de bestreden bepalingen
B.1. De verzoekende partijen vorderen de schorsing van artikel 60 van de wet van 30 juli 2013 houdende diverse

bepalingen, dat bepaalt :
« In artikel 44, § 1, van het Wetboek van de belasting over de toegevoegde waarde, vervangen bij de wet van

28 december 1992 en gewijzigd bij de wet van 28 december 2011, wordt de bepaling onder 1o opgeheven ».
Vóór die wetswijziging bepaalde artikel 44, § 1, 1o, van het Wetboek van de belasting over de toegevoegde waarde :
« Van de belasting zijn vrijgesteld de diensten door de nagenoemde personen verricht in de uitoefening van hun

geregelde werkzaamheid :
1o advocaten; ».
De vrijstelling van de btw die tot dan de advocaten betrof, is dus bij de bestreden bepaling opgeheven met ingang

van 1 januari 2014.
B.2. Het amendement dat tot het bestreden artikel heeft geleid, is als volgt verantwoord :
« Op basis van de richtlijn 2006/112/EG van de Raad van 28 november 2006 betreffende het gemeenschappelijke

stelsel van belasting over de toegevoegde waarde, zijn de diensten verricht door advocaten in principe aan de belasting
over de toegevoegde waarde (btw) onderworpen volgens de normale regels.

Overeenkomstig artikel 371 van voornoemde richtlijn mogen de lidstaten die op 1 januari 1978 vrijstelling
verleenden voor de in de lijst van bijlage X, deel B, van voornoemde richtlijn genoemde handelingen deze, onder de
in iedere betrokken lidstaat op die datum bestaande voorwaarden, evenwel blijven vrijstellen van de belasting.
Deze afwijking blijft van toepassing tot de invoering van de definitieve regeling.

België heeft van deze mogelijkheid gebruik gemaakt. De diensten verricht door advocaten in de uitoefening van
hun geregelde werkzaamheid zijn aldus van de belasting vrijgesteld overeenkomstig artikel 44, § 1, 1o, van het
Btw-Wetboek.

België is op heden evenwel de enige lidstaat die de diensten verricht door advocaten nog vrijstelt van btw.
Daarnaast leidt de btw-vrijstelling in de praktijk tot concurrentievervalsing. Daarom heft artikel 46 artikel 44, § 1, 1o,
van het Btw-Wetboek op » (Parl. St., Kamer, 2012-2013, DOC 53-2891/004, pp. 21 en 22).

In de commissie voor de Sociale Zaken van de Kamer van volksvertegenwoordigers heeft de minister gesteld dat
« net als alle btw-plichtigen, de advocaten de btw op de producten en diensten die ze verwerven, zullen kunnen

aftrekken. Het lijkt voor de hand te liggen dat de afgetrokken btw niet aan de cliënt zou worden doorgerekend. In het
algemeen kan men ongeacht de betrokken belasting echter niet altijd identificeren wie er de last van draagt, zoals blijkt
uit de omvangrijke vakliteratuur daarover. Op de suggestie [...] om particulieren vrij te stellen kan niet worden
ingegaan, omdat een dergelijke vrijstelling de maatregel vanuit budgettair oogpunt nutteloos zou maken.

Het klopt voorts dat de overheid - ongeacht welke - voor de aankoop van goederen en diensten btw-plichtig is.
Voor de Staat ligt het voor de hand dat die verrichting budgettair neutraal is.

Tot slot neemt de minister nota van de opmerkingen betreffende de hervorming van de rechtsbijstand.
In dit geval werd het echter moeilijk de uitzondering voor de advocaten te handhaven, terwijl zij voor de

notarissen of de gerechtsdeurwaarders is opgeheven » (Parl. St., Kamer, 2012-2013, DOC 53-2891/007, pp. 52-53).
Tijdens de bespreking in de Senaat werd gepreciseerd :
« De regering heeft getracht om tijdens de recentste begrotingscontrole een level playing field te bereiken bij de

getroffen maatregelen en dit inzonderheid voor de fiscale maatregelen, waarbij er hier en daar lacunes waren ontstaan :
de staatssecretaris denkt hierbij aan de beleggingsvennootschappen, waar nu de lat wordt gelijk gelegd tussen
Europese en niet-Europese beleggingsvennootschappen. Ook de invoering van de BTW-plicht voor advocaten is een
dergelijke maatregel : vandaag de dag is er reeds voor quasi alle goederen en diensten BTW verschuldigd, de advocaten
konden dan ook niet de uitzondering op de regel blijven. De staatssecretaris erkent dat sommige maatregelen niet
volledig door iedereen als positief worden geëvalueerd, maar ze waren nodig » (Parl. St., Senaat, 2012-2013,
nr. 5-2218/2, p. 8).

Ten aanzien van de bekwaamheid en het belang van de verzoekende partijen
B.3.1. Aangezien de vordering tot schorsing ondergeschikt is aan het beroep tot vernietiging, dient de

ontvankelijkheid van dat laatste, en met name wat het bestaan van het vereiste belang betreft, reeds bij het onderzoek
van de vordering tot schorsing te worden betrokken.

B.3.2. De Grondwet en de bijzondere wet van 6 januari 1989 op het Grondwettelijk Hof vereisen dat elke natuurlijke
persoon of rechtspersoon die een beroep tot vernietiging instelt, doet blijken van een belang. Van het vereiste belang
doen slechts blijken de personen wier situatie door de bestreden norm rechtstreeks en ongunstig zou kunnen worden
geraakt.

B.3.3. De « Ordre des barreaux francophones et germanophone » heeft met name als taak te waken over de
gemeenschappelijke beroepsbelangen van haar leden (artikel 495, eerste lid, van het Gerechtelijk Wetboek) en kan
initiatieven en maatregelen nemen die nuttig zijn voor de behartiging van de belangen van de advocaat en van de
rechtzoekende (artikel 495, tweede lid, van het Gerechtelijk Wetboek). Artikel 495 van het Gerechtelijk Wetboek
machtigt de voormelde Orde ertoe een beroep tot vernietiging in te stellen of te ondersteunen van bepalingen die de
belangen van de advocaat en de rechtzoekende op een nadelige wijze kunnen raken. Die verzoekende partij beschikt
dus over het vereiste belang bij het thans voorliggende beroep.

De tweede tot en met de negende verzoekende partij hebben eveneens belang bij het beroep. Gezien hun
maatschappelijk doel en de wijze waarop zij hun activiteiten ontplooien, is dat belang het gevolg van hun hoedanigheid
van rechtzoekende die niet ertoe is gemachtigd de btw af te trekken, van het feit dat zij de advocatenkosten van andere
rechtzoekenden ten laste nemen, van het feit dat zij de behartiging van grondrechten als statutaire doelstelling hebben
en van het feit dat zij de behartiging van de toegang van allen tot het gerecht als specifiek doel hebben.

B.3.4.1. De vakorganisaties die geen rechtspersoonlijkheid hebben, hebben in beginsel niet de vereiste
bekwaamheid om een beroep tot vernietiging in te stellen voor het Hof. Anders is het wanneer zij optreden in
aangelegenheden waarvoor zij wettelijk als afzonderlijke juridische entiteiten zijn erkend en wanneer, terwijl zij
wettelijk als dusdanig zijn betrokken bij de werking van overheidsdiensten, de voorwaarden zelf voor hun
betrokkenheid bij die werking in het geding zijn.
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Als representatieve werknemersorganisatie in de zin van de artikelen 1, punt 4, en 3 van de wet van
5 december 1968 betreffende de collectieve arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, mag de tiende verzoekende
partij, het Algemeen Belgisch Vakverbond (ABVV), in rechte optreden ter verdediging van de rechten welke haar leden
putten in de door haar gesloten overeenkomsten (artikel 4 van de wet van 5 december 1968). Door het hun mogelijk
te maken in rechte op te treden, betrekt de wetgever de representatieve werknemersorganisaties bij de openbare dienst
van het gerecht.

B.3.4.2. Die verzoekende partij doet blijken van een belang bij het beroep, aangezien de bestreden wet een
rechtstreekse weerslag heeft op haar voormelde activiteit wanneer zij daartoe een beroep doet op een advocaat.

B.3.5. Uit het beperkte onderzoek van de ontvankelijkheid van het beroep tot vernietiging waartoe het Hof in het
kader van de vordering tot schorsing is kunnen overgaan, blijkt dat het beroep tot vernietiging en dus de vordering tot
schorsing ontvankelijk moeten worden geacht.

Ten aanzien van de voorwaarden van de schorsing

B.4. Naar luid van artikel 20, 1o, van de bijzondere wet van 6 januari 1989 op het Grondwettelijk Hof dient aan twee
grondvoorwaarden te zijn voldaan opdat tot schorsing kan worden besloten :

- de middelen die worden aangevoerd moeten ernstig zijn;

- de onmiddellijke uitvoering van de bestreden maatregel moet een moeilijk te herstellen ernstig nadeel kunnen
berokkenen.

Daar de twee voorwaarden cumulatief zijn, leidt de vaststelling dat één van die voorwaarden niet is vervuld tot
de verwerping van de vordering tot schorsing.

Wat het risico van een moeilijk te herstellen ernstig nadeel betreft

B.5.1. De schorsing van een wetsbepaling door het Hof moet het mogelijk maken te vermijden dat, voor de
verzoekende partij, een ernstig nadeel dreigt voort te vloeien uit de onmiddellijke toepassing van de bestreden normen,
nadeel dat niet of moeilijk zou kunnen worden hersteld in geval van een vernietiging van die normen.

B.5.2. Uit artikel 22 van de bijzondere wet van 6 januari 1989 blijkt dat, om te voldoen aan de tweede voorwaarde
van artikel 20, 1o, van die wet, de persoon die een vordering tot schorsing instelt, in zijn verzoekschrift concrete en
precieze feiten moet uiteenzetten waaruit voldoende blijkt dat de onmiddellijke toepassing van de bepalingen waarvan
hij de vernietiging vordert, hem een moeilijk te herstellen ernstig nadeel kan berokkenen.

Die persoon moet met name het bestaan van het risico van een nadeel, de ernst ervan en het verband tussen dat
risico en de toepassing van de bestreden bepalingen aantonen.

B.6.1. Om het bestaan van een risico van een moeilijk te herstellen ernstig nadeel aan te tonen, voeren de
verzoekende partijen allereerst aan dat de uitspraak van een schorsingsarrest vóór 1 januari 2014 het mogelijk zou
maken te beletten dat de bestreden bepaling ook maar enig gevolg heeft in afwachting van een vernietigingsarrest,
en dat die verdaging van de inwerkingtreding in geval van verwerping van het beroep tot vernietiging voor alle
partijen duidelijk minder nadelig zou zijn dan een ontstentenis van schorsing, met het risico, indien het Hof de wet
vervolgens dient te vernietigen, dat het sommige gevolgen ervan handhaaft « rekening houdend met de praktische en
administratieve moeilijkheden die verbonden zijn aan de terugwerkende kracht van de vernietiging ».

B.6.2. De mogelijkheid voor het Hof om, zo het dit nodig oordeelt, bij wege van algemene beschikking,
die gevolgen van de vernietigde bepalingen aan te wijzen welke als gehandhaafd moeten worden beschouwd of
voorlopig worden gehandhaafd voor de termijn die het vaststelt, overeenkomstig artikel 8, tweede lid, van de
bijzondere wet van 6 januari 1989, vormt op zich geen voldoende element om het bestaan aan te tonen van een risico
van een moeilijk te herstellen ernstig nadeel.

B.7.1. De verzoekende partijen voeren vervolgens aan dat de bestreden bepaling een duidelijke belemmering van
het grondrecht op de bijstand door een advocaat en bijgevolg op een eerlijk proces vormt, in het bijzonder voor
personen die over gemiddelde inkomsten beschikken en die reeds moeilijkheden ondervinden om de kosten van het
beroep op de diensten van een advocaat op zich te nemen.

B.7.2. Om het ernstig en moeilijk te herstellen karakter van een nadeel te beoordelen, mag een rechtspersoon die
beginselen verdedigt of een collectief belang beschermt, niet worden verward met de natuurlijke personen die in hun
persoonlijke situatie worden geraakt en op wie die beginselen en dat belang betrekking hebben. In zoverre het de
schending beoogt van een grondrecht waarvan de verdediging het maatschappelijk doel van de verzoekende partijen
vormt, is het aangevoerde nadeel een louter moreel nadeel dat voortvloeit uit de aanneming van wetsbepalingen die
in strijd zijn met de beginselen waarvan de verdediging hun maatschappelijk doel vormt. Dat nadeel is niet moeilijk
te herstellen, vermits het bij vernietiging van de bestreden bepalingen zou verdwijnen.

B.8.1. De derde, de vijfde, de negende en de tiende verzoekende partij voeren ook aan dat de bestreden maatregel
hun vermogen om zelf een beroep te doen op de diensten van advocaten bij de verwezenlijking van hun
maatschappelijk doel of bij de verdediging van diegenen die een beroep doen op hen of op hun leden, met 21 pct.
vermindert.

B.8.2. Het in dat opzicht aangevoerde risico van een nadeel is een risico van financiële aard.

Het loutere risico van een financieel verlies vormt in beginsel geen moeilijk te herstellen ernstig nadeel (zie arresten
nr. 60/92, B.3.2; nr. 28/96, B.6; nr. 169/2006, B.16.1; nr. 204/2009, B.4; nr. 96/2010, B.29; nr. 44/2012, B.6.3).

Bovendien tonen de verzoekende partijen niet aan dat, in het geval van een vernietiging van de bestreden bepaling,
de alsdan ten onrechte geïnde btw slechts zeer moeilijk zou kunnen worden teruggestort.

B.9.1. De verzoekende partijen voeren ten slotte het feit aan dat de inwerkingtreding van de bestreden bepaling de
tijdelijke vrijstellingsclausule zou opheffen die is vervat in artikel 371 van de richtlijn 2006/112/EG, dat België de
mogelijkheid biedt de diensten van advocaten van de btw te blijven vrijstellen onder de op datum van 1 januari 1978
bestaande voorwaarden.

B.9.2. Het in dat opzicht aangevoerde nadeel kan niet in aanmerking worden genomen.

Krachtens artikel 9, § 1, van de bijzondere wet van 6 januari 1989 hebben de door het Hof gewezen
vernietigingsarresten een absoluut gezag van gewijsde vanaf hun bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.
De vernietiging heeft bovendien retroactieve werking erga omnes, hetgeen impliceert dat de vernietigde norm, of het
vernietigde gedeelte van de norm, moet worden geacht nooit te hebben bestaan.

Daaruit volgt dat indien het Hof de bestreden bepaling vernietigt, de mogelijkheid tot afwijking vervat in
artikel 371 van de richtlijn 2006/112/EG wordt hersteld.
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B.9.3. Overigens beschikt het Hof, tijdens het onderzoek van het beroep tot vernietiging, alsnog over de
mogelijkheid om alle voorlopige maatregelen te nemen die zouden zijn vereist voor de vrijwaring van de rechten die
aan de eerste verzoekende partij zijn verleend door het recht van de Europese Unie (HvJ, 19 juni 1990, C-213/89,
Factortame; grote kamer, 13 maart 2007, C-432/05, Unibet).

B.10. Aangezien niet is voldaan aan één van de voorwaarden die zijn vereist bij artikel 20, 1o, van de bijzondere
wet van 6 januari 1989 op het Grondwettelijk Hof, kan de vordering tot schorsing niet worden ingewilligd.

Om die redenen,
het Hof
verwerpt de vordering tot schorsing.
Aldus uitgesproken in het Frans en het Nederlands, overeenkomstig artikel 65 van de bijzondere wet van

6 januari 1989 op het Grondwettelijk Hof, op de openbare terechtzitting van 19 december 2013.
De griffier, De voorzitter,
F. Meersschaut J. Spreutels

ÜBERSETZUNG

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2014/201045]
Auszug aus dem Entscheid Nr. 183/2013 vom 19. Dezember 2013

Geschäftsverzeichnisnummer 5741
In Sachen: Klage auf einstweilige Aufhebung von Artikel 60 des Gesetzes vom 30. Juli 2013 zur Festlegung

verschiedener Bestimmungen (Aufhebung der Nr. 1 von Artikel 44 § 1 des Mehrwertsteuergesetzbuches in Bezug auf
die von Rechtsanwälten erbrachten Dienstleistungen), erhoben von der Kammer der französischsprachigen und
deutschsprachigen Rechtsanwaltschaften und anderen.

Der Verfassungsgerichtshof,
zusammengesetzt aus den Präsidenten J. Spreutels und M. Bossuyt, und den Richtern E. De Groot, L. Lavrysen,

A. Alen, J.-P. Snappe, J.-P. Moerman, E. Derycke, T. Merckx-Van Goey, P. Nihoul, F. Daoût und T. Giet, unter Assistenz
des Kanzlers F. Meersschaut, unter dem Vorsitz des Präsidenten J. Spreutels,

verkündet nach Beratung folgenden Entscheid:
I. Gegenstand der Klage und Verfahren
Mit einer Klageschrift, die dem Gerichtshof mit am 31. Oktober 2013 bei der Post aufgegebenem Einschreibebrief

zugesandt wurde und am 4. November 2013 in der Kanzlei eingegangen ist, erhoben Klage auf einstweilige Aufhebung
von Artikel 60 des Gesetzes vom 30. Juli 2013 zur Festlegung verschiedener Bestimmungen (Aufhebung der Nr. 1 von
Artikel 44 § 1 des Mehrwertsteuergesetzbuches in Bezug auf die von Rechtsanwälten erbrachten Dienstleistungen),
veröffentlicht im Belgischen Staatsblatt vom 1. August 2013, zweite Ausgabe: die Kammer der französischsprachigen und
deutschsprachigen Rechtsanwaltschaften, mit Sitz in 1060 Brüssel, avenue de la Toison d’Or 65, die VoG «Syndicat des
Avocats pour la Démocratie», mit Sitz in 1030 Brüssel, rue Eugène Smits 28-30, die VoG «Bureau d’Accueil et de Défense
des Jeunes», mit Sitz in 1000 Brüssel, rue Marché aux Poulets 30, die VoG «Syndicat des Locataires de Logements
sociaux», mit Sitz in 1070 Brüssel, square Albert Ier 30, die VoG «Ligue des Droits de l’Homme», mit Sitz in 1000 Brüssel,
rue du Boulet 22, die VoG «L’association de Défense des Allocataires Sociaux», mit Sitz in 1030 Brüssel, rue du
Progrès 225, die VoG «L’Atelier des Droits Sociaux», mit Sitz in 1000 Brüssel, rue de la Porte Rouge 4,
die VoG «Collectif Solidarité contre l’Exclusion: Emploi et revenus pour tous», mit Sitz in 1060 Brüssel, place Loix 7,
die VoG «Vlaams Netwerk van verenigingen waar armen het woord nemen», mit Sitz in 1030 Brüssel, rue du
Progrès 323, und die Sozialistischen Gewerkschaften, mit Sitz in 1000 Brüssel, rue Haute 42.

Mit derselben Klageschrift beantragen die klagenden Parteien ebenfalls die Nichtigerklärung derselben Norm.
(...)
II. Rechtliche Würdigung
(...)
In Bezug auf die angefochtenen Bestimmungen
B.1. Die klagenden Parteien beantragen die einstweilige Aufhebung von Artikel 60 des Gesetzes vom 30. Juli 2013

zur Festlegung verschiedener Bestimmungen, der wie folgt lautet:
«In Artikel 44 § 1 des Mehrwertsteuergesetzbuches, ersetzt durch das Gesetz vom 28. Dezember 1992 und

abgeändert durch das Gesetz vom 28. Dezember 2011, wird die Bestimmung in Nr. 1 aufgehoben».
Vor dieser Gesetzesänderung bestimmte Artikel 44 § 1 Nr. 1 des Mehrwertsteuergesetzbuches:
«Steuerfrei sind Dienstleistungen, die von den nachstehend erwähnten Personen in der Ausübung ihrer

gewöhnlichen Tätigkeit erbracht werden:
1. Rechtsanwälte,».
Die Mehrwertsteuerbefreiung, die sich bis dahin auf die Rechtsanwälte bezog, wurde durch die angefochtene

Bestimmung also mit Wirkung vom 1. Januar 2014 aufgehoben.
B.2. Der Abänderungsantrag, der zu dem angefochtenen Artikel geführt hat, wurde wie folgt gerechtfertigt:
«Auf der Grundlage der Richtlinie 2006/112/EG des Rates vom 28. November 2006 über das gemeinsame

Mehrwertsteuersystem unterliegen die Dienstleistungen von Rechtsanwälten grundsätzlich der Mehrwertsteuer nach
den normalen Regeln.

Gemäß Artikel 371 der vorerwähnten Richtlinie dürfen Mitgliedstaaten, die am 1. Januar 1978 die im Anhang X
Teil B der Richtlinie genannten Umsätze von der Steuer befreit haben, diese jedoch zu den in dem jeweiligen
Mitgliedstaat zu dem genannten Zeitpunkt geltenden Bedingungen weiterhin von der Steuer befreien. Diese
Abweichung gilt bis zur Einführung der endgültigen Regelung.

Belgien hat von dieser Möglichkeit Gebrauch gemacht. Die Dienste, die durch Rechtsanwälte in der Ausübung
ihrer geregelten Tätigkeit erbracht werden, sind somit gemäß Artikel 44 § 1 Nr. 1 des Mehrwertsteuergesetzbuches von
der Steuer befreit.
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Belgien ist bisher der einzige Mitgliedstaat, der die Dienstleistungen von Rechtsanwälten noch von der
Mehrwertsteuer befreit. Außerdem führt die Mehrwertsteuerbefreiung in der Praxis zu Wettbewerbsverzerrungen.
In diesem Rahmen hebt Artikel 46 den Artikel 44 § 1 Nr. 1 des Mehrwertsteuergesetzbuches auf» (Parl. Dok.,
Kammer, 2012-2013, DOC 53-2891/004, SS. 21 und 22).

Im Ausschuss für Soziales der Abgeordnetenkammer hat der Minister Folgendes erklärt:
«Wie jeder Mehrwertsteuerpflichtige können die Rechtsanwälte die Mehrwertsteuer der Produkte und Dienstleis-

tungen, auf die sie zurückgreifen, abziehen. Es erscheint selbstverständlich, dass die abgezogene Mehrwertsteuer nicht
an die Mandanten weiterberechnet werden sollte. Im Allgemeinen kann man jedoch ungeachtet der betreffenden Steuer
nicht immer denjenigen identifizieren, der dafür aufkommt, wie die umfangreiche Literatur diesbezüglich zeigt.
Der Anregung [...], Privatpersonen zu befreien, kann man sich nicht anschließen, denn eine solche Befreiung würde die
Maßnahme hinsichtlich des Haushalts sinnlos machen.

Im Übrigen trifft es zu, dass die Behörden gleich welcher Art für die Güter und Dienste die Mehrwertsteuer zu
entrichten haben. Für den Staat ist dieser Vorgang selbstverständlich ein neutraler Vorgang.

Schließlich nimmt der Minister die Anmerkungen zur Reform des juristischen Beistands zur Kenntnis.
In diesem Fall wurde es jedoch schwierig, die Ausnahme zugunsten der Rechtsanwälte aufrechtzuerhalten,

während sie für Notare oder Gerichtsvollzieher aufgehoben worden ist» (Parl. Dok., Kammer, 2012-2013,
DOC 53-2891/007, SS. 52-53).

Während der Diskussion im Senat wurde präzisiert:
«Die Regierung hat sich bei der letzten Haushaltskontrolle bemüht, die zu ergreifenden Maßnahmen mit gerechten

Bedingungen zu verbinden, insbesondere im Steuerbereich, und sie hat darauf geachtet, gewisse Lücken zu füllen;
diesbezüglich denkt der Staatssekretär an die Investmentgesellschaften, die nunmehr gleich behandelt werden,
ungeachtet dessen, ob es europäische oder nichteuropäische sind. Die Maßnahme, wodurch die Rechtsanwälte
mehrwertsteuerpflichtig werden, trägt auch zu dieser Logik bei; sämtliche Güter und Dienste unterliegen bereits der
Mehrwertsteuer, und es gab daher keinen Grund, warum die Rechtsanwälte von der Regel ausgenommen sein sollten.
Der Staatssekretär erkennt an, dass gewisse Maßnahmen nicht jedem gefallen werden, doch dies ändert nichts daran,
dass sie notwendig sind» (Parl. Dok., Senat, 2012-2013, Nr. 5-2218/2, S. 8).

In Bezug auf die Rechtsfähigkeit und das Interesse der klagenden Parteien
B.3.1. Da die Klage auf einstweilige Aufhebung der Nichtigkeitsklage untergeordnet ist, muss deren Zulässigkeit -

insbesondere hinsichtlich des Vorhandenseins des erforderlichen Interesses - bereits in die Prüfung der Klage auf
einstweilige Aufhebung einbezogen werden.

B.3.2. Die Verfassung und das Sondergesetz vom 6. Januar 1989 über den Verfassungsgerichtshof erfordern,
dass jede natürliche oder juristische Person, die eine Nichtigkeitsklage erhebt, ein Interesse nachweist. Das erforder-
liche Interesse liegt nur bei jenen Personen vor, deren Situation durch die angefochtene Rechtsnorm unmittelbar und
ungünstig beeinflusst werden könnte.

B.3.3. Die Kammer der französischsprachigen und deutschsprachigen Rechtsanwaltschaften hat insbesondere als
Auftrag, auf die gemeinsamen beruflichen Interessen ihrer Mitglieder zu achten (Artikel 495 Absatz 1 des
Gerichtsgesetzbuches), und sie kann die Initiativen ergreifen und die Maßnahmen treffen, die für die Verteidigung der
Interessen des Rechtsanwalts und des Rechtsuchenden nützlich sind (Artikel 495 Absatz 2 des Gerichtsgesetzbuches).
Artikel 495 des Gerichtsgesetzbuches ermächtigt die vorerwähnte Kammer, eine Nichtigkeitsklage gegen Bestimmun-
gen, die die Interessen der Rechtsanwälte oder der Rechtsuchenden beeinträchtigen können, einzureichen oder zu
unterstützen. Diese klagende Partei besitzt also das erforderliche Interesse an der vorliegenden Klage.

Die an zweiter bis neunter Stelle genannten klagenden Parteien besitzen ebenfalls ein Interesse an der Klage.
Angesichts ihres Vereinigungszwecks und der Weise, wie sie ihre Tätigkeiten entfalten, ergibt sich dieses Interesse aus
ihrer Eigenschaft als Rechtsuchende, die nicht ermächtigt sind, die Mehrwertsteuer abzuziehen, weil sie für die
Übernahme der Rechtsanwaltskosten anderer Rechtsuchender aufkommen, weil ihr satzungsgemäßes Ziel in der
Verteidigung der Grundrechte besteht und weil ihr spezifischer Zweck die Verteidigung des Zugangs aller zur
Justiz ist.

B.3.4.1. Die Gewerkschaftsorganisationen, die keine Rechtspersönlichkeit besitzen, verfügen im Prinzip nicht über
die erforderliche Fähigkeit, eine Klage auf Nichtigerklärung beim Gerichtshof einzureichen. Anders verhält es sich,
wenn sie in Angelegenheiten auftreten, für welche sie gesetzmäßig als getrennte Rechtsgebilde anerkannt sind,
und wenn, während sie gesetzmäßig als solche am Funktionieren öffentlicher Dienste beteiligt sind, gerade die
Voraussetzungen für ihre Beteiligung an diesem Funktionieren in Frage gestellt werden.

Als repräsentative Arbeitnehmerorganisation im Sinne der Artikel 1 Nr. 4 und 3 des Gesetzes vom 5. Dezem-
ber 1968 über die kollektiven Arbeitsabkommen und die paritätischen Kommissionen darf die zehnte klagende Partei -
die Sozialistischen Gewerkschaften - im Hinblick auf die Verteidigung der Rechte, die ihre Mitglieder aus den von ihr
abgeschlossenen Abkommen ableiten, gerichtlich vorgehen (Artikel 4 des Gesetzes vom 5. Dezember 1968). Indem er
es ihnen ermöglicht, vor Gericht zu klagen, bezieht der Gesetzgeber die repräsentativen Arbeitnehmerorganisationen
in das Funktionieren des öffentlichen Dienstes der Justiz ein.

B.3.4.2. Diese klagende Partei weist ein Interesse an der Klage nach, da das angefochtene Gesetz sich direkt auf ihre
vorerwähnte Tätigkeit auswirkt, wenn sie hierzu die Dienste eines Rechtsanwalts in Anspruch nimmt.

B.3.5. Aus der beschränkten Prüfung der Zulässigkeit der Nichtigkeitsklage, die der Gerichtshof im Rahmen der
Klage auf einstweilige Aufhebung hat durchführen können, geht hervor, dass die Nichtigkeitsklage - und somit die
Klage auf einstweilige Aufhebung - als zulässig zu betrachten ist.

In Bezug auf die Voraussetzungen für die einstweilige Aufhebung
B.4. Laut Artikel 20 Nr. 1 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989 über den Verfassungsgerichtshof sind zwei

Grundbedingungen zu erfüllen, damit auf einstweilige Aufhebung erkannt werden kann:
- Die vorgebrachten Klagegründe müssen ernsthaft sein.
- Die unmittelbare Durchführung der angefochtenen Maßnahme muss die Gefahr eines schwer wieder-

gutzumachenden ernsthaften Nachteils in sich bergen.
Da die beiden Bedingungen kumulativ sind, führt die Feststellung der Nichterfüllung einer dieser Bedingungen

zur Zurückweisung der Klage auf einstweilige Aufhebung.
Hinsichtlich der Gefahr eines schwer wiedergutzumachenden ernsthaften Nachteils
B.5.1. Durch die einstweilige Aufhebung einer Gesetzesbestimmung durch den Gerichtshof soll es vermieden

werden können, dass der klagenden Partei ein ernsthafter Nachteil aus der unmittelbaren Anwendung der
angefochtenen Normen zu entstehen droht, der im Fall einer Nichtigerklärung dieser Normen nicht oder nur schwer
wiedergutzumachen wäre.
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B.5.2. Aus Artikel 22 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989 geht hervor, dass zur Erfüllung der zweiten
Bedingung von Artikel 20 Nr. 1 dieses Gesetzes die Person, die Klage auf einstweilige Aufhebung erhebt, in ihrer
Klageschrift konkrete und präzise Fakten darlegen muss, die hinlänglich beweisen, dass die unmittelbare Anwendung
der Bestimmungen, deren Nichtigerklärung sie beantragt, ihr einen schwer wiedergutzumachenden ernsthaften
Nachteil zu verursachen droht.

Diese Person muss insbesondere den Nachweis des Bestehens der Gefahr eines Nachteils, seiner Schwere und des
Zusammenhangs dieser Gefahr mit der Anwendung der angefochtenen Bestimmungen erbringen.

B.6.1. Um das Bestehen der Gefahr eines schwer wiedergutzumachenden ernsthaften Nachteils zu beweisen,
führen die klagenden Parteien zunächst an, durch die Verkündung eines auf einstweilige Aufhebung erkennenden
Entscheids vor dem 1. Januar 2014 könne verhindert werden, dass die angefochtene Bestimmung irgendwelche
Auswirkungen hätte in Erwartung eines Nichtigkeitsentscheids und dass dieser Aufschub des Inkrafttretens im Falle
der Abweisung der Nichtigkeitsklage für alle Parteien deutlich weniger nachteilig wäre als das Fehlen einer
einstweiligen Aufhebung mit der Gefahr, falls der Gerichtshof das Gesetz anschließend für nichtig erklären sollte,
dass er gewisse Folgen aufrechterhalten würde, « um die praktischen und administrativen Schwierigkeiten, die mit der
Rückwirkung der Nichtigerklärung verbunden sind, zu berücksichtigen».

B.6.2. Die Möglichkeit für den Gerichtshof, wenn er es für notwendig erachtet, im Wege einer allgemeinen
Verfügung die Folgen der für nichtig erklärten Bestimmungen anzugeben, die als endgültig zu betrachten sind oder für
die von ihm festgelegte Frist vorläufig aufrechterhalten werden, gemäß Artikel 8 Absatz 2 des Sondergesetzes vom
6. Januar 1989, stellt an sich kein ausreichendes Element dar, um das Bestehen der Gefahr eines schwer
wiedergutzumachenden ernsthaften Nachteils zu beweisen.

B.7.1. Die klagenden Parteien führen anschließend an, dass die angefochtene Bestimmung dem Grundrecht auf
Beistand durch einen Rechtsanwalt und somit auf ein faires Verfahren eindeutig Abbruch tue, insbesondere für
Personen, die über mittlere Einkünfte verfügten und denen es bereits schwer falle, die Kosten für die Inanspruchnahme
der Dienste eines Rechtsanwalts zu decken.

B.7.2. Wenn es gilt, die Ernsthaftigkeit und die schwer wiedergutzumachende Beschaffenheit eines Nachteils zu
beurteilen, kann eine juristische Person, die Prinzipien verteidigt oder ein kollektives Interesse schützt, nicht mit
natürlichen Personen gleichgestellt werden, die in ihrer persönlichen Situation betroffen sind und auf die sich diese
Grundsätze oder dieses Interesse bezieht. Insofern er die Verletzung eines Grundrechtes betrifft, dessen Verteidigung
der Vereinigungszweck der klagenden Parteien ist, stellt der geltend gemachte Nachteil einen rein moralischen Nachteil
dar, der sich aus der Annahme von Gesetzesbestimmungen ergibt, die im Widerspruch zu den Grundsätzen stehen,
deren Verteidigung das Ziel dieser Parteien ist. Dieser Nachteil ist nicht schwer wiedergutzumachen, denn er würde
im Falle der Nichtigerklärung der angefochtenen Bestimmungen verschwinden.

B.8.1. Die dritte, die fünfte, die neunte und die zehnte klagende Partei führen ebenfalls an, dass die angefochtene
Maßnahme ihre Möglichkeiten, selbst die Dienste eines Rechtsanwalts bei der Verwirklichung ihres Vereinigungs-
zwecks oder bei der Verteidigung derjenigen, die sich an sie oder ihre Mitglieder wendeten, in Anspruch zu nehmen,
um 21 Prozent verringere.

B.8.2. Die diesbezüglich angeführte Gefahr eines Nachteils ist finanzieller Art.

Die bloße Gefahr eines finanziellen Verlustes stellt grundsätzlich keinen schwer wiedergutzumachenden
ernsthaften Nachteil dar (siehe Entscheide Nr. 60/92, B.3.2; Nr. 28/96, B.6; Nr. 169/2006, B.16.1; Nr. 204/2009, B.4;
Nr. 96/2010, B.29; Nr. 44/2012, B.6.3).

Außerdem weisen die klagenden Parteien nicht nach, dass im Falle einer Nichtigerklärung der angefochtenen
Bestimmung die damit zu Unrecht erhobene Mehrwertsteuer nur sehr schwer erstattet werden könnte.

B.9.1. Die klagenden Parteien führen schließlich an, das Inkrafttreten der angefochtenen Bestimmung würde die
derzeit geltende, in Artikel 371 der Richtlinie 2006/112/EG enthaltene Klausel der zeitweiligen Befreiung aufheben,
die es Belgien erlaube, die Dienste von Rechtsanwälten weiterhin von der Mehrwertsteuer zu befreien unter den
Bedingungen, die zum 1. Januar 1978 bestanden hätten.

B.9.2. Der diesbezüglich angeführte Nachteil kann nicht angenommen werden.

Aufgrund von Artikel 9 § 1 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989 haben die vom Gerichtshof erlassenen
Nichtigkeitsentscheide absolute materielle Rechtskraft ab ihrer Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt. Die Nichti-
gerklärung hat im übrigen Rückwirkung erga omnes, und dies beinhaltet, dass die für nichtig erklärte Norm oder der
für nichtig erklärte Teil der Norm als nie existent gewesen zu betrachten ist.

Daraus ergibt sich, dass im Falle der Nichtigerklärung der angefochtenen Bestimmung durch den Gerichtshof die
in Artikel 371 der Richtlinie 2006/112/EG enthaltene Abweichungsmöglichkeit wiederhergestellt wird.

B.9.3. Im Übrigen besitzt der Gerichtshof bei der Prüfung der Klage auf Nichtigerklärung noch die Möglichkeit,
alle erforderlichen vorläufigen Maßnahmen zur Wahrung der Rechte zu ergreifen, die der ersten klagenden Partei
durch das Recht der Europäischen Union gewährt werden (EuGH, 19. Juni 1990, C-213/89, Factortame; Große Kammer,
13. März 2007, C-432/05, Unibet).

B.10. Angesichts dessen, dass eine der Bedingungen, die durch Artikel 20 Nr. 1 des Sondergesetzes vom
6. Januar 1989 über den Verfassungsgerichtshof vorgeschrieben sind, nicht erfüllt ist, kann der Klage auf einstweilige
Aufhebung nicht stattgegeben werden.

Aus diesen Gründen:

Der Gerichtshof

weist die Klage auf einstweilige Aufhebung zurück.

Verkündet in französischer und niederländischer Sprache, gemäß Artikel 65 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989
über den Verfassungsgerichtshof, in der öffentlichen Sitzung vom 19. Dezember 2013.

Der Kanzler, Der Präsident,

(gez.) F. Meersschaut (gez.) J. Spreutels
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GRONDWETTELIJK HOF

[2014/201936]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij verzoekschrift dat aan het Hof is toegezonden bij op 6 maart 2014 ter post aangetekende brief en ter griffie is
ingekomen op 7 maart 2014, is beroep tot vernietiging ingesteld van de artikelen 4, 5, 6, 9 en 10 van de wet van
30 juli 2013 betreffende de verkoop van toegangsbewijzen tot evenementen (bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad
van 6 september 2013, tweede editie) door de vennootschap naar Zwitsers recht « eBay International AG » en de
vennootschap naar Nederlands recht « 2dehands.nl BV », beiden keuze van woonplaats doende te 1150 Brussel,
Tervurenlaan 268A.

Die zaak is ingeschreven onder nummer 5872 van de rol van het Hof.

De griffier,
F. Meersschaut

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2014/201936]
Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par requête adressée à la Cour par lettre recommandée à la poste le 6 mars 2014 et parvenue au greffe le
7 mars 2014, un recours en annulation des articles 4, 5, 6, 9 et 10 de la loi du 30 juillet 2013 relative à la revente de titres
d’accès à des événements (publiée au Moniteur belge du 6 septembre 2013, deuxième édition) a été introduit par la
société de droit suisse « eBay International SA » et la société de droit néerlandais « 2dehands.nl BV », faisant toutes
deux élection de domicile à 1150 Bruxelles, avenue de Tervueren 268A.

Cette affaire est inscrite sous le numéro 5872 du rôle de la Cour.

Le greffier,
F. Meersschaut

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2014/201936]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

Mit einer Klageschrift, die dem Gerichtshof mit am 6. März 2014 bei der Post aufgegebenem Einschreibebrief
zugesandt wurde und am 7. März 2014 in der Kanzlei eingegangen ist, erhoben Klage auf Nichtigerklärung der
Artikel 4, 5, 6, 9 und 10 des Gesetzes vom 30. Juli 2013 über den Weiterverkauf von Eintrittskarten für Veranstaltungen
(veröffentlicht im Belgischen Staatsblatt vom 6. September 2013, zweite Ausgabe): die Gesellschaft schweizerischen
Rechts «eBay International AG» und die Gesellschaft niederländischen Rechts «2dehands.nl BV», die beide in
1150 Brüssel, Tervurenlaan 268A, Domizil erwählt haben.

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 5872 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragen.

Der Kanzler,
F. Meersschaut

*

RAAD VAN STATE

[C − 2014/18111]

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

De heer Brahim OSIYER heeft de nietigverklaring gevorderd van het
besluit van de gemeenteraad van de stad Bergen van 17 juni 2013 tot
goedkeuring van het stedenbouwkundig en leefmilieuverslag genaamd
“Fontaine Saint-Rémy”, met het oog op de ingebruikname van het in
gemeen overleg door de gemeente te ordenen gebied nr. 41 te Cuesmes,
en van het ministerieel besluit van 8 november 2013 tot goedkeuring
van het voornoemde stedenbouwkundig en leefmilieuverslag.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A 211.591/
XIII-6897.

Voor de Hoofdgriffier,

Chr. Stassart,
Hoofdsecretaris.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2014/18111]

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’Etat

M. Brahim OSIYER a demandé l’annulation de la délibération du
Conseil communal de la Ville de Mons du 17 juin 2013 adoptant le
rapport urbanistique et environnemental dit « Fontaine Saint-Rémy »
en vue de la mise en œuvre de la zone d’aménagement communal
concerté n° 41 à Cuesmes et de l’arrêté ministériel wallon du 8 novem-
bre 2013 approuvant le rapport urbanistique et environnemental
précité.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A 211.591/XIII-
6897.

Pour le Greffier en chef,

Chr. Stassart,
Secrétaire en chef.
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STAATSRAT

[C − 2014/18111]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948

zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Herr Brahim OSIYER hat die Nichtigerklärung des Beschlusses des Gemeinderats der Stadt Mons vom
17. Juni 2013 zur Verabschiedung des ″Fontaine Saint-Rémy“ genannten Städtebau- und Umweltberichts zur
Verwertung des Gebiets für konzertierte kommunale Raumplanung Nr. 41 in Cuesmes und des Wallonischen
Ministeriellen Erlasses vom 8. November 2013 zur Billigung des o.a. Städtebau- und Umweltberichts beantragt.

Diese Sache wurde unter der Nummer G/A 211.591/ XIII-6897 in die Liste eingetragen.

Für den Hauptkanzler,

Chr. Stassart,
Hauptsekretär.

*

RAAD VAN STATE

[C − 2014/18112]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

De heer Eric AUSPERT heeft de nietigverklaring gevorderd van het
ministerieel besluit van 13 december 2013 houdende toekenning van
toelagen bij wege van overgangsmaatregel aan sommige personeelsle-
den van de Federale Overheidsdienst Financiën.

Dat besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 19 decem-
ber 2013.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A 211.673/VIII-
9126.

Voor de Hoofdgriffier,

Chr. Stassart,
Hoofdsecretaris.

STAATSRAT

[C − 2014/18112]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948

zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Herr Eric AUSPERT hat die Nichtigerklärung des Ministeriellen Erlasses vom 13. Dezember 2013 über die
Gewährung von Beihilfen als Übergangsmaßnahme an bestimmte Bedienstete des Föderalen Öffentlichen Diensts
Finanzen beantragt.

Dieser Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 19. Dezember 2013 veröffentlicht.
Diese Sache wurde unter der Nummer G/A 211.673/VIII-9126 in die Liste eingetragen.

Für den Hauptkanzler,

Chr. Stassart,
Hauptsekretär.

*

RAAD VAN STATE

[C − 2014/18100]

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

De BVBA KARA c.s. heeft de nietigverklaring gevorderd van het
besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 12 decem-
ber 2013 tot toekenning van de vergunningen voor het exploiteren van
een taxidienst met elektrische voertuigen of tot uitbreiding van de
vroeger toegekende vergunningen voor het exploiteren van een
taxidienst met een aantal elektrische voertuigen.

Dat besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 23 decem-
ber 2013.

Deze zaken zijn ingeschreven onder de rolnummers G/A. 211.729/XV-
2483, G/A. 211.730/XV-2484 en G/A. 211.731/XV-2485.

Voor de Hoofdgriffier,

Chr. Stassart,
Hoofdsecretaris.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2014/18112]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’Etat

M. Eric AUSPERT a demandé l’annulation de l’arrêté ministériel du
13 décembre 2013 relatif à l’octroi d’allocations, par mesure transitoire,
à certains agents du Service public fédéral Finances.

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 19 décembre 2013.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A 211.673/VIII-
9126.

Pour le Greffier en chef,

Chr. Stassart,
Secrétaire en chef.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2014/18100]

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’Etat

La SPRL KARA et consorts ont demandé l’annulation de l’arrêté du
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 12 décembre 2013
accordant des autorisations d’exploiter un service de taxis au moyen de
véhicules électriques ou étendant à un certain nombre de véhicules
électriques des autorisations d’exploiter un service de taxis antérieure-
ment octroyées.

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 23 décembre 2013.

Ces affaires sont inscrites au rôle sous les numéros G/A 211.729/XV-
2483, G/A 211.730/XV-2484 et G/A 211.731/XV-2485.

Pour le Greffier en chef,

Chr. Stassart,
Secrétaire en chef.
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STAATSRAT

[C − 2014/18100]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948

zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Die KARA GmbH u.a. haben die Nichtigerklärung des Erlasses der Regierung der Region Brüssel-Hauptstadt vom
12. Dezember 2013 zur Erteilung von Betriebsgenehmigungen für einen Taxidienst mit elektrischen Fahrzeugen oder
zur Erweiterung von früher erteilten Betriebsgenehmigungen für einen Taxidienst auf eine bestimmte Anzahl
elektrischer Fahrzeuge beantragt.

Dieser Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 23. Dezember 2013 veröffentlicht.
Diese Sachen wurden unter den Nummern G/A 211.729/XV-2483, G/A 211.730/XV-2484 et G/A 211.731/XV-2485.

in die Liste eingetragen.

Für den Hauptkanzler,

Chr. Stassart,
Hauptsekretär.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2014/202100]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige attachés asiel en

migratie (m/v) (niveau A) voor de FOD Binnenlandse Zaken
(ANG14185)

Na de selectie wordt een lijst met maximum 100 geslaagden
aangelegd, die één jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die vier jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die
geslaagd zijn.

Toelaatbaarheidsvereisten :
1. Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum :
• diploma van licentiaat/master, burgerlijk ingenieur, burgerlijk

ingenieur-architect, bio-ingenieur, geaggregeerde van het onder-
wijs, arts, doctor, apotheker, meester, industrieel ingenieur, handels-
ingenieur, architect, erkend en uitgereikt door de Belgische univer-
siteiten en de instellingen voor hoger onderwijs van het lange type,
voor zover de studies ten minste vier jaar hebben omvat (basis-
opleiding van 2 cycli), of door een door de Staat of een van de
Gemeenschappen ingestelde examencommissie;

• getuigschrift uitgereikt aan de laureaten van de Koninklijke
Militaire school en die gerechtigd zijn tot het voeren van de titel
van burgerlijk ingenieur of van licentiaat.

2. Als u al federaal ambtenaar bent en nog niet werkt voor de
rekruterende instelling, laadt u uw bewijs van benoeming op niveau A1
(benoemingsbesluit, uittreksel uit het Belgisch Staatsblad, bewijs van de
werkgever, bevorderingsbesluit of bewijs van eedaflegging) op vóór
14 april 2014 (uiterste inschrijvingsdatum) en vult u uw volledige
professionele ervaring in, inclusief uw huidige job. Als dit bewijs van
benoeming al werd opgeladen in uw online-cv, moet u dit niet opnieuw
doen.

Solliciteren kan tot 14 april 2014 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectie-
procedure,...) kan u verkrijgen bij SELOR (via de infolijn 0800-505 54)
of op www.selor.be

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2014/202108]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige attachés gezondheids-
zorgen (m/v) (niveau A1) voor de FOD Volksgezondheid, Veilig-
heid van de Voedselketen en Leefmilieu (ANG14188)

Na de selectie wordt een lijst met maximum 20 geslaagden aan-
gelegd, die één jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die vier jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die
geslaagd zijn.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2014/202100]
Sélection comparative d’attachés asile et migration - officiers de

protection (m/f) (niveau A11), francophones, pour le SPF Intérieur
(AFG13221)

Une liste de 100 lauréats maximum, valable un an, sera établie après
la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable quatre ans) présentant un handicap est établie.

Conditions d’admissibilité :
1. Diplômes requis à la date limite d’inscription :
• diplôme de licencié, ingénieur civil, docteur, pharmacien, agrégé,

ingénieur civil architecte, bio-ingénieur, ingénieur industriel, ingé-
nieur commercial, architecte, maître (diplôme de base du 2e cycle)
reconnus et délivrés par les universités belges et les établissements
d’enseignement supérieur de type long, après au moins quatre ans
d’études, ou par un jury de l’Etat ou d’une des trois Communautés;

• certificats délivrés aux lauréats de l’Ecole royale militaire qui
peuvent porter le titre d’ingénieur civil ou de licencié.

2. Si vous êtes déjà fonctionnaire fédéral et vous ne travaillez pas
pour l’organisme qui recrute, téléchargez une preuve de nomination de
niveau A (arrêté de nomination, extrait du Moniteur belge, preuve de
votre employeur, prestation de serment ou arrêté d’accession) avant le
14 avril 2014 et mentionnez l’historique complet de votre expérience
professionnelle, emploi actuel inclus. Si vous avez déjà téléchargé votre
preuve de nomination dans votre CV en ligne, inutile de répéter à
nouveau cette opération.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 14 avril 2014 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction,
la procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR
(ligne info 0800-505 55) ou via www.selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2014/202108]

Sélection comparative d’attachés professions des soins de santé et
pratique professionnelle (m/f) (niveau A), francophones, pour le
SPF Santé publique Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environ-
nement (AFG14190)

Une liste de 20 lauréats maximum, valable un an, sera établie après
la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats
(qui reste valable quatre ans) présentant un handicap est établie.
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Toelaatbaarheidsvereisten :
1. Vereiste diploma’s en/of ervaring op de uiterste inschrijvings-

datum :
• één van volgende diploma’s van een basisopleiding van de

2e cyclus behaald aan een Belgische hogeschool of universiteit :
o Diploma van licentiaat in de medisch-sociale wetenschappen of

master in het management en het beleid van de gezondheids-
zorg.

o Diploma van licentiaat/master in de volksgezondheid.
o Diploma van master of science in de verpleegkunde en de

vroedkunde.
OF
• diploma van licentiaat/master, arts, doctor, apotheker, geaggre-

geerde van het onderwijs, ingenieur, industrieel ingenieur, archi-
tect, meester (basisopleiding van 2 cycli), erkend en uitgereikt door
de Belgische universiteiten en de instellingen voor hoger onderwijs
van het lange type, voor zover de studies ten minste vier jaar
hebben omvat, of door een door de Staat of een van de
Gemeenschappen ingestelde examencommissies;

• getuigschrift uitgereikt aan de laureaten van de Koninklijke
Militaire School en die gerechtigd zijn tot het voeren van de titel
van burgerlijk ingenieur of van licentiaat/master, en

• een relevante professionele ervaring van minstens één jaar op het
gebied van het gezondheidszorgbeleid.

2. Als u al federaal ambtenaar bent en nog niet werkt voor de
rekruterende instelling, laadt u uw bewijs van benoeming op niveau A1
(niveau van de selectie) (benoemingsbesluit, uittreksel uit het Belgisch
Staatsblad, bewijs van de werkgever, bevorderingsbesluit of bewijs van
eedaflegging) op vóór de uiterste inschrijvingsdatum en vult u uw
volledige professionele ervaring in, inclusief uw huidige job. Als dit
bewijs van benoeming al werd opgeladen in uw online-CV, moet u dit
niet opnieuw doen.

Solliciteren kan tot 14 april 2014 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectie-
procedure,...) kan u verkrijgen bij SELOR (via de infolijn 0800-505 54)
of op www.selor.be

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2014/202096]

Vergelijkende selectie van Franstalige administratieve experts logis-
tiek (m/v) (niveau B) voor de Federaal Agentschap voor Genees-
middelen en Gezondheidsproducten (AFG13206)

Na de selectie wordt een lijst met maximum 10 geslaagden aan-
gelegd, die één jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die vier jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die
geslaagd zijn.

Toelaatbaarheidsvereisten:

1. Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum :

• diploma van het hoger onderwijs van het korte type
(b.v. gegradueerde/professionele bachelor) uitgereikt door een
Belgische hogeschool in één van volgende studiegebieden : recht,
administratie of communicatie;

• diploma van kandidaat/academische bachelor in recht;

• diploma van kandidaat/academische bachelor in communicatie;

• diploma van kandidaat/academische bachelor in politieke weten-
schappen, bestuurswetenschappen of bestuurskunde;

• diploma van kandidaat/academische bachelor in economische
wetenschappen, toegepaste economische wetenschappen, handels-
ingenieur of handelswetenschappen;

Conditions d’admissibilité :
1. Diplômes requis à la date limite d’inscription :

• Diplôme d’une formation de base du 2e cycle délivré par une haute
école belge ou une université :
o Diplôme de licencié en sciences médico-sociales ou master en

management et politique des soins de santé.

o Diplôme de licencié en sciences de la santé publique.
o Diplôme de master en sciences des soins infirmiers et obsté-

triques.
OU
• diplôme de licencié/master, docteur, pharmacien, agrégé, ingé-

nieur, ingénieur industriel, architecte, maître (diplôme de base du
2e cycle) reconnus et délivrés par les universités belges et les
établissements d’enseignement supérieur de type long, après au
moins quatre ans d’études ou par un jury de l’Etat ou l’une des
Communautés;

• certificats délivrés aux lauréats de l’Ecole royale militaire qui
peuvent porter le titre d’ingénieur civil ou de licencié/master, et

• une expérience professionnelle pertinente d’un an minimum dans
le domaine de la politique des soins de santé.

2. Si vous êtes déjà fonctionnaire fédéral et vous ne travaillez pas
pour l’organisme qui recrute, téléchargez une preuve de nomination de
niveau A (arrêté de nomination, extrait du Moniteur belge, preuve de
votre employeur, prestation de serment ou arrêté d’accession) avant la
date limite d’inscription et mentionnez l’historique complet de votre
expérience professionnelle, emploi actuel inclus. Si vous avez déjà
téléchargé votre preuve de nomination dans votre CV en ligne, inutile
de répéter à nouveau cette opération.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 14 avril 2014 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction,
la procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR
(ligne info 0800-505 55) ou via www.selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2014/202096]

Sélection comparative d’experts administratifs logistique (m/f)
(niveau B), francophones, pour l’Agence fédérale des Médicaments
et Produits de Santé (AFG13206)

Une liste de 10 lauréats maximum, valable un an, sera établie après
la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats
(qui reste valable quatre ans) présentant un handicap est établie.

Conditions d’admissibilité :

1. Diplômes requis à la date limite d’inscription :

• diplôme de l’enseignement supérieur de type court (p.ex. graduat,
bachelier professionnalisant) délivré par une haute école belge
dans les domaines suivant : droit, administration ou communi-
cation;

• diplôme de candidature/bachelier de transition en droit;

• diplôme de candidature/bachelier de transition en communi-
cation;

• diplôme de candidature/bachelier de transition en sciences
politiques, sciences administratives ou administration publique;

• diplôme de candidature/bachelier de transition en sciences éco-
nomiques, sciences économiques appliquées ou sciences de
gestion, sciences commerciales;
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• diploma van kandidaat/academische bachelor in sociale weten-
schappen.

2. Als u al federaal ambtenaar bent en nog niet werkt voor de
rekruterende instelling, laadt u uw bewijs van benoeming op niveau B
(benoemingsbesluit, uittreksel uit het Belgisch Staatsblad, bewijs van de
werkgever, bevorderingsbesluit of bewijs van eedaflegging) op vóór de
uiterste inschrijvingsdatum en vult u uw volledige professionele
ervaring in, inclusief uw huidige job. Als dit bewijs van benoeming al
werd opgeladen in uw online-CV, moet u dit niet opnieuw doen.

Solliciteren kan tot 14 april 2014 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectie-
procedure,...) kan u verkrijgen bij SELOR (via de infolijn 0800-505 54)
of op www.selor.be

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

Werving. — Uitslagen
[2014/202131]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige
attaché Organisatiebeheer

De vergelijkende selectie van Nederlandstalige attaché Organisatie-
beheer(m/v) (niveau A) voor de FOD Justitie (ANG13199) werd
afgesloten op 24 maart 2014.

Er is 1 geslaagde.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2014/202127]
Vergelijkende selectie van Franstalige

wetenschappelijk evaluatoren

De vergelijkende selectie van Franstalige eetenschappelijk evalua-
toren (niveau A2) voor het Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen
en Gezondheidsproducten (AFG13185) werd afgesloten op 25 maart 2014.

Er zijn 13 geslaagden.

*

NATIONALE BANK VAN BELGIE

[C − 2014/03113]

Toestemming voor de overdracht van rechten en verplichtingen
tussen kredietinstellingen of tussen dergelijke instellingen en
andere in de financiële sector bedrijvige instellingen (artikelen 30
en 31 van de wet van 22 maart 1993 op het statuut van en het
toezicht op de kredietinstellingen)

Overeenkomstig artikel 30 van de wet van 22 maart 1993, heeft het
Directiecomité van de Nationale Bank van België, tijdens zijn vergade-
ring van 5 maart 2013, zijn toestemming verleend voor de overdracht,
op 16 november 2013, van de activiteiten van het bijkantoor in het
Verenigd Koninkrijk van BNP Paribas Fortis NV, Warandeberg 3,
1000 Brussel, aan het bijkantoor in het Verenigd Koninkrijk van BNP
Paribas SA, boulevard des Italiens 16, 75009 Paris (Frankrijk), zoals
bepaald door de betrokken partijen in hun overeenkomst.

Ingevolge artikel 31 van de wet van 22 maart 1993 is iedere
overdracht tussen kredietinstellingen of tussen dergelijke instellingen
en andere in de financiële sector bedrijvige instellingen, van rechten en
verplichtingen die voortkomen uit verrichtingen van de betrokken
instellingen of ondernemingen, waarvoor toestemming is verleend
overeenkomstig artikel 30 van voornoemde wet, aan derden tegenstel-
baar zodra deze toestemming in het Belgisch Staatsblad is bekendge-
maakt.

Brussel, 18 maart 2014.

De Gouverneur,
L. COENE

• diplôme de candidature/bachelier de transition en sciences
sociales.

2. Si vous êtes déjà fonctionnaire fédéral et vous ne travaillez pas
pour l’organisme qui recrute, téléchargez une preuve de nomination de
niveau B (niveau de la sélection) (arrêté de nomination, extrait du
Moniteur belge, preuve de votre employeur, prestation de serment ou
arrêté d’accession) avant la date limite d’inscription et mentionnez
l’historique complet de votre expérience professionnelle, emploi actuel
inclus. Si vous avez déjà téléchargé votre preuve de nomination dans
votre CV en ligne, inutile de répéter à nouveau cette opération.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 14 avril 2014 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction,
la procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR
(ligne info 0800-505 55) ou via www.selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

Recrutement. — Résultats
[2014/202131]

Sélection comparative
d’un attaché Gestion de l’organisation, néerlandophone

La sélection comparative d’un attaché Gestion de l’organisation
(m/f) (niveau A), néerlandophone, pour le SPF Justice (ANG13199)
a été clôturée le 24 mars 2014.

Le nombre de lauréat s’élève à 1.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2014/202127]
Sélection comparative d’évaluateurs de dossiers scientifiques,

d’expression française

La sélection comparative d’évaluateurs de dossiers scientifiques
(m/f) (niveau A2), d’expression française, pour l’Agence fédérale des
Médicaments et des Produits de Santé (AFG13185) a été clôturée le
25 mars 2014.

Le nombre de lauréats s’élève à 13.

BANQUE NATIONALE DE BELGIQUE

[C − 2014/03113]

Autorisation de cession de droits et obligations entre établissements
de crédit ou entre de tels établissements et d’autres institutions
financières (articles 30 et 31 de la loi du 22 mars 1993 relative au
statut et au contrôle des établissements de crédit)

Conformément à l’article 30 de la loi du 22 mars 1993, le Comité de
Direction de la Banque nationale de Belgique a autorisé, au cours de sa
réunion du 5 mars 2013, le transfert des activités, en date du
16 novembre 2013, de la succursale au Royaume-Uni de BNP Paribas
Fortis SA, Montagne du Parc 3 à 1000 Bruxelles, à la succursale au
Royaume-Uni de BNP Paribas SA, boulevard des Italiens 16, 75009 Paris
(France), tel que déterminé par les parties concernées dans leur
convention.

Aux termes de l’article 31 de la loi du 22 mars 1993, toute cession
entre établissements de crédit ou entre de tels établissements et d’autres
institutions financières des droits et obligations résultant des opérations
des établissements ou entreprises concernés, et autorisée conformément
à l’article 30 de ladite loi, est opposable aux tiers dès la publication au
Moniteur belge de cette autorisation.

Bruxelles, le 18 mars 2014.

Le Gouverneur,
L. COENE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2014/03097]

Incompetitiestelling bij de FOD Financiën
van betrekkingen bij de nieuwe diensten

van de Algemene Administratie van de Fiscaliteit

I. ONDERWERP
In toepassing van de beschikkingen van het koninklijk besluit van

19 juli 2013 tot vaststelling van de regels volgens dewelke sommige
personeelsleden van de Federale Overheidsdienst Financiën worden
aangewezen voor een nieuwe dienst, heeft het huidig dienstorder tot
doel om u uit te nodigen zich kandidaat te stellen, volgens uw orde van
voorkeur, voor één of meerdere betrekkingen van uw niveau of klasse
en dit voor één of meerdere administratieve standplaatsen en, in
voorkomend geval, voor één of meerdere diensten waarvoor u aan de
functievereisten voldoet. Ter informatie is het overzicht van de diensten
opgenomen in bijlage 1 en de functievereisten in bijlage 2. Uw
keuzemogelijkheden (zie de punten VI en VII) zijn beperkt tot de
administratieve standplaatsen waar diensten waarvoor u aan de
functievereisten voldoet, aanwezig zijn.

Er moet gepreciseerd worden dat het de administratieve standplaat-
sen betreft waar de nieuwe diensten van de Algemene Administratie
van de Fiscaliteit vanaf midden 2015 zullen gevestigd worden.

Belangrijke opmerking : in overweging nemende dat alle actuele
diensten zullen worden afgeschaft naargelang het opstarten van de
nieuwe structuren, is het noodzakelijk dat u ingevolge het huidige
dienstorder een kandidatuur indient, zo niet zult u door de
Administrateur-generaal van de Fiscaliteit ambtshalve tewerkgesteld
worden in een administratieve standplaats en in een administratie in
functie van de dienstnoodwendigheden.

II. TOEPASSELIJKE REGLEMENTERING
De aanwijzing voor een nieuwe dienst van de Algemene Administra-

tie van de Fiscaliteit wordt geregeld door :
1° - het koninklijk besluit van 2 oktober 1937 houdende het statuut

van het rijkspersoneel;

2° - het koninklijk besluit van 19 juli 2013 tot vaststelling van de
regels volgens dewelke sommige personeelsleden van de Federale
Overheidsdienst Financiën worden aangewezen voor een nieuwe
dienst;

Het voornoemde besluit van 19 juli 2013 kan geraadpleegd worden
op het intranet van Financiën, pagina “Coperfin 2.0”.

3° - de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken,
gecoördineerd op 18 juli 1966.

III. BETROKKEN PERSONEELSLEDEN

Het huidige dienstorder is bestemd voor de statutaire personeels-
leden (stagedoende personeelsleden inbegrepen) benoemd of tewerk-
gesteld bij de Algemene Administratie van de Fiscaliteit.

Onder tewerkstelling wordt verstaan : hetzij tewerkgesteld bij een
dienst, hetzij gemuteerd in de zin van artikel 49 van het koninklijk
besluit van 2 oktober 1937 houdende het statuut van het rijkspersoneel.

IV. BESCHIKBARE BETREKKINGEN

De aanwijzingen zullen gebeuren op basis van het aantal beschikbare
betrekkingen per niveau en dienst in de administratieve standplaats
voor de niveaus B, C en D en per klasse voor niveau A.

De lijst met die betrekkingen per administratieve standplaats en
dienst zoals vastgesteld door de Administrateur-generaal van de
Fiscaliteit, is opgenomen in bijlage 1.

Voor de betreffende diensten vermeldt bijlage 2 de functievereisten
die er eventueel aan verbonden zijn.

De betrekkingen in de niveaus B, C en D worden samengevoegd per
niveau ongeacht de daaraan verbonden graden en worden zonder
onderscheid van graad toegekend aan de ambtenaren die titularis zijn
van een graad van het betreffende niveau.

De betrekkingen van de klassen A1 en A2 worden samengevoegd en
zonder onderscheid in klasse toegekend aan de personeelsleden van de
klassen A1 en A2.

V. HOE WORDEN DE KANDIDATEN GERANGSCHIKT ?

De administratieve anciënniteiten, de graad, het niveau en de klasse
van de in aanmerking genomen kandidaten worden vastgesteld op
datum van 1 december 2013.

Elk personeelslid werd trouwens ingelicht over zijn persoonlijke
gegevens. Deze konden en kunnen nog altijd worden geconsulteerd in
My P & O.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2014/03097]

Mise en compétition au SPF Finances d’emplois dans les nouveaux
services de l’Administration générale de la Fiscalité

I. Objet
En application des dispositions de l’arrêté royal du 19 juillet 2013

fixant les règles selon lesquelles certains membres du personnel du
Service public fédéral Finances sont affectés à un nouveau service, le
présent ordre de service a pour objet de vous inviter à vous porter
candidat, selon votre ordre de préférence, à un ou plusieurs emplois qui
sont attachés à votre niveau ou à votre classe et ce, pour une ou
plusieurs des résidences administratives et le cas échéant pour un ou
plusieurs services pour lesquels vous répondez aux exigences de la
fonction. A titre d’information, l’ensemble des services est repris à
l’annexe 1 et les exigences de la fonction à l’annexe 2. Vos possibilités de
choix (voir points VI et VII) sont limitées aux résidences administrati-
ves où sont présents des services pour lesquels vous répondez aux
exigences de la fonction le cas échéant.

Il est précisé qu’il s’agit des résidences administratives dans lesquel-
les les nouveaux services de l’Administration générale de la Fiscalité
seront établis à partir de la mi-2015.

Remarque importante : considérant que tous les services actuels
seront supprimés au fur et à mesure de la mise en place des nouvelles
structures, il est fortement conseillé que vous introduisiez une
candidature suite au présent ordre de service sinon vous vous serez
affectés d’office dans une résidence administrative et une adminis-
tration par l’Administrateur général de la fiscalité, compte tenu des
nécessités de service.

II. REGLEMENTATION APPLICABLE
L’affectation à un nouveau service de l’Administration générale de la

Fiscalité est réglée par :
1°- l’arrêté royal du 2 octobre 1937 portant le statut des agents de

l’Etat;

2°- l’arrêté royal du 19 juillet 2013 fixant les règles selon lesquelles
certains membres du personnel du Service public fédéral Finances sont
affectés à un nouveau service

L’arrêté précité du 19 juillet 2013 est consultable notamment sur
l’intranet des Finances, site « Coperfin 2.0 ».

3° les lois sur l’emploi des langues en matière administrative,
coordonnées le 18 juillet 1966.

III. MEMBRES DU PERSONNEL CONCERNES

Le présent ordre de service est destiné aux agents statutaires (en ce
compris les stagiaires) nommés ou affectés à l’Administration générale
de la Fiscalité.

On entend par affecté, soit affecté à un service, soit muté, au sens de
l’article 49 de l’arrêté royal du 2 octobre 1937 portant le statut des
agents de l’Etat.

IV. EMPLOIS DISPONIBLES

Les affectations sont réalisées en fonction du nombre d’emplois
disponibles par niveau et par service de la résidence administrative
pour ce qui concerne les niveaux B, C et D et par classe pour ce qui
concerne le niveau A.

La liste reprenant ces emplois par administration, par résidence
administrative et service telle que fixée par l’Administrateur général de
la Fiscalité est reprise à l’annexe 1.

Pour les services concernés, l’annexe 2 mentionne les exigences de la
fonction qui y sont éventuellement liées.

Les emplois dans les niveaux B, C et D sont globalisés par niveau
quels que soient les grades qui y sont attachés et sont attribués sans
distinction de grade aux agents qui sont titulaires d’un grade du niveau
concerné.

Les emplois dans les classes A1 et A2 sont groupés et sont attribués
sans distinction de classe aux membres du personnel des classes A1
et A2.

V. COMMENT SONT CLASSES LES CANDIDATS ?

Les anciennetés administratives, le grade, le niveau et la classe des
candidats pris en considération sont ceux fixés à la date du 1er

décembre 2013.

Chaque membre du personnel a, par ailleurs, été informé quant à ses
données personnelles. Il a pu et peut toujours les consulter sur
My P & O.
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Overeenkomstig de bepalingen van artikel 8 van het voornoemde
koninklijk besluit van 19 juli 2013 en zonder afbreuk te doen aan de
bepalingen waarvan hierna sprake is, worden de betrekkingen in
volgende orde van voorrang toegekend :

1° - in de niveaus B, C en D :
a) aan de enige kandidaat die in voorkomend geval, in zijn niveau,

aan de functievereisten voldoet;
b) wanneer verschillende kandidaten aan de functievereisten voldoen

of wanneer geen enkele functievereiste werd vastgelegd, aan de
kandidaat met de grootste niveauanciënniteit;

c) bij gelijke niveauanciënniteit, aan de kandidaat met de grootste
dienstanciënniteit;

d) bij gelijke dienstanciënniteit, aan de oudste kandidaat.
2° - in niveau A :
a) aan de enige kandidaat die in voorkomend geval, in zijn niveau,

aan de functievereisten voldoet;
b) wanneer verschillende kandidaten aan de functievereisten voldoen

of wanneer geen enkele functievereiste werd vastgelegd, aan de
kandidaat met de grootste klasseanciënniteit;

c) bij gelijke klasseanciënniteit, aan de kandidaat met de grootste
dienstanciënniteit;

d) bij gelijke dienstanciënniteit, aan de oudste kandidaat.
In afwijking hiervan
1. wordt in niveau D, de niveauanciënniteit verhoogd met de

niveauanciënniteit die, in voorkomend geval, door de kandidaat
verworven werd in het voormalige niveau 4;

2. wordt in het niveau C, de niveauanciënniteit verhoogd met :
a) de dienstanciënniteit die, in voorkomend geval, werd verworven

in de geschrapte graad van assistent bij financiën (niveau 3) terwijl de
ambtenaar werd bezoldigd in de weddeschalen 30S2 of 30S3;

b) de graadanciënniteit die werd verworven in één van de volgende
geschrapte graden : sectiechef bij financiën (rang 32), hoofddouanebe-
ambte (rang 34), hoofdfinanciebeambte (rang 34), leidend tekenaar bij
het kadaster (rang 34), sectiechef der accijnzen (rang 35), luitenant der
douane (rang 35), adjunct-chef van de dienst der inkohieringen (rang
35) en chef van de dienst inkohieringen (rang 35);

3. omvat in niveau A, aangezien de betrekkingen van de klassen A1
en A2 samengevoegd zijn, de klasseanciënniteit van de ambtenaren van
de klasse A2, de gecumuleerde anciënniteit in de klassen A1 en A2;

4. wordt in niveau A, de klasseanciënniteit van de ambtenaren van
de klasse A3, in voorkomend geval, verhoogd met enerzijds de
niveauanciënniteit die zij hebben verworven als titularis van een
betrekking waaraan een titel is verbonden vermeld in kolom 1 van
onderstaande tabel, en anderzijds met de graadanciënniteit die zij
verworven hebben in de graden vermeld in kolom 2 van deze tabel

Kolom 1 Kolom 2 Colonne 1 Colonne 2

1° eerstaanwezend inspecteur
bij een fiscaal bestuur

1° hoofdcontroleur bij een fis-
caal bestuur

1° inspecteur principal
d’administration fiscale

1° contrôleur en chef
d’administration fiscale

2° eerstaanwezend inspecteur –
dienstchef bij een fiscaal
bestuur

2° ontvanger A 2° inspecteur principal
d’administration fiscale-chef de
service

2° receveur A

3° eerste attaché van financiën 3° adjunct-commissaris bij een
aankoopcomité

3° premier attaché des finances 3° commissaire adjoint dans un
comité d’acquisition

4° directiecontroleur bij een
aankoopcomité

4° contrôleur de direction dans
un comité d’acquisition

5° comptabiliteitsinspecteur bij
een fiscaal bestuur

5° inspecteur de comptabilité
d’administration fiscale

6° inspecteur bij een fiscaal
bestuur (rang 12)

6° inspecteur d’administration
fiscale (rang 12)

7° commissaris bij een aankoop-
comité

7° commissaire dans un comité
d’acquisition

8° adjunct-adviseur (rang 11) 8° conseiller adjoint (rang 11)

9° adjunct-auditeur 9° auditeur adjoint

10° speciaal rekenplichtige 10° comptable spécial

VI. KEUZE VAN DE ADMINISTRATIEVE STANDPLAATS

A. een nieuwe dienst wordt opgericht in de administratieve
standplaats waar u tewerkgesteld bent en u beantwoordt aan de
functievereisten.

Conformément aux dispositions de l’article 8 de l’arrêté royal du
19 juillet 2013 précité et sans préjudice des dispositions dont question
ci-après, les emplois sont attribués, selon l’ordre de priorité suivant :

1° - dans les niveaux B, C et D :
a) au seul candidat qui, le cas échéant, remplit, dans son niveau, les

exigences de la fonction;
b) lorsque plusieurs candidats remplissent les exigences de la

fonction ou lorsqu’aucune exigence de la fonction n’a été fixée, au
candidat dont l’ancienneté de niveau est la plus grande;

c) à égalité d’ancienneté de niveau, au candidat dont l’ancienneté de
service est la plus grande;

d) à égalité d’ancienneté de service, au candidat le plus âgé;
2° - dans le niveau A :
a) au seul candidat qui, le cas échéant, remplit, dans sa classe, les

exigences de la fonction;
b) lorsque plusieurs candidats remplissent les exigences de la

fonction ou lorsqu’aucune exigence de la fonction n’a été fixée, au
candidat dont l’ancienneté de classe est la plus grande;

c) à égalité d’ancienneté de classe, au candidat dont l’ancienneté de
service est la plus grande;

d) à égalité d’ancienneté de service, au candidat le plus âgé.
Par dérogation,
1. dans le niveau D, l’ancienneté de niveau est augmentée de

l’ancienneté de niveau qui, le cas échéant, a été acquise par le candidat
dans l’ancien niveau 4;

2. dans le niveau C, l’ancienneté de niveau est augmentée :
a) de l’ancienneté de service qui, le cas échéant, a été acquise dans le

grade rayé d’assistant des finances (niveau 3) pendant que l’agent
concerné était rémunéré dans les échelles de traitement 30S2 ou 30S3;

b) de l’ancienneté de grade qui a été acquise dans un des grades rayés
suivants : chef de section des finances (rang 32), agent en chef des
douanes (rang 34), agent en chef des finances (rang 34), dessinateur
dirigeant du cadastre (rang 34), chef de section des accises (rang 35),
lieutenant des douanes (rang 35), chef-adjoint du service d’enrôlement
(rang 35) et chef du service d’enrôlement (rang 35);

3. dans le niveau A, les emplois des classes A1 et A2 étant groupés,
l’ancienneté de classe des agents de la classe A2 comprend l’ancienneté
cumulée dans les classes A1 et A2;

4. dans le niveau A, l’ancienneté de classe des agents de la classe A3
est le cas échéant, augmentée d’une part, de l’ancienneté de niveau
qu’ils ont acquise en tant que titulaire d’un emploi auquel un titre
mentionné à la colonne 1 du tableau ci-après est attaché et d’autre part,
de l’ancienneté de grade qu’ils ont acquise dans les grades mentionnés
à la colonne 2 dudit tableau :

VI. CHOIX DE LA RESIDENCE ADMINISTRATIVE

A. un nouveau service est créé dans la résidence administrative que
vous occupez et pour lequel vous répondez aux exigences de la
fonction.
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In afwijking van de rangschikkingsregels uiteengezet in bovenstaand
punt V en voor zover het aan de in voorkomend geval in bijlage 2
vermelde functievereisten voldoet, heeft een personeelslid een recht
van voorrang voor de aanwijzing in een betrekking van zijn niveau of
zijn klasse in de administratieve standplaats waarin het op 1 februari 2014
is tewerkgesteld op grond van :

- een dienstaanwijzing of mutatie in de zin van artikel 49 van het
koninklijk besluit van 2 oktober 1937 houdende het statuut van het
rijkspersoneel;

- een benoeming;

- een detachering of terbeschikkingstelling in de zin van het
koninklijk besluit van 29 oktober 1971 tot vaststelling van het organiek
reglement van de Federale Overheidsdienst Financiën en van de
bijzondere bepalingen die er voorzien in de uitvoering van het statuut
van het rijkspersoneel, zoals dit besluit van toepassing was voor zijn
opheffing.

Als een personeelslid na 1 januari 2012 het voorwerp heeft uitge-
maakt van een ambtshalve standplaatsverandering, wordt er rekening
gehouden met zijn vorige standplaats, behoudens indien het een
mutatie op zijn aanvraag heeft bekomen. Indien het het voorwerp heeft
uitgemaakt van meerdere ambtshalve standplaatsveranderingen na
1 januari 2012, wordt rekening gehouden met de oudste vorige
standplaats.

Er wordt speciaal de aandacht gevestigd op het feit dat het
bovengenoemde recht van voorrang, in de administratieve standplaats
van tewerkstelling op 1 februari 2014, enkel geldt als deze standplaats
hun eerste keuze uitmaakt.

Wanneer het voor de kandidaten mogelijk is om voor één of
meerdere diensten een keuze uit te brengen, speelt de voorrang
aangehaald in de voorgaande alinea voor alle diensten in de admini-
stratieve standplaats van tewerkstelling op 1 februari 2014, ongeacht
hun rangschikking in de gemaakte keuzes, voor zover één dienst van
de genoemde standplaats maar de eerste keuze uitmaakt.

Indien het aantal kandidaten met een recht van voorrang in een
betrekking van hun niveau of hun klasse in een bepaalde dienst het
aantal beschikbare betrekkingen in deze dienst overtreft, worden deze
prioritaire kandidaten onder elkaar gerangschikt overeenkomstig het
voornoemde artikel 8 van het koninklijk besluit van 19 juli 2013.

Er wordt in het bijzonder de aandacht gevestigd op het feit dat, om
niet het risico te lopen om ambtshalve te worden aangewezen voor een
administratieve standplaats, administratie en/of dienst door de
Administrateur-generaal van de Fiscaliteit en dit rekening houdend
met de dienstnoodwendigheden (zie punt C hierna), de kandidaten er
duidelijk belang bij hebben om hun keuze niet te beperken, zelfs in het
geval waar zij een recht van voorrang hebben.

B. ofwel wordt er geen nieuwe dienst opgericht in de administra-
tieve standplaats waar u tewerkgesteld bent, ofwel wordt er in deze
standplaats geen nieuwe dienst opgericht die één of meerdere
betrekkingen omvat waarvoor u zich kandidaat zou kunnen stellen
gelet op de functievereisten en/of het niveau of de klasse vermeld in
bijlage 1

In afwijking van de rangschikkingsregels uiteengezet in het boven-
genoemde punt V, heeft het personeelslid, dat op 1 februari 2014
tewerkgesteld is in een administratieve standplaats onder de voorwaar-
den beschreven in punt VI, A, een recht van voorrang op een betrekking
in de drie administratieve standplaatsen die zich het dichtst bevinden
bij zijn huidige standplaats, wanneer in deze standplaats geen nieuwe
diensten worden opgericht met één of meer betrekkingen waarvoor het
personeelslid zich rekening houdende met de functievereisten en/of
het niveau of de klasse (zie bijlage 2) kandidaat kan stellen, zoals
vermeld in bijlage 1.

Het betreft de drie administratieve standplaatsen waarvoor het zich
rekening houdende met de functievereisten en/of het niveau of de
klasse (zie bijlage 2) kandidaat kan stellen, zoals vermeld in bijlage 1.

Als een personeelslid na 1 januari 2012 het voorwerp heeft uitge-
maakt van een ambtshalve standplaatsverandering, wordt er rekening
gehouden met zijn vorige standplaats, behoudens ingeval het intussen
een mutatie op zijn verzoek heeft bekomen.

Het recht van voorrang bedoeld in het eerste lid geldt voor een
betrekking verbonden aan het niveau of de klasse van het personeels-
lid.

Het recht van voorrang geldt voor alle diensten voor dewelke de
kandidaat aan de functievereisten voldoet en die zich in één van de drie
prioritaire standplaatsen bevinden.

Par dérogation aux règles de classement exposées au point V ci-avant
et pour autant qu’il remplisse les exigences de la fonction mentionnées
le cas échéant à l’annexe 2, le membre du personnel est prioritaire pour
une affectation à un emploi de son niveau ou de sa classe dans la
résidence administrative dans laquelle, au 1er février 2014, il est occupé
sur base :

- d’une affectation ou d’une mutation au sens de l’article 49 de l’arrêté
royal du 2 octobre 1937 portant le statut des agents de l’Etat;

- d’une nomination;

- d’un détachement ou d’une mise à disposition au sens de l’arrêté
royal du 29 octobre 1971 fixant le règlement organique du Service
public fédéral finances ainsi que les dispositions particulières y
assurant l’exécution du Statut des agents de l’Etat, tel que cet arrêté
était d’application avant son abrogation.

Lorsque le membre du personnel a fait l’objet d’un changement de
résidence d’office après le 1er janvier 2012, il est tenu compte de sa
résidence antérieure sauf si, entre-temps, il a obtenu une mutation à sa
demande. S’il a fait l’objet de plusieurs changements de résidence
d’office après le 1er janvier 2012, il est tenu compte de sa résidence
antérieure la plus ancienne.

On attire spécialement l’attention des candidats sur le fait que le droit
de priorité précité dans la résidence administrative d’occupation au
1er février 2014 ne s’applique que lorsque cette résidence constitue leur
premier choix.

Dès lors qu’il est possible aux candidats d’émettre un choix pour un
ou plusieurs services, la priorité visée à l’alinéa précédent joue pour
tous les services de la résidence administrative d’occupation au 1er

février 2014, indépendamment de leur ordre de classement dans les
choix exprimés, pour autant qu’un service de ladite résidence ait
constitué le premier choix.

Si le nombre de candidats prioritaires à un emploi de leur niveau ou
de leur classe dans un service déterminé excède le nombre d’emplois
disponibles dans ce service, les candidats prioritaires sont classés entre
eux conformément à l’article 8 précité de l’arrêté royal du 19 juillet 2013.

On insiste particulièrement sur le fait que pour ne pas courir le risque
d’être affectés d’office dans une résidence administrative, une adminis-
tration et/ou un service par l’administrateur général de la Fiscalité
compte tenu des nécessités de service (cf point C ci-après), les candidats
ont un intérêt évident à ne pas limiter leur choix même dans le cas où
ils sont prioritaires.

B. soit un nouveau service n’est pas créé dans la résidence
administrative que vous occupez, soit dans cette résidence, aucun
service n’est créé qui comprend un ou plusieurs emplois auxquels
vous pourriez vous porter candidat compte tenu des exigences de la
fonction et/ou du niveau ou de la classe tel que mentionné à
l’annexe 1re.

Par dérogation aux règles de classement exposées au point V
ci-avant, le membre du personnel qui est occupé au 1er février 2014
dans une résidence administrative aux conditions décrites au point VI,
A, est prioritaire pour un emploi dans les trois résidences administra-
tives les plus proches de sa résidence actuelle lorsque dans cette
résidence aucun nouveau service n’est crée qui comprendrait un ou
plusieurs emplois auxquels ce membre du personnel pourrait se porter
candidat compte tenu des exigences de la fonction (cf annexe 2) et/ou
du niveau ou de la classe tel que mentionné à l’annexe 1re.

Il s’agit de trois résidences administratives dans lesquelles il peut se
porter candidat compte tenu des exigences de la fonction (cf annexe 2)
et/ou de niveau ou de la classe tel que mentionné à l’annexe 1re.

Lorsque le membre du personnel a fait l’objet d’un changement de
résidence d’office après le 1er janvier 2012, il est tenu compte de sa
résidence antérieure sauf si, entre-temps, il a obtenu une mutation à sa
demande.

La priorité visée à l’alinéa 1er vaut pour un emploi attaché au niveau
ou à la classe du membre du personnel.

La priorité vaut globalement pour tous les services pour lesquels le
candidat remplit les exigences de la fonction et qui sont situés dans une
des trois résidences prioritaires.
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Om de dichtstbijzijnde standplaatsen vast te stellen, wordt de afstand
bepaald overeenkomstig het boek der wettelijke afstanden ingesteld bij
het koninklijk besluit van 15 oktober 1969.

Indien het aantal kandidaten met een recht van voorrang op een
betrekking van hun niveau of hun klasse in een bepaalde dienst het
aantal beschikbare betrekkingen in deze dienst overtreft, worden deze
prioritaire kandidaten onder elkaar gerangschikt overeenkomstig het
voornoemde artikel 8 van het koninklijk besluit van 19 juli 2013.

Er wordt in het bijzonder de aandacht gevestigd op het feit dat, om
niet het risico te lopen om ambtshalve te worden aangewezen voor een
administratieve standplaats, administratie en/of dienst door de
Administrateur-generaal van de Fiscaliteit en dit rekening houdende
met de behoeften van de dienst (zie punt C hierna), de kandidaten er
duidelijk belang bij hebben om hun keuze niet te beperken, zelfs in het
geval waar zij een recht van voorrang hebben.

C. Belangrijke aandachtspunten

1. De personeelsleden die zich kandidaat gesteld hebben voor een
aanwijzing voor een betrekking van hun niveau of klasse in een
administratieve standplaats, een administratie en een dienst, maar
hiervoor niet gunstig gerangschikt zijn, worden ambtshalve aangewe-
zen voor een administratieve standplaats en een administratie door de
Administrateur-generaal van de Fiscaliteit, rekening houdend met de
dienstnoodwendighedenbehoeften van de dienst.

2. De personeelsleden die niet binnen de in dit dienstorder gestelde
termijn (zie punt VII) hun keuze meedelen voor een aanwijzing voor
een betrekking van hun niveau of klasse, worden ambtshalve aange-
wezen voor een administratieve standplaats en een administratie door
de Administrateur-generaal van de Fiscaliteit, rekening houdende met
de behoeften van de dienst.

3. De personeelsleden die tewerkgesteld zijn in de centrale diensten
kunnen slechts met hun akkoord worden aangewezen voor de
buitendiensten.

De personeelsleden die tewerkgesteld zijn in de buitendiensten
kunnen slechts met hun akkoord worden aangewezen voor de centrale
diensten.

Dit is de reden waarom u voor de standplaats “Brussel” het
onderscheid tussen centrale diensten en buitendiensten zult vinden.

4. Voor elk personeelslid bepaalt de Administrateur-generaal van de
Fiscaliteit de datum waarop de aanwijzing voor zijn nieuwe dienst
ingaat.

VII. HOE ZIJN KEUZE(S) VAN STANDPLAATS BEKEND-
MAKEN?

1. De kandidaturen moeten verplicht langs elektronische weg
worden ingediend (zie de procedure hierna). Voor de van de dienst
afwezige ambtenaren wordt erop gewezen dat de toepassing eveneens
toegankelijk is via www.myminfin.be, zelfs zonder dat zij over een
VPN – verbinding beschikken.

De toepassing zal beschikbaar zijn van 31 maart tot 9 mei 2014, wat
overeenstemt met de periode tijdens dewelke een kandidatuur geldig
kan worden ingediend.

De toepassing waarmee de kandidatuur kan worden ingediend,
werd zo uitgewerkt dat er rekening wordt gehouden met de persoon-
lijke administratieve toestand van de kandidaat en hem de keuzemo-
gelijkheden “standplaats, administratie, dienst” worden aangeduid
waarvoor hij de functievereisten vervult.

2. Enkel de ambtenaren die gedurende deze periode geen beschik-
king zullen hebben over een computer, kunnen schriftelijk een kandi-
datuur indienen.

Daarvoor dienen ze, ten laatste op 30 april 2014, een inschrijvings-
formulier aan te vragen door contact op te nemen met het informatie-
centrum P&O (0257/257.60) of per mail op het adres po@minfin.fed.be.

De keuzemogelijkheden “standplaats, administratie, dienst” waar-
voor ze aan de functievereisten voldoen, zullen hen worden meege-
deeld.

De ingevulde kandidatuur moet, gedateerd en ondertekend, op
straffe van nietigheid, per aangetekend schrijven bij de post, worden
ingediend en dit ten laatste op 9 mei 2014 op het volgende adres :

Federale Overheidsdienst Financiën

Stafdienst P & O – Team Kanteling

North Galaxy B16

Koning Albert-II laan 33, bus 80

1030 Brussel

Pour fixer les résidences administratives les plus proches, la distance
est déterminée conformément au Livre des distances légales établi par
l’arrêté royal du 15 octobre 1969.

Si le nombre de candidats prioritaires à un emploi de leur niveau ou
de leur classe dans un service déterminé excède le nombre d’emplois
disponibles dans ce service, les candidats prioritaires sont classés entre
eux conformément à l’article 8 précité de l’arrêté royal du 19 juillet 2013.

On insiste particulièrement sur le fait que pour ne pas courir le risque
d’être affectés d’office dans une résidence administrative, une adminis-
tration et/ou un service par l’administrateur général de la Fiscalité
compte tenu des nécessités de service (cf point C ci-après), les candidats
ont un intérêt évident à ne pas limiter leur choix même dans le cas où
ils sont prioritaires.

C. Points d’attention importants

1. Les membres du personnel qui se sont portés candidats pour une
affectation dans un emploi de leur niveau ou de leur classe dans une
résidence administrative, une administration et un service pour
lesquels ils ne sont pas classés en ordre utile, sont affectés d’office dans
une résidence administrative et dans une administration par l’Admi-
nistrateur général de la Fiscalité, compte tenu des nécessités de service.

2. Les membres du personnel qui, dans le délai fixé dans le présent
ordre de service (voir point VII), ne communiquent pas leur(s) choix en
vue d’une affectation dans un emploi de leur niveau ou de leur classe
sont affectés d’office dans une résidence administrative et dans une
administration par l’Administrateur général de la Fiscalité, compte
tenu des nécessités de service.

3. Les membres du personnel qui sont occupés dans les services
centraux ne peuvent être affectés dans les services extérieurs qu’avec
leur accord.

Les membres du personnel qui sont occupés dans les services
extérieurs ne peuvent être affectés dans les services centraux qu’avec
leur accord.

C’est la raison pour laquelle vous trouverez pour la résidence
« Bruxelles » la distinction entre services centraux et services extérieurs.

4. L’Administrateur général de la Fiscalité fixe pour chaque membre
du personnel la date de début d’affectation dans son nouveau service.

VII. COMMENT FAIRE CONNAITRE SON (SES) CHOIX DE
RESIDENCE ?

1. Les candidatures doivent impérativement être introduites par voie
électronique (voir procédure ci-dessous). Pour les agents absents du
service, il est à noter que l’application est également accessible via
www.myminfin.be, même sans disposer d’une connexion VPN.

L’application sera disponible du 31 mars au 9 mai 2014 inclus ce qui
correspond à la période durant laquelle une candidature peut valable-
ment être introduite.

L’application permettant l’introduction de la candidature est conçue
de manière à tenir compte de la situation administrative personnelle du
candidat et de lui indiquer, suivant son niveau ou sa classe, les
possibilités de choix « résidence, administration, service » pour lesquels
il répond aux exigences de la fonction.

2. Seuls les agents qui, durant cette période, n’auront pas accès à un
ordinateur peuvent introduire une candidature par écrit.

Pour ce faire, ils demanderont, le 30 avril 2014 au plus tard, le
formulaire de candidature soit en prenant contact avec le centre
d’information P & O (0257/257.60), soit par mail à l’adresse
po@minfin.fed.be

Les possibilités de choix « résidence, administration, service » pour
lesquels ils répondent aux exigences de fonction leur seront communi-
qués.

La candidature complétée, datée et signée doit, à peine de nullité, être
introduite, par lettre recommandée à la poste, au plus tard le
9 mai 2014, à l’adresse suivante :

Service public fédéral Finances

Service d’encadrement P & O – Equipe Basculement

North Galaxy, B16

Boulevard du Roi Albert II 33, boîte 80

1030 Bruxelles
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De kosten van de aangetekende zending zijn ten laste van de
kandidaten.

De aandacht wordt gevestigd op het feit dat, als een ambtenaar een
kandidatuur per aangetekend schrijven en langs elektronische weg
indient, enkel deze laatste als geldig zal worden beschouwd.

3. Indieningsprocedure van de kandidaturen langs elektronische weg
3.1 Om toegang te krijgen tot het inschrijvingsformulier, moet men :
- de intranetpagina van het Departement openen,
- op het icoon My P & O klikken,
- na het indienen van de login en het wachtwoord, op “kanteling”

klikken en vervolgens op “ keuze kanteling 3”.
3.2 Als er een nieuwe dienst wordt opgericht in de administratieve

standplaats waar u tewerkgesteld bent en waarvoor u aan de functie-
vereisten beantwoordt :

- de onthaalpagina vermeldt de algemene administratie waarin u
werd opgenomen ingevolge kanteling 1 en vraagt u de kennisname van
de kantelingsregels en van de gevolgen van de keuze te bevestigen;

- het tweede scherm brengt de administratieve standplaats in
herinnering waarvoor u een recht op voorrang heeft en laat u toe om
een keuze te maken. Ter herinnering, u behoudt uw recht van voorrang
slechts als u uw huidige standplaats als eerste keuze opneemt;

Teneinde u zo goed mogelijk te helpen bij het indienen langs
elektronische weg van uw kandidatuur, is er in het rolmenu bij elke
keuzemogelijkheid “standplaats, administratie, dienst” een aparte lijn
voorzien. Er wordt u daarin gevraagd om per orde van voorkeur, een
keuze te maken.

- het derde scherm vraagt u om uw keuze(s) te bevestigen. Het
herinnert er u aan dat de keuze(s) definitief is (zijn), dat u niet meer de
mogelijkheid heeft om ze te wijzigen en dat er geen enkele garantie
wordt gegeven omtrent de toekenning van één van deze.

3.3 Als er geen nieuwe dienst wordt opgericht in de administratieve
standplaats waar u tewerkgesteld bent of er in deze standplaats geen
nieuwe dienst wordt opgericht die één of meerdere betrekkingen omvat
waarvoor u zich kandidaat zou kunnen stellen rekening houdende met
de functievereisten :

- de onthaalpagina vermeldt de algemene administratie waarin u
werd opgenomen ingevolge kanteling 1 en vraagt u de kennisname van
de kantelingsregels en van de gevolgen van de keuze te bevestigen;

- het tweede scherm brengt de administratieve standplaatsen in
herinnering waarvoor u een recht op voorrang heeft en laat u toe om
een keuze te maken.

Teneinde u zo goed mogelijk te helpen bij het indienen langs
elektronische weg van uw kandidatuur, is er in het rolmenu bij elke
keuzemogelijkheid “standplaats, administratie, dienst” een aparte lijn
voorzien. Er wordt u daarin gevraagd om per orde van voorkeur een
keuze te maken.

- het derde scherm vraagt u om uw keuze(s) te bevestigen. Het
herinnert er u aan dat de keuze(s) definitief is (zijn), dat er geen enkele
garantie wordt gegeven omtrent de toekenning van één van deze.

De Administrateur-generaal,
Carlos SIX

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST FINANZEN

[C − 2014/03097]

Ausschreibung beim FÖD Finanzen von Stellen in den neuen Diensten der Generalverwaltung des Steuerwesens

I. Betreff

In Anwendung der Verfügungen des Königlichen Erlasses vom 19. Juli 2013 zur Festlegung der Regeln, nach denen
bestimmte Personalmitglieder des Föderalen Öffentlichen Dienstes Finanzen einem neuen Dienst zugewiesen werden,
werden Sie in vorliegender Dienstanweisung gebeten, sich für eine oder mehrere Stellen, die Ihrer Stufe oder Ihrer
Klasse entsprechen, in der von Ihnen bevorzugten Reihenfolge zu bewerben und dies für einen oder mehrere
Amtssitz(e) und ggf. für einen oder mehrere Dienste, für die Sie die Funktionsanforderungen erfüllen. Zur Information:
Die gesamten Dienste sind in Anlage 1 und die Funktionsanforderungen in Anlage 2 aufgeführt. Ihre Wahlmöglich-
keiten (siehe Punkt VI und VII) sind auf die Amtssitze begrenzt, wo sich Dienste befinden, für die Sie ggf. die
Funktionsanforderungen erfüllen.

Es wird darauf hingewiesen, dass es sich hier um die Amtssitze handelt, an denen die neuen Dienste der
Generalverwaltung des Steuerwesens ab Mitte 2015 eingerichtet werden.

Achtung: Da mit der Einrichtung der neuen Strukturen alle heutigen Dienste nach und nach wegfallen werden,
wird dringend angeraten, eine Kandidatur infolge der vorliegenden Dienstanweisung einzureichen, da Sie
ansonsten von Amts wegen vom Generalverwalter des Steuerwesens aufgrund von dienstlichen Notwendigkeiten
einem Amtssitz und einer Verwaltung zugewiesen werden.

Les frais d’envoi recommandé sont à charge des candidats.

L’attention est attirée sur le fait que si un agent introduisait une
candidature par lettre recommandée et une candidature par voie
électronique, seule cette dernière serait considérée comme valable.

3. Procédure d’introduction des candidatures par voie électronique
3.1. Pour accéder au formulaire de candidature, il y a lieu :
- d’ouvrir le site intranet du département,
- de cliquer sur l’icône My P & O,
- après introduction du login et du mot de passe, de cliquer sur

« basculement » et puis sur « choix basculement 3».
3.2. Si un nouveau service est créé dans la résidence administrative

que vous occupez et pour lequel vous répondez aux exigences de la
fonction :

- la page d’accueil mentionne l’administration générale dans laquelle
vous avez été intégré(e) suite au basculement 1 et vous demande de
confirmer la prise de connaissance des règles de basculement et des
conséquences du choix;

- le second écran rappelle la résidence administrative pour laquelle
vous êtes prioritaire et vous permet de faire un choix. Pour rappel, vous
ne maintenez votre droit de priorité que pour autant que vous
repreniez votre résidence actuelle en premier choix.

Afin de vous aider autant que possible lors de l’introduction de votre
candidature par voie électronique, à chaque possibilité de choix
« résidence, administration, service » est associée une ligne séparée
dans un menu déroulant. Il vous est demandé d’effectuer un choix par
ordre de préférence.

- le troisième écran vous demande de confirmer votre (vos) choix. Il
rappelle qu’aucune garantie n’est donnée quant à l’attribution de l’un
d’eux.

3.3. Si un nouveau service n’est pas créé dans la résidence adminis-
trative que vous occupez ou si dans cette résidence, aucun service n’est
créé qui porter comprend un ou plusieurs emplois auxquels vous
pourriez vous candidat compte tenu des exigences de la fonction
mentionnées et/ou du niveau ou de la classe tel que mentionné à
l’annexe 1:

- la page d’accueil mentionne l’administration générale dans laquelle
vous avez été intégré(e) suite au basculement 1 et vous demande de
confirmer la prise de connaissance des règles de basculement et des
conséquences du choix;

- le second écran rappelle les résidences administratives pour
lesquelles vous êtes prioritaire et vous permet de faire un choix.

Afin de vous aider autant que possible lors de l’introduction de votre
candidature par voie électronique, à chaque possibilité de choix
« résidence, administration, service » est associée une ligne séparée
dans un menu déroulant. Il vous est demandé d’effectuer un choix par
ordre de préférence.

- le troisième écran vous demande de confirmer votre (vos) choix. Il
rappelle qu’aucune garantie n’est donnée quant à l’attribution de l’un
d’eux.

L’Administrateur général,
Carlos SIX
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II. Anwendbare Regelung
Die Zuweisung zu einem neuen Dienst der Generalverwaltung des Steuerwesens wird geregelt durch:
1.- den Königlichen Erlass vom 2. Oktober 1937 zur Festlegung des Statuts der Staatsbediensteten,
2.- den Königlichen Erlass vom 19. Juli 2013 zur Festlegung der Regeln, nach denen bestimmte Personalmitglieder

des Föderalen Öffentlichen Dienstes Finanzen einem neuen Dienst zugewiesen werden,
Vorgenannter Erlass vom 19. Juli 2013 kann unter anderem im Intranet der Finanzen auf der Webseite «Coperfin

2.0» eingesehen werden.
3. die koordinierten Gesetze über den Gebrauch der Sprachen in Verwaltungsangelegenheiten vom 18. Juli 1966.
III. BETROFFENE PERSONALMITGLIEDER
Diese Dienstanweisung ist für die statutarischen Bediensteten bestimmt (einschließlich der Personalmitglieder auf

Probe), die der Generalverwaltung des Steuerwesens zugewiesen sind.
Unter zugewiesen versteht man entweder einem Dienst zugewiesen oder versetzt im Sinne von Artikel 49 des

Königlichen Erlasses vom 2. Oktober 1937 zur Festlegung des Statuts der Staatsbediensteten.
IV. VERFÜGBARE STELLEN
Die Zuweisungen erfolgen unter Berücksichtigung der Anzahl verfügbarer Stellen pro Stufe und pro Dienst an

dem jeweiligen Amtssitz für die Stufen B, C und D und pro Klasse für die Stufe A.
Die Liste dieser Stellen pro Verwaltung, pro Amtssitz und Dienst finden Sie in Anlage 1, so wie vom

Generalverwalter des Steuerwesens festgelegt.
Anlage 2 führt die eventuell an die betreffenden Dienste gebundenen Funktionsanforderungen auf.
Die Stellen in Stufe B, C und D werden nach Stufe globalisiert, gleich welche Dienstgrade daran gebunden sind,

und werden ohne Dienstgradunterscheidung den Bediensteten zuerkannt, die einen Dienstgrad der betroffenen Stufe
innehaben.

Die Stellen der Klassen A1 und A2 werden gruppiert und den Personalmitgliedern der Klassen A1 und A2 ohne
Unterscheidung der Klasse zuerkannt.

V. WIE WERDEN DIE KANDIDATEN EINGESTUFT?
Administratives Dienstalter, Dienstgrad, Stufe und Klasse der Kandidaten, die berücksichtigt werden, sind

diejenigen, die zum 1. September 2013 festgesetzt werden.
Alle Personalmitglieder wurden im Übrigen in Bezug auf ihre persönlichen Angaben informiert. Sie konnten und

können diese weiterhin auf My P&O einsehen.
Gemäß den Bestimmungen aus Artikel 8 des Königlichen Erlasses vom 19. Juli 2013 und unbeschadet der

nachstehenden Bestimmungen werden die Stellen nach folgender Rangordnung zuerkannt:
1. - in den Stufen B, C und D:
a) dem einzigen Kandidaten, der ggf. in seiner Stufe die Funktionsanforderungen erfüllt,
b) wenn mehrere Kandidaten die Funktionsanforderungen erfüllen oder wenn keine Funktionsanforderung

festgelegt wurde, dem Kandidaten mit dem höchsten Stufenalter,
c) bei gleichem Stufenalter dem Kandidaten mit dem höchsten allgemeinen Dienstalter,
d) bei gleichem allgemeinen Dienstalter dem ältesten Kandidaten,
2. - in Stufe A:
a) dem einzigen Kandidaten, der ggf. in seiner Klasse die Funktionsanforderungen erfüllt,
b) wenn mehrere Kandidaten die Funktionsanforderungen erfüllen oder wenn keine Funktionsanforderung

festgelegt wurde, dem Kandidaten mit dem höchsten Klassendienstalter,
c) bei gleichem Klassendienstalter dem Kandidaten mit dem höchsten allgemeinen Dienstalter,
d) bei gleichem allgemeinen Dienstalter dem ältesten Kandidaten.
In Abweichung davon,
1. wird in Stufe D das Stufenalter um das Stufenalter erhöht, das der Kandidat gegebenenfalls in der ehemaligen

Stufe 4 erworben hatte,
2. wird in Stufe C das Stufenalter erhöht:
a) um das Dienstalter, das gegebenenfalls im gestrichenen Dienstgrad eines Finanzassistenten (Stufe 3) erlangt

wurde während der betreffende Bedienstete in Gehaltstabelle 30S2 oder 30S3 besoldet wurde,
b) um das Dienstgradalter, das in einem der folgenden gestrichenen Dienstgrade erlangt wurde: Abteilungsleiter

der Finanzen (Rang 32), Hauptzollbediensteter (Rang 34), Hauptfinanzbediensteter (Rang 34), Leitender Zeichner des
Katasters (Rang 34), Sektionschef der Akzisen (Rang 35), Zollleutnant (Rang 35), Beigeordneter Dienstleiter
Eintragungen in die Heberolle (Rang 35) und Dienstleiter Eintragungen in die Heberolle (Rang 35),

3. wird in Stufe A, aufgrund der Gruppierung der Stellen der Klassen A1 und A2, für das Klassendienstalter der
Bediensteten der Klasse A2 das Dienstalter aus Klasse A1 und A2 kumuliert,

4. wird in Stufe A das Klassendienstalter der Bediensteten der Klasse A3 gegebenenfalls erhöht einerseits um das
Stufenalter, das sie erworben haben als Inhaber einer Stelle, an die ein in Spalte 1 der nachstehenden Tabelle vermerkter
Titel gebunden ist, und andererseits um das Dienstgradalter, das sie in den in Spalte 2 dieser Tabelle bezeichneten
Dienstgraden erworben haben:

Spalte 1 Spalte 2

1. Hauptinspektor bei einer Steuerverwaltung 1. Hauptkontrolleur bei einer Steuerverwaltung

2. Hauptinspektor-Dienstleiter bei einer Steuerverwal-
tung

2. Einnehmer A

3. Erster Attaché der Finanzen 3. Beigeordneter Kommissar in einem Erwerbsaus-
schuss

4. Kontrolleur der Direktion in einem Erwerbsausschuss

5. Buchführungsinspektor bei einer Steuerverwaltung

6. Inspektor bei einer Steuerverwaltung (Rang 12)

7. Kommissar in einem Erwerbsausschuss

27922 BELGISCH STAATSBLAD — 31.03.2014 — MONITEUR BELGE



Spalte 1 Spalte 2

8. Beigeordneter Berater (Rang 11)

9. Beigeordneter Auditor

10. Besonderer Rechnungsführer

VI. WAHL DES AMTSSITZES

A. An Ihrem heutigen Amtssitz wird ein neuer Dienst eingerichtet, für den Sie die Funktionsanforderungen
erfüllen.

In Abweichung der Einstufungsregeln aus Punkt V und sofern das Personalmitglied die ggf. in Anlage 2
erwähnten Funktionsanforderungen erfüllt, hat das Personalmitglied Vorrang für die Zuweisung einer Stelle seiner
Stufe oder seiner Klasse an dem Amtssitz, an dem es am 1. Februar 2014 beschäftigt war aufgrund:

- einer Zuweisung oder Versetzung im Sinne von Artikel 49 des Königlichen Erlasses vom 2. Oktober 1937 zur
Festlegung des Statuts der Staatsbediensteten,

- einer Ernennung,

- einer Abordnung oder einer Zurverfügungstellung im Sinne des Königlichen Erlasses vom 29. Oktober 1971 zur
Festlegung der Grundordnung des Föderalen Öffentlichen Dienstes Finanzen und der Sonderbestimmungen, die dort
die Anwendung des Beamtenstatuts gewährleisten, so wie dieser Erlass vor seiner Aufhebung galt.

Wenn ein Personalmitglied nach dem 1. Januar 2012 von Amts wegen seinen Amtssitz gewechselt hat, wird dieser
vorherige Amtssitz berücksichtigt, außer wenn sein Versetzungsantrag zwischenzeitlich bewilligt wurde. Wenn es nach
dem 1. Januar 2012 mehrmals von Amts wegen seinen Amtssitz gewechselt hat, wird der älteste vorherige Amtssitz
berücksichtigt.

Die Kandidaten werden ausdrücklich darauf hingewiesen, dass das vorerwähnte Vorzugsrecht für den Amtssitz,
an dem sie am 1. Februar 2014 beschäftigt sind, nur dann zum Tragen kommt, wenn dieser Amtssitz ihre erste Wahl
ist.

Dass die Kandidaten also einen oder mehrere Dienste wählen können, dass das im vorigen Absatz erwähnte
Vorzugsrecht für alle Dienste des Amtssitzes, an dem der Betreffende am 1. Februar 2014 beschäftigt war, gilt,
ungeachtet der Reihenfolge dieser Dienste in der getroffenen Wahl, sofern ein Dienst dieses Amtssitzes die erste Wahl
war.

Wenn die Anzahl Vorzugskandidaten für eine Stelle ihrer Stufe oder ihrer Klasse in einem bestimmten Dienst
größer ist als die Anzahl verfügbarer Stellen in diesem Dienst, werden die Vorzugskandidaten gemäß vorerwähntem
Artikel 8 des Königlichen Erlasses vom 19. Juli 2013 untereinander eingestuft.

Es sei nochmal ganz besonders darauf hingewiesen, dass - um nicht das Risiko einzugehen, aufgrund dienstlicher
Erfordernisse vom Generalverwalter des Steuerwesens von Amts wegen einem Amtssitz, einer Verwaltung und/oder
einem Dienst zugewiesen zu werden (siehe Punkt C hiernach) - die Kandidaten ein offensichtliches Interesse daran
haben, ihre Auswahl nicht einzuschränken, auch wenn sie ein Vorzugsrecht haben.

B. An Ihrem heutigen Amtssitz wird kein neuer Dienst eingerichtet oder an diesem Amtssitz wird kein Dienst
eingerichtet, der eine oder mehrere Stellen enthält, für die Sie sich aufgrund der Funktionsanforderungen und/oder
der Stufe oder der Klasse, wie in Anlage 1 vermerkt, bewerben können.

In Abweichung der Einstufungsregeln aus Punkt V hat das Personalmitglied, das am 1. Februar 2014 unter den in
Punkt VI, A, beschriebenen Bedingungen an einem Amtssitz beschäftigt war, ein Vorzugsrecht auf eine Stelle an den
drei seinem heutigen Amtssitz nächstgelegenen Amtssitzen, wenn am heutigen Amtssitz kein neuer Dienst eingerichtet
wird mit einer oder mehreren Stellen, für die das Personalmitglied sich aufgrund der Funktionsanforderungen (siehe
Anlage 2) und/oder der Stufe oder der Klasse, wie in Anlage 1 vermerkt, hätte bewerben können.

Es handelt sich um drei Amtssitze, für die er sich aufgrund der Funktionsanforderungen (siehe Anlage 2)
und/oder der Stufe oder der Klasse wie in Anlage 1 vermerkt, bewerben kann.

Wenn ein Personalmitglied nach dem 1. Januar 2012 von Amts wegen seinen Amtssitz gewechselt hat, wird dieser
vorherige Amtssitz berücksichtigt, außer wenn sein Versetzungsantrag zwischenzeitlich bewilligt wurde.

Der in Absatz 1 bezeichnete Vorrang gilt für eine Stelle, die der Stufe oder der Klasse des Personalmitglieds
entspricht.

Der Vorrang gilt für alle Dienste, für die der Kandidat die Funktionsanforderungen erfüllt und die in einem der
drei prioritären Amtssitze eingerichtet sind.

Für die Festlegung der drei nächstgelegenen Amtssitze wird die Entfernung gemäß dem Buch der gesetzlichen
Entfernungen (Livre des distances légales), beschlossen durch den Königlichen Erlass vom 15. Oktober 1969, festgelegt.

Wenn die Anzahl Vorzugskandidaten für eine Stelle ihrer Stufe oder ihrer Klasse in einem bestimmten Dienst
größer ist als die Anzahl verfügbarer Stellen in diesem Dienst, werden die Vorzugskandidaten gemäß vorerwähntem
Artikel 8 des Königlichen Erlasses vom 19. Juli 2013 untereinander eingestuft.

Es sei nochmal ganz besonders darauf hingewiesen, dass - um nicht das Risiko einzugehen, aufgrund dienstlicher
Erfordernisse vom Generalverwalter des Steuerwesens von Amts wegen einem Amtssitz, einer Verwaltung und/oder
einem Dienst zugewiesen zu werden (siehe Punkt C hiernach) - die Kandidaten ein offensichtliches Interesse daran
haben, ihre Auswahl nicht einzuschränken, auch wenn sie ein Vorzugsrecht haben.

C. Unbedingt beachten

1. Personalmitglieder, die sich für eine Stelle ihrer Stufe oder ihrer Klasse an einem Amtssitz, einer Verwaltung und
einem Dienst, für den (die) sie keine günstige Einstufung haben, beworben haben, werden vom Generalverwalter des
Steuerwesens aufgrund dienstlicher Erfordernisse von Amts wegen einem Amtssitz und einer Verwaltung zugewiesen.

2. Personalmitglieder, die innerhalb der in dieser Dienstanweisung festgelegten Frist (siehe Punkt VII) keine Wahl
für eine oder mehrere Stellen in ihrer Stufe oder ihrer Klasse mitgeteilt haben, werden vom Generalverwalter des
Steuerwesens aufgrund dienstlicher Erfordernisse von Amts wegen einem Amtssitz und einer Verwaltung zugewiesen.
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3. Personalmitglieder, die in den Zentraldiensten beschäftigt sind, können nur mit ihrer Zustimmung
Außendiensten zugewiesen werden.

Personalmitglieder, die in den Außendiensten beschäftigt sind, können nur mit ihrer Zustimmung Zentraldiensten
zugewiesen werden.

Aus diesem Grund finden Sie für den Amtssitz «Brüssel» die Unterscheidung zwischen Zentraldiensten und
Außendiensten.

4. Der Generalverwalter des Steuerwesens legt für alle Personalmitglieder das Datum fest, an dem die Zuweisung
in ihren neuen Dienst beginnt.

VII. WIE TEILT MAN SEINE(N) GEWÄHLTEN AMTSSITZ(E) MIT?

1. Die Bewerbungen müssen zwingend auf elektronischem Weg eingereicht werden (siehe Verfahren weiter unten).
Für vom Dienst abwesende Bedienstete ist anzumerken, dass die Anwendung ebenfalls über www.myminfin.be
zugänglich ist, selbst wenn sie nicht über eine VPN-Verbindung verfügen.

Die Anwendung wird vom 31. März bis zum 9. Mai 2014 einschließlich verfügbar sein, was dem Zeitraum
entspricht, in dem die Bewerbung gültig eingereicht werden kann.

Die Anwendung zur Einreichung der Bewerbung ist so konzipiert, dass sie die persönliche Verwaltungslage des
Kandidaten berücksichtigt und ihm je nach seiner Stufe oder seiner Klasse die Wahlmöglichkeiten ″Amtssitz,
Verwaltung, Dienst″, für die er die Funktionsanforderungen erfüllt, anbietet.

2. Nur Bedienstete, die in diesem Zeitraum keinen Zugang zu einem Computer haben, können eine schriftliche
Bewerbung einreichen.

Dazu fragen sie bis spätestens am Mittwoch, 30. April 2014 ein Bewerbungsformular an, indem sie entweder
Kontakt aufnehmen mit dem Informationszentrum P&O (0257/257.60) oder per E-Mail an po@minfin.fed.be.

Die Wahlmöglichkeiten ″Amtssitz, Verwaltung, Dienst″, für die sie die Funktionsanforderungen erfüllen, werden
ihnen mitgeteilt.

Die vollständige datierte und unterzeichnete Bewerbung ist bei Strafe der Nichtigkeit bis spätestens am Freitag,
9. Mai 2014 per Einschreiben an folgender Adresse einzureichen:

Föderaler Öffentlicher Dienst Finanzen

Führungsdienst P&O – Team Umstellung

North Galaxy B16

Boulevard du Roi Albert II 33 Bk. 80

1030 Brüssel

Die Kosten der Einschreibesendung sind zu Lasten der Kandidaten.

Es sei noch darauf hingewiesen, dass, wenn ein Bediensteter sowohl eine Bewerbung per Einschreiben als auch
eine Bewerbung auf elektronischem Weg einreicht, nur letztere als gültig angesehen wird.

3. Verfahren zur Einreichung der Bewerbungen auf elektronischem Weg

3.1. Um zum Bewerbungsformular zu gelangen:

- Intranetseite des Föderalen Öffentlichen Dienstes öffnen,

- Auf das Symbol My P&O klicken,

- Nach Eingabe von Login und Kennwort auf «Umstellung» und anschließend auf «Wahl Umstellung 3» klicken.

3.2. Wenn an Ihrem heutigen Amtssitz ein neuer Dienst eingerichtet wird, für den Sie die Funktionsanforderungen
erfüllen:

- ist auf der Startseite die Generalverwaltung vermerkt, in die Sie nach Umstellung 1 integriert wurden, und Sie
werden gebeten, die Kenntnisnahme der Umstellungsregeln und die Folgen der Wahl zu bestätigen,

- zeigt Bildschirm zwei den Amtssitz an, für den Sie ein Vorzugsrecht haben und ermöglicht Ihnen, zu wählen. Zur
Erinnerung: Sie behalten Ihr Vorzugsrecht nur dann, wenn Sie Ihren heutigen Amtssitz an die erste Stelle setzen,

Um Ihnen bei der elektronischen Einreichung Ihrer Bewerbung so gut wie möglich zu helfen, wird jede
Wahlmöglichkeit ″Amtssitz, Verwaltung, Dienst″ mit einer separaten Zeile in einem Abrollmenü verknüpft. Sie werden
gebeten, eine Wahl in der bevorzugten Reihenfolge zu treffen.

- werden Sie auf Bildschirm drei gebeten, Ihre Wahl zu bestätigen. Er erinnert daran, dass es für die Zuweisung
eines der gewählten Amtssitze, Verwaltung, Dienst keine Gerantie gibt.

3.3. Wenn an Ihrem heutigen Amtssitz kein neuer Dienst eingerichtet wird oder an diesem Amtssitz kein Dienst
eingerichtet wird, der eine oder mehrere Stellen enthält, für die Sie sich aufgrund der Funktionsanforderungen
und/oder der Stufe oder der Klasse, wie in Anlage 1 vermerkt, bewerben können:

- ist auf der Startseite die Generalverwaltung vermerkt, in die Sie nach Umstellung 1 integriert wurden, und Sie
werden gebeten, die Kenntnisnahme der Umstellungsregeln und die Folgen der Wahl zu bestätigen,

- zeigt Bildschirm zwei die Amtssitze an, für die Sie ein Vorzugsrecht haben und ermöglicht Ihnen, zu wählen.

Um Ihnen bei der elektronischen Einreichung Ihrer Bewerbung so gut wie möglich zu helfen, wird jede
Wahlmöglichkeit ″Amtssitz, Verwaltung, Dienst″ mit einer separaten Zeile in einem Abrollmenü verknüpft. Sie werden
gebeten, eine Wahl in der bevorzugten Reihenfolge zu treffen.

- werden Sie auf Bildschirm drei gebeten, Ihre Wahl zu bestätigen. Er erinnert daran, dass es für die Zuweisung
eines der gewählten Amtssitze, Verwaltung, Dienst keine Gerantie gibt.

Brüssel, den

Der Generalverwalter,

Carlos SIX

27924 BELGISCH STAATSBLAD — 31.03.2014 — MONITEUR BELGE



27925BELGISCH STAATSBLAD — 31.03.2014 — MONITEUR BELGE



27926 BELGISCH STAATSBLAD — 31.03.2014 — MONITEUR BELGE



27927BELGISCH STAATSBLAD — 31.03.2014 — MONITEUR BELGE



27928 BELGISCH STAATSBLAD — 31.03.2014 — MONITEUR BELGE



27929BELGISCH STAATSBLAD — 31.03.2014 — MONITEUR BELGE



27930 BELGISCH STAATSBLAD — 31.03.2014 — MONITEUR BELGE



27931BELGISCH STAATSBLAD — 31.03.2014 — MONITEUR BELGE



27932 BELGISCH STAATSBLAD — 31.03.2014 — MONITEUR BELGE



27933BELGISCH STAATSBLAD — 31.03.2014 — MONITEUR BELGE



27934 BELGISCH STAATSBLAD — 31.03.2014 — MONITEUR BELGE



27935BELGISCH STAATSBLAD — 31.03.2014 — MONITEUR BELGE



27936 BELGISCH STAATSBLAD — 31.03.2014 — MONITEUR BELGE



27937BELGISCH STAATSBLAD — 31.03.2014 — MONITEUR BELGE



27938 BELGISCH STAATSBLAD — 31.03.2014 — MONITEUR BELGE



27939BELGISCH STAATSBLAD — 31.03.2014 — MONITEUR BELGE



27940 BELGISCH STAATSBLAD — 31.03.2014 — MONITEUR BELGE



27941BELGISCH STAATSBLAD — 31.03.2014 — MONITEUR BELGE



27942 BELGISCH STAATSBLAD — 31.03.2014 — MONITEUR BELGE



27943BELGISCH STAATSBLAD — 31.03.2014 — MONITEUR BELGE



27944 BELGISCH STAATSBLAD — 31.03.2014 — MONITEUR BELGE



27945BELGISCH STAATSBLAD — 31.03.2014 — MONITEUR BELGE



27946 BELGISCH STAATSBLAD — 31.03.2014 — MONITEUR BELGE



27947BELGISCH STAATSBLAD — 31.03.2014 — MONITEUR BELGE



27948 BELGISCH STAATSBLAD — 31.03.2014 — MONITEUR BELGE



27949BELGISCH STAATSBLAD — 31.03.2014 — MONITEUR BELGE



27950 BELGISCH STAATSBLAD — 31.03.2014 — MONITEUR BELGE



27951BELGISCH STAATSBLAD — 31.03.2014 — MONITEUR BELGE



27952 BELGISCH STAATSBLAD — 31.03.2014 — MONITEUR BELGE



27953BELGISCH STAATSBLAD — 31.03.2014 — MONITEUR BELGE



27954 BELGISCH STAATSBLAD — 31.03.2014 — MONITEUR BELGE



27955BELGISCH STAATSBLAD — 31.03.2014 — MONITEUR BELGE



27956 BELGISCH STAATSBLAD — 31.03.2014 — MONITEUR BELGE



27957BELGISCH STAATSBLAD — 31.03.2014 — MONITEUR BELGE



27958 BELGISCH STAATSBLAD — 31.03.2014 — MONITEUR BELGE



27959BELGISCH STAATSBLAD — 31.03.2014 — MONITEUR BELGE



27960 BELGISCH STAATSBLAD — 31.03.2014 — MONITEUR BELGE



27961BELGISCH STAATSBLAD — 31.03.2014 — MONITEUR BELGE



27962 BELGISCH STAATSBLAD — 31.03.2014 — MONITEUR BELGE



27963BELGISCH STAATSBLAD — 31.03.2014 — MONITEUR BELGE



27964 BELGISCH STAATSBLAD — 31.03.2014 — MONITEUR BELGE



27965BELGISCH STAATSBLAD — 31.03.2014 — MONITEUR BELGE



FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14173]
Bericht betreffende de indexering van de vergoedingen verschuldigd

door instellingen die onderricht verstrekken overeenkomstig arti-
kel 8 van het koninklijk besluit van 29 juni 2003 betreffende de
opleiding van bestuurders van transporteenheden die andere
gevaarlijke goederen dan radioactieve stoffen over de weg vervoeren

Het bedrag van de vergoedingen bepaald in artikel 8 van het
koninklijk besluit van 29 juni 2003 betreffende de opleiding van
bestuurders van transporteenheden die andere gevaarlijke goederen
dan radioactieve stoffen over de weg vervoeren wordt aangepast aan
de evolutie van de consumptieprijsindex volgens volgende formule :

Het nieuwe bedrag is gelijk aan het basisbedrag, vermenigvuldigd
met de index van de maand januari en gedeeld door de index van de
startmaand. De index van de startmaand is februari 2013.

Volgende bedragen zijn voor 2014 vastgesteld :
De vergoeding voor de aflevering van de erkenning van een

instelling die het onderricht verstrekt wordt vastgesteld op 1.008 euro.
De jaarlijkse vergoeding is vastgesteld op 252 euro.
De vergoeding bij wijziging aan de gegevens van de erkenning is

vastgesteld op 126 euro.
Brussel 26 maart 2014.

M. INDOT,
Directeur-Generaal a.i.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2014/201357]

Bericht betreffende een nieuwe regeling van de werkingssfeer
van een paritair comité en de opheffing van een paritair comité

De Minister van Werk, wiens kantoren gevestigd zijn te 1070 Brussel,
Ernest Blerotstraat 1, brengt ter kennis van de betrokken organisaties
dat zij overweegt de Koning voor te stellen om :

1. het bevoegdheidsgebied van het Paritair Comité voor de metaal-,
machine- en elektrische bouw (nr. 111), vastgesteld bij het koninklijk
besluit van 5 juli 1978 (Belgisch Staatsblad van 28 juli 1978), gewijzigd bij
de koninklijke besluiten van 10 mei 1982 (Belgisch Staatsblad van
29 mei 1982), 12 december 1991 (Belgisch Staatsblad van 20 december
1991), 19 september 1995 (Belgisch Staatsblad van 17 oktober 1995),
10 januari 2003 (Belgisch Staatsblad van 22 januari 2003), 7 mei 2007
(Belgisch Staatsblad van 31 mei 2007) en 10 februari 2008 (Belgisch
Staatsblad van 18 februari 2008), te wijzigen als volgt:

In artikel 1, § 1, 1, van het koninklijk besluit van 5 juli 1978 tot
oprichting en tot vaststelling van de benaming en van de bevoegdheid
van sommige paritaire comités en tot vaststelling van het aantal leden
ervan, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 10 mei 1982,
12 december 1991, 19 september 1995, 10 januari 2003, 7 mei 2007 en
10 februari 2008, worden, wat het Paritair Comité voor de metaal-,
machine- en elektrische bouw betreft, de woorden ″wapens en munitie,
met uitzondering van de ondernemingen die ressorteren onder het
Paritair Comité voor de wapensmederij met de hand″ vervangen door
de woorden ″wapens en munitie″;

2. het Paritair Comité voor de wapensmederij met de hand (nr. 147),
opgericht bij het koninklijk besluit van 9 februari 1971 (Belgisch
Staatsblad van 19 maart 1971), op te heffen.

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14173]
Avis relatif à l’indexation des redevances dues par les organismes qui

dispensent la formation conformément à l’article 8 de l’arrêté royal
du 29 juin 2003 relatif à la formation des conducteurs d’unités de
transport transportant par la route des marchandises dangereuses
autres que les matières radioactives

Les montants des redevances fixés à l’article 8 de l’arrêté royal du
29 juin 2003 relatif à la formation des conducteurs d’unités de transport
transportant par la route des marchandises dangereuses autres que les
matières radioactives sont adaptés compte tenu de l’évolution de
l’indice des prix à la consommation, conformément à la formule
suivante :

Le nouveau montant est égal au montant de base, multiplié par
l’indice du mois de janvier, et divisé par l’indice de départ. L’indice de
départ est celui du mois de février 2013.

Les montants suivants sont fixés pour 2014 :
La redevance due pour la délivrance d’un agrément d’un organisme

qui dispense la formation est de 1.008 euros.
La redevance annuelle est fixée à 252 euros.
Le redevance, en cas de modification des données de l’agrément est

fixée à 126 euros.
Bruxelles, 26 mars 2014.

M. INDOT,
Directeur général a.i.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2014/201357]

Avis concernant une réglementation nouvelle du champ d’applica-
tion d’une commission paritaire et l’abrogation d’une commission
paritaire

La Ministre de l’Emploi, dont les bureaux sont situés à
1070 Bruxelles, rue Ernest Blerot 1, informe les organisations intéressées
qu’elle envisage de proposer au Roi :

1. de modifier le champ de compétence de la Commission paritaire
des constructions métallique, mécanique et électrique (no 111), fixé par
l’arrêté royal du 5 juillet 1978 (Moniteur belge du 28 juillet 1978), modifié
par les arrêtés royaux des 10 mai 1982 (Moniteur belge du 29 mai 1982),
12 décembre 1991 (Moniteur belge du 20 décembre 1991), 19 septem-
bre 1995 (Moniteur belge du 17 octobre 1995), 10 janvier 2003 (Moniteur
belge du 22 janvier 2003), 7 mai 2007 (Moniteur belge du 31 mai 2007) et
10 février 2008 (Moniteur belge du 18 février 2008), comme suit :

A l’article 1er, § 1er, 1, de l’arrêté royal du 5 juillet 1978 instituant
certaines commissions paritaires, fixant leur dénomination et leur
compétence et en fixant leur nombre de membres, modifié par les
arrêtés royaux des 10 mai 1982, 12 décembre 1991, 19 septembre 1995,
10 janvier 2003, 7 mai 2007 et 10 février 2008, en ce qui concerne la
Commission paritaire des constructions métallique, mécanique et
électrique, les mots ″armes et munitions, à l’exclusion des entreprises
relevant de la Commission paritaire de l’armurerie à la main″ sont
remplacés par les mots ″armes et munitions″;

2. d’abroger la Commission paritaire de l’armurerie à la main
(no 147), instituée par l’arrêté royal du 9 février 1971 (Moniteur belge
du 19 mars 1971).

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2014/201680]
Bericht betreffende de oprichting van een paritair comité

De Minister van Werk, wiens kantoren gevestigd zijn te 1070 Brussel,
Ernest Blérotstraat 1, brengt ter kennis van de betrokken organisaties
dat zij overweegt de Koning voor te stellen om een paritair comité op
te richten met de volgende benaming en bevoegdheid :

″Artikel 1. Er wordt een paritair comité opgericht, genaamd ″Paritair
Comité voor de bemiddeling in bank- en beleggingsdiensten″.

Art. 2. Het Paritair Comité voor de bemiddeling in bank- en
beleggingsdiensten is bevoegd voor de werknemers in het algemeen en
hun werkgevers, en dit voor de door de bevoegde autoriteit ingeschre-
ven agenten en makelaars die de activiteit van bemiddeling in bank- en
beleggingsdiensten uitoefenen″.

Enkel de representatieve werkgevers- en werknemersorganisaties die
beantwoorden aan de criteria van artikel 3 van de wet van 5 decem-
ber 1968 betreffende de collectieve arbeidsovereenkomsten en de
paritaire comités kunnen zich kandidaat stellen om te zetelen in een
paritair comité of subcomité.

De vakorganisaties van werkgevers die niet aan deze criteria
beantwoorden, kunnen vragen om te worden erkend in een welbe-
paalde bedrijfstak (artikel 3, eerste lid, 3).

De geïnteresseerde organisaties worden verzocht om, binnen de
maand die volgt op de publicatie van dit bericht in het Belgisch
Staatsblad, mee te delen of zij wensen vertegenwoordigd te zijn en het
bewijs te leveren van hun representativiteit.

Deze kandidaturen moeten gericht worden aan de heer directeur-
generaal van de Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen
van de Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal
Overleg, Ernest Blerotstraat 1, te 1070 Brussel.

Voor bijkomende inlichtingen kunnen de organisaties zich richten tot
de administratie (tel. 02-233 40 99).

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2014/09101]
Wet van 15 mei 1987

betreffende de namen en voornamen. — Bekendmakingen

Bij koninklijk besluit van 26 februari 2014, is machtiging verleend aan
Mevr. Brichard, Sharon Christiane Marina Ghislaine, geboren te
Charleroi op 26 april 2009, wonende te Ecaussinnes, om, behoudens
tijdig verzet waarover zal beslist worden, haar geslachtsnaam in die
van « Fabiani » te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van
deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 26 februari 2014, is machtiging verleend aan
Mevr. Nzaka Mouyabi, Christiane, geboren te Ukkel op 5 decem-
ber 1984, wonende te Sint-Joost-ten-Node, om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, haar geslachtsnaam in die van « Olym-
pio » te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze
bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 26 februari 2014, is machtiging verleend aan
de genaamde Sorensen, Amadeo Egeskov Mahieu, geboren te Doornik
op 9 augustus 2012, wonende te Péruwelz, om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, zijn geslachtsnaam in die van « Mahieu-
Sørensen» te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze
bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 26 februari 2014, is machtiging verleend aan
de heer Horny, Pierre-Alain Hubert Jean, geboren te Brussel (eerste
district) op 17 januari 1994, wonende te Asselborn (Groothertogdom
Luxemburg), om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden,
zijn geslachtsnaam in die van « Horn » te veranderen, na afloop van
60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2014/201680]
Avis concernant l’institution d’une commission paritaire

La Ministre de l’Emploi, dont les bureaux sont situés à 1070 Bruxel-
les, rue Ernest Blerot 1, informe les organisations intéressées qu’elle
envisage de proposer au Roi d’instituer une commission paritaire avec
la dénomination et la compétence suivante :

« Article 1er. Il est institué une commission paritaire, dénommée
« Commission paritaire pour l’intermédiation en services bancaires et
d’investissement ».

Art. 2 La Commission paritaire pour l’intermédiation en services
bancaires et d’investissement est compétente pour les travailleurs en
général et leurs employeurs, et ce pour les agents et les courtiers inscrits
auprès de l’autorité compétente qui exercent l’activité d’intermédiation
en services bancaires et en services d’investissement ».

Seules les organisations représentatives d’employeurs et de tra-
vailleurs qui répondent aux critères de l’article 3 de la loi du
5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail et les
commissions paritaires peuvent poser leur candidature pour siéger
dans une commission ou une sous-commission paritaire.

Les organisations professionnelles d’employeurs qui ne répondent
pas à ces critères peuvent demander à être reconnues représentatives
dans une branche d’activité déterminée (article 3, alinéa 1er, 3).

Les organisations intéressées sont invitées, dans le mois qui suit la
publication au Moniteur belge du présent avis, à faire savoir si elles
désirent être représentées et à faire preuve de leur représentativité.

Ces candidatures doivent être adressées à Monsieur le directeur
général de la Direction générale Relations collectives de travail du
Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale, rue
Ernest Blerot 1, à 1070 Bruxelles.

Pour de plus amples renseignements, les organisations peuvent
s’adresser à l’administration (tél. 02-233 41 88).

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2014/09101]
Loi du 15 mai 1987

relative aux noms et prénoms. — Publications

Par arrêté royal du 26 février 2014, Mme Brichard, Sharon Christiane
Marina Ghislaine, née à Charleroi le 26 avril 2009, résidant à
Ecaussinnes, est autorisée, sauf opposition en temps utile sur laquelle il
sera statué, à substituer à son nom patronymique celui de « Fabiani »,
après l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente
insertion.

Par arrêté royal du 26 février 2014, Mme Nzaka Mouyabi, Christiane,
née à Uccle le 5 décembre 1984, demeurant à Saint-Josse-ten-Noode,
sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à
son nom patronymique celui de « Olympio », après l’expiration du
délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 26 février 2014, le nommé Sorensen, Amadeo
Egeskov Mahieu, né à Tournai le 9 août 2012, résidant à Péruwelz, est
autorisé, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à
substituer à son nom patronymique celui de « Mahieu-Sørensen »,
après l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente
insertion.

Par arrêté royal du 26 février 2014, M. Horny, Pierre-Alain Hubert
Jean, né à Bruxelles (premier district) le 17 janvier 1994, demeurant à
Asselborn (Grand-Duché de Luxembourg),est autorisé, sauf opposition
en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son nom
patronymique celui de « Horn », après l’expiration du délai de 60 jours
à compter de la présente insertion.
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Bij koninklijk besluit van 26 februari 2014, is machtiging verleend aan
de heer Martiniv, Alexandre, geboren te Luik op 18 maart 1937, om,
behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden, zijn geslachts-
naam in die van « Martinive » te veranderen, na afloop van 60 dagen te
rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 26 februari 2014, zijn machtiging verleend
aan juffrouw Ismailaj, Xhaklin, goboren te Vlorë (Republiek Albanië) op
9 december 1990, en juffrouw Ismailaj, Elena, geboren te Vlorë
(Republiek Albanië) op 29 april 1992, beiden wonende te Namen, om,
behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden, hun geslachts-
naam in die van « Kadare » te veranderen, na afloop van 60 dagen te
rekenen van deze bekendmaking.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2014/09111]
Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen

Bekendmaking

Bij koninklijk besluit van 26 februari 2014, zijn machtiging verleend
aan de heer Anrijs, Maximilien Sylvain Michel Ghislain, geboren te
Charleroi op 29 augustus 1985, en de heer Anrijs, Adrien, geboren te
Charleroi op 14 mei 1988, en jufr. Anrijs, Marjorie Magda, geboren te
Charleroi op 31 juli 1992, allen wonende te Mettet, om, behoudens tijdig
verzet waarover zal beslist worden, hun geslachtsnaam in die van « De
Wever » te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze
bekendmaking.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2014/11201]

Belgische Mededingingsautoriteit. — Auditoraat. — Kennisgeving.
— Voorafgaande aanmelding van een concentratie. — Zaak
nr. MEDE-C/C-14/0005 : Waterland Private Equity Fund V – Uni-
mar NV, Diversi Foods NV, Croissy NV, Diversi Foods BV en
Milbak

Op 18 maart 2014, ontving de auditeur-generaal van de Belgische
Mededingingsautoriteit een aanmelding van een concentratie in de zin
van artikel IV.10. § 1 van de wet van 3 april 2013 houdende invoeging
van boek IV en van boek V in het Wetboek van economisch recht (B.S.,
26 april 2013). Hierin werd meegedeeld dat Waterland Private Equity
Fund V C.V., door middel van het investeringvehikel Bake&Co NV,
indirect de aandelen verwerft in Unimar en daarmee voldoet aan de
definitie van “uitsluitende zeggenschap” over Unimar NV en daarmee
over haar dochtervennootschappen Diversi Foods NV, Croissy NV,
Diversi Foods BV, en Milbak.

Volgens de aanmelding heeft de concentratie betrekking op de sector
van bake-off en bakkerij- en patisserieproducten.

Overeenkomstig artikel IV.63, § 1 van de bovenvermelde wet, hebben
de aanmeldende partijen de toepassing van de vereenvoudigde
procedure gevraagd.

Het Auditoraat verzoekt belanghebbende derden hun eventuele
opmerkingen ten aanzien van de voorgenomen concentratie kenbaar te
maken, bij voorkeur voor 4 april 2014.

Deze opmerkingen kunnen per fax of per post, onder vermelding van
referentie MEDE-C/C-14/0005, aan onderstaand adres worden toege-
zonden :

Belgische Mededingingsautoriteit

Auditoraat

North Gate III

7de verdieping

Koning Albert II-laan 16

B-1000 Brussel

Par arrêté royal du 26 février 2014, M. Martiniv, Alexandre, né à Liège
le 18 mars 1937, demeurant à Namur, est autorisé, sauf opposition en
temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son nom
patronymique celui de « Martinive », après l’expiration du délai de
60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 26 février 2014, Mlle Ismailaj, Xhaklin, née à Vlorë
(République d’Albanie) le 9 décembre 1990, et Mademoiselle Ismailaj,
Elena, née à Vlorë (République d’Albanie) le 29 avril 1992, toutes deux
résidant à Namur,sont autorisées, sauf opposition en temps utile sur
laquelle il sera statué, à substituer à leur nom patronymique celui de
« Kadare », après l’expiration du délai de 60 jours à compter de la
présente insertion.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2014/09111]
Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms

Publication

Par arrêté royal du 26 février 2014, M. Anrijs, Maximilien Sylvain
Michel Ghislain, né à Charleroi le 29 août 1985, et M. Anrijs, Adrien, né
à Charleroi le 14 mai 1988, et Mlle Anrijs, Marjorie Magda, née à
Charleroi le 31 juillet 1992, tous résidant à Mettet, sont autorisés, sauf
opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à leur
nom patronymique celui de « De Wever », après l’expiration du délai
de 60 jours à compter de la présente insertion.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2014/11201]

Autorité belge de la Concurrence. — Auditorat. — Avis. Notification
préalable d’une opération de concentration. — Affaire n° MEDE-
C/C-14/0005 : Waterland Private Equity Fund V – Unimar NV,
Diversi Foods NV, Croissy NV, Diversi Foods BV et Milbak

Le 18 mars 2014, l’auditeur général de l’Autorité belge de la
Concurrence a reçu une notification de concentration au sens de
l’article IV.10. § 1er de la loi du 3 avril 2013 portant insertion du livre IV
et du livre V dans le Code de droit économique (M.B., 26 avril 2013).
Il en ressort que Waterland Private Equity Fund V CV, par le biais de la
société d’investissement Bake&Co NV, acquiert les actions de Unimar,
ce qui leur permet d’acquérir le « contrôle exclusif » d’Unimar NV et de
ses filiales Diversi Foods NV, Croissy NV, Diversi Foods BV et Milbak.

Selon la notification, la concentration concerne le secteur du précuit
et des produits de boulangerie et de pâtisserie.

Conformément à l’article IV.63, § 1er de la loi susmentionnée, les
parties notifiantes ont demandé l’application de la procédure simpli-
fiée.

L’Auditorat invite les tiers concernés à transmettre leurs éventuelles
observations sur l’opération de concentration de préférence avant le
4 avril 2014.

Ces observations peuvent être envoyées par télécopie ou par courrier
sous la référence MEDE-C/C-14/0005 à l’adresse suivante :

Autorité belge de la Concurrence

Auditorat

North Gate III

7e étage

Boulevard du Roi Albert II 16,

B-1000 Bruxelles
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2014/11177]

Verkiezingscommissie van de auto-experts
Algemene vergadering van 20 november 2013. — Notulen

Overeenkomstig artikel 40, § 1, eerste en tweede lid, van de wet van
15 mei 2007 tot erkenning en bescherming van het beroep van
auto-expert en tot oprichting van een Instituut van de auto-experts
(hierna “de wet”), alsook het koninklijk besluit tot vaststelling van de
datum van de algemene vergadering van het Instituut van de
auto-experts, heeft de verkiezingscommissie bedoeld in artikel 40, § 1,
eerste lid van de wet, op 20 november 2013 de eerste algemene
vergadering van het Instituut georganiseerd.

De verkiezingscommissie bedoeld in artikel 40, § 1, eerste lid, van de
wet, heeft gevraagd dat de notulen van deze algemene vergadering in
het Belgisch Staatsblad gepubliceerd worden. De verkiezingscommissie
heeft ook de publicatie gevraagd van de volgende bijlagen: de twee
rapporten van de vennootschap “DIF Media” (de resultaten van de
elektronische stemming en het verslag van de stemming) alsook de
toespraak gehouden door de Voorzitter van de verkiezingscommissie
aan het begin van de algemene vergadering.

Het rapport van de vennootschap “DIF Media” betreffende de
resultaten van de stemming wordt gedeeltelijk gepubliceerd. De drie
eerste vragen gestemd door algemene vergadering waren test-vragen,
luidende: “Welke ploeg wordt kampioen?” “U bent gekomen met...” en
“De Koning heet...”.

De resultaten van de stemming aangaande deze drie test-vragen
worden niet in deze publicatie opgenomen. Deze resultaten zijn
beschikbaar bij de FOD Economie.

Artikel 2 van het PV vermeldt de “procedure opgenomen in
bijlage I”. De publicatie van deze procedure wordt ook door de
verkiezingscommissie gevraagd. Deze procedure wordt niet bij deze
publicatie gevoegd vermits ze niet beschikbaar is in het door het
Belgisch Staatsblad gevraagde formaat en een eventuele omzetting van
deze procedure in dit formaat zou, enerzijds, moeilijk zijn, en,
anderzijds, de betekenis van het origineel document kunnen verande-
ren. Deze procedure is beschikbaar bij de FOD Economie.

Overeenkomstig artikel 40, § 1, vierde lid, van de wet, was de
regeringscommissaris aanwezig op deze eerste algemene vergadering.
Hij wenst geen bijkomend verslag bij deze publicatie toe te voegen.

Een beroep tot nietigverklaring tegen de beslissingen met individuele
strekking die door de algemene vergadering genomen werden, kan
voor de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State worden
gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking.

Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel), te worden
toegezonden.

Verkiezingscommissie van de auto-experts

Algemene vergadering van 20 november 2013

Notulen
Aanwezige personen :
Administratie :
MOËS Grégoire
VANDEKERKHOF Nele
VAN HUMBEEK Robert
VANOMMESLAGHE Sidney
VERMEYLEN Margaretha
Verkiezingscommissie :
Voorzitter
VERWEE Marc
Ondervoorzitter
VAN BOXEL Steve
Leden
BERTRAND Paul
BERGMANS Jean-Marie

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2014/11177]

Commission électorale des experts en automobiles
Assemblée générale du 20 novembre 2013. — Procès-verbal

Conformément à l’article 40, § 1er, alinéas 1er et 2, de la loi du
15 mai 2007 relative à la reconnaissance et à la protection de la
profession d’expert en automobile et créant un Institut des experts en
automobiles (ci-après « la loi »), ainsi qu’à l’arrêté royal du 29 octo-
bre 2013 fixant la date de l’assemblée générale des experts en
automobiles, la commission électorale visée à l’article 40, § 1er,
alinéa 1er, de la loi, a organisé le 20 novembre 2013 la première
assemblée générale de l’Institut.

La commission électorale visée à l’article 40, § 1er, alinéa 1er, de la loi,
a demandé que le procès-verbal de cette assemblée générale soit publié
au Moniteur belge. La commission électorale a aussi demandé la
publication des annexes suivantes : les deux rapports de la société « DIF
Media » (résultats du vote organisé par voie électronique et rapport du
vote) ainsi que le discours prononcé par le Président de la commission
électorale au début de l’assemblée générale.

Le rapport de la société « DIF Media » relatif aux résultats du vote n’a
été publié que partiellement. Les trois premières questions soumises au
vote de l’assemblée générale étaient les questions-test suivantes :
« Quelles équipe sera le champion ? », « Vous êtes venu en... » et « Le
Roi s’appelle... ».

Les résultats du vote relatifs à ces trois questions-tests n’ont pas été
reprises dans la présente publication. Ces résultats sont disponibles
auprès du SPF Economie.

L’article 2 du procès-verbal fait état de la « procédure adoptée en
annexe I ». La publication de cette procédure a aussi été demandée par
la commission électorale. Cette procédure n’a pas été annexée à la
présente publication car elle n’est pas disponible dans le format
demandé par le moniteur belge et une éventuelle retranscription de
cette procédure dans ce format serait d’une part, difficile et, d’autre part
susceptible d’altérer le sens du document original. Cette procédure est
disponible auprès du SPF Economie.

Conformément à l’article 40, § 1er, alinéa 4, de la loi, le commissaire
du gouvernement était présent lors de cette première assemblée
générale. Il n’a pas souhaité joindre de rapport complémentaire à la
présente publication.

Un recours en annulation à l’encontre des décisions à portée
individuelle prises par l’assemblée générale peut être soumis à la
section du contentieux administratif du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication.

La requête doit être envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la
Science 33, 1040 Bruxelles), sous pli recommandé à la poste.

Commission électorale des experts en automobiles

Assemblée générale du 20 novembre 2013

Procès-verbal
Personnes présentes :
Administration :
MOËS Grégoire
VANDEKERKHOF Nele
VAN HUMBEEK Robert
VANOMMESLAGHE Sidney
VERMEYLEN Margaretha
Commission électorale :
Président
VERWEE Marc
Vice-président
VAN BOXEL Steve
Membres
BERTRAND Paul
BERGMANS Jean-Marie
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BOSSUYT John

COLLET Raphaël

DREESEN Bart

GRANATA Antonio

KABAKLAR Ekgun

MARTINI Adrian

MARTROYE Luc

MAWET Stéphane

MINGNEAU Jean-Pierre

PIANGIVINO Walter

PUTTENEERS Johan

REYBROECK Bert

SCHOLTISSEN Bruno

VANDERHOEVEN Alain

VERMEULEN Herman

Artikel 1. De inschrijvingen voor de Algemene Vergadering starten
om 11 u 30.

Art. 2. Het onthaal wordt verzekerd aan zes inschrijvingsdesken in
de ontvangsthal van de BOZAR die worden bemand door de mede-
werkers van de FOD Economie onder toezicht van leden van de
verkiezingscommissie.

Auto-experten die aan de inschrijvingsdesk niet de gevraagde
documenten kunnen voorleggen, worden doorverwezen naar de
‘White Box’, een zaal in de Bozar. Hier wordt het onthaal verzekerd aan
twee desken die worden bemand door leden van de verkiezingscom-
missie en medewerkers van de FOD Economie.

De begeleiding van de auto-experten van de inschrijvingsdesken
naar de ‘White Box’ gebeurt door leden van de verkiezingscommissie.

Er zijn zes inschrijvingsdesken voorzien : vier desken die natuurlijke
personen inschrijven, waarvan twee voor de Franstalige auto-experten
en twee voor de Nederlandstalige auto-experten, en twee desken voor
de inschrijving van de rechtspersonen, één voor rechtspersonen
ingeschreven op de Franstalige en één voor rechtspersonen ingeschre-
ven op de Nederlandstalige lijst.

De identiteit, de uitnodiging, en de eventuele andere documenten
worden gecontroleerd volgens de procedure opgenomen in bijlage I. De
stemgerechtigde natuurlijke en rechtspersonen ontvangen één stem-
kaart (witte plastic kaart met chip ter grootte van een bankkaart).
Volmachtdragers ontvangen één stemkaart per volmacht, voor maxi-
mum twee volmachten per aanwezig lid.

Er worden lijsten opgesteld van de verschillende problemen waar-
mee de verschillende bureaus van de white box geconfronteerd
worden.

Art. 3. § 1 Het verkiezingsreglement voorziet dat de lijst van de
stemgerechtigden die in persoon en bij volmacht hebben gestemd
worden vermeld in het proces-verbaal van de algemene vergadering.
Om evenwel het geheim van de stemming zo goed mogelijk te
eerbiedigen, werden de elektronische stemkaarten niet verbonden met
de namen van de stemgerechtigden. Het is dus niet mogelijk een lijst
mee te delen van stemgerechtigden die hun stem, rechtstreeks of
onrechtstreeks, hebben uitgebracht.

Paragraaf 2 en 3 van dit artikel vermelden dus enkel de lijst van de
stemgerechtigden voor wie een elektronische stemkaart werd uitge-
deeld.

§ 2. Natuurlijke personen

BOSSUYT John

COLLET Raphaël

DREESEN Bart

GRANATA Antonio

KABAKLAR Ekgun

MARTINI Adrian

MARTROYE Luc

MAWET Stéphane

MINGNEAU Jean-Pierre

PIANGIVINO Walter

PUTTENEERS Johan

REYBROECK Bert

SCHOLTISSEN Bruno

VANDERHOEVEN Alain

VERMEULEN Herman

Article 1er. Les inscriptions pour l’Assemblée générale débutent
à 11 h 30.

Art. 2. L’accueil est assuré par six bureaux d’inscription situés dans
le hall d’entrée de BOZAR et tenus par des collaborateurs du
SPF Economie sous la surveillance des membres de la commission
électorale.

Les experts en automobiles qui ne peuvent présenter les documents
demandés sont dirigés vers la « White Box », une salle de BOZAR. Dans
celle-ci, l’accueil est assuré par deux bureaux tenus par des membres de
la commission électorale et des collaborateurs du SPF Economie.

L’accompagnement des experts en automobiles des bureaux d’ins-
cription vers la « White box » est effectué par des membres de la
Commission électorale.

Il y a six bureaux d’inscription prévus : quatre bureaux qui inscrivent
les personnes physiques (deux pour les experts en automobiles
francophones, deux pour les experts en automobiles néerlandophones)
et deux bureaux pour l’inscription des personnes morales (un pour les
personnes morales inscrites sur la liste francophone et un pour les
personnes morales inscrites sur la liste néerlandophone).

L’identité, l’invitation et éventuellement d’ autres documents sont
contrôlés suivant la procédure adoptée en annexe I. Les personnes
physiques et morales disposant du droit de vote reçoivent une carte de
vote (une carte en plastique blanc avec une puce de la taille d’une carte
de banque). Les détenteurs d’une procuration reçoivent une carte de
vote par procuration, pour un maximum de deux procurations par
membre présent.

Des listes reprenant les différents problèmes rencontrés par les
différents bureaux de la white box ont été établies.

Art. 3. § . 1er. Le règlement des élections prévoit que la liste des
électeurs ayant voté personnellement et par procuration figure au
procès-verbal de l’assemblée générale. Cependant, afin de respecter au
mieux le secret du vote, les cartes électroniques de vote n’ont pas été
liées au nom des électeurs. Il n’est donc pas possible de faire figurer ici
une liste des électeurs qui ont votés, directement ou indirectement.

Les paragraphes 2 et 3 de cet article mentionnent dès lors unique-
ment la liste des électeurs pour lesquels une carte électronique de vote
a été distribuée.

§ 2. Personnes physiques
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§ 3. Rechtspersonen § 3. Personnes morales

ABES BVBA Bureau d’expertises L. GUEL-
TON SPRL

CAR FLEET SOLUTIONS
BVBA

MATTICO

ACC&T BVBA BURETEX SPRL Expertisebureau
Mingneau BVBA

MERTENS NV

Accident Reconstruction
Consulting SPRL

Cabinet d’expertise
Automobile Bergmans SPRL

Expertisebureau
Ramsdonck BVBA

MULLIE GEERT EXPERTISE-
BUREAU BVBA

ADAGIE BVBA Cabinet d’expertises
automobiles Liégeois SA

Expertisebureau Schelfhout
Marc BVBA

NICAMEX SPRL

ADETEX BVBA Cabinet d’expertises et de
reconstitution d’accident de la
route (CERAC)

Expertisebureau
Vanhees-Michielsen

Nicola BLASIOLI SPRL

ADETEX Limburg BVBA CEAC SPRL Expertisebureau Vlaanderen
Comm V

OD TECHNICAL SERVICES
SPRL

Algemeen Expertise
Centrum BVBA

CEADEX BVBA Expertisebureau Vonck BVBA P GERARD & CO SA

Atelier Technique
d’Expertises SA

CED Expertises SA Expertisebureel Kortex BVBA P. & Ph. SOMJA EXPERTISES
SCPRL
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AUTOS SERVICES
EXPERTISES

CEDAL SPRL EXPERTISEBUREEL
OUWERX-DE VOS BVBA

PASSAGE BVBA

AUTRUX BVBA CEDEA EXPERTISEBUREEL SOMERS
BVBA

PETILLON XAVIER SPRLu

B. Currinckx Expertisbureau
EBVBA

CELIDEX SPRL Expertiseburo Banck BVBA Pierre ADAM SPRL

B.E.A.D (Bureau d’Expertises
en Automobile Dorcq)

CENTREXPERTS SPRL Expertisecentrum BVBA PRIEUR SPRL

BDEXA SCS CIMEX SPRL Expertisecentrum
Crabbé BVBA

PROEXPERT SPRL

BECA SA CLAES & CIE SNC ExpertiseDS BVBA Robert & Cie (Bureau
d’expertises Robert) snc

BLOEMEN EXPERTISES cvoh COTOINEX SPRL Expertisekantoor Van Raem-
donck F cvba

ROBIN AND Co SPRL

Bresseleers-Van Meir BVBA DE CUYPER KOEN BVBA Expertises Automobiles
Renson

Rogiers expertise BVBA

Brusselex SPRL DEKRA AUTOMOTIVE NV EXPERTISES O. GRAUX SPRL Rudi Philippaerts/AAVEX
VOF

Bureau d’Etudes & d’Enquêtes
en MatièreAutomobile SPRL

DEL Expertise SPRL FASTEX SAILCO CV

Bureau d’expertise Carion
SPRL

D’HEUR&DUYSINX SPRL FREDRIX BVBA SNEX SPRL

Bureau d’Expertise et
d’information de Morlanwelz
(Beim)

EDA SA G.Dave-Bureau d’expertises-
Davex SA

SOBELEX SPRL

Bureau d’Expertises Automo-
biles de Péruwelz SPRL

ENNO BVBA Georges Bernard SPRL SODEXA SPRL

Bureau d’Expertises automobi-
les Philippe Hautecoeur-
(BEAPH SPRL)

EXPERTEN ASSOCIATIE NV GEXA (Groupe Expertise
Automobile)

SOWALEX SPRL

Bureau d’Expertises Feyers
SPRL

Expertise Bureau Pacquee
BVBA

GG NACHTERGAELE BVBA SUDEX SPRL

Bureau d’Expertises G.Bury
SPRL

Expertisebureau Allaeys BVBA GGEX SPRL V.P.O. BVBA

Bureau d’Expertises
P. Lucassen

EXPERTISEBUREAU ANTEX
BVBA

HCI BVBA VAN ACKER & CIE

Bureau d’Expertises P. Olivier
SPRL

Expertisebureau bellefroid HOLDES SA VAN CALOEN BVBA

Bureau d’expertises
SOMJA-DUBOIS SPRL

Expertisebureau Bertrand
BVBA

J&V Services BVBA VAN EECKHOUTTE JEAN
BVBA

Bureau d’Expertises Wilbaux Expertisebureau De Bruyn &
Co BVBA

J.M. BERGMANS SPRL VAN GEYSEGHEM BART
BVBA

Bureau d’exptises automobiles
Eddy Speer SPRL

Expertisebureau De Wit BVBA Jean-Pierre SPRL VKM BVBA

Bureau Fernand Imhauser-
Farcy

Expertisebureau ECV BVBA JOINE et ASSOCIES SPRL VROLIX BVBA

Bureau
MATTHYS-SWINNEN SA

Expertisebureau HERMANNS
NV

KADEX eBVBA Webex BVBA

BUREAU SPRINGUEL SA Expertisebureau Lamoral NV Kerkhove-Werbrouck BVBA West-Expert BVBA

Bureau Van Eesbeeck SPRL Expertisebureau Landuyt
BVBA

LIMBEX nv X-PERT VISION GCV

Expertisebureau Luyts & C° Mario Gentile Bureau
d’expertise automobile SPRL

Yellow Bizz SA

§ 4. De lijsten opgenomen in paragrafen 2 en 3 leiden tot een totaal
van 676 aanwezige of vertegenwoordigde stemgerechtigden.

Dit totaal wijkt af van de 683 stemgerechtigden opgenomen in het
rapport van de vennootschap DIF (cf. bijlage).

Dit verschil van zeven kan als volgt uitgelegd worden :
1° De vennootschap DIF heeft het aantal stemgerechtigden berekend

op basis van het verschil tussen de 800 kaarten toevertrouwd aan de
inschrijvingsbureaus en de 177 stemkaarten die DIF teruggekregen
heeft tussen de sluiting van de inschrijvingen en het begin van de
stemming. Het grote aantal inschrijvingsbureaus en bureaus in de
white box leidt tot een aanzienlijke foutenmarge wat betreft de door

§ 4. Les listes reprises aux paragraphes 2 et 3 conduisent à un total de
676 électeurs, présents ou représentés.

Ce total diffère du total de 683 électeurs qui est repris dans le rapport
de la société DIF (cf. annexe).

Cette différence de sept peut être expliquée comme suit :
1° La société DIF a calculé le nombre d’électeurs sur base de la

différence entre les 800 cartes confiées aux bureaux d’inscription et les
177 cartes de votes récupérées par DIF entre la clôture des inscriptions
et le début du vote. La multiplicité des bureaux d’inscription et des
bureaux constituant la white box conduit à une marge d’erreur
importante pour la méthode de calcul du nombre d’électeurs utilisée
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DIF gehanteerde berekeningsmethode aangaande het aantal stemge-
rechtigden. In de praktijk dient men vast te stellen dat er in het rapport
van DIF voor elke stemronde sprake is van ten minste zes ongebruikte
stemkaarten. Het is bijgevolg mogelijk dat DIF deze zes stemkaarten
niet teruggekregen heeft tussen de sluiting van de inschrijvingsbureaus
en het begin van de stemming, maar ook dat deze niet uitgedeeld zijn
aan de op de algemene vergadering aanwezige auto-experten.

2° Eén persoon is terug te vinden op de lijsten van twee inschrij-
vingsbureaus. Het is mogelijk dat deze persoon onterecht heeft kunnen
genieten van een bijkomende stemkaart.

Art. 4. De inschrijvingen worden afgesloten om 14 u 30, op het
moment dat in de zaal Henry Le Boeuf de uitleg over de stemprocedure
wordt gestart.

Art. 5. 14 u 00 : De deuren van de zaal Henry Le Boeuf worden
geopend voor de auto-experten. Aan de ingang van de zaal worden de
stemkastjes uitgedeeld door de hostessen van de Bozar. Elke persoon
die een uitnodiging toont met ten minste één stempel erop, aangebracht
door de ontvangstdesken of de desken in de ‘White Box’, krijgt één
stemkastje.

14 u 25 : De voorzitter van de verkiezingscommissie, Marc VERWEE,
opent de Algemene Vergadering en geeft het woord aan Minister
Sabine LARUELLE.

14 u 35 : Einde van de toespraak van Minister Sabine LARUELLE.

14 u 35-14 u 45 : Toespraak van de Voorzitter van de verkiezingscom-
missie.

Art. 6. Er wordt overgegaan tot het agendapunt van de stemming.

14 u 45 : Presentatie van mevrouw Margareta Vermeylen en mijnheer
Sidney Van Ommeslaghe met betrekking tot een aantal wettelijke
bepalingen en het verkiezingsreglement.

Het doel van de Algemene Vergadering wordt als volgt omschreven :

U bent hier vandaag uitgenodigd als leden van de algemene vergadering van
het Instituut van auto-experts om over te gaan tot de verkiezing van de Raad
van het Instituut en de Commisaris der rekeningen.

Het Instituut heeft tot opdracht te waken over de opleiding van haar leden
en te voorzien in de organisatie van een korps van specialisten die bekwaam
zijn de functie van auto-expert te vervullen , met al de vereiste waarborgen
inzake bekwaamheid, onafhankelijkheid en beroepseer. Het zal toezicht uitoe-
fenen op de behoorlijke uitvoering van de aan de leden toevertrouwde
opdrachten.

De wet van 15 mei 2007 voorziet dat de voorzitter, ondervoorzitter,
penningmeester, secretaris, tien leden van de Raad van het Instituut en de
Commissaris der rekeningen bij geheime stemming worden verkozen voor een
termijn van drie jaar.

Er wordt aangegeven wat de rol is van de Raad, het Uitvoerend
Comité en de Commissaris der rekeningen.

Er wordt meegedeeld dat enkel de voor de stemming belangrijkste
artikelen uit het verkiezingsreglement overlopen worden, daar elke
auto-expert dit reglement zowel bij de uitnodiging tot de kandidaat-
stelling als bij de uitnodiging tot de Algemene Vergadering heeft
ontvangen.

Volgende mededelingen worden gedaan :

• Het is verboden reclame te maken voor kandidaten in de zaal

• De stemming is verdeeld in zes stemrondes (voorzitter, ondervoorzitter,
penningmeester, secretaris, 10 andere leden van de Raad en de Commis-
saris der rekeningen)

• Elke kiezer of vertegenwoordigde kiezer beschikt over één stem voor elke
stemronde

• De namen van de kandidaten zullen per stemronde geprojecteerd worden
op het scherm in alfabetische volgorde. Elke kandidaat heeft een
volgnummer. Door dit nummer in te geven op uw stemkastje kan u voor
de kandidaat die uw voorkeur wegdraagt stemmen.

• Per stemronde zal de termijn waarbinnen gestemd moet worden
aangegeven worden. Als men binnen deze termijn geen stem uitbrengt
wordt het ontbreken van een stem beschouwd als een blanco stem.

• Als u problemen ondervindt kan u vragen om geholpen te worden.

• Na elke stemronde zal de uitslag van de stemronde bekend gemaakt
worden.

Hierop volgt een test van het stemsysteem, dat ter beschikking
gesteld wordt en bediend wordt door de firma DIF Media, via drie
testvragen. Personen die problemen ondervinden met het stemkastje
kunnen dit melden en ontvangen uitleg van de medewerkers van de
FOD Economie of de leden van de verkiezingscommissie, of indien
nodig, een nieuw stemkastje van de heer Hans Verbruggen van DIF
Media.

par DIF. En pratique, il y a lieu de constater que dans le rapport de DIF,
il y a pour chaque scrutin au minimum six cartes de votes qui ne sont
pas utilisées. Il est donc possible que ces six cartes de votes n’aient pas
été récupérées par DIF entre la clôture des bureaux d’inscription et le
début du vote mais n’aient pas non plus été distribuées aux experts en
automobiles présents lors de l’assemblée générale.

2° Une personne est reprise sur les listes de deux bureaux d’inscrip-
tion. Il est possible que cette personne ait bénéficié indûment d’une
carte de vote supplémentaire.

Art. 4. Les inscriptions sont clôturées à 14 h 30, au moment où
l’explication relative à la procédure de vote dans la salle Le Bœuf
commence.

Art. 5. 14 h 00 : Les portes de la salle Henry Le Bœuf sont ouvertes
aux experts en automobiles. Les hôtesses du BOZAR distribuent les
boîtiers de votes à l’entrée de la salle. Chaque personne qui présente
une invitation pourvue d’au moins un cachet apposé par un bureau
d’inscription ou par un des bureaux de la « white box » reçoit un boîtier
de vote.

14 h 25 : Le président de la Commission électorale, Marc VERWEE,
ouvre l’Assemblée générale et donne la parole à la Ministre Sabine
LARUELLE.

14 h 35 : Fin du discours de la Ministre Sabine LARUELLE.

14 h 35-14 h 45 : Discours du Président de la Commission électorale.

Art. 6. Le point suivant de l’agenda, c’est-à-dire le vote, est abordé.

14 h 45 : Présentation de Madame Margaretha Vermeylen et Mon-
sieur Sidney Van Ommeslaghe concernant un certain nombre de
dispositions légales ainsi que le règlement des élections.

Le rôle de l’assemblée générale est décrit comme suit :

Vous avez été invité aujourd’hui comme membre de l’AG de l’Institut des
experts en automobiles afin d’élire le Conseil et le Commissaire aux comptes de
cet Institut.

L’Institut a pour objet de veiller à la formation et d’assurer l’organisation
permanente d’un corps de spécialistes capables de remplir la fonction d’expert
automobiles définie à l’article 4, avec toutes les garanties requises aux points
de vue de la compétence, de l’indépendance et de la probité professionnelle et de
veiller à une exécution correcte des missions confiées à ses membres.

La loi du 15 mai 2007 prévoit que le président, le vice-président, le trésorier,
le secrétaire, les 10 autres membres du Conseil de l’Institut et le commissaire
aux comptes sont élus par un vote secret pour une durée de trois ans.

Le rôle du Conseil, du comité exécutif et du commissaire aux
comptes sont indiqués.

Il est communiqué que seuls les articles du règlement des élections
qui sont essentiels pour le vote sont évoqués dans la mesure où chaque
expert en automobiles a reçu le règlement des élections tant à l’occasion
de l’appel à candidature qu’à l’occasion de l’invitation à participer à
l’assemblée générale.

Les informations suivantes sont communiquées :

• Il est interdit de faire de la publicité pour un candidat dans la salle

• Le vote est divisé en 6 scrutins (président, vice-président, trésorier,
secrétaire, 10 autres membres du Conseil et commissaire aux comptes)

• Chaque électeur présent ou représenté dispose d’une voix pour chacun de
ces scrutins.

• Les noms des candidats seront projeté sur l’écran à chaque tour dans
l’ordre alphabétique. Chaque candidat a un n°. Si vous sélectionnez ce
n° sur votre boîtier vous pouvez voter pour le candidat de votre choix.

• Pour chaque scrutin le délai dans lequel il faut voter sera indiqué. Sans
vote dans ce délais, l’absence de vote est considérée comme un vote blanc.

• Si vous rencontrez des problèmes vous pouvez demander de l’aide.

• Après chaque scrutin le résultat sera annoncé.

Dans la foulée, un essai du système de vote, mis à disposition et
manœuvré par la firme DIF Media, est effectué via trois questions test.
Les personnes qui rencontrent des problèmes avec leur boîtier de vote
peuvent le faire savoir et reçoivent des explications des collaborateurs
du SPF Economie ou des membres de la commission électorale, ou, si
nécessaire, reçoivent un nouveau boîtier de Monsieur Hans Verbruggen
de DIF Media.
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Vervolgens worden de regels van het verkiezingsreglement die
betrekking hebben op de verschillende te verkiezen posten en hun
onderling verband verder uitgelegd :

• De volgorde van de verschillende functies en het respect van de
verschillende taalevenwichten hebben gevolgen voor de stemronden.

• Zo zal bijvoorbeeld de kandidaat die tot voorzitter wordt verkozen niet
meer verkozen kunnen worden voor andere functies en zal deze een andere
taalrol moeten hebben als de ondervoorzitter.

Er wordt uitleg gegeven bij de eerste stemronde :

Stemronde één betreft de verkiezing van de voorzitter. De kandidaat
die zal verkozen zijn tot voorzitter kan niet meer voor een andere
functie verkozen worden.

De ondervoorzitter zal een andere taalrol moeten hebben als de
voorzitter, dus indien deze NL-talig is moet de ondervoorzitter FR- of
D-talig zijn en omgekeerd.

De stemming voor de functie van voorzitter wordt geopend door de
voorzitter van de verkiezingscommissie.

De aanwezige auto-experten stemmen. De voorzitter sluit de stem-
ming af. Na afloop van de stemming wordt de naam van de kandidaat
die de meeste stemmen heeft bekomen bekend gemaakt op het scherm.
Het betreft :

Timmermans Philippe – N - 281 stemmen

Er wordt uitleg gegeven bij de tweede stemronde :

Stemronde twee betreft de verkiezing van de ondervoorzitter. Daar de
voorzitter Nederlandstalig is, moet de ondervoorzitter Franstalig zijn.

De kandidaat die zal verkozen zijn tot ondervoorzitter kan niet meer voor
een andere functie verkozen worden.

De stemming voor de functie van ondervoorzitter wordt geopend
door de voorzitter van de verkiezingscommissie :

De auto-experten stemmen. De voorzitter sluit de stemming af. Na
afloop van de stemming wordt de naam van de kandidaat die de
meeste stemmen heeft bekomen bekend gemaakt op het scherm. Het
betreft :

Hoyez Michel – F - 268 stemmen

Er wordt uitleg gegeven bij de derde stemronde :

Stemronde drie betreft de verkiezing van de penningmeester. De kandidaat
die zal verkozen zijn tot penningmeester kan niet meer voor een andere functie
verkozen worden.

De secretaris dient daarenboven Franstalig of Duitstalig te zijn als de
penningmeester Nederlandstalig is en vice-versa.

De stemming voor de functie van penningmeester wordt geopend
door de voorzitter van de verkiezingscommissie.

De auto-experten stemmen. De voorzitter sluit de stemming af. Na
afloop van de stemming wordt de naam van de kandidaat die de
meeste stemmen heeft bekomen bekend gemaakt op het scherm. Het
betreft :

Van Den Neucker Etienne – F - 443 stemmen

Er wordt uitleg gegeven bij de vierde stemronde :

Stemronde vier betreft de verkiezing van de secretaris. Daar de penning-
meester Franstalig is, moet de secretaris Nederlandstalig zijn.

De kandidaat die verkozen wordt tot secretaris kan niet meer verkozen
worden voor een andere functie.

De stemming voor de functie van secretaris wordt geopend door de
voorzitter van de verkiezingscommissie.

De auto-experten stemmen. De voorzitter sluit de stemming af. Na
afloop van de stemming wordt de naam van de kandidaat die de
meeste stemmen heeft bekomen bekend gemaakt op het scherm. Het
betreft :

Thomas Jean – N - 355 stemmen

Er wordt uitleg gegeven bij de vijfde stemronde :

Stemronde vijf betreft de verkiezing van de 10 andere leden van de Raad. De
kandidaten die verkozen worden tot lid van de Raad kunnen niet meer
verkozen worden als Commissaris der rekeningen.

De vijf Nederlandstalige kandidaten die de meeste stemmen behalen zijn
verkozen.

Indien zich onder de verkozenen in één van de voorgaande stemrondes of
onder de vijf kandidaten die de meeste stemmen hebben behaald in deze
stemronde een Duitstalige kandidaat bevindt; zijn de vijf kandidaten met de
meeste stemmen verkozen.

Les règles du règlement des élections qui concernent les différents
postes à élire et leurs obligations réciproques ont ensuite été expli-
quées :

• L’ordre entre les différentes fonctions et le respect des différents équilibres
linguistiques ont des conséquences sur ces scrutins.

• Par exemple, le candidat élu président ne peut plus être élu aux autres
fonctions et doit avoir un autre rôle linguistique que celui du vice-
président.

Le premier scrutin a fait l’objet d’une explication :

Le 1er scrutin concerne l’élection du président. Le candidat qui est élu
président ne peut plus être élu à une autre fonction.

Le vice-président doit être d’un autre rôle linguistique que le président, et
dans le cas où celui-ci est néerlandophone, alors le vice-président doit être
francophone ou germanophone et vice-versa.

Le vote pour l’élection à la fonction de président est ouvert par le
président de la commission électorale.

Les experts en automobiles votent. Le président clôture le vote. Suite
aux opérations de votes, le nom du candidat ayant reçu le plus de voix
est affiché sur l’écran. Il s’agit de :

Timmermans Philippe – N – 281 voix

Le deuxième scrutin a fait l’objet d’une explication :

Le second scrutin concerne l’élection du vice-président. Si le président est
néerlandophone, alors le vice-président doit être francophone ou germano-
phone.

Le candidat élu vice-président ne peut plus être élu à une autre fonction.

Le scrutin pour la fonction de vice-président est ouvert par le
président de la commission électorale.

Les experts en automobiles votent. Le président clôture le vote. Suite
aux opérations de votes, le nom du candidat ayant reçu le plus de voix
est affiché sur l’écran. Il s’agit de :

Hoyez Michel – F - 268 voix

Le troisième scrutin a fait l’objet d’une explication :

Le troisième scrutin concerne l’élection du trésorier. Le candidat élu trésorier
ne peut plus être élu à une autre fonction.

Le secrétaire doit par ailleurs être francophone ou germanophone si le
trésorier est néerlandophone et vice-versa.

Le scrutin pour la fonction de trésorier est ouvert par le président de
la commission électorale.

Les experts en automobiles votent. Le président clôture le vote. Suite
aux opérations de votes, le nom du candidat ayant reçu le plus de voix
est affiché sur l’écran. Il s’agit de :

Van Den Neucker Etienne – F - 443 voix

Le quatrième scrutin a fait l’objet d’une explication :

Le quatrième scrutin concerne l’élection du secrétaire. Si le trésorier est
francophone ou germanophone, alors le secrétaire doit être néerlandophone.

Le candidat élu secrétaire ne peut plus être élu à une autre fonction.

Le scrutin pour la fonction de secrétaire est ouvert par le président de
la commission électorale.

Les experts en automobiles votent. Le président clôture le vote. Suite
aux opérations de votes, le nom du candidat ayant reçu le plus de voix
est affiché sur l’écran. Il s’agit de :

Thomas Jean – N - 355 voix

Le cinquième scrutin a fait l’objet d’une explication :

Le cinquième scrutin concerne l’élection des dix autres membres du conseil.
Les candidats élus membre du Conseil ne peuvent plus être élus commissaire
aux comptes.

Les cinq candidats néerlandophones qui recueillent le plus de voix sont élus.

Si parmi les élus d’un des scrutins précédents ou parmi les cinq candidats
qui ont le plus de voix dans le présent scrutin se trouve un candidat
Germanophone, les cinq candidats qui ont le plus de voix sont élus membres du
Conseil.
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Indien er nog geen Duitstalige kandidaat verkozen is en er zich geen
Duitstalige kandidaat binnen deze eerste vijf gerangschikte personen bevindt,
zullen enkel de eerste vier FR-talige kandidaten verkozen zijn. Daarnaast is
dan ook de D-talige kandidaat met de meeste stemmen over het geheel van alle
stemrondes verkozen.

De stemming voor de functies van de tien andere leden van de Raad
wordt geopend door de voorzitter van de verkiezingscommissie.

De auto-experten stemmen. De voorzitter sluit de stemming af. Na
afloop van de stemming worden de namen van de kandidaten die de
meeste stemmen hebben bekomen bekend gemaakt op het scherm. Het
betreffen de volgende personen :

ADAM Erik - NL - 64 stemmen

LECRENIER Michel- F -51 stemmen

RIGO Piero – F – 46 stemmen

MARCHAL Vincent – F – 45 stemmen

CLAUS Firmin – N – 44 stemmen

MERTENS Robert – N – 43 stemmen

LEONARD Francis – F – 43 stemmen

VAN CALOEN Thierry – N – 27 stemmen

HEYMANS Didier – F – 23 stemmen

ARENS André – G – 20 stemmen

Er wordt overgegaan tot de uitleg bij de zesde stemronde :

Stemronde zes betreft de verkiezing van de Commissaris der rekeningen.

De stemming voor de Commissaris der rekeningen wordt geopend
door de voorzitter van de verkiezingscommissie.

De auto-experten stemmen. De voorzitter sluit de stemming af. Na
afloop van de stemming worden de namen van de kandidaat die de
meeste stemmen heeft bekomen bekend gemaakt op het scherm. Het
betreft :

DE BRUYN Adrianus – N – 236 stemmen

Art. 7.

16 u 05 : De verkozenen komen op het podium.

16 u 13 : Speech van de nieuwe voorzitter, Philippe TIMMERMANS

16 u 19 : Einde van de Algemene Vergadering

VERWEE Marc VAN BOXEL Steve MINGNEAU Jean-Pierre DREESEN Bart

VERMEULEN Herman REYBROECK Bert KABAKLAR Ekgun BERGMANS Jean-Marie

PIANGIVINO Walter MARTINI Adrian MAWET Stéphane COLLET Raphaël

SCHOLTISSEN Bruno MARTROYE Luc VANDERHOEVEN Alain BOSSUYT John

GRANATA Antonio PUTTENEERS Johan BERTRAND Paul

Si aucun candidat Germanophone n’a été élu dans les scrutins précédents et
aucun candidat Germanophone n’est élu parmi les cinq candidats qui ont le
plus de voix dans le présent scrutin, seul les quatre premiers candidats
francophones sont élus. En outre le candidat Germanophone qui a recueilli le
plus de voix sur l’ensemble des scrutins est élu.

Le scrutin pour les fonctions des dix autres membres du Conseil est
ouvert par le président de la commission électorale.

Les experts en automobiles votent. Le président clôture le vote. Suite
aux opérations de votes, le nom des candidats ayant reçu le plus de voix
est affiché sur l’écran. Il s’agit des personnes suivantes :

ADAM Erik - NL - 64 voix

LECRENIER Michel- F -51 voix

RIGO Piero – F – 46 voix

MARCHAL Vincent – F – 45 voix

CLAUS Firmin – N – 44 voix

MERTENS Robert – N – 43 voix

LEONARD Francis – F – 43 voix

VAN CALOEN Thierry – N – 27 voix

HEYMANS Didier – F – 23 voix

ARENS André – G – 20 voix

Les explications relatives au sixième scrutin sont données :

Le sixième scrutin concerne l’élection du commissaire aux comptes.

Le scrutin pour la fonction de Commissaire aux comptes est ouvert
par le président de la commission électorale.

Les experts en automobiles votent. Le président clôture le vote. Suite
aux opérations de votes, le nom du candidat ayant reçu le plus de voix
est affiché sur l’écran. Il s’agit de :

DE BRUYN Adrianus – N – 236 voix

Art. 7.

16 h 05 : Les élus se rendent sur le podium.

16 h 13 : Mot du nouveau Président, Philippe TIMMERMANS

16 h 19 Fin de l’Assemblée générale
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Algemene vergadering van 20 november 2013
Notulen - Bijlage 1

Voorzitter
Timmermans Philippe N : 281
Mertens Robert N : 227
Sorel Patrick F : 135
Pecqueur Mark N : 9
Taskin Niyazi F : 8
Hennaut Stephane F : 5
Brose Sébastien F : 4
Ampe Jean Christophe F : 4
Onthouding : 0
Ondervoorzitter
Hoyez Michel F : 268
Lecrenier Michel F : 158
Leonard Francis F : 85
Onthouding : 70
Collard Philippe F : 47
Taskin Niyazi F : 14
Hennaut Stéphane F : 13
Moulin Thierry F : 7
Brose Sébastien F : 5
Meunier Bernard F : 3
Ampe Jean Christophe F : 2
Penningmeester
Van Den Necker Etienne F : 443
Donck Bertrand N : 83
Speer Eddy F : 68
Opdorp Patrick N : 48
Onthouding : 20
Ampe Jean Christophe : 2
Secretaris
Thomas Jean N : 355
Opdorp Patrick N : 212
Onthouding : 96
Leden
Adam Erik N : 64
Lecrenier Michel F : 51
Rigo Piero N : 46
Marchal Vincent F : 45
Claus Firmin N : 44
Mertens Robert N : 43
Leonard Francis F : 43
Van Caloen Thierry N : 27
Yekeler André N : 25
Heymans Didier F : 23
Collard Philippe F : 23
Arens André G : 20
Blasioli Nicola F : 18
Speer Eddy F : 16
Clerens Jean-Pierre F : 16
Marliere Vincent F : 14
Donck Bertrand N : 14
De Bruyn Adrianus N : 13
Van De Kimmenade Hediste N : 12
De Houwer Benny F : 12
Janssens Dirk N : 10
Hennaut Stephane F : 10
Van Dorpe Bart N : 7
Opdorp Patrick N : 7
Brose Sébastien F : 7
Barbé Emmanuel N : 7
Marlière Freddy F : 6
Delmote Michael F : 6
Ketels Jean-Yves F : 5

Assemblée générale du 20 novembre 2013
Procès-verbal – Annexe 1re

Président
Timmermans Philippe N : 281
Mertens Robert N : 227
Sorel Patrick F : 135
Pecqueur Mark N : 9
Taskin Niyazi F : 8
Hennaut Stephane F : 5
Brose Sébastien F : 4
Ampe Jean Christophe F : 4
Abstention : 0
Vice-Président
Hoyez Michel F : 268
Lecrenier Michel F : 158
Leonard Francis F : 85
Abstention : 70
Collard Philippe F : 47
Taskin Niyazi F : 14
Hennaut Stéphane F : 13
Moulin Thierry F : 7
Brose Sébastien F : 5
Meunier Bernard F : 3
Ampe Jean Christophe F : 2
Trésorier
Van Den Necker Etienne F : 443
Donck Bertrand N : 83
Speer Eddy F : 68
Opdorp Patrick N : 48
Abstention : 20
Ampe Jean Christophe : 2
Secrétaire
Thomas Jean N : 355
Opdorp Patrick N : 212
Abstention : 96
Membres
Adam Erik N : 64
Lecrenier Michel F : 51
Rigo Piero N : 46
Marchal Vincent F : 45
Claus Firmin N : 44
Mertens Robert N : 43
Leonard Francis F : 43
Van Caloen Thierry N : 27
Yekeler André N : 25
Heymans Didier F : 23
Collard Philippe F : 23
Arens André G : 20
Blasioli Nicola F : 18
Speer Eddy F : 16
Clerens Jean-Pierre F : 16
Marliere Vincent F : 14
Donck Bertrand N : 14
De Bruyn Adrianus N : 13
Van De Kimmenade Hediste N : 12
De Houwer Benny F : 12
Janssens Dirk N : 10
Hennaut Stephane F : 10
Van Dorpe Bart N : 7
Opdorp Patrick N : 7
Brose Sébastien F : 7
Barbé Emmanuel N : 7
Marlière Freddy F : 6
Delmote Michael F : 6
Ketels Jean-Yves F : 5
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Kerkhove Ludo N : 5
Krauth Michel G : 4
Jespers Steven N : 4
Van Koetsem Bart N : 3
Meunier Bernard F : 3
De Bruyne Jan N : 3
Verbergt Jan N : 2
Taskin Niyazi F : 2
Pecqueur Mark N : 2
Martiny Yves F : 2
Charlier Lionel F : 2
Ampe Jean Christophe F : 2
Wynen Vincent N : 1
Vermoesen Philippe N : 1
Smal Jose N : 1
Peeterbroeck Olivier F : 1
De Poorter Jean Claude N : 1
De Boel Felix N : 1
Collignon Raymond F : 1
Bourgois Albert F : 1
Behets Jean-Luc N : 1
Moulin Thierry F : 0
Denaeyer Gunter N : 0
Onthouding : 0
Commissaris der rekeningen
De Bruyn Adrianus N : 236
Hennaut Stephane F : 157
Donck Bertrand N : 121
Opdorp Patrick N : 66
Onthouding : 43
Ampe Jean Christophe F : 22
Wynen Vincent N : 12

Algemene vergadering van 20 november 2013

Notulen - Bijlage 2
Rapport Stemming AV auto-expert 20/11/2013
Aantal uitgegeven chipcards (stemgerechtigde) : 638

Onthoudingen
(stemmen)

Kandidaat
(gestemde)

Blanco
(niet stemmen)

Totaal
(stemgerechtigde)

Voorzitter 0 673 10 683

Ondervoorzitter 70 672 11 683

Penningmeester 20 664 19 683

Secretaris 96 663 20 683

Leden 0 677 6 683

Commissaris der rekeningen 43 657 26 683

Assemblée générale du 20 novembre 2013

Procès-verbal – Annexe 2

Rapport du vote AG experts en automobiles 20/11/2013

Nombre de cartes à puce distribuées (avec droit de vote) : 638

Abstentions
(avec vote)

Candidat
(voté)

Blanco
(pas de vote)

Total
(avec droit de vote)

Président 0 673 10 683

Vice-président 70 672 11 683

Trésorier 20 664 19 683

Secrétaire 96 663 20 683

Membres 0 677 6 683

Commissaire aux comptes 43 657 26 683

Kerkhove Ludo N : 5
Krauth Michel G : 4
Jespers Steven N : 4
Van Koetsem Bart N : 3
Meunier Bernard F : 3
De Bruyne Jan N : 3
Verbergt Jan N : 2
Taskin Niyazi F : 2
Pecqueur Mark N : 2
Martiny Yves F : 2
Charlier Lionel F : 2
Ampe Jean Christophe F : 2
Wynen Vincent N : 1
Vermoesen Philippe N : 1
Smal Jose N : 1
Peeterbroeck Olivier F : 1
De Poorter Jean Claude N : 1
De Boel Felix N : 1
Collignon Raymond F : 1
Bourgois Albert F : 1
Behets Jean-Luc N : 1
Moulin Thierry F : 0
Denaeyer Gunter N : 0
Abstention : 0
Commissaire aux comptes
De Bruyn Adrianus N : 236
Hennaut Stephane F : 157
Donck Bertrand N : 121
Opdorp Patrick N : 66
Abstention : 43
Ampe Jean Christophe F : 22
Wynen Vincent N : 12
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Algemene vergadering van 20 november 2013
Notulen - Bijlage 3

TOESPRAAK

Mevrouw de Minister,

Mijnheer de Regeringscommissaris,

Dames,

Heren,

Beste Confraters,

Het was eind september toen ik een brief ontving waarmee Mevrouw
de Minister van Middenstand, K.M.O.’s, Zelfstandigen en Landbouw
me liet weten dat ze mij had aangeduid om deel uit te maken van de
Verkiezingscommissie, die belast werd met de organisatie van de eerste
Algemene Vergadering van het Instituut van Automobieldeskundigen.
Een identieke brief was ook verstuurd naar andere Confraters.

Samen met deze Confraters, werd ik dus uitgenodigd om deel te
nemen aan de eerste bijeenkomst van deze verkiezingscommissie. Het
doel van deze vergadering was de verkiezing van een voorzitter en een
vice-voorzitter die, in samenweking met de andere leden, belast
werden met de organisatie van de eerste Algemene Vergadering van het
Instituut van Automobieldeskundigen.

Niemand diende zich aan om deze functies op te nemen. Om te
vermijden dat dit initiatief zou vastlopen, heb ik dan uiteindelijk
aangeboden het voorzitterschap op mij te nemen.

Enkele dagen later ontving ik een bericht van één van de Confraters,
waarbij deze me feliciteerde met het aanvaarden van mijn nieuwe
missie, maar waarbij hij me tegelijk ook interpelleerde over de huidige
situatie van de Automobieldeskundigen. Waar we ons eventueel
vragen kunnen stellen bij de vorm van het bericht van deze Confrater,
heeft het wèl de onweerlegbare verdienste dat de inhoud ervan ons aan
het denken moet zetten.

Met het akkoord van de betrokkene, sta ik me dan ook toe u enkele
uittreksels uit zijn schrijven voor te lezen :

« Beste Confrater,... Deze recente gebeurtenissen brachten een aantal
herinneringen terug naar de oppervlakte.

Aanvankelijk voelde ik me terug 30 jaar jonger en keerde ik terug
naar de periode toen ik mijn eerste stappen zette in de wereld van de
automobiel expertise. Verteerd door een allesverslindende passie voor
het vervoermiddel dat ons zo nauw aan het hart ligt, gedreven door een
honger naar billijkheid en objectiviteit, die jonge ondernemers zo
kenmerkt, heb ik me gewijd aan de automobiel expertise, zoals anderen
hun religieuze roeping volgen. Eén beeld stond me voortdurend voor
de geest, namelijk het beeld dat ons indertijd werd voorgehouden door
alle leerkrachten in de expertise en door de stagebegeleiders : het beeld
van de gelijkzijdige driehoek, waarvan de hoeken respectievelijk
stonden voor de schadelijders, de herstellers en de verzekeraars, met in
het midden van die driehoek de Deskundige.

Uiteraard was ik me ervan bewust dat het plaatje niet zo idyllisch
was. Doorwinterde Deskundigen herinnerden er meer dan eens aan dat
het beroep van Deskundige nogsteeds niet erkend was. Er werden
verhalen verteld van tal van inspanningen die sedert tientallen jaren
werden ontplooid om te bekomen wat werd aanzien als een onbereik-
bare droom, namelijk de erkenning en de bescherming van het beroep
van Automobieldeskundige.

Ik geef toe dat ik bij het begin van mijn carrière niet altijd goed
begreep waarom zoveel aandacht werd besteed aan het uitblijven van
de erkenning van het beroep.

Toen ik op het terrein werd geconfronteerd met de harde realiteit, is
de aanvankelijke naïviteit van de beginneling zeer gauw verdwenen.

De erkenning van de Deskundigen door de Verzekeraars, de
expertise-overeenkomst, en ga zo maar door...... konden we ervaren als
messteken in de rug van de intellectuele onafhankelijkheid van de
Automobieldeskundigen. Helaas betrof het hier slechts voortekenen
van het uiteindelijke streven om de Deskundigen ondergeschikt te
maken aan en afhankelijk van de Verzekeraars.

Door het uitblijven van de erkenning en de bescherming van het
beroep van Automobieldeskundige, kon de Verzekerings-sector een
reeks controlemechanismen in voege stellen, die als rechtstreeks gevolg
hadden dat een aantal fundamentele waarden, zoals de onafhankelijk-
heid en de ethische eerlijkheid, volledig werden uitgehold.

Assemblée générale du 20 novembre 2013
Procès-verbal – Annexe 3

DISCOURS

Madame la Ministre,

Monsieur le Commissaire du Gouvernement,

Mesdames,

Messieurs,

Chers Confrères,

C’est donc vers la fin du mois de septembre dernier que j’ai reçu un
courrier par lequel Madame la Ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des P.M.E. et de l’Agriculture, me faisait savoir qu’elle
m’avait désigné en la qualité de Membre de la Commission Electorale,
chargée de l’organisation de la première Assemblée générale de
l’Institut des Experts en Automobiles. Une même lettre était adressée à
d’autres Confrères.

Comme d’autres Confrères, j’ai donc été invité à participer à la
première réunion de cette commission électorale. Le but de cette
réunion était d’élire un président et un vice-président qui seraient, en
collaboration avec les autres membres, chargés d’organiser la première
Assemblée générale de l’Institut des Experts en Automobiles.

Personne ne s’est présenté pour assumer ces fonctions et afin d’éviter
un blocage de la situation, je me suis donc présenté comme candidat à
la présidence.

Quelques jours plus tard, j’ai reçu un courrier de la part d’un de mes
Confrères me félicitant d’avoir accepté ce poste mais m’interpellant
également sur la situation actuelle des Experts automobiles. J’estime
que ce courrier a le mérite de susciter la réflexion même si la forme de
celui-ci pourrait -être discutable.

C’est donc avec l’accord de l’intéressé que je me permets de vous lire
quelques extraits du courrier en question :

« Cher Confrère,... Ces récents événements ont réveillé bien des
souvenirs.

C’est ainsi que, dans un premier temps, je me suis senti rajeunir de
plus de 30 ans, pour revenir à la période au cours de laquelle j’ai posé
mes premiers pas dans le secteur de l’expertise automobile. Habité par
une passion dévorante pour ce moyen de locomotion qui nous est cher,
animé par une soif d’équité et d’objectivité qui caractérise les jeunes
esprits entreprenants, je me suis lancé dans l’expertise automobile
comme d’autres entrent en religion. Une image s’imposait systémati-
quement à mon esprit, à savoir l’image véhiculée par tous les
professeurs d’expertise et les maîtres de stage de l’époque : l’image
d’un triangle équilatéral, dont les sommets symbolisaient les sinistrés,
le monde de la réparation et le monde de l’assurance, triangle
équilatéral au milieu duquel se trouvait l’Expert...

Certes, je savais que le tableau n’était pas idyllique. Des Experts
chevronnés rappelaient régulièrement l’absence de reconnaissance de
la profession. Il était fait état de nombreux efforts, déployés depuis
plusieurs dizaines d’années, afin de pouvoir obtenir ce qui était
présenté comme un rêve inaccessible, à savoir la reconnaissance et la
protection de la profession d’Expert en automobile.

Je vous avoue que, au début de ma carrière, je n’ai pas toujours
correctement compris toute l’importance qui était accordée à cette
absence de reconnaissance de la profession.

En étant confronté à la dure réalité du terrain, la relative naïveté des
débuts s’est rapidement évanouie.

L’agréation des Experts par le monde de l’assurance, la convention
d’expertise, etc... ont été perçus comme autant de coups de canif à
l’indépendance intellectuelle des Experts en automobile. Malheureuse-
ment, il ne s’agissait là que des signes précurseurs d’une réelle volonté
de subordination du monde de l’expertise au monde de l’assurance.

En l’absence de reconnaissance et de protection de la profession
d’Expert en automobile, le secteur de l’assurance a pu mettre divers
mécanismes de contrôles en place, avec pour conséquence que des
notions fondamentales comme l’indépendance et la probité profession-
nelles devenaient vides de sens.
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De verantwoordelijkheid voor deze onweerlegbare teloorgang is niet
enkel af te schuiven op de schouders van de Verzekerings-sector; ook
bepaalde Deskundigen zelf kunnen hiervoor hand in eigen boezem
steken. Het is immers zeker niet voor niets dat bepaalde Confraters van
de daken schreeuwden dat de ergste vijand van de Deskundige de
Deskundige zelf is !

Het werd in elk geval hoe langer hoe duidelijker dat de mooie
gelijkzijdige driehoek, waarin de Deskundige een centrale positie
moest innemen, allerlei bizarre geometrische vormen begon aan te
nemen ....

Toen ik vernam dat bepaalde Deskundigen een partnership aangin-
gen met Verzekeringsmaatschappijen en daarbij zogenaamd « onafhan-
kelijke » expertisebureau’s opstartten, dacht ik dat – tegelijkertijd – de
rand van de afgrond en het toppunt van hypocrisie bereikt waren. Ik
meet me geenszins de competenties toe om de Deskundigen in kwestie
te kunnen veroordelen, maar het lijkt me duidelijk dat er maar een
minimale helderheid van geest vereist is om hieruit te kunnen afleiden
dat de grafdelvers van het vak van Deskundige in actie waren getreden.
De ideale gelijkzijdige driehoek, die hèt symbool is van het beroep van
Automobieldeskundige, is volledig verdwenen : onder druk van één
van de hoekpunten is de driehoek ingestort. Deze instorting bracht heel
wat nevenschade met zich mee, waaronder het stilaan verdwijnen van
de werkelijk onafhankelijke Deskundige, die blijk zou moeten geven
van de nodige intellectuele eerlijkheid ...” Einde citaat

Uiteraard spreken deze pessimistische woorden, die ongetwijfeld
enigszins van nuance ontdaan zijn, enkel voor hun auteur. Anderzijds
houden ze wel de verdienste in dat ze ons kunnen aanzetten om ons
vragen te stellen bij de huidige situatie en bij de toekomst van de
Automobieldeskundige.

Het is dan ook in deze geest dat ik mijn missie als lid van de
Verkiezingscommissie en, naderhand, mijn functie als Voorzitter, heb
opgevat.

In zoverre ik wil geloven in de toekomst van het beroep van
Automobieldeskundige – en dat wil ik ook –, beschouw ik het
totstandkomen van dit Instituut als een belangrijke stap in de goede
richting, waarbij het wel van fundamenteel belang is dat het Instituut
onder het best mogelijke gesternte het daglicht ziet.

Ik hield er dan ook aan dat de werkzaamheden van de Verkiezings-
commissie zouden verlopen in een totale transparantie, een volledige
eerlijkheid en in een geest van algehele intellectuele onafhankelijkheid.

Ik werd hierin volledig en unaniem gesteund door alle leden van de
Verkiezingscommissie, alsook door de Dienst van Intellectuele Beroe-
pen en de wetgeving van de Federale Overheidsdienst voor de
Middenstand.

Ik wil hier dan ook alle leden van deze dienst bedanken voor hun
engagement en het aanzienlijke voorbereidende werk dat ze hebben
verricht, nog vóór het aanstellen van de Verkiezingscommissie. Zonder
dit voorbereidende werk en zonder de permanente steun van deze
dienst, hadden de verkiezingen van vandaag niet kunnen plaatsvinden.

Ik houd er eveneens aan alle leden van de Verkiezingscommissie te
bedanken voor de doeltreffende en loyale manier waarop ze zich, in het
zeer beperkte tijdsbestek dat de wet voorzag, hebben ingezet opdat
deze verkiezingen op de best mogelijke manier zouden kunnen
verlopen.

Vandaag wordt u dus gevraagd alle leden van de Raad van het
Instituut van Automobieldeskundigen te kiezen. Dit is niet enkel een
historische dag. Door uw keuze bepaalt u immers zelf mee de grote
lijnen van de evolutie die het beroep van Automobieldeskundige zal
kennen.

Kiest u ervoor de huidige tendenzen aan te houden ? Of denkt u –
integendeel – dat de Automobieldeskundige op een historisch keerpunt
staat en dat een ander pad moet worden ingeslagen ?

Door uw stem bepaalt u mee de toekomst van uw beroep.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[2014/40303]

Indexcijfer van de consumptieprijzen van de maand maart 2014

De Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en
Energie deelt mee dat het indexcijfer van de consumptieprijzen voor de
maand maart 2014, 100.72 punten bedraagt, tegenover 100.66 punten in
februari 2014, hetgeen een stijging van 0.06 punt of 0.064 % betekent.

Het gezondheidsindexcijfer, zoals bedoeld in het koninklijk besluit
van 24 december 1993 (Belgisch Staatsblad van 31 december 1993),
bedraagt 100.79 punten voor de maand maart 2014.

Cette incontestable dégradation de la situation ne relève pas de
l’exclusive responsabilité du secteur de l’assurance, mais a encore été
favorisée par certains Experts eux-mêmes. Ce n’est assurément pas sans
motif que certains Confrères ont proclamé haut et fort que le pire
ennemi de l’Expert était l’Expert lui-même... !

En tout état de cause, il apparaissait de manière de plus en plus
évidente que le beau triangle équilatéral, au sein duquel l’Expert devait
occuper une position centrale, prenait des formes de figure géométri-
que variable...

Lorsque j’ai appris que certains Experts s’associaient à quelques
Compagnies d’Assurances, pour créer de prétendus Bureaux d’Exper-
tises indépendants, j’ai bien cru que, à la fois, le fond de l’abîme et le
comble de l’hypocrisie avaient été atteints. Je ne revendique nullement
la capacité de pouvoir juger les Experts en question, mais j’estime qu’il
suffit de faire preuve d’un minimum de lucidité, pour constater que les
fossoyeurs de l’expertise sont entrés en action. Il n’est plus du tout
question de ce triangle équilatéral idéal, symbolisant la profession de
l’Expert en automobiles : sous la pression de l’un de ses sommets, ce
triangle s’est en effet effondré, en entraînant divers dommages collaté-
raux, dont la quasi disparition de l’Expert réellement indépendant et
faisant preuve de la probité intellectuelle requise... » Fin de citation

Bien sûr, ces propos funestes et dénués de toute nuance n’engagent
que la responsabilité de leur auteur, mais ils ont au moins le mérite de
susciter diverses interrogations quant à la situation actuelle et quant à
la situation future de l’Expert en automobile.

C’est donc dans ce contexte que j’ai appréhendé la mission de
Membre de la Commission électorale et, ultérieurement, la fonction de
Président de cette même Commission.

Dans la mesure où je veux croire à l’avenir de la profession d’Expert
en automobile, j’ai considéré que la mise en place de l’Institut pouvait
constituer une avancée déterminante, de sorte qu’il était fondamental
que cet Institut naisse sous les meilleurs auspices.

C’est pourquoi j’ai tenu à ce que les travaux de la Commission
électorale évoluent dans une totale transparence, en toute probité et en
toute indépendance intellectuelle.

Dans cette démarche, j’ai été entièrement soutenu par tous les autres
Membres de la Commission électorale, sans aucune exception, ainsi que
par l’ensemble du Service des Professions Intellectuelles et de la
Législation du Service public fédéral des Classes moyennes.

Je tiens ici à remercier tous les membres de ce service pour leur
engagement et l’important travail préparatoire accompli, avant même
la mise en place de la Commission électorale. Sans ce travail prépara-
toire et sans l’assistance permanente de ce service, les élections
d’aujourd’hui n’auraient jamais pu avoir lieu.

Je tiens également à remercier tous les Membres de la Commission
électorale, qui, dans le délai particulièrement court qui était imparti par
la Loi, se sont investis d’une manière efficace et loyale, afin que ces
élections puissent se dérouler de la meilleure manière possible.

Aujourd’hui, il vous est donc demandé d’élire tous les Membres du
premier Conseil de l’Institut des Experts en automobiles. Ce vote est
non seulement historique mais, par votre choix, il vous donne
également l’occasion de tracer les grandes lignes de l’évolution de la
profession d’Expert en automobiles.

Estimez-vous qu’il est judicieux de maintenir le cap actuel ?
Estimez-vous par contre que l’expertise automobile est à un tournant
de son histoire et qu’il convient d’adopter une orientation différente ?

Par votre vote, il vous appartient de déterminer l’avenir de votre
profession.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[2014/40303]

Indice des prix à la consommation du mois de mars 2014

Le Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et
Energie communique que l’indice des prix à la consommation s’établit
à 100.72 points en mars 2014, contre 100.66 points en février 2014, ce qui
représente une hausse de 0.06 point ou 0.064 %.

L’indice santé, tel que prévu dans l’arrêté royal du 24 décembre 1993
(Moniteur belge du 31 décembre 1993), s’élève pour le mois
de mars 2014 à 100.79 points.
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Het rekenkundig gemiddelde van de indexcijfers van de laatste
vier maanden, namelijk december 2013 en januari, februari en maart 2014,
bedraagt 100.64 punten.

Product of dienst
Februari

—
Février

Maart
−

Mars
Produit ou service

01. Voeding en niet-alcoholische dranken 100.10 100.02 01. Produits alimentaires et boissons non
alcoolisées

01.1. Voeding 100.09 100.03 01.1. Produits alimentaires
01.1.1. Brood en granen 100.22 100.50 01.1.1. Pain et céréales
01.1.2. Vlees 101.35 101.14 01.1.2. Viandes
01.1.3. Vis en zeevruchten 100.37 99.89 01.1.3. Poissons et fruits de mer
01.1.4. Melk, kaas en eieren 101.75 101.56 01.1.4. Lait, fromage et œufs
01.1.5. Oliën en vetten 100.84 101.32 01.1.5. Huiles et graisses
01.1.6. Fruit 94.13 96.43 01.1.6 Fruits
01.1.7. Groenten 98.81 96.88 01.1.7. Légumes
01.1.8. Suiker, jam, honing, chocolade en snoep-

goed
99.51 99.43 01.1.8. Sucre, confiture, miel, chocolat et confise-

rie
01.1.9. Voeding n.e.g. 99.77 100.06 01.1.9. Produits alimentaires n.c.a.
01.2. Alcoholvrije dranken 100.23 99.93 01.2. Boissons non alcoolisées
01.2.1. Koffie, thee en cacao 97.89 97.20 01.2.1. Café, thé et cacao
01.2.2. Mineraalwater, frisdranken, fruit- en groen-

tesap
101.04 100.88 01.2.2. Eaux minérales, boissons rafraîchissantes

et jus de fruits et de légumes
02. Alcoholische draken en tabak 102.74 103.56 02. Boissons alcoolisées et tabac
02.1. Alcoholische dranken 102.29 102.44 02.1. Boissons alcoolisées
02.1.1. Gedistilleerde draken 102.63 103.39 02.1.1. Spiritueux
02.1.2. Wijn 102.30 102.06 02.1.2. Vin
02.1.3. Bier 102.12 102.88 02.2. Bière
02.2. Tabak 103.57 105.61 02.2. Tabac
02.2.0. Tabak 103.57 105.61 02.2.0. Tabac
03. Kleding en schoeisel 101.10 101.17 03. Articles d’habillement et chaussures
03.1. Kleding 101.09 101.18 03.1. Articles d’habillement
03.1.1. Kledingstoffen 99.48 99.26 03.1.1. Tissus pour habillement
03.1.2. Kleding 101.10 101.20 03.1.2. Vêtements
03.1.3. Andere kledingartikelen en toebehoren 100.50 100.43 03.1.3. Autres articles et accessoires d’habillement
03.1.4. Reiniging, herstelling en huur van kleding 102.25 102.54 03.1.4. Nettoyage, réparation et location d’articles

d’habillement
03.2. Schoeisel 101.14 101.11 03.2. Chaussures
03.2.1. Schoenen en ander schoeisel 101.12 101.07 03.2.1. Chaussures diverses
03.2.2. Herstelling en huur van schoenen 102.38 102.86 03.2.2. Cordonnerie et location de chaussures
04. Huisvesting, water, elektriciteit, gas en

andere brandstoffen
100.83 100.84 04. Logement, eau, électricité, gaz et autres

combustibles
04.1. Werkelijke woninghuur 101.66 101.81 04.1. Loyers effectifs
04.1.1. Werkelijke woninghuur van huurders 101.67 101.82 04.1.1. Loyers effectivement payés par les locatai-

res
04.1.2. Andere werkelijke huur 100.89 101.20 04.1.2. Autres loyers effectifs
04.3. Onderhoud en reparatie van de woning 101.46 101.71 04.3. Entretien et réparations des logements
04.3.1. Producten voor onderhoud en reparatie

van de woning
101.23 101.51 04.3.1. Fournitures pour travaux d’entretien et de

réparation des logements
04.3.2. Diensten in verband met onderhoud en

reparatie van de woning
101.97 102.14 04.3.2. Services concernant l’entretien et les répa-

ration du logement
04.4. Water en overige diensten in verband met

de woning
104.87 105.16 04.4. Alimentation en eau et services divers liés

au logement
04.4.1. Leidingwater 102.91 103.45 04.4.1. Alimentation en eau
04.4.2. Afvalophaling 100.15 100.15 04.4.2. Collecte des ordures ménagères
04.4.3. Bijdrage voor riolering en afvalwaterzui-

vering
109.69 109.69 04.4.3. Collecte des eaux usées

04.4.4. Andere diensten in verband met de woning
n.e.g.

102.17 102.91 04.4.4. Autres services liés au logement n.c.a.

04.5. Elektriciteit, gas en andere brandstoffen 99.03 98.81 04.5. Electricité, gaz et autres combustibles
04.5.1. Elektriciteit 100.47 100.24 04.5.1. Electricité
04.5.2. Gas 100.13 100.07 04.5.2. Gaz
04.5.3. Vloeibare brandstoffen 95.34 94.92 04.5.3. Combustibles liquides
04.5.4. Vaste brandstoffen 100.37 100.22 04.5.4. Combustibles solides

La moyenne arithmétique des indices des quatre derniers mois,
soit décembre 2013 et janvier, février et mars 2014, s’élève à 100.64 points.
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Product of dienst
Februari

—
Février

Maart
−

Mars
Produit ou service

05. Meubelen, huishoudelijke apaaraten en
normaal onderhoud van de woning

100.82 100.82 05. Meubles, articles de ménage et entretien
courant du logement

05.1. Meubelen, tapijten en vloerbekleding 100.61 100.69 05.1. Meubles, articles d’ameublement, tapis et
autres revêtements de sol

05.1.1. Meubelen 100.60 100.68 05.1.1. Meubles, et articles d’ameublement
05.1.2. Tapijten en andere vloerbekleding 100.78 100.91 05.1.2. Tapis et revêtements de sol divers
05.2. Huishoudtextiel 100.77 100.92 05.2. Articles de ménage en textiles
05.2.0. Huishoudtextiel 100.77 100.92 05.2.0. Articles de ménage en textiles
05.3. Huishoudapparaten 100.05 99.74 05.3. Appareils ménagers
05.3.1. Grote huishoudapparaten 99.81 99.43 05.3.1. Gros appareils ménagers
05.3.2. Kleine elektrische huishoudapparaten 99.91 99.78 05.3.2. Petits appareils électroménagers
05.3.3. Herstelling van huishoudtoestellen 102.17 102.30 05.3.3. Réparation d’appareils ménagers
05.4. Vaat- en glaswerk en niet-elektrisch keu-

kengerei
101.26 101.35 05.4. Verrerie, vaisselle et ustensiles de

ménage
05.4.0. Vaat- en glaswerk en niet-elektrisch keu-

kengerei
101.26 101.35 05.4.0. Verrerie, vaisselle et ustensiles de

ménage
05.5. Gereedschap voor huis en tuin 100.44 100.35 05.5. Outillage et matériel pour la maison et le

jardin
05.5.1. Grote gereedschappen en werktuigen 100.55 100.54 05.5.1. Gros outillage et matériel
05.5.2. Kleine gereedschappen en toebehoren 100.38 100.25 05.5.2. Petit outillage et accessoires divers
05.6. Goederen en diensten voor normaal onder-

houd van de woning
101.50 101.53 05.6. Biens et services liés à l’entretien courant

du logement
05.6.1. Niet-duurzame huishoudartikelen 100.67 99.98 05.6.1. Biens d’équipement ménager non dura-

bles
05.6.2. Huishoudelijke diensten 102.30 102.03 05.6.2. Services domestiques et services ména-

gers
06. Gezondheid 99.70 99.63 06. Santé
06.1. Geneesmiddelen, apparaten en materialen 99.15 99.01 06.1. Produits, appareils et matériels médi-

caux
06.1.1. Farmaceutische producten 98.13 97.87 06.1.1. Produits pharmaceutiques
06.1.2. Andere medische producten 101.67 102.18 06.1.2. Produits médicaux divers
06.1.3. Therapeutische apparaten en materialen 100.34 100.32 06.1.3. Appareils et matériel thérapeutiques
06.2. Ambulante zorg 101.05 101.05 06.2. Services ambulatoires
06.2.1. Geneeskundige diensten 101.17 101.17 06.2.1. Services médicaux
06.2.2. Tandheelkundige verzorging 101.39 101.39 06.2.2. Services dentaires
06.2.3. Paramedische diensten 100.78 100.78 06.2.3. Services paramédicaux
06.3. Verpleging in ziekenhuis 100.26 100.37 06.3. Services hospitaliers
06.3.0. Verpleging in ziekenhuis 100.26 100.37 06.3.0. Services hospitaliers
07. Vervoer 100.03 100.07 07. Transport
07.1. Aankoop van voertuigen 100.74 100.78 07.1. Achats de véhicules
07.1.1. Personenwagens 100.72 100.74 07.1.1. Voitures automobiles
07.1.2. Motorfietsen 100.98 101.09 07.1.2. Motocycles
07.1.3. Fietsen 101.15 101.53 07.1.3. Bicyclettes
07.2. Uitgaven voor gebruik van privé-

voertuigen
99.08 99.01 07.2. Dépenses d’utilisation des véhicules

07.2.1. Onderdelen en toebehoren voor privé-
voertuigen

99.87 99.57 07.2.1. Pièces de rechange et accessoires pour
véhicules particuliers

07.2.2. Brandstoffen en smeermiddelen 97.28 97.07 07.2.2. Carburants et lubrifiants pour véhicules
07.2.3. Herstelling en onderhoud van privé-

voertuigen
102.64 103.04 07.2.3. Entretien et réparation de véhicules parti-

culiers
07.2.4. Andere diensten in verband met privé-

voertuigen
100.84 100.93 07.2.4. Services divers liés aux véhicules particu-

liers
07.3. Vervoersdiensten 101.04 101.91 07.3. Services de transport
07.3.1. Personenvervoer per spoor 101.86 101.86 07.3.1. Transport ferroviaire de passagers
07.3.2. Personenvervoer over de weg 103.56 103.57 07.3.2. Transport routier de passagers
07.3.3. Personenvervoer door de lucht 98.74 100.67 07.3.3. Transport aérien de passagers
07.3.5. Gecombineerd reizigersvervoer 104.21 104.21 07.3.5. Transport combiné de passagers
07.3.6. Andere vervoerdiensten 101.96 103.39 07.3.6. Services de transport divers
08. Communicatie 99.15 99.15 08. Communications
08.1. Postdiensten 104.48 104.48 08.1. Services postaux
08.1.0. Postdiensten 104.48 104.48 08.1.0. Services postaux
08.2. Telefoon- en faxtoestellen 96.16 96.05 08.2. Matériel de téléphonie et de télécopie
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Product of dienst
Februari

—
Février

Maart
−

Mars
Produit ou service

08.2.0. Telefoon- en faxtoestellen 96.16 96.05 08.2.0. Matériel de téléphonie et de télécopie
08.3. Telefoon- en faxdiensten 99.26 99.26 08.3. Services de téléphone et de télécopie
08.3.0. Telefoon- en faxdiensten 99.26 99.26 08.3.0. Services de téléphone et de télécopie
09. Recreatie en cultuur 101.30 101.45 09. Loisirs et culture
09.1. Audio, video, fotografie en ICT-

apparatuur
97.43 96.79 09.1. Matériel audiovisuel, photographique et

de traitement de l’information
09.1.1. Audio- en videoapparatuur 97.41 95.98 09.1.1. Matériel de réception, d’enregistrement et

de reproduction du son et de l’image
09.1.2. Foto- en filmapparatuur en optische arti-

kelen
98.04 96.74 09.1.2. Matériel photographique et cinématogra-

phique et appareils optiques
09.1.3. Informatica-apparatuur 96.74 96.39 09.1.3. Matériel de traitement de l’information
09.1.4. Opslagmedia 98.09 98.43 09.1.4. Supports d’enregistrement
09.1.5. Herselling van audio-, video- of fotoappa-

ratuur of PC
101.86 102.45 09.1.5. Réparation de matériel audiovisuel, photo-

graphique et de traitement de l’information
09.2. Andere grote duurzame goederen voor

recreatie en cultuur
100.70 100.17 09.2. Autres biens durables à fonction récréa-

tive et culturelle
09.2.2. Grote duurzame goederen voor recreatie

binnenshuis en muziekinstrumenten
100.70 100.17 09.2.2. Instruments de musique et biens durables

destinés aux loisirs d’intérieur
09.3. Andere recreatieve artikelen, tuinbouw,

huisdieren
102.08 100.91 09.3. Autres articles et matériel de loisirs, de

jardinage et animaux de compagnie
09.3.1. Spelen, speelgoed en hobby artikelen 100.40 100.07 09.3.1. Jeux, jouets et passe-temps
09.3.2. Sport- en kampeerartikelen, artikelen voor

buitenrecreatie
100.55 100.54 09.3.2. Articles de sport, matériel de camping et

matériel pour activités de plein air
09.3.3. Tuinbouw 106.30 102.19 09.3.3. Produits pour jardins, plantes et fleurs
09.3.4. Huisdieren en aanverwante artikelen 99.86 100.45 09.3.4. Animaux de compagnie et articles con-

nexes
09.3.5. Dierenartsen en andere diensten voor huis-

dieren
100.39 100.39 09.3.5. Services vétérinaires et autres services

pour animaux de compagnie
09.4. Diensten op vlak van recreatie en cultuur 101.46 101.65 09.4. Services récréatifs et culturels
09.4.1. Recreatieve- en sportdiensten 100.67 100.94 09.4.1. Services récréatifs et sportifs
09.4.2. Culturele diensten 102.22 102.33 09.4.2. Services culturels
09.5. Kranten, boeken en schrijfwaren 102.09 101.51 09.5. Journaux, livres et articles de papeterie
09.5.1. Boeken 101.76 98.41 09.5.1. Livres
09.5.2. Kranten en tijdschriften 103.07 104.75 09.5.2. Journaux et publications périodiques
09.5.3. Drukwerk 100.75 100.66 09.5.3. Imprimés divers
09.5.4. Schrijfwaren en tekenartikelen 100.67 101.04 09.5.4. Articles de papeterie et matériel de dessin
09.6. Pakketreizen 101.90 104.05 09.6. Vacances organisées
09.6.0. Pakketreizen 101.90 104.05 09.6.0. Vacances organisées
10. Onderwijs 101.25 101.25 10. Enseignement
10.4. Hoger onderwijs 101.25 101.25 10.4. Enseignement supérieur
10.4.0. Hoger onderwijs 101.25 101.25 10.4.0. Enseignement supérieur
11. Hotels, restaurants en cafés 101.12 101.45 11. Hôtels, restaurants et cafés
11.1. Catering 101.92 102.25 11.1. Services de restauration
11.1.1. Restaurants, cafés en gelijkaardige dien-

sten
101.94 102.26 11.1.1. Restaurants, cafés et établissements simi-

laires
11.1.2. Kantines 101.25 101.25 11.1.2. Cantines
11.2. Accommodatie 97.89 98.25 11.2. Services d’hébergement
11.2.0. Accommodatie 97.89 98.25 11.2.0. Services d’hébergement
12. Diverse goederen en diensten 101.43 101.41 12. Biens et services divers
12.1. Lichaamsverzorging 101.15 101.40 12.1. Soins corporels
12.1.1. Kapsalons en lichaamsverzorging 101.84 102.15 12.1.1. Salons de coiffure et instituts de soins et

de beauté
12.1.2. Elektrische toestellen voor lichaamsverzor-

ging
100.37 100.85 12.1.2. Appareils électriques pour soins corporels

12.1.3. Andere apparaten, artikelen en producten
voor lichaamsverzorging

100.77 100.97 12.1.3. Autres appareils, articles et produits pour
soins corporels

12.3. Artikelen voor persoonlijk gebruik, n.e.g. 98.95 98.68 12.3. Effets personnels n.c.a.
12.3.1. Sieraden, uurwerken en klokken 97.42 96.88 12.3.1. Articles de bijouterie et horlogerie
12.3.2. Andere artikelen voor persoonlijk gebruik 100.80 100.88 12.3.2. Autres effets personnels
12.4. Sociale bescherming 101.23 101.27 12.4. Protection sociale
12.4.0. Sociale bescherming 101.23 101.27 12.4.0. Protection sociale
12.5. Verzekeringen 102.58 102.34 12.5. Assurances
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Product of dienst
Februari

—
Février

Maart
−

Mars
Produit ou service

12.5.2. Verzekering in verband met de woning 102.78 102.78 12.5.2. Assurance habitation
12.5.3. Verzekering in verband met de gezond-

heid
104.47 104.47 12.5.3. Assurance maladie

12.5.4. Verzekering in verband met het vervoer 101.09 100.43 12.5.4. Assurance transports
12.5.5. Andere verzekeringen 103.19 103.19 12.5.5. Autres assurances
12.6. Financiële diensten, n.e.g. 103.32 103.32 12.6. Services financiers n.c.a.
12.6.2. Andere financiële diensten n.e.g. 103.32 103.32 12.6.2. Autres services financiers n.c.a.
12.7. Andere diensten, n.e.g. 100.53 100.51 12.7. Autres services n.c.a.
12.7.0. Andere diensten n.e.g. 100.53 100.51 12.7.0. Autres services n.c.a.

1. Voedingsmiddelen en dranken 100.29 100.22 1. Produits alimentaires et boissons
2. Niet-voedingsmiddelen 100.13 100.01 2. Produits non-alimentaires
3. Diensten 101.38 101.73 3. Services
4. Huur 101.67 101.82 4. Loyers

Index 100.66 100.72 Indice

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

JOBPUNT VLAANDEREN

[2014/202134]

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een teamleider/IWT-adviseur
bij het Agentschap voor Innovatie door Wetenschap en Technologie (IWT)

Het IWT - Agentschap voor Innovatie door Wetenschap en Technologie - is het aanspreekpunt van de Vlaamse
overheid voor de ondersteuning van innovatieprojecten en innovatie-initiatieven. Het IWT is een organisatie in
verandering. In januari 2014 zijn we gestart met een totaal nieuwe organisatiestructuur om nog beter in te spelen op
de grote maatschappelijke uitdagingen, de wensen van het beleid en de noden van onze doelgroep.

In dit kader zijn we momenteel op zoek naar een (m/v) :

Teamleider/IWT-adviseur

Functie :

Je leidt een team van 9 adviseurs en 3 secretariaatsmedewerkers waarbij je verantwoordelijk bent voor de
organisatie en de kwaliteitscontrole van de diverse taken en projecten. Samen met je team realiseer je de strategische
keuzes binnen IWT. Je bent verantwoordelijk voor de coaching en ontwikkeling van je medewerkers. Daarnaast ben je
zelf ook IWT-adviseur en evalueer je vooral projecten binnen het K.M.O.-, sprint-, Tetra-, vis- en landbouwprogramma.

Profiel :

Je combineert een masterdiploma met zes jaar ervaring als leidinggevende. Ervaring in het bedrijfsleven en/of in
een innovatiecontext is een pluspunt.

Aanbod :

De verloning gebeurt in schaal A201 of, indien minimum negen jaar nuttige anciënniteit, A221. Bij wijze van
indicatie met vijf jaar nuttige ervaring verdient u maandelijks bruto S 4.241,86 (schaal A201) en bij tien jaar nuttige
ervaring S 5.753,06 (schaal A221). Het IWT erkent naast anciënniteit verworven in de ruimere overheid, ook de vorige
relevante ervaring verworven in de privé sector met een maximum van twintig jaar.

Interesse ?

Solliciteer online op www.jobpunt.be

Je sollicitatie dient ons te bereiken uiterlijk op vrijdag 4 april 2014.

Je kandidatuur blijft behouden indien je je reeds kandidaat stelde voor deze functie.

Voor meer informatie kan u terecht bij Geert Thorrez, Directeur Mens & Organisatie (tel. : 02-432 42 97) of per
e-mail (gt@iwt.be).
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

Algemene vergaderingen

Assemblées générales

PETERCAM L FUND, société d’investissement à Capital variable de
droit luxembourgeois, allée Scheffer 5, L-2520 LUXEMBOURG, R.C.S.
Luxembourg B 27.128 - Service financier belge : PETERCAM SA, place
Sainte-Gudule 19, B-1000 Bruxelles

Convocation à l’assemblée générale ordinaire

Le conseil d’administration a l’honneur de convoquer les action-
naires de la Sicav PETERCAM L FUND à l’assemblée générale ordinaire
qui se tiendra le 9 avril 2014, à 14 heures, au siège social, afin de
délibérer sur l’ordre du jour suivant :

1. Rapport du conseil d’administration et du réviseur d’entreprises
agréé.

2. Approbation des comptes annuels arrêtés au 31 décembre 2013.

3. Affectation des résultats.

4. Quitus aux administrateurs.

5. Renouvellement du mandat du réviseur d’entreprises agréé.

6. Nominations statutaires.

Pour pouvoir assister à la présente assemblée, les détenteurs
d’actions au porteur doivent déposer leurs actions, au moins cinq jours
francs avant l’assemblée, auprès des Services financiers mentionnés
ci-après :

Belgique :

PETERCAM SA

Société de Bourse

place Sainte-Gudule 19, B-1000 BRUXELLES

Luxembourg :

CACEIS BANK LUXEMBOURG

allée Scheffer 5, L-2520 Luxembourg

Les actionnaires sont informés que l’assemblée n’a pas besoin de
quorum pour délibérer valablement. Les résolutions, pour être valables,
doivent réunir la majorité des voix exprimées des actionnaires présents
ou représentés. Des procurations sont disponibles au siège social de la
Sicav ou auprès du service financier en Belgique.

Les actionnaires en nom seront admis sur justification de leur
identité, à condition d’avoir, au moins cinq jours francs avant l’assem-
blée, informé le conseil d’administration (fax : +352 (0)2 4767 4544) ou
les Services financiers de leur intention d’assister à l’assemblée.

Le prospectus mis à jour, les documents d’informations clés pour les
investisseurs et les derniers rapports périodiques sont disponibles
gratuitement en français et en néerlandais auprès du service financier
en Belgique PETERCAM SA, place Sainte-Gudule 19, 1000 Bruxelles et
sur le site internet https ://funds.petercam.com

(11098)

PETERCAM L FUND, beleggingsmaatschappij met variabel kapitaal
naar Luxemburgs recht, allée Scheffer 5, L-2520 LUXEMBURG, R.C.S.
Luxemburg B 27.128 - Belgische financiële dienst : PETERCAM NV,
Sint-Goedeleplein 19, B-1000 Brussel

Oproep voor de gewone algemene vergadering

De raad van bestuur heeft de eer en het genoegen de aandeelhouders
van de Bevek PETERCAM L FUND uit te nodigen voor de gewone
algemene vergadering die plaatsvindt op 9 april 2014 om 14 uur op de
maatschappelijke zetel, om over de volgende agenda te beraadslagen :

1. Verslag van de raad van bestuur en van de erkende bedrijfsrevisor.
2. Goedkeuring van de jaarrekening afgesloten op 31 december 2013.
3. Toewijzing van de resultaten.
4. Decharge aan de bestuurders.
5. Hernieuwing van het mandaat van de erkende bedrijfsrevisor.
6. Statutaire benoemingen.
Om deze vergadering te kunnen bijwonen moeten de houders van

aandelen aan toonder hun aandelen minstens vijf volle dagen vóór de
vergadering neerleggen bij de hierna vermelde Financiële Diensten :

België :
PETERCAM NV
Beursvennootschap
Sint-Goedeleplein 19, B-1000 BRUSSEL
Luxemburg :
CACEIS BANK LUXEMBOURG
allée Scheffer 5, L-2520 LUXEMBURG
De aandeelhouders worden ervan op de hoogte gebracht dat de

vergadering geen quorum nodig heeft om rechtsgeldig te beraadslagen.
Om geldig te zijn, moeten de resoluties met de meerderheid van de
uitgedrukte stemmen goedgekeurd worden. Volmachten zijn verkrijg-
baar bij de maatschappelijke zetel van de Bevek en bij PETERCAM SA,
Financiële Dienst in België.

De aandeelhouders, die aan de vergadering willen deelnemen,
moeten de raad van bestuur of de Financiële Diensten informeren
(fax : +352 4767 4544) minstens vijf volle dagen vóór de vergadering.

Het prospectus, de Essentiële Beleggersinformatie en de laatste
periodieke verslagen in het Frans en in het Nederlands zijn verkrijgbaar
bij de Financiële Dienst in België, PETERCAM NV, Sint-Goedele-
plein 19, 1000 Brussel of op de website : https ://funds.petercam.com

(11098)

« COMPAGNIE D’ENTREPRISES CFE »,
en néerlandais « AANNEMINGSMAATSCHAPPIJ CFE »,

en abrégé : « CFE », société anonyme

Siège de la société : avenue Herrmann-Debroux 40-42, 1160 Bruxelles

Numéro d’entreprise : 0400.464.795

Convocation assemblée générale ordinaire et
assemblée générale extraordinaire du 30 avril 2014

Le conseil d’administration invite les actionnaires et les obligataires
à assister à l’assemblée générale ordinaire qui se tiendra au siège social
de la société, avenue Herrmann-Debroux 40-42, à 1160 Bruxelles, le
mercredi 30 avril 2014 à 15 heures, ainsi qu’à l’assemblée générale
extraordinaire qui se tiendra à la même date, immédiatement après
l’assemblée générale ordinaire.

27988 BELGISCH STAATSBLAD — 31.03.2014 — MONITEUR BELGE



A. Ordre du jour de l’assemblée générale ordinaire :

1. Rapport de gestion du conseil d’administration relatif à l’exercice
social clôturé le 31 décembre 2013.

2. Rapport du commissaire relatif à l’exercice social clôturé le
31 décembre 2013.

3. Approbation des comptes annuels.

Proposition de résolution :

Il est proposé à l’assemblée générale d’approuver les comptes
annuels clôturés au 31 décembre 2013 tels qu’ils sont présentés par le
conseil d’administration.

4. Approbation des comptes annuels consolidés.

Proposition de résolution :

Il est proposé à l’assemblée générale d’approuver les comptes
annuels consolidés clôturés au 31 décembre 2013 tels qu’ils sont
présentés par le conseil d’administration.

5. Affectation du bénéfice – Approbation du dividende.

Proposition de résolution :

Il est proposé à l’assemblée générale d’approuver la proposition du
conseil d’administration de distribuer un dividende brut de 1,15 euro
par action, correspondant à un dividende net de 0,8625 euro par action.
Le dividende sera mis en paiement à partir du 28 mai 2014.

6. Rémunération.

6.1. Approbation du rapport de rémunération

Proposition de résolution :

Il est proposé à l’assemblée générale d’approuver le rapport de
rémunération tel qu’établi par le conseil d’administration.

6.2. Emoluments annuels administrateurs et commissaire

Proposition de résolution :

Conformément à l’article dix-sept des statuts, il est proposé à
l’assemblée générale d’approuver, avec effet au 1er janvier 2014, l’octroi
au président du conseil d’administration et à chacun des autres
administrateurs d’émoluments annuels de respectivement 100.000 eu-
ros et 20.000 euros, prorata temporis de l’exercice de leur mandat en
cours d’année.

Il est en outre proposé à l’assemblée générale d’approuver l’octroi
aux administrateurs, à l’exception du président du conseil d’adminis-
tration, de jetons de présence de 2.000 euros par séance. Les rémuné-
rations des administrateurs membres des comités d’audit et des nomi-
nations et rémunérations sont inchangées.

Par ailleurs, il est proposé à l’assemblée générale d’approuver l’octroi
au commissaire d’une rémunération de 174.500 euros par an pour
l’exercice de son mandat.

6.3. Indemnité de départ

Proposition de résolution :

En ce qui concerne les règles en matière d’indemnité de départ, en
application de la loi du 6 avril 2010 relative à la gouvernance d’entre-
prise, d’application après le 3 mai 2010, et telles que convenues avec
l’administrateur délégué et les membres du « steering committee », il
est proposé à l’assemblée générale ordinaire d’approuver ce qui suit :

- « La loi sur les contrats de travail sera d’application pour les
personnes sous statut salarié et toutes autres conventions existantes
restent en vigueur.

- Pour les membres salariés du « steering committee » de la société
qui n’ont pas conclu de convention en matière d’indemnité de départ
avant le 3 mai 2010, en cas de rupture du contrat de travail par
l’employeur (en dehors de toute faute grave), la durée du préavis qui
leur sera notifiée ou le montant de l’indemnité de départ qui leur sera
payée sera déterminé, conformément à la loi du 26 décembre 2013
relative à l’introduction du statut unique, publiée au MB du
31 décembre 2013. Ceci concerne les membres suivants;

- Gabriel Marijsse;

- Patrick Verswijvel;

- Yves Weyts;

- Fabien De Jonge, à partir du 1er mars 2014.

- Une convention est entrée en vigueur le 18 novembre 2011, pour
Madame Diane Rosen, épouse Zygas. Cette convention a été approuvée
par le conseil d’administration du 28 septembre 2011 sur proposition
du comité des nominations et des rémunérations. Une ancienneté
fictive de minimum 12 années a été accordée dans le statut de salarié
conformément à la loi du 26 décembre 2013 relative à l’introduction du
statut unique, publiée au M.B. du 31 décembre 2013. »

6.4. Rémunération variable des membres du « steering committee »

Proposition de résolution :

Il est proposé à l’assemblée générale de prolonger la dérogation qui
avait été accordée par l’assemblée générale ordinaire du 5 mai 2011. Par
conséquent, il est proposé à l’assemblée générale d’approuver le texte
suivant :

- « Pour le CEO et les membres du « steering committee », les
modalités et les critères d’attribution de la rémunération variable exis-
tants seront maintenus pendant une période de trois ans, à savoir ; la
rémunération variable en fonction des performances économiques, de
l’attention portée à la sécurité des hommes et de l’adhésion aux valeurs
du Groupe. En effet, la législation actuelle qui impose l’étalement sur
trois années de la rémunération variable et des critères y afférents n’est
pas appropriée et s’applique donc difficilement au « steering
committee » dont certains des membres sont proches de l’âge de la
retraite, de la préretraite ou de la prépension. »

7. Décharge aux administrateurs.

Proposition de résolution :

Il est proposé à l’assemblée générale de donner décharge aux
administrateurs pour l’exercice de leur mandat durant l’exercice social
clôturé le 31 décembre 2013.

8. Décharge au commissaire.

Proposition de résolution :

Il est proposé à l’assemblée générale de donner décharge au commis-
saire pour l’exercice de son mandat durant l’exercice social clôturé le
31 décembre 2013.

9. Nominations.

9.1. Proposition de résolution :

Il est proposé à l’assemblée générale de procéder au renouvellement
du mandat d’administrateur de société anonyme, C.G.O., représentée
par Monsieur Philippe Delaunois, pour un terme de deux (2) ans
prenant fin à l’issue de l’assemblée générale de mai 2016, société
anonyme, C.G.O n’est pas un administrateur indépendant.

9.2. Proposition de résolution :

Il est proposé à l’assemblée générale de procéder au renouvellement
du mandat d’administrateur de Consuco, société anonyme, représentée
par Monsieur Alfred Bouckaert pour un terme de deux (2) ans, prenant
fin à l’issue de l’assemblée générale de mai 2016. Consuco, société
anonyme, représentée par Monsieur Alfred Bouckaert, répond aux
critères d’indépendance définis par l’article 526ter du Code des sociétés
et par le Code belge de gouvernance d’entreprise 2009.

Les CV des administrateurs sont disponibles sur le site internet
www.cfe.be

B. Ordre du jour de l’assemblée générale extraordinaire :

1. Rapport spécial établi par le conseil d’administration, conformé-
ment à l’article 604 du Code des sociétés, relatif au renouvellement de
l’autorisation d’augmentation du capital dans le cadre du capital
autorisé, comme mentionné au point 2 à l’ordre du jour.

2. Renouvellement de l’autorisation d’augmentation du capital dans
le cadre du capital autorisé – Modification de l’article 4, alinéas 2 et 3,
des statuts.

Proposition de résolution :
L’assemblée décide de renouveler, pour une durée de cinq (5), ans le

pouvoir du conseil d’administration d’augmenter le capital social à
concurrence d’un montant maximum de deux millions cinq cent mille
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euros (EUR 2.500.000), avec ou sans émission d’actions nouvelles ou
par l’émission d’obligations convertibles subordonnées ou non ou de
warrants ou d’autres valeurs mobilières liées ou non à d’autres titres
de la société.

Cette autorisation comprend également le pouvoir de procéder à :

- des augmentations de capital ou l’émission d’obligations converti-
bles ou de warrants supprimant ou limitant le droit de souscription
préférentielle des actionnaires;

- des augmentations de capital ou des émissions d’obligations
convertibles supprimant ou limitant le droit de souscription préféren-
tielle des actionnaires en faveur d’une ou plusieurs personnes détermi-
nées, autres que des membres du personnel de la société ou de ses
filiales; et

- des augmentations de capital par l’incorporation de réserves.

En conséquence, il est proposé à l’assemblée générale de modifier
l’article 4, alinéas 2 et 3 des statuts comme suit :

« Le conseil d’administration est autorisé à augmenter, en une ou
plusieurs fois, le capital social à concurrence d’un montant maximum
de deux millions cinq cent mille euros (EUR 2.500.000). Dans cette
limite, le conseil d’administration peut décider d’augmenter le capital
par voie d’apports en numéraire ou non, par incorporation de réserves,
avec ou sans émission de titres nouveaux.

Cette autorisation est conférée au conseil d’administration pour une
durée de cinq (5) ans prenant cours à dater de la publication du
renouvellement du capital autorisé décidé par l’assemblée générale
extraordinaire des actionnaires du 30 avril 2014.

L’augmentation de capital décidée conformément à la présente
disposition peut être réalisée aux conditions à déterminer par le conseil
d’administration, et entre autres, par des apports en espèces ou, sous
réserve des limites imposées par la loi, par des apports autres qu’en
espèces ou par la conversion de réserves disponibles ou indisponibles
et de primes d’émission avec ou sans émission d’actions nouvelles ou
par l’émission d’obligations convertibles subordonnées ou non, ainsi
que par l’émission de warrants ou d’autres valeurs mobilières liées ou
non aux autres titres de la société, étant entendu que le conseil
d’administration peut décider que les actions resteront nominatives.
Ces pouvoirs peuvent être renouvelés conformément aux dispositions
légales applicables.

Le conseil d’administration peut, dans l’intérêt social, supprimer ou
limiter le droit de souscription préférentiel des actionnaires, dans le
cadre d’une augmentation de capital par l’émission d’obligations
convertibles ou d’obligations auxquelles sont liés ou non des warrants,
sous réserve des limites légales en la matière, par l’émission de
warrants dans le cadre du capital autorisé, en ce compris en faveur
d’une ou plusieurs personnes ou membres du personnel de la société
ou de ses filiales.

Dans l’hypothèse où, suite à une augmentation de capital décidée par
le conseil d’administration ou suite à la conversion d’obligations ou
suite à l’exercice d’un droit de souscription préférentiel, une prime
d’émission est payée, celle-ci sera comptabilisée de plein droit au poste
des réserves indisponibles, nommé « primes d’émission », qui, au
même titre que le capital, constitue la garantie des tiers et dont, sous
réserve de la possibilité de convertir cette réserve en capital, il ne
pourra être disposé que conformément aux conditions prescrites par le
Code des sociétés pour une réduction du capital social.

Le conseil d’administration est par ailleurs autorisé, suite à chaque
augmentation de capital décidée dans le cadre du capital autorisé, à
modifier les statuts pour les mettre en conformité avec la nouvelle
situation du capital.

Disposition transitoire :

L’autorisation conférée au conseil d’administration par décision de
l’assemblée générale extraordinaire du 6 mai 2010 reste en vigueur
jusqu’à la publication aux annexes du Moniteur belge du renouvellement
de l’autorisation conférée par l’assemblée générale extraordinaire du
30 avril 2014. »

3. Renouvellement de l’autorisation conférée au conseil d’adminis-
tration pour l’acquisition d’actions propres – Autorisation de céder-
Modification de l’article 14bis des statuts.

Proposition de résolution :

L’assemblée générale décide de renouveler, pour une durée respec-
tivement de cinq ans et de trois ans, l’autorisation conférée au conseil
d’administration, par l’assemblée générale extraordinaire du
7 mai 2009, d’acquisition d’actions propres.

En conséquence, l’assemblée générale extraordinaire décide :
- dans le cadre de l’article 620 du Code des sociétés, d’autoriser le

conseil d’administration de la société ainsi que les conseils d’adminis-
tration des sociétés filiales contrôlées directement par la société, au sens
de l’article 627 du Code de sociétés : (i) à acquérir, soit en personne
soit par l’intermédiaire d’une personne agissant en nom propre mais
pour le compte de la société, et pour une durée de cinq (5) ans à dater
de la date de la présente assemblée générale extraordinaire, le nombre
maximum d’actions de la société tel qu’autorisé par le Code des
sociétés, par voie d’achat ou d’échange, à un prix minimum par action
correspondant au cours de clôture le plus bas des vingt (20) jours
précédant le jour de l’achat d’actions propres diminué de dix pourcents
(10 %) et à un prix maximum par action correspondant au cours de
clôture le plus haut des vingt (20) jours précédant le jour de l’achat
d’actions propres augmenté de dix pourcents (10 %) et (ii) à céder les
actions ainsi acquises, soit en personne soit par une personne agissant
en nom propre mais pour le compte de la société, soit (a) à un prix
déterminé conformément au point (i) ci-dessus soit (b) lorsque la
cession a lieu dans le cadre d’un plan d’options sur actions de la société,
au prix d’exercice des options. Dans cette dernière hypothèse, le conseil
d’administration peut, moyennant l’autorisation du bénéficiaire, céder
les actions en dehors du marché réglementé.

- dans le cadre de l’article 620 du Code des sociétés, de renouveler
également l’autorisation prévue à l’article 14bis des statuts « Acquisi-
tion d’actions propres », pour une durée de trois (3) ans à dater de la
publication de cette décision de modification des statuts aux annexes
du Moniteur Belge, d’acquérir ou de céder des actions de la société
lorsque cela s’avère nécessaire pour éviter à la société un dommage
grave et imminent, et ce sans autre décision de l’assemblée générale et
conformément aux dispositions du Code des sociétés. Cette autorisa-
tion peut être renouvelée chaque fois pour une durée de trois (3) ans.

L’acquisition d’actions propres sera effectuée sans réduction du
capital mais par la constitution d’une réserve indisponible correspon-
dant au montant de la valeur à laquelle les actions seront reprises dans
l’inventaire. Tant que les actions sont en possession de la société, les
droits de vote liés à ces actions seront suspendus. Le droit au dividende,
ainsi que les autres droits patrimoniaux liés à ces actions, ne seront pas
suspendus.

Il est en conséquence proposé à l’assemblée générale des actionnaires
de modifier l’article 14bis des statuts comme suit :

« Le conseil d’administration est autorisé à acquérir et à céder des
actions de la société sans autre décision de l’assemblée générale des
actionnaires et conformément aux dispositions du Code des sociétés.
L’acquisition d’actions propres sera effectuée sans réduction du capital
mais par la constitution d’une réserve indisponible correspondant au
montant de la valeur à laquelle les actions seront reprises dans
l’inventaire. Tant que les actions seront en possession de la société, les
droits de vote liés à ces actions seront suspendus. Le droit au dividende,
ainsi que les autres droits patrimoniaux liés à ces actions ne seront pas
suspendus.

L’autorisation d’acquérir ou de céder des actions de la société lorsque
cela s’avère nécessaire pour éviter à la société un dommage grave et
imminent est conférée pour une durée de trois (3) ans à dater de la
publication aux annexes du Moniteur belge de la décision de modifica-
tion des statuts décidée par l’assemblée générale extraordinaire du
30 avril 2014, sans autre décision de l’assemblée générale et conformé-
ment aux dispositions du Code des sociétés. Cette autorisation peut être
renouvelée chaque fois pour une durée de trois (3) ans.

Le conseil d’administration de la société ainsi que les conseils
d’administration des sociétés filiales contrôlées directement par la
société, au sens de l’article 627 du Code de sociétés sont par ailleurs
autorisés, conformément à l’article 620 du Code des sociétés : (i) à
acquérir, soit en personne soit par l’intermédiaire d’une personne
agissant en nom propre mais pour le compte de la société et pour une
durée de cinq (5) ans à dater de la date du 30 avril 2014, le nombre
maximum d’actions de la société tel qu’autorisé par le Code des
sociétés, par voie d’achat ou d’échange, à un prix minimum par action
correspondant au cours de clôture le plus bas des vingt (20) jours
précédant le jour de l’acquisition d’actions propres diminué de dix
pourcents (10 %) et à un prix maximum par action correspondant au
cours de clôture le plus haut des vingt (20) jours précédant le jour de
l’acquisition d’actions propres augmenté de dix pourcents (10%) et (ii)
à céder les actions ainsi acquises, soit en personne soit par une personne
agissant en nom propre mais pour le compte de la société, soit (a) à un
prix déterminé conformément au point (i) ci-dessus soit (b) lorsque la
cession a lieu dans le cadre d’un plan d’options sur actions de la société,
au prix d’exercice des options. Dans cette dernière hypothèse, le conseil
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d’administration peut, moyennant l’autorisation du bénéficiaire, céder
les actions en dehors de la bourse. Cette autorisation peut être
renouvelée une ou plusieurs fois, conformément aux dispositions
légales applicables. »

4. Modification des statuts – Nature des actions – Article 8
Proposition de résolution :
Proposition de modifier l’article 8 des statuts comme suit :
« Les actions de la société sont nominatives ou dématérialisées.
Les actions restent nominatives jusqu’à leur entière libération.

Lorsque le montant a été totalement libéré, les actions peuvent être
transformées en actions dématérialisées, aux frais de l’actionnaire.
L’actionnaire peut à tout moment et à ses frais demander la conversion
de ses titres en titres nominatifs ou dématérialisés. »

5. Modification des statuts – Inscription des actions dématérialisées
et registre des actions nominatives – Article 9

Proposition de résolution :
Proposition de modifier l’article 9 des statuts comme suit :
« Chaque action dématérialisée est représentée par une inscription

en compte au nom de son propriétaire ou de son détenteur auprès d’un
teneur de comptes agrée ou d’un organisme de liquidation. Le transfert
des actions s’opère par l’inscription en compte titres.

Il est tenu au siège social un registre des actions nominatives. Tout
titulaire d’actions pourra à tout moment et à ses frais demander un
certificat représentatif des actions nominatives qu’il détient. Le registre
des actions nominatives peut également être tenu sous forme électro-
nique. Le conseil d’administration est autorisé à désigner un tiers de
son choix pour tenir ce registre électronique. »

6. Modification des statuts – Assemblée générale ordinaire et extra-
ordinaire – article 27

Proposition de résolution :
Proposition de modifier l’article 27 des statuts comme suit :
« L’assemblée générale ordinaire se réunit annuellement, le premier

jeudi du mois de mai, à quinze heures, au siège social de la société, ou
à tout autre endroit désigné dans la convocation. Si ce jour est un jour
férié légal, l’assemblée se tiendra le mercredi précédent, à la même
heure.

L’assemblée entend le rapport annuel et le rapport du commissaire.
Elle statue ensuite sur les comptes annuels et la répartition des

bénéfices, ainsi que sur les autres points à l’ordre du jour.
Elle procède à la réélection ou au remplacement des administrateurs

et des commissaires sortants.
Après l’approbation des comptes annuels, l’assemblée générale ordi-

naire se prononce par un vote spécial sur la décharge des administra-
teurs et du commissaire.

Le conseil d’administration ou le commissaire peuvent convoquer
une assemblée générale extraordinaire ou spéciale chaque fois que
l’intérêt social l’exige. Une assemblée générale doit l’être à la demande
écrite des actionnaires représentant ensemble un cinquième du capital.

Les assemblées générales extraordinaires ou spéciales se tiennent à
l’endroit et à l’heure indiqués dans la convocation.

Un ou plusieurs actionnaires possédant ensemble au moins trois
pourcents (3 %) du capital social peuvent requérir l’inscription de sujets
à l’ordre du jour de toute assemblée générale, ainsi que déposer des
propositions de décision concernant des sujets à traiter inscrits ou à
inscrire à l’ordre du jour, conformément au Code des sociétés. La
demande des actionnaires sera formulée par écrit et parviendra à la
société au plus tard le vingt-deuxième (22e) jour précédant l’assemblée
générale. »

7. Modification des statuts – Convocation et Formalités de participa-
tion – article 28

Proposition de résolution :
Proposition de modifier l’article 28 des statuts comme suit :
«L’assemblée générale est convoquée par le conseil d’administration

ou le commissaire.
Les convocations contiennent l’ordre du jour et sont faites dans les

formes et les délais prescrits par le Code des sociétés.
Une copie des documents qui doivent être mis à la disposition des

actionnaires nominatifs leur est adressée en même temps que la
convocation. A partir du jour de la publication de la convocation, tous
les actionnaires ont le droit d’obtenir gratuitement une copie de ces
documents, conformément au Code des sociétés.

Le droit de participer à une assemblée générale et d’y exercer le droit
de vote est subordonné à l’enregistrement comptable des actions au
nom de l’actionnaire le quatorzième jour qui précède l’assemblée
générale, à vingt-quatre heures (heure belge) (« date d’enregistre-
ment »), soit par leur inscription dans le registre des actions nomina-
tives de la société, soit par leur inscription dans les comptes d’un teneur
de compte agréé ou d’un organisme de liquidation, sans qu’il soit tenu
compte du nombre d’actions détenues par l’actionnaire au jour de
l’assemblée générale.

Lorsque un actionnaire souhaite participer à une assemblée générale,
celui-ci doit communiquer son intention à la société, ou à la personne
désignée à cette fin par celle-ci, au plus tard six jours avant la date de
l’assemblée, par envoi d’une copie originale signée ou, si l’avis de
convocation le permet, par renvoi d’un bulletin par voie électronique
(qui, dans tous les cas, doit être signé au moyen d’une signature
électronique, conformément à la loi), à l’adresse indiquée dans l’avis de
convocation.

Le titulaire d’actions dématérialisées doit déposer (ou faire déposer),
au plus tard le sixième jour précédant la date de l’assemblée, auprès de
la société ou à la personne désignée à cette fin par celle-ci, une
attestation délivrée par l’intermédiaire financier ou un dépositaire ou
un teneur de compte reconnu, indiquant, avec le nombre d’actions
dématérialisées inscrites au compte de l’actionnaire en son nom à la
date d’enregistrement, l’intention de l’actionnaire de participer à
l’assemblée générale.

Les porteurs d’obligations peuvent participer à l’assemblée générale
avec voix consultative, pour autant qu’ils aient accompli les mêmes
formalités de participation que les actionnaires. »

8. Modification des statuts – Du droit de se faire représenter aux
assemblées générales – article 29

Proposition de résolution :
Proposition de modifier l’article 29 des statuts comme suit :
« Chaque actionnaire, personne physique ou morale peut se faire

représenter à toute assemblée générale par un mandataire, qui ne doit
pas être un actionnaire. Sauf dans les cas prévus par le Code des
sociétés, un actionnaire ne peut, pour une assemblée générale déter-
minée, donner mandat qu’à une seule personne.

La désignation d’un mandataire par un actionnaire se fait par écrit
ou par le biais d’un formulaire électronique et doit être signée par
l’actionnaire, le cas échéant au moyen d’une signature électronique
conformément aux dispositions légales applicables. La notification de
la procuration à la société doit être faite par écrit ou par voie
électronique à l’adresse indiquée dans la convocation. La société doit
recevoir la procuration au plus tard le sixième (6e) jour avant la date de
l’assemblée générale. »

9. Modification des statuts – Présidence et déroulement des assem-
blées – article 31

Proposition de résolution :
Proposition de modifier l’article 31 des statuts comme suit :
Un nouvel alinéa est ajouté en dessous du 3e alinéa :
« Une liste de présences indiquant le nom des actionnaires et le

nombre d’actions enregistrées pour le vote est signée par chaque
actionnaire ou par son mandataire avant d’entrer en séance. »

10. Autres modifications aux statuts
Proposition de résolution :
Il est proposé à l’assemblée générale d’accepter les modifications

suivantes des statuts proposées par le conseil d’administration :
- à l’article 1er, le 3e alinéa est remplacé par « Par décision du conseil

d’administration publiée aux annexes du Moniteur belge, le siège social
peut être transféré en tout autre lieu en Belgique. Sous les mêmes
conditions, celui-ci peut être transféré en tout autre lieu à l’étranger en
cas de guerre ou de troubles politiques et cela jusqu’au rétablissement
de la paix ou de l’ordre. »

- à l’article 6, le dernier alinéa est remplacé par le texte suivant « En
cas de suppression ou de limitation du droit préférentiel, un droit de
priorité peut être accordé aux actionnaires existants au regard de
l’émission de nouvelles actions. »

- à l’article 11bis, les mots « à la législation en matière de transpa-
rence » sont remplacés par les mots « aux dispositions légales et
réglementaires applicables » et les mots « Commission bancaire finan-
cière et des assurances » sont remplacés par les mots « Autorité des
services et marchés financiers (« FSMA ») »;

27991BELGISCH STAATSBLAD — 31.03.2014 — MONITEUR BELGE



- l’article 12 est remplacé par le texte suivant : « Les actions sont
indivisibles à l’égard de la société, qui peut suspendre les droits
attachés à chaque action dont la propriété, l’usufruit ou la nue-propriété
est contestée. Les co-titulaires, les usufruitiers et nus-propriétaires sont
tenus de se faire représenter respectivement par un mandataire unique
et d’en informer la société. En cas d’usufruit, le nu-propriétaire de
l’action est représenté auprès de la société par l’usufruitier, sauf accord
contraire des parties. »

- à l’article 18, les trois premiers alinéas sont remplacés par le texte
suivant :

« 1. Comité de direction : Le conseil d’administration peut déléguer
ses pouvoirs de gestion à un comité de direction sans pour autant que
ce transfert ne porte sur la politique générale de la société ou aux actes
interdits au conseil d’administration en vertu d’autres dispositions de
la loi. Lorsqu’un comité de direction est nommé, le conseil d’adminis-
tration est chargé du contrôle de ce comité. Le comité de direction se
compose de plusieurs personnes, qu’elles soient administrateurs ou
non et qui sont nommées par le conseil d’administration, qui détermine
également les conditions de leur nomination, leur révocation, leur
rémunération, la durée de leur mandat et le fonctionnement du comité
de direction. La désignation d’un comité de direction peut être appli-
quée aux tiers aux conditions spécifiées dans le Code des sociétés. La
publication contient une référence expresse à l’article concerné du Code
des sociétés. Toutes éventuelles restrictions ou répartitions des tâches
décidées par le comité de direction ne sont pas opposables aux tiers,
même si elles sont publiées.

2. Délégué à la gestion journalière ou comité exécutif chargé de la
gestion journalière : Le conseil d’administration peut déléguer la
gestion journalière, telle que décrite à l’article 525 du Code des sociétés,
et la représentation de cette gestion à une ou plusieurs personnes,
qu’elle(s) soi(en)t administrateur(s) ou non. Le conseil d’administration
nomme et révoque le(s) délégué(s) à la gestion journalière. Si plusieurs
personnes sont nommées, celles-ci formeront un collège appelé comité
exécutif. Le conseil d’administration régit le fonctionnement du comité
exécutif. Les limitations relatives à la compétence de représentation du
délégué à la gestion journalière ou des membres du comité exécutif
concernant la gestion journalière, autres que celles relatives au pouvoir
de signature conjointe, ne sont pas opposables aux tiers, même si elles
sont publiées.

3. Pouvoirs spéciaux : Le conseil d’administration, le comité exécutif
ou le(s) délégués à la gestion journalière peuvent, dans les limites des
pouvoirs qui leur sont dévolus, accorder des pouvoirs spéciaux et
spécifiques à l’une ou plusieurs personnes de leur choix. »

- à l’article 18, le 4e alinéa est remplacé par le texte suivant :

« Le conseil d’administration peut constituer en son sein un comité
des nominations et des rémunérations ou deux comités, un des
nominations, un des rémunérations, chargé(s) notamment d’assister le
conseil d’administration dans toutes les matières relatives à la nomina-
tion et à la rémunération des administrateurs, de l’administrateur
délégué, des membres du comité de direction et/ou de l’organe chargé
de la gestion journalière. Les autres missions éventuelles de ce ou ces
comité(s) seront déterminées par le conseil d’administration. »

- à l’article 18, le 5e alinéa est remplacé par le texte suivant :

« Le conseil d’administration peut en outre constituer en son sein un
comité d’audit chargé notamment d’assurer le suivi permanent des
missions du commissaire. Les autres missions éventuelles de ce comité
seront déterminées par le conseil d’administration.

Les membres des comités constitués sont nommés par le conseil
d’administration qui détermine également les conditions de nomina-
tion, de démission et de rémunération des membres du comité ainsi
que les compétences du comité. »

- à l’article 19, le 1er alinéa est remplacé par « Sans préjudice des
pouvoirs généraux de représentation du conseil d’administration en
tant que collège, la société est représentée dans les actes et en justice
par : »

- à l’article 21, au 2e alinéa, les mots « par lettre, par télégramme,
télex ou télécopie » sont remplacés par les mots « par lettre, télécopie
ou tout autre moyen de communication »

- à l’article 21, au 3e alinéa, les mots « Les lettres, télégrammes, télex
ou télécopies donnant le mandat de vote » sont remplacés par les mots
« Les lettres, télécopies ou tous autres moyens de communication
donnant le mandat de vote».

- à l’article 22, au 3e alinéa, les mots « à Bruxelles » sont remplacés
par les mots « au siège social ».

- à l’article 25, le second alinéa est remplacé par : « Les décisions
prises régulièrement sont obligatoires pour tous, même pour les
absents ou les actionnaires ayant voté contre. »

- à l’article 33, les deux premiers alinéas sont remplacés par le texte
suivant :

« L’assemblée générale peut adopter des décisions indépendamment
du nombre d’actions participant au vote, sauf pour la modification des
statuts. Les décisions sont adoptées à la majorité des votes. Le vote est
effectué à main levée ou de toute autre manière approuvée par
l’assemblée générale. Un vote secret a lieu sur requête de l’une ou
plusieurs des parties présentes, à condition que cette requête ait le
soutien d’un tiers des votes. »

- à l’article 34, les mots « l’ordre du jour et les convocations » sont
remplacés par « l’ordre du jour figurant dans la convocation » et le
2e alinéa est supprimé.

- à l’article 36, les alinéas deux à cinq compris sont supprimés.
- l’article 38 est intégralement remplacé par le texte suivant :
« Le solde positif du résultat forme le bénéfice à affecter de l’exercice.

Sur ce bénéfice, il est prélevé cinq pour cent au moins pour constituer
la réserve légale jusqu’à ce que celle-ci soit égale à un dixième du
capital social. L’assemblée générale décide de l’affectation du solde par
simple majorité des votes sur proposition du conseil d’administration. »

- à l’article 39, les mots « six cent dix-huit » sont remplacés par « 618 ».
- à l’article 40, 2e alinéa, les mots « et, avec son assentiment, le ou les

liquidateurs pourront céder ou apporter l’actif contre des espèces ou
des titres » sont supprimés.

- l’article 41 est intégralement remplacé par le texte suivant :
« Tout actionnaire résidant à l’étranger est tenu d’élire domicile en

Belgique pour tout ce qui concerne la mise en œuvre des présents
statuts. En l’absence d’élection de domicile, celle-ci sera réputée être
faite au siège social de la société. Les administrateurs et liquidateurs
résidant à l’étranger sont réputés, pendant toute la durée de leurs
fonctions, élire domicile au siège social de la société, où toute assigna-
tion ou communication peut valablement leur être faite concernant les
affaires de la société et la responsabilité de leur gestion. »

- l’article 42 est supprimé.
- à l’article 43, renuméroté 42, l’historique du capital social est

complété comme suit :
« Deux administrateurs de la société ont constaté, le

vingt-quatre décembre deux mille treize, conformément à la décision
de l’assemblée générale du treize novembre deux mille treize, que le
capital social a été porté à quarante et un millions trois cent vingt-neuf
mille quatre cent quatre-vingt-deux euros quarante-deux cents (EUR
41.329.482,42) par la création de 12.222.222 actions nouvelles de la
Société entièrement libérées, attribuées à la société anonyme « Acker-
mans & van Haaren » en rémunération de l’apport de 2.256.450 actions
nominatives de la société anonyme « Dredging, Environmental &
Marine Engineering, naamloze vennootschap, la différence entre la
valeur de l’apport et le montant de l’augmentation de capital, à savoir
cinq cent trente millions quarante-cinq mille quatre cent quatre-vingt-
neuf euros un cent (EUR 530.045.489,01) étant portée au poste « prime
d’émission ». »

- un titre est conféré à chaque article des statuts, comme suit :
Article premier : Forme juridique – Dénomination – Siège social
Article deux : Objet
Article trois : Durée
Article quatre : Capital social – Capital autorisé
Article cinq : Augmentation du capital social
Article six : Droit de souscription préférentiel des actionnaires
Article sept : Libération des actions
Article huit : Nature des actions.
Article neuf : Inscription des actions dématérialisées – Registre des

actions nominatives
Article dix : Responsabilité des actionnaires
Article onze : Propriété d’une action
Article onze bis : Cession de participation
Article douze : Droits des héritiers, ayants cause et créanciers
Article treize : Indivisibilité des actions.
Article quatorze : Emission d’obligations.
Article quatorze bis : Acquisition d’actions propres.
Article quinze : Composition du conseil d’administration.

27992 BELGISCH STAATSBLAD — 31.03.2014 — MONITEUR BELGE



Article seize : Pouvoirs du conseil d’administration.
Article dix-sept : Rémunération des administrateurs.
Article dix-huit : Organe chargé de la gestion journalière – Comité

de direction – Comité des nominations – Comité des rémunérations –
Comité d’audit.

Article dix-neuf : Représentation de la société.
Article vingt : Présidence.
Article vingt-et-un : Réunion du conseil d’administration.
Article vingt-deux : Convocation du conseil d’administration.
Article vingt-trois : Délibération du conseil d’administration.
Article vingt-quatre : Contrôle.
Article vingt-cinq : Assemblée générale.
Article vingt-six : Composition de l’assemblée générale.
Article vingt-sept : Assemblée générale ordinaire et extraordinaire.
Article vingt-huit : Convocation et formalités de participation.
Article vingt-neuf : Droit de participer à l’assemblée générale.
Article trente : Participation à distance aux assemblées générales.
Article trente et un : Présidence et déroulement des assemblées

générales.
Article trente-deux : Droit de vote aux assemblées générales.
Article trente-trois : Quorum ordinaire de présence et de vote.
Article trente-quatre : Délibération au sein des assemblées générales.
Article trente-cinq : Quorum spéciaux de présence et de vote.
Article trente-six : Exercice social.
Article trente-sept : Dépôt des comptes annuels.
Article trente-huit : Répartition des bénéfices.
Article trente-neuf : Paiement des dividendes – Acompte sur divi-

dendes.
Article quarante : Liquidation – Répartition du boni de liquidation.
Article quarante et un : Election de domicile.
Article quarante-deux : Code des sociétés.
Article quarante-trois : Historique du capital social.
- des corrections orthographiques, de pure forme ou de parfaite

équivalence dans les termes juridiques des statuts en langue française
et néerlandaise seront apportées partout où cela est nécessaire dans les
statuts.

Au cas où cette assemblée générale extraordinaire ne pouvait vala-
blement délibérer, faute de représentation suffisante du capital, une
nouvelle assemblée générale se tiendra, avec le même ordre du jour, le
28 mai 2014, à 15 heures, au siège social, à Auderghem (1160 Bruxelles),
avenue Herrmann-Debroux 40-42, qui délibérera valablement quel que
soit le nombre de titres présents ou représentés.

C. Formalités d’admission à l’assemblée générale ordinaire et à
l’assemblée générale extraordinaire

1. Actionnaires qui souhaitent participer personnellement
Seuls les actionnaires qui sont détenteurs d’actions CFE au plus tard

le 14e jour précédant les assemblées générales, soit le 16 avril 2014, à
minuit, heure belge (la « Date d’enregistrement ») et qui confirment leur
intention de participer à l’assemblée générale ordinaire et/ou à l’assem-
blée générale extraordinaire au plus tard le 24 avril 2014 à minuit, heure
belge, seront admis à y assister soit en personne soit par mandataire.

- Pour les détenteurs d’actions nominatives, la preuve de la détention
d’actions à la Date d’enregistrement résultera de l’inscription dans le
registre des actions nominatives de CFE à cette date. Par ailleurs,
chaque actionnaire veillera à remplir le formulaire « Intention de
participation à l’assemblée générale » disponible sur le site www.cfe.be
et à le renvoyer au plus tard le 24 avril 2014 à minuit, heure belge, soit
par courrier postal à l’attention de Monsieur Fabien De Jonge, Directeur
financier et administratif, avenue Herrmann-Debroux 40-42, à
1160 Auderghem, soit par courrier électronique à l’adresse
general_meeting@cfe.be

- Pour les détenteurs d’actions dématérialisées, la preuve de la
détention à la Date d’enregistrement résultera de leur inscription dans
les comptes du teneur de comptes agréé ou de l’organisme de liquida-
tion à la Date d’enregistrement. Par ailleurs, chaque actionnaire veillera
à informer sa banque au plus tard le 24 avril 2014 à minuit, heure belge,
de son intention de participer à l’assemblée générale ordinaire et/ou à
l’assemblée générale extraordinaire ainsi que du nombre d’actions pour
lesquelles il souhaite participer.

2. Actionnaires qui souhaitent se faire représenter
Chaque actionnaire qui détient des actions à la Date d’enregistrement

peut se faire représenter lors de l’assemblée générale ordinaire et/ou
de l’assemblée générale extraordinaire.

Les actionnaires qui souhaitent se faire représenter complèteront et
signeront la procuration disponible sur le site internet www.cfe.be et
l’enverront soit par courrier postal adressé à l’attention de Monsieur
Fabien De Jonge, Directeur financier et administratif, avenue Herr-
mann-Debroux 40-42, à 1160 Auderghem, soit par courrier électronique
à l’adresse general_meeting@cfe.be au plus tard le 24 avril 2014, à
minuit, heure belge.

Si la procuration est envoyée par courrier électronique, le mandataire
devra se munir de la procuration originale signée le jour de l’assemblée.

3. Actionnaires qui souhaitent voter par correspondance
Chaque actionnaire qui détient des actions à la Date d’enregistrement

peut voter par correspondance à l’assemblée générale ordinaire et/ou
de l’assemblée générale extraordinaire.

Les actionnaires qui souhaitent voter par correspondance complète-
ront et signeront le formulaire de vote par correspondance disponible
sur le site internet www.cfe.be et enverront l’original signé uniquement
par courrier postal adressé à l’attention de Monsieur Fabien De Jonge,
Directeur financier et administratif, avenue Herrmann-Debroux 40-42,
à 1160 Auderghem, au plus tard le 24 avril 2014, à minuit, heure belge.
L’actionnaire qui vote par correspondance veillera à remplir obligatoi-
rement le sens de son vote sur le formulaire.

4. Actionnaires qui souhaitent inscrire des nouveaux sujets à l’ordre
du jour

Un ou plusieurs actionnaires possédant ensemble au moins 3 % du
capital peuvent requérir l’inscription de sujets à l’ordre du jour de
l’assemblée générale ordinaire et/ou de l’assemblée générale extraor-
dinaire ainsi que déposer des propositions de décisions concernant des
sujets à traiter déjà inscrits à l’ordre du jour ou à inscrire à l’ordre du
jour.

Les actionnaires qui souhaitent inscrire des sujets à l’ordre du jour
de l’assemblée générale ordinaire et/ou de l’assemblée générale extra-
ordinaire ou formuler des propositions de décision, devront :

- adresser leur demande écrite à la société, au plus tard le 8 avril 2014,
à minuit, heure belge, soit par courrier postal à l’attention de Monsieur
Fabien De Jonge, Directeur financier et administratif, avenue Herr-
mann-Debroux 40-42, à 1160 Auderghem, soit par courrier électronique
à l’adresse general_meeting@cfe.be;

- prouver qu’à la date de leur demande, ils détiennent seuls ou
ensemble au moins 3 % du capital de la société et joindre à leur
demande soit un certificat constatant l’inscription du nombre d’actions
nominatives correspondantes dans le registre des actions nominatives
qu’ils auront demandé préalablement à la société, soit une attestation
établie par le teneur de compte agréé ou l’organisme de liquidation,
certifiant l’inscription en compte, à leur nom, du nombre d’actions
dématérialisées correspondantes;

- joindre à leur demande, selon le cas, le texte des sujets à inscrire à
l’ordre du jour et des propositions de décision y afférentes, ou le texte
des propositions de décision à ajouter à l’ordre du jour.

Le cas échéant, CFE publiera au plus tard le 15 avril 2014, un ordre
du jour complété de l’assemblée générale ordinaire et/ou de l’assem-
blée générale extraordinaire, selon les mêmes modalités que le présent
ordre du jour. CFE publiera simultanément sur son site internet les
formulaires de vote par procuration ainsi que les formulaires de vote
par correspondance complétés des sujets à traiter additionnels et des
propositions y afférentes et/ou des propositions de décisions seules qui
auraient été formulées.

Les procurations et les formulaires de vote par correspondance qui
auront été adressés à la société avant le 15 avril 2014 resteront valables
pour les sujets à l’ordre du jour qu’ils couvrent. Par ailleurs, dans le
cadre du vote par procuration, le mandataire sera autorisé à voter sur
les nouveaux sujets à l’ordre du jour et/ou sur les nouvelles proposi-
tions de décisions, sans qu’une nouvelle procuration ne soit requise, si
le formulaire de procuration l’y autorise expressément. Le formulaire
de procuration peut également préciser que dans ce cas, le mandataire
est tenu de s’abstenir.

5. Actionnaires qui souhaitent poser des questions
Chaque actionnaire a le droit de poser des questions aux adminis-

trateurs et/ou au commissaire lors de l’assemblée générale ordinaire
et/ou de l’assemblée générale extraordinaire. Les questions peuvent
être posées oralement lors de l’assemblée ou par écrit avant l’assemblée.
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Les actionnaires qui souhaitent poser des questions par écrit avant
les assemblées devront adresser leur(s) question(s) par courrier électro-
nique à la société au plus tard le 24 avril 2014, à minuit, heure belge, à
l’adresse general_meeting@cfe.be. Seules les questions écrites posées
par les actionnaires qui auront satisfait aux formalités d’admission à
l’assemblée (voir point 1) recevront une réponse en assemblée.

6. Droit pour les obligataires d’assister à l’assemblée générale

Les porteurs d’obligations peuvent assister à l’assemblée générale
ordinaire et/ou l’assemblée générale extraordinaire, avec voix consul-
tative seulement, en établissant leur qualité d’obligataire par la produc-
tion, le jour de l’assemblée générale, d’une attestation délivrée par leur
intermédiaire financier auprès duquel ils détiennent leurs obligations.

7. Mise à disposition des documents

Chaque actionnaire et chaque porteur d’obligation peut obtenir
gratuitement, au siège social de la société (avenue Herrmann-
Debroux, 40-42, à 1160 Bruxelles), pendant les heures de bureau, une
copie intégrale des comptes annuels, des comptes annuels consolidés,
du rapport de gestion, de des ordres du jour et des formulaires de vote
par procuration et de vote par correspondance ainsi que des formu-
laires d’intention de participation. Les demandes pour l’obtention
d’une copie gratuite peuvent également être adressées par courrier
électronique à l’adresse general_meeting@cfe.be

8. Site internet

L’ensemble des informations relatives aux assemblées générales de
ce 30 avril 2014, en ce compris, l’ensemble des documents qui y sont
relatifs, sont disponibles sur le site internet de la société à l’adresse
http://www.cfe.be

(11099)

« AANNEMINGSMAATSCHAPPIJ CFE »,
in het Frans : « COMPAGNIE D’ENTREPRISES CFE »,

afgekort : « CFE », naamloze vennootschap

Zetel van de vennootschap : Herrmann-Debrouxlaan 40-42,
1160 Brussel (Oudergem)

Ondernemingsnummer 0400.464.795

Oproeping Gewone algemene vergadering en
buitengewone algemene vergadering van 30 april 2014

De raad van bestuur nodigt de aandeelhouders en de obligatie-
houders uit om de gewone algemene vergadering bij te wonen, die zal
gehouden worden op de zetel van de vennootschap, Herrmann-
Debrouxlaan 40-42, 1160 Brussel, op woensdag 30 april 2014 om 15 uur
en om de buitengewone algemene vergadering bij te wonen die
gehouden zal worden op dezelfde dag, onmiddellijk na de gewone
algemene vergadering.

A. Agenda van de gewone algemene vergadering :

1. Verslag van de raad van bestuur over het boekjaar afgesloten op
31 december 2013.

2. Verslag van de commissaris over het boekjaar afgesloten op
31 december 2013.

3. Goedkeuring van de jaarrekening.

Voorstel tot besluit :

Er wordt voorgesteld aan de algemene vergadering om de jaar-
rekening per 31 december 2013 zoals voorgesteld door de raad van
bestuur goed te keuren.

4. Goedkeuring van de geconsolideerde jaarrekening.

Voorstel tot besluit :

Er wordt voorgesteld aan de algemene vergadering om de geconso-
lideerde jaarrekening per 31 december 2013 zoals voorgesteld door de
raad van bestuur goed te keuren.

5. Bestemming van de winst – Goedkeuring van het dividend.

Voorstel tot besluit :

Er wordt voorgesteld aan de algemene vergadering om het voorstel
van de raad van bestuur om een brutodividend van 1,15 EUR per
aandeel uit te keren, hetzij een netto dividend van 0,8625 EUR per
aandeel, goed te keuren. Het dividend zal voor betaling worden gesteld
vanaf 28 mei 2014.

6. Remuneratie.

6.1. Remuneratieverslag

Voorstel tot besluit :

Er wordt voorgesteld aan de algemene vergadering om het
remuneratieverslag, opgesteld door de raad van bestuur, goed te
keuren.

6.2. Jaarlijkse bezoldigingen bestuurders en commissaris

Voorstel tot besluit :

Overeenkomstig artikel zeventien van de statuten, wordt er voorge-
steld aan de algemene vergadering om, met ingang op 1 januari 2014,
aan de voorzitter van de raad van bestuur en aan elke bestuurder een
bezoldiging toe te kennen van respectievelijk 100.000 euro voor de
voorzitter en 20.000 euro per bestuurder, prorata temporis van de
uitoefening van hun mandaat in de loop van het jaar.

Er wordt bovendien voorgesteld aan de algemene vergadering om
aan de bestuurders een zitpenning toe te kennen van 2.000 euro per
deelname aan een vergadering van de raad van bestuur. De bezoldiging
van de leden van het auditcomité en van het benoemings- en remune-
ratie comité blijft ongewijzigd.

Bovendien, wordt er voorgesteld aan de algemene vergadering om
aan de commissaris een bezoldiging van 174.500 euro per jaar toe te
kennen voor de uitoefening van zijn mandaat.

6.3. Vertrekvergoedingen

Voorstel tot besluit :

Met betrekking tot de vertrekvergoedingen en overeenkomstig de
wet van 6 april 2010 inzake deugdelijk bestuur, van toepassing sinds
3 mei 2010, en zoals overeengekomen met de gedelegeerd bestuurder
en de leden van het “steering committee”, wordt er voorgesteld aan de
algemene vergadering om het volgende goed te keuren :

- “De wet op de arbeidsovereenkomsten is van toepassing voor de
personen met het statuut van werknemer en alle andere bestaande
overeenkomsten blijven van kracht.

- Indien er door de vennootschap een einde wordt gesteld aan de
arbeidsovereenkomst (behoudens voor dringende redenen) van een lid
van het “steering committee” met een statuut van “werknemer”, die
geen overeenkomst inzake vertrekvergoeding vóór 3 mei 2010 heeft
afgesloten, zal de duur van de vooropzeg die aan dat lid zal worden
betekend of het bedrag van de vertrekvergoeding die hem zal worden
betaald, worden bepaald in overeenstemming met de wet van
26 december 2013 betreffende de invoering van een eenheidsstatuut,
gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad op 31 december 2013. Dit betreft
de volgende leden :

- Gabriel Marijsse;

- Patrick Verswijvel;

- Yves Weyts;

- Fabien De Jonge met ingang op 1 maart 2014.

- Een overeenkomst werd afgesloten met mevrouw Diane Rosen –
Zygas die in werking is getreden op 18 november 2011. De overeen-
komst werd goedgekeurd door de raad van bestuur op
28 september 2011, op voorstel van het benoemings- en remuneratie
comité. Een fictieve anciënniteit van minstens 12 jaar werd toegekend
onder het werknemersstatuut overeenkomstig de wet van
26 december 2013 betreffende de invoering van een eenheidsstatuut,
gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad op 31 december 2013.”
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6.4. Variabele remuneratie van de leden van het “steering committee”

Voorstel tot besluit :

Er wordt voorgesteld aan de algemene vergadering om de uitzonde-
ring die werd goedgekeurd door de gewone algemene vergadering van
5 mei 2011 te verlengen. Er wordt daarom voorgesteld aan de algemene
vergadering om de volgende tekst goed te keuren :

- ″Voor de CEO en de leden van het “steering committee” blijven de
bestaande criteria ’s en modaliteiten voor de toekenning van de
variabele remuneratie behouden gedurende een periode van drie jaar,
nl. de variabele remuneratie hangt af van de economische resultaten,
van de aandacht die wordt besteed aan de veiligheid van de mensen
en van de naleving van de waarden van de Groep. De huidige
wetgeving die de spreiding van de variabele remuneratie over drie jaar
en de daarop betrekking hebbende criteria voorschrijft, is immers niet
geschikt (en wordt bijgevolg moeilijk toegepast) voor een “steering
committee” waarvan sommige leden de pensioenleeftijd, de leeftijd van
vervroegd pensioen of brugpensioen naderen”.

7. Kwijting aan de bestuurders.

Voorstel tot besluit :

Er wordt voorgesteld aan de algemene vergadering om kwijting te
verlenen aan de bestuurders voor de uitoefening van hun mandaat
gedurende het boekjaar afgesloten op 31 december 2013.

8. Kwijting aan de commissaris.

Voorstel tot besluit :

Er wordt voorgesteld aan de algemene vergadering om kwijting te
verlenen aan de commissaris voor de uitoefening van zijn mandaat
gedurende het boekjaar afgesloten op 31 december 2013.

9. Benoemingen

9.1. Voorstel tot besluit :

Er wordt voorgesteld aan de algemene vergadering om het
bestuurdersmandaat van de naamloze vennootschap, C.G.O., vertegen-
woordigd door de heer Philippe Delaunois, te vernieuwen voor een
duur van twee (2) jaar eindigend na de gewone algemene vergadering
die gehouden zal worden in mei 2016, naamloze vennootschap, C.G.O
is geen onafhankelijke bestuurder.

9.2. Voorstel tot besluit :

Er wordt voorgesteld aan de algemene vergadering om het
bestuurdersmandaat van Consuco, naamloze vennootschap, vertegen-
woordigd door de heer Alfred Bouckaert, te vernieuwen voor een duur
van twee (2) jaar eindigend na de gewone algemene vergadering die
gehouden zal worden in mei 2016. Consuco, naamloze vennootschap,
vertegenwoordigd door de heer Alfred Bouckaert, beantwoordt aan de
criteria van onafhankelijkheid bepaald door artikel 526 ter van het
Wetboek van vennootschappen en van de Belgisch Corporate Gover-
nance Code 2009.

De C.V.’s van de bestuurders zijn beschikbaar op de website www.c-
fe.be.

B. Agenda Buitengewone algemene vergadering

1. Bijzonder verslag opgesteld door de raad van bestuur overeen-
komstig artikel 604 van het Wetboek van Vennootschappen inzake de
hernieuwing van de machtiging tot kapitaalverhoging in het kader van
het toegestaan kapitaal, zoals hierna vermeld sub 2

2. Hernieuwing van de machtiging tot kapitaalverhoging in het kader
van het toegestaan kapitaal – Wijziging van artikel 4, alinea’s 2 en 3,
van de statuten

Voorstel tot besluit :
De vergadering besluit om voor een periode van vijf (5) jaar de

machtiging aan de raad van bestuur te hernieuwen om het maatschap-
pelijk kapitaal te verhogen met een bedrag van maximum twee miljoen
vijfhonderdduizend euro (EUR 2.500.0000) met of zonder uitgifte van
nieuwe aandelen of door uitgifte van al dan niet achtergestelde
converteerbare obligaties of van warrants of andere roerende waarden
al dan niet gehecht aan andere effecten van de vennootschap.

Deze machtiging omvat tevens de bevoegdheid om over te gaan tot :
- kapitaalverhogingen of uitgiften van converteerbare obligaties of

van warrants waarbij het voorkeurrecht van de aandeelhouders is
beperkt of uitgesloten;

- kapitaalverhogingen of uitgiften van converteerbare obligaties
waarbij het voorkeurrecht van de aandeelhouders is beperkt of uitge-
sloten ten gunste van één of meer bepaalde personen, andere dan
personeelsleden van de vennootschap of van haar dochtervennoot-
schappen; en

- kapitaalverhogingen die geschieden door omzetting van reserves.
Bijgevolg wordt voorgesteld om alinea’s 2 en 3 van artikel 4 van de

statuten van de vennootschap als volgt te wijzigen :
“De raad van bestuur is gemachtigd om het maatschappelijk kapi-

taal, in één of meerdere malen, te verhogen met een bedrag van
maximum twee miljoen vijfhonderdduizend euro (EUR 2.500.0000). Ten
belope van dit bedrag, kan de raad van bestuur het kapitaal verhogen
bij wijze van geldelijke of niet geldelijke inbrengen, door omzetting van
reserves, met of zonder uitgifte van nieuwe effecten.

De raad van bestuur kan deze machtiging uitoefenen gedurende vijf
jaar, te rekenen vanaf de bekendmaking van de statutenwijziging
beslist door de buitengewone algemene vergadering van aandeelhou-
ders van 30 april 2014.

De kapitaalverhoging waartoe krachtens deze machtiging wordt
besloten kan geschieden overeenkomstig de door de raad van bestuur
te bepalen modaliteiten, zoals onder meer door middel van inbreng in
geld of, behoudens de wettelijke beperkingen, door niet-geldelijke
inbrengen of door middel van omzetting van beschikbare of onbeschik-
bare reserves en van uitgiftepremies met of zonder uitgifte van nieuwe
aandelen of door uitgifte van al dan niet achtergestelde converteerbare
obligaties, alsook door uitgifte van warrants of andere roerende
waarden, al dan niet gehecht aan andere effecten van de vennootschap,
waarbij de raad gerechtigd is te beslissen dat de nieuwe effecten op
naam zullen blijven. De machtigingen kunnen worden hernieuwd
overeenkomstig de wettelijke bepalingen.

De raad van bestuur kan, in het belang van de vennootschap, het
voorkeurrecht van de aandeelhouders beperken of opheffen naar
aanleiding van een kapitaalverhoging bij uitgifte van converteerbare
obligaties of obligaties waaraan warrants al dan niet verbonden zijn of,
onder voorbehoud van de wettelijke beperkingen terzake, bij uitgifte
van warrants die geschieden binnen de grenzen van het toegestaan
kapitaal, inclusief ten gunste van één of meer bepaalde personen of van
personeelsleden van de vennootschap of haar dochtervennoot-
schappen.

Voor het geval dat naar aanleiding van een kapitaalverhoging beslist
door de raad van bestuur of naar aanleiding van de conversie van
obligaties of de uitoefening van het voorkeurrecht een uitgiftepremie
wordt betaald, zal deze van rechtswege op een onbeschikbare rekening
worden geboekt, genaamd “uitgiftepremie”, die in dezelfde mate als
het maatschappelijk kapitaal de waarborg voor derden zal uitmaken
en waarover, behoudens de mogelijkheid tot omzetting van deze
reserve in kapitaal, slechts kan beschikt worden overeenkomstig de
voorwaarden voor vermindering van het maatschappelijk kapitaal,
gesteld door het Wetboek van Vennootschappen.

De raad van bestuur is gemachtigd na elke kapitaalverhoging binnen
de grenzen van het toegestaan kapitaal de statuten in overeenstemming
te brengen met de nieuwe toestand van het kapitaal.

Overgangsbepaling :
De machtiging toegekend aan de raad van bestuur bij besluit van de

buitengewone algemene vergadering van 6 mei 2010, blijft van kracht
tot de bekendmaking in de bijlagen tot het Belgisch Staatsblad van de
hernieuwing van de machtiging besloten door de buitengewone alge-
mene vergadering van 30 april 2014.”

3. Hernieuwing van de aan de raad van bestuur toegekende mach-
tiging tot inkoop van eigen aandelen – Machtiging tot vervreemding -
Wijziging van artikel 14bis van de statuten

Voorstel tot besluit :
De vergadering besluit om de machtigingen tot inkoop van eigen

aandelen, zoals deze werden toegekend door de buitengewone alge-
mene vergadering van 7 mei 2009, te hernieuwen voor een periode van
respectievelijk vijf jaar en drie jaar.

Bijgevolg besluit de vergadering :
- om in het kader van artikel 620 van het Wetboek van Vennoot-

schappen machtiging te verlenen aan de raad van bestuur van de
vennootschap en aan de raden van bestuur van haar rechtstreeks
gecontroleerde dochtervennootschappen in de zin van artikel 627 van
het Wetboek van Vennootschappen om : (i) rechtstreeks of door tussen-
komst van een persoon die handelt in eigen naam maar voor rekening
van de vennootschap gedurende een periode van vijf (5) jaar te rekenen
vanaf de datum van deze buitengewone algemene vergadering het
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maximum van het door het Wetboek van vennootschappen toegelaten
aantal aandelen van de vennootschap te verkrijgen, door aankoop of
ruil, tegen een minimumprijs per aandeel die overstemt met de laagste
van de laatste twintig (20) slotkoersen voorafgaand aan de dag van
inkoop van eigen aandelen verminderd met tien procent (10 %) en
tegen een maximumprijs per aandeel die overeenstemt met de hoogste
van de laatste twintig (20) slotkoersen voorafgaand aan de dag van
inkoop van eigen aandelen verhoogd met tien procent (10%) en (ii) de
aldus ingekochte aandelen te vervreemden, hetzij rechtstreeks hetzij
door tussenkomst van een persoon die handelt in eigen naam maar
voor rekening van de vennootschap, tegen ofwel (a) een prijs die ligt
binnen de vork bepaald voor de machtiging tot inkoop van eigen
aandelen ofwel (b) wanneer de vervreemding geschiedt in het kader
van een aandelenoptieplan van de vennootschap, de uitoefenprijs van
de opties. In het laatste geval is de raad van bestuur gemachtigd om de
aandelen, met toestemming van de begunstigden van het
aandelenoptieplan, buiten de gereglementeerde markt te vervreemden.

- om in het kader van artikel 620 van het Wetboek van Vennoot-
schappen tevens de in Artikel 14bis – “Inkoop van eigen aandelen”
voorziene machtiging te hernieuwen om gedurende een periode van
drie (3) jaar vanaf de bekendmaking van deze statutenwijziging in de
bijlagen tot het Belgisch Staatsblad, zonder verder besluit van de
algemene vergadering en overeenkomstig de bepalingen van het
Wetboek van Vennootschappen, aandelen van de vennootschap te
verkrijgen of te vervreemden wanneer zulks noodzakelijk zou zijn om
te voorkomen dat de vennootschap een ernstig en dreigend nadeel zou
lijden. Deze machtiging kan voor periodes van drie (3) jaar verlengd
worden.

De inkoop van eigen aandelen zal geschieden zonder vermindering
van het geplaatst kapitaal, doch door vorming van een onbeschikbare
reserve gelijk aan de waarde waarvoor de verkregen aandelen in de
inventaris zijn ingeschreven.

Zolang de aandelen in het bezit zullen zijn van de vennootschap
wordt het aan die aandelen verbonden stemrecht geschorst. Het
dividendrecht, alsook de andere lidmaatschaps- en vermogensrechten
worden niet geschorst.

Bijgevolg wordt voorgesteld om artikel 14bis van de statuten als volgt
te wijzigen :

“De raad is gemachtigd om, zonder verder besluit van de algemene
vergadering en overeenkomstig de bepalingen van het Wetboek van
Vennootschappen, aandelen van de vennootschap te verkrijgen of te
vervreemden. De inkoop van eigen aandelen zal geschieden zonder
vermindering van het geplaatst kapitaal, doch door vorming van een
onbeschikbare reserve gelijk aan de waarde waarvoor de verkregen
aandelen in de inventaris zijn ingeschreven. Zolang de aandelen in het
bezit zijn van de vennootschap wordt het aan die aandelen verbonden
stemrecht geschorst. Het dividendrecht, alsook de andere
lidmaatschaps- en vermogensrechten worden niet geschorst. De mach-
tiging om aandelen van de vennootschap te verkrijgen of te
vervreemden is toegekend voor een periode van drie (3) jaar vanaf de
bekendmaking van de statutenwijziging besloten door de buitenge-
wone algemene vergadering van 30 april 2014 in de bijlagen tot het
Belgisch Staatsblad, zonder verder besluit van de algemene vergadering
en overeenkomstig de bepalingen van het Wetboek van vennoot-
schappen, wanneer zulks noodzakelijk zou zijn om te voorkomen dat
de vennootschap een ernstig en dreigend nadeel zou lijden. Deze
machtiging kan voor periodes van drie (3) jaar worden verlengd.

De raad van bestuur van de vennootschap, alsook de raden van
bestuur van haar rechtstreeks gecontroleerde dochtervennootschappen,
in de zin van artikel 627 van het Wetboek van vennootschappen, zijn
bovendien gemachtigd om overeenkomstig artikel 620 van het Wetboek
van Vennootschappen : (i) rechtstreeks of door tussenkomst van een
persoon die handelt in eigen naam maar voor rekening van de vennoot-
schap gedurende een periode van vijf (5) jaar te rekenen vanaf
30 april 2014 het maximum van het door het Wetboek van vennoot-
schappen toegelaten aantal aandelen van de vennootschap te
verkrijgen, door aankoop of ruil, tegen een minimumprijs per aandeel
die overstemt met de laagste van de laatste twintig (20) slotkoersen
voorafgaand aan de dag van inkoop van eigen aandelen verminderd
met tien procent (10 %) en tegen een maximumprijs per aandeel die
overeenstemt met de hoogste van de laatste twintig (20) slotkoersen
voorafgaand aan de dag van inkoop van eigen aandelen verhoogd met
tien procent (10 %) en (ii) de aldus ingekochte aandelen te
vervreemden, hetzij rechtstreeks hetzij door tussenkomst van een
persoon die handelt in eigen naam maar voor rekening van de vennoot-
schap, tegen ofwel (a) een prijs die ligt binnen de vork bepaald voor de
machtiging tot inkoop van eigen aandelen ofwel (b) wanneer de

vervreemding geschiedt in het kader van een aandelenoptieplan van
de vennootschap, de uitoefenprijs van de opties. In het laatste geval is
de raad van bestuur gemachtigd om de aandelen, met toestemming van
de begunstigden van het aandelenoptieplan, buiten beurs te
vervreemden. Deze machtiging kan één of meerdere keren verlengd
worden, in overeenstemming met de wettelijke bepalingen ter zake.”

4. Wijziging van de statuten – Aard van de aandelen – Artikel 8

Voorstel tot besluit :

Voorstel tot wijziging van artikel 8 van de statuten als volgt :

“De aandelen van de vennootschap zijn op naam of gedemateriali-
seerd.

De aandelen blijven op naam totdat zij zijn volgestort. Wanneer het
bedrag ervan is volgestort, mogen zij worden omgezet in gedemateri-
aliseerde aandelen op kosten van de aandeelhouder. De aandeelhouder
kan op elk ogenblik en op zijn kosten de omzetting vragen van zijn
aandelen in aandelen op naam of gedematerialiseerde aandelen.”

5. Wijziging van de statuten – Inschrijving van gedematerialiseerde
aandelen en register van aandelen op naam – Artikel 9

Voorstel tot besluit :

Voorstel tot wijziging van artikel 9 van de statuten als volgt :

“Elk gedematerialiseerd aandeel wordt vertegenwoordigd door een
boeking op rekening, op naam van de eigenaar of houder van het
aandeel, bij een erkende rekeninghouder of een vereffeningsinstelling.
De overdracht van de aandelen voltrekt zich door middel van boeking
op een effectenrekening.

Op de vennootschapszetel wordt een register van aandelen op naam
bijgehouden. Elke aandeelhouder kan op elk ogenblik en op eigen
kosten een certificaat vragen van de aandelen op naam waarvan hij
eigenaar is. Het register van aandelen op naam kan eveneens elektro-
nisch bijgehouden worden. De raad van bestuur kan een derde van zijn
keuze aanstellen om dit elektronische register bij te houden.”

6. Wijziging van de statuten – Gewone en buitengewone algemene
vergadering – artikel 27

Voorstel tot besluit :

Voorstel tot wijziging van artikel 27 van de statuten als volgt :

“De gewone algemene vergadering wordt jaarlijks bijeengeroepen op
de eerste donderdag van de maand mei om vijftien uur op de zetel van
de vennootschap of op een andere plaats aangeduid in de oproeping.
Indien die dag een wettelijke feestdag is, wordt de vergadering op de
eraan voorafgaande woensdag gehouden, op hetzelfde tijdstip.

De vergadering hoort het jaarverslag en het verslag van de commis-
saris.

Vervolgens spreekt ze zich uit over de jaarrekening en de winst-
verdeling, alsook over alle andere punten die op de dagorde staan.

Zij gaat over tot de herbenoeming of vervanging van de uittredende
bestuurders en commissarissen.

Na goedkeuring van de jaarrekening spreekt de gewone algemene
vergadering zich bij afzonderlijke stemming uit over de aan de bestuur-
ders en de commissaris te verlenen kwijting.

Een bijzondere of buitengewone algemene vergadering kan worden
bijeengeroepen door de raad van bestuur of door de commissaris
telkens wanneer het belang van de vennootschap dit vereist. Zij moeten
de algemene vergadering bijeenroepen op schriftelijk verzoek van de
aandeelhouders die een vijfde van het maatschappelijk kapitaal verte-
genwoordigen.

De bijzondere of buitengewone algemene vergadering wordt
gehouden op de plaats en op het tijdstip aangeduid in de oproeping.

Een of meer aandeelhouders die samen minstens drie procent (3 %)
bezitten van het maatschappelijk kapitaal kunnen te behandelen onder-
werpen op de agenda van een algemene vergadering laten plaatsen en
voorstellen tot besluit indienen met betrekking tot de op de agenda
opgenomen of daarin op te nemen te behandelen onderwerpen, over-
eenkomstig het Wetboek van vennootschappen. Het verzoek van de
aandeelhouders dient schriftelijk te worden opgesteld en ten laatste
tweeëntwintig (22) dagen voorafgaand aan de algemene vergadering
aan de vennootschap te worden overgemaakt.”
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7. Wijziging van de statuten – Bijeenroeping en deelnameformali-
teiten – artikel 28

Voorstel tot besluit :
Voorstel tot wijziging van artikel 28 als volgt :
“De algemene vergadering wordt bijeengeroepen door de raad van

bestuur of de commissaris.
In de oproepingen staat de dagorde vermeld en de bijeenroeping

gebeurt overeenkomstig de door het Wetboek van Vennootschappen
voorgeschreven vorm en termijnen.

Van de documenten die ter beschikking dienen te worden gesteld van
de aandeelhouders op naam dient een kopie te worden gezonden aan
die aandeelhouders tezelfdertijd met de oproeping. Vanaf de dag van
bekendmaking van de bijeenroeping hebben de aandeelhouders het
recht op ontvangst van een gratis kopie van die documenten, overeen-
komstig het Wetboek van vennootschappen.

Het recht om deel te nemen aan een algemene vergadering en om er
het stemrecht uit te oefenen wordt slechts verleend op grond van de
boekhoudkundige registratie van de aandelen op naam van de aandeel-
houder, op de veertiende dag voorafgaand aan de algemene vergade-
ring, om vierentwintig uur (Belgische tijd) (“registratiedatum”), hetzij
door hun inschrijving in het register van de aandelen op naam van de
vennootschap, hetzij door hun inschrijving op de rekeningen van een
erkend rekeninghouder, ongeacht het aantal aandelen dat de aandeel-
houder bezit op de dag van de algemene vergadering.

Indien een aandeelhouder wenst deel te nemen aan een algemene
vergadering, meldt hij zulks, uiterlijk op de zesde dag voorafgaand aan
de datum van de vergadering, aan de vennootschap, of aan de daartoe
door haar aangestelde persoon, door terugzending van een onderte-
kend origineel of, als de oproepingsbrief dit toestaat, door terugzen-
ding van een formulier langs elektronische weg (in welk geval dit moet
ondertekend worden met een elektronische handtekening, overeen-
komstig de wet), naar het in de oproeping vermelde adres.

De houder van gedematerialiseerde aandelen legt (of laat voor-
leggen) uiterlijk op de zesde dag voorafgaand aan de datum van de
vergadering, aan de vennootschap, of aan de daartoe door haar
aangestelde persoon, een door de financiële tussenpersoon of erkende
rekeninghouder of vereffeningsinstelling afgeleverd attest voor,
waaruit blijkt met hoeveel gedematerialiseerde aandelen, die op naam
van de aandeelhouder op zijn rekening zijn ingeschreven op de
registratiedatum, de aandeelhouder heeft aangegeven te willen deel-
nemen aan de algemene vergadering.

Obligatiehouders mogen deelnemen aan de algemene vergadering
met raadgevende stem, voor zover zij dezelfde deelnameformaliteiten
hebben volbracht als de aandeelhouders.”

8. Wijziging van de statuten – Het recht om zich te laten vertegen-
woordigen op algemene vergaderingen – artikel 29

Voorstel tot besluit :
Voorstel tot wijziging van artikel 29 van de statuten als volgt :
“Ieder aandeelhouder, natuurlijk persoon of rechtspersoon, mag zich

op de algemene vergadering laten vertegenwoordigen door een gevol-
machtigde, die zelf geen aandeelhouder hoeft te zijn. Behalve in de
door het Wetboek van Vennootschappen voorziene gevallen, mag een
aandeelhouder, voor een bepaalde algemene vergadering, slechts aan
één persoon volmacht verlenen.

De aanstelling van een gevolmachtigde door een aandeelhouder
gebeurt schriftelijk of door middel van een elektronisch formulier en
dient te worden ondertekend door de aandeelhouder, in voorkomend
geval door middel van een elektronische handtekening overeenkomstig
de van toepassing zijnde wettelijke bepalingen. De volmacht moet
schriftelijk of langs elektronische weg aan de vennootschap worden
toegezonden op het in de oproeping vermelde adres. De vennootschap
moet de volmacht ten laatste op de zesde (6de) dag voorafgaand aan
de datum van de algemene vergadering ontvangen.”

9. Wijziging van de statuten – Voorzitterschap en verloop van de
vergaderingen – artikel 31

Voorstel tot besluit :
Voorstel tot wijziging van artikel 31 van de statuten :
Een nieuw alinea wordt toegevoegd onderaan de 3de alinea :
“Een aanwezigheidslijst die de naam van de aandeelhouders en het

aantal voor de stemming geregistreerde aandelen vermeldt, wordt door
elke aandeelhouder of door diens gevolmachtigde ondertekend voor-
afgaand aan de vergadering.”

10. Andere wijzigingen van de statuten
Voorstel tot besluit :
Er wordt voorgesteld aan de algemene vergadering van aandeelhou-

ders om volgende door de raad van bestuur voorgestelde wijzigingen
van de statuten te aanvaarden :

-in artikel 1 wordt het 3de lid vervangen door “Bij besluit van de
raad van bestuur en mits bekendmaking in de bijlagen tot het Belgisch
Staatsblad kan de zetel naar elders in België worden overgebracht. Hij
kan, onder dezelfde voorwaarden, naar het buitenland overgebracht
worden ingeval van oorlog of politieke onrust en dit tot het sluiten van
de vrede of het herstel van de orde.”

- in artikel 6 wordt de laatste alinea vervangen door “Bij opheffing of
beperking van het voorkeurrecht kan bij de toekenning van nieuwe
aandelen een recht van voorrang toegekend worden aan de bestaande
aandeelhouders.”

-in artikel 11bis worden de woorden “de wetgeving inzake transpa-
rantie” vervangen door “de toepasselijke wettelijke en reglementaire
bepalingen” en worden de woorden “Commissie voor het Bank-,
Financie- en Assurantiewezen” vervangen door de woorden “Autori-
teit voor Financiële Diensten en Markten (“FSMA”)”.

- in artikel 12 wordt de volledige bepaling vervangen door “De
effecten zijn ondeelbaar tegenover de vennootschap, die de rechten,
behorende tot ieder aandeel waarover betwistingen zouden bestaan
betreffende de eigendom, het vruchtgebruik of de naakte eigendom,
kan schorsen. De mede-eigenaars, de vruchtgebruikers en de naakte
eigenaars zijn gehouden zich respectievelijk te laten vertegenwoor-
digen door een gemeenschappelijke mandataris en daarvan kennis te
geven aan de vennootschap. Ingeval van vruchtgebruik zal de naakte
eigenaar van het aandeel tegenover de vennootschap vertegenwoor-
digd worden door de vruchtgebruiker, behoudens andersluidende
overeenkomst tussen partijen.”

-in artikel 16 worden het woord “herkiesbaar” vervangen door
“herbenoembaar”, “vacatuur” door “vacature” en “verkiezing” door
“benoeming”.

-in artikel 18 wordt de eerste drie leden vervangen door het
volgende :

“1. Directiecomité : De raad van bestuur mag zijn bestuursbevoegd-
heden overdragen aan een directiecomité zonder dat deze overdracht
betrekking kan hebben op het algemeen beleid van de vennootschap of
op alle handelingen die op grond van andere bepalingen van de wet
aan de raad van bestuur zijn voorbehouden. Wanneer een directie-
comité wordt ingesteld, is de raad van bestuur belast met het toezicht
op dat comité. Het directiecomité bestaat uit meerdere personen, die al
dan niet bestuurder zijn en die worden aangesteld door de raad van
bestuur, die tevens de voorwaarden van hun aanstelling, hun ontslag,
hun bezoldiging, de duur van hun opdracht en de werkwijze van het
directiecomité bepaalt. De instelling van een directiecomité kan aan
derden worden tegengeworpen onder de voorwaarden bepaald in het
Wetboek van Vennootschappen. De bekendmaking bevat een uitdruk-
kelijke verwijzing naar het relevante artikel van het Wetboek van
Vennootschappen. Eventuele beperkingen of taakverdelingen die de
leden van het directiecomité zijn overeengekomen kunnen niet worden
tegengeworpen aan derden, zelfs indien zij worden bekendgemaakt.

2. Gedelegeerde tot het dagelijks bestuur of executief comité belast
met het dagelijks bestuur : De raad van bestuur is gemachtigd het
dagelijks bestuur zoals omschreven in artikel 525 van het Wetboek van
Vennootschappen en de vertegenwoordiging wat dit bestuur aangaat
te delegeren aan één of meer personen, al dan niet bestuurder(s). De
raad van bestuur benoemt en ontslaat de gedelegeerde(n) tot het
dagelijks bestuur. Indien er meerdere personen worden benoemd,
vormen zij een college dat het executief comité wordt genoemd. De
raad van bestuur regelt de werking van het executief comité. Beper-
kingen van de vertegenwoordigingsbevoegdheid van de leden van het
executief comité ten aanzien van het dagelijks bestuur, andere dan deze
inzake de gezamenlijke handtekenbevoegdheid, kunnen niet worden
tegengeworpen aan derden, zelfs indien zij worden bekendgemaakt.

3. Bijzondere volmachten : De raad van bestuur, het directiecomité of
de gedelegeerde(n) tot het dagelijks bestuur kunnen, binnen de grenzen
van de hen toegekende bevoegdheden, bijzondere en bepaalde
volmachten verlenen aan één of meer personen van hun keuze.”

-in artikel 18 wordt de 4de alinea vervangen door volgende tekst :
“De raad van bestuur kan in zijn midden een benoemings- en

remuneratiecomité oprichten, ofwel twee comités, één benoemings-
comité en één remuneratiecomité, dat (die) met name belast wordt
(worden) met het bijstaan van de raad van bestuur in alle aangelegen-
heden die betrekking hebben op de benoeming en de bezoldiging van
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de bestuurders, de afgevaardigd bestuurder, de leden van het directie-
comité en/of van het orgaan van dagelijks bestuur. Eventuele andere
taken van dit (deze) comité(’s) worden bepaald door de raad van
bestuur.”

- in artikel 18 wordt de 5de alinea vervangen door de volgende tekst :
“Bovendien kan de raad van bestuur in zijn midden een auditcomité

oprichten dat met name belast wordt met de permanente opvolging
van de door de commissaris uitgevoerde taken. Eventuele andere taken
van dit comité zullen door de raad van bestuur worden vastgesteld.

De leden van de opgerichte comités worden aangeduid door de raad
van bestuur, die tevens de voorwaarden van benoeming, ontslag en
bezoldiging van de leden van het comité vastlegt, alsook de bevoegd-
heden en van het comité.”

- in artikel 19 wordt het 1ste lid vervangen door “Onverminderd de
algemene vertegenwoordigingsmacht door de raad van bestuur als
college, wordt de vennootschap in en buiten rechte vertegenwoordigd
door :”.

- in artikel 21 in de 2de alinea, worden de woorden “per brief,
telegram, telex of telefax” vervangen door de woorden “per brief,
telefax of elk ander communicatiemiddel”.

- in artikel 21 in de 3de alinea, worden de woorden “De brieven,
telegrammen, telexen of telefaxen die het stemmingsmandaat bevatten”
vervangen door de woorden “De brieven, telefaxen of elk ander
communicatiemiddel dat het stemmingsmandaat bevat”.

- in artikel 22 worden de woorden “te Brussel” vervangen door “op
de maatschappelijke zetel”.

- in artikel 25 wordt het 2de lid vervangen door het volgende : “De
regelmatig genomen besluiten zijn bindend voor allen zelfs voor de
afwezigen en de tegenstemmers.”

- in artikel 33 worden de eerste twee leden vervangen door het
volgende :

“Behalve voor de wijziging van de statuten mag de algemene
vergadering besluiten nemen, ongeacht het aantal aandelen waarvoor
aan de stemming wordt deelgenomen. De besluiten worden bij gewone
meerderheid van stemmen genomen. Het stemmen geschiedt bij hand-
opsteken of op enige andere wijze die door de algemene vergadering
wordt aanvaard. Een geheime stemming heeft plaats op verzoek van
één of meer aanwezigen, op voorwaarde dat dit verzoek door een derde
van de stemmen wordt gesteund.”

In het 3de lid worden de woorden “meest bejaarde” vervangen door
“oudste”.

- in artikel 34, 1ste lid, worden de woorden “op de agenda en op de
convocaties” vervangen door “in de agenda vervat in de oproeping.”
Het 2de lid wordt geschrapt.

- in artikel 36 worden het 2de tot en met 5de lid geschrapt.
- artikel 38 wordt integraal vervangen door het volgende :
“Het batig saldo van de resultatenrekening vormt de te bestemmen

winst van het boekjaar. Van deze winst wordt tenminste vijf ten
honderd voorafgenomen om de wettelijke reserve te vormen totdat
deze een tiende van het maatschappelijk kapitaal bedraagt. Over het
saldo beslist de algemene vergadering bij gewone meerderheid van
stemmen op voorstel van de raad van bestuur.”

- in artikel 39 wordt “zeshonderd achttien” vervangen door “618”.
- in artikel 40, 2de lid, worden de woorden “en, met haar instem-

ming, zullen de vereffenaar of vereffenaars het maatschappelijk kapi-
taal mogen afstaan of inbrengen tegen specie of effecten” geschrapt.

- artikel 41 wordt integraal vervangen door :
“Iedere in het buitenlande gevestigde aandeelhouder is gehouden

woonst te kiezen in België voor alles wat verband houdt met de
uitvoering van de onderhavige statuten. Bij ontstentenis van woonst-
keuze zal deze geacht worden gekozen te zijn op de zetel van de
vennootschap. De bestuurders en vereffenaars, gevestigd in het buiten-
land, worden geacht, tijdens de ganse duur van hun functies, woonst
te kiezen op de zetel van de vennootschap, waar hen alle dagvaar-
dingen en betekeningen kunnen gedaan worden betreffende de zaken
van de vennootschap en de verantwoordelijkheid van hun bestuur.”

- artikel 42 wordt geschrapt.
- in artikel 43, her-nummerd artikel 42, wordt het historisch verloop

van het maatschappelijk kapitaal als volgt aangevuld :
“Twee bestuurders van de vennootschap hebben vastgesteld op

vierentwintig december tweeduizend dertien, overeenkomstig de
beslissing van de algemene vergadering van dertien november twee-
duizend dertien, dat het maatschappelijk kapitaal werd gebracht op

éénenveertig miljoen driehonderd negenentwintigduizend vierhon-
derd tweeëntachtig euro en tweeënveertig eurocent (EUR 41.329.482,42)
door creatie van 12.222.222 volgestorte, nieuwe aandelen van de
vennootschap, uitgereikt aan de naamloze vennootschap “Ackermans
& van Haaren” ter vergoeding van de inbreng van 2.256.450 aandelen
op naam van de vennootschap “Dredging, Environmental & Marine
Engineering naamloze vennootschap,” waarbij het verschil tussen de
waarde van de inbreng en het bedrag van de kapitaalsverhoging, te
weten vijfhonderd dertig miljoen vijfenveertigduizend vierhonderd
negenentachtig euro en één cent (EUR 530.045.489,01) werd geboekt
onder de post “uitgiftepremie”.

-elk artikel van de statuten krijgt een titel :
Artikel één : Rechtsvorm – Naam – Maatschappelijke zetel
Artikel twee : Doel
Artikel drie : Duur
Artikel vier : Maatschappelijk kapitaal – Toegestaan kapitaal
Artikel vijf : Verhoging van het maatschappelijk kapitaal
Artikel zes : Voorkeurrecht van de aandeelhouders
Artikel zeven : Volstorting van de aandelen
Artikel acht : Aard van de aandelen.
Artikel negen : Inschrijving van gedematerialiseerde aandelen –

Register van aandelen op naam
Artikel tien : Aansprakelijkheid van de aandeelhouders
Artikel elf : Eigendom van een aandeel
Artikel elf bis : Overdracht van aandelen
Artikel twaalf : Rechten van erfgenamen, rechtverkrijgenden en

schuldeisers
Artikel dertien : Ondeelbaarheid van de aandelen
Artikel veertien : Uitgifte van obligaties.
Artikel veertien bis : Verwerving en vervreemding van eigen

aandelen.
Artikel vijftien : Samenstelling van de raad van bestuur.
Artikel zestien : Bevoegdheden van de raad van bestuur.
Artikel zeventien : Bezoldiging van de bestuurders.
Artikel achttien : Orgaan van dagelijks bestuur – Directiecomité –

Benoemingscomité – Remuneratiecomité – Auditcomité.
Artikel negentien : Vertegenwoordiging van de vennootschap.
Artikel twintig : Voorzitterschap.
Artikel éénentwintig : Bijeenkomst van de raad van bestuur.
Artikel tweeëntwintig : Bijeenroeping van de raad van bestuur.
Artikel drieëntwintig : Beraadslaging van de raad van bestuur.
Artikel vierentwintig : Controle.
Artikel vijfentwintig : Algemene vergadering.
Artikel zesentwintig : Samenstelling van de algemene vergadering.
Artikel zevenentwintig : Gewone en buitengewone algemene verga-

dering.
Artikel achtentwintig : Bijeenroeping en deelnemingsformaliteiten.
Artikel negenentwintig : Recht tot deelname aan de algemene

vergadering.
Artikel dertig : Deelname op afstand aan de algemene vergadering.
Artikel éénendertig : Voorzitterschap en verloop van de algemene

vergadering.
Artikel tweeëndertig : Stemrecht op de algemene vergadering.
Artikel drieëndertig : Gewoon aanwezigheids- en stemquorum.
Artikel vierendertig : Beraadslaging op de algemene vergadering.
Artikel vijfendertig : Bijzonder aanwezigheids- en stemquorum.
Artikel zesendertig : Boekjaar.
Artikel zevenendertig : Neerlegging van de jaarrekening.
Artikel achtendertig : Winstverdeling.
Artikel negenendertig : Uitkering van dividenden – Interimdivi-

denden.
Artikel veertig : Vereffening – Uitkeringen bij vereffening.
Artikel éénenveertig : Woonstkeuze.
Artikel tweeënveertig : Wetboek van Vennootschappen.
Artikel drieënveertig : Historisch verloop van het maatschappelijk

kapitaal.
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-verbeteringen van spellingsfouten en vormelijke fouten en verbete-
ringen tot perfecte evenwaardigheid van de juridische terminologie in
de statuten in het Frans en het Nederlands, dienen in de statuten te
worden aangebracht waar nodig.

Indien de buitengewone algemene vergadering niet geldig kan
beraadslagen wegens gebrek aan vertegenwoordiging van het kapitaal,
zal een nieuwe algemene vergadering worden gehouden, met dezelfde
agenda, op 28 mei 2014 om 15 Uur, op de maatschappelijke zetel te
Oudergem (1160 Brussel), 40-42, Herrmann-Debrouxlaan, die geldig zal
beraadslagen ongeacht het aantal aanwezige of vertegenwoordigde
titels.

C. Beschrijving van de na te leven formaliteiten
om toegelaten te worden op de algemene vergadering

1. Aandeelhouders die persoonlijk wensen deel te nemen

Enkel de aandeelhouders die CFE aandelen bezitten ten laatste de
veertiende dag vóór de algemene vergaderingen, zijnde op
16 april 2014 om 24 uur, Belgische tijd (de “Registratiedatum”), en die
uiterlijk op 24 april 2014 om 24 uur, Belgische tijd, bevestigen dat zij
aan de gewone algemene vergadering en/of de buitengewone alge-
mene vergadering wensen deel te nemen, worden toegelaten op de
algemene vergadering.

- Voor de houders van aandelen op naam, blijkt het bewijs van bezit
van aandelen op de Registratiedatum uit de inschrijving in het register
van de aandelen op naam van CFE op de Registratiedatum. Bovendien
moet elke aandeelhouder, uiterlijk op 24 april 2014 om 24 uur, Belgische
tijd, verplicht het formulier “Intentie tot deelneming aan de algemene
vergadering”, beschikbaar op de website www.cfe.be, invullen en hetzij
per post opsturen ter attentie van de heer Fabien De Jonge, Financieel
en Administratief Directeur, Herrmann-Debrouxlaan 40-42 te 1160
Oudergem, hetzij per e-mail op het e-mailadres
general_meeting@cfe.be

- Voor de houders van gedematerialiseerde aandelen, blijkt het bewijs
van bezit van aandelen op de Registratiedatum uit de inschrijving op
de rekeningen van een erkende rekeninghouder of van een vereffening-
instelling op de Registratiedatum. Bovendien dient elke aandeelhouder
uiterlijk op 24 april 2014 om 24 uur, Belgische tijd, zijn deelname te
bevestigen aan zijn bank, met vermelding van het aantal aandelen
waarmee de aandeelhouder aan de vergadering wenst deel te nemen.

2. Aandeelhouders die zich wensen te laten vertegenwoordigen

Elke aandeelhouder, die aandelen bezit op de Registratiedatum mag
zich laten vertegenwoordigen op de gewone algemene vergadering
en/of de buitengewone algemene vergadering.

De aandeelhouders die een volmachtdrager wensen aan te stellen om
zich op de gewone algemene vergadering en/of de buitengewone
algemene vergadering te laten vertegenwoordigen moeten uiterlijk op
24 april 2014 om 24 uur, Belgische tijd, het getekend volmachtformulier,
beschikbaar op de website, www.cfe.be, invullen en hetzij per post
opsturen ter attentie van de heer Fabien De Jonge, Financieel
en Administratief Directeur, Herrmann-Debrouxlaan 40-42 te
1160 Oudergem, hetzij per e-mail op het e-mailadres
general_meeting@cfe.be

Indien de volmacht per e-mail werd opgestuurd, moet de volmacht-
houder het origineel uiterlijk bij aanvang van de algemene vergadering
afleveren.

3. Aandeelhouders die per brief wensen te stemmen

Elke aandeelhouder die aandelen bezit op de Registratiedatum, mag
per brief stemmen op de gewone algemene vergadering en/of de
buitengewone algemene vergadering.

De aandeelhouders die per brief wensen te stemmen op de gewone
algemene vergadering en/of de buitengewone algemene vergadering
moeten uiterlijk op 24 april 2014 om 24 uur, Belgische tijd, het getekend
stemformulier, beschikbaar op de website www.cfe.be, invullen en
enkel per post opsturen ter attentie van de heer Fabien De Jonge,
Financieel en Administratief Directeur, Herrmann-Debrouxlaan 40-42
te 1160 Oudergem. Het stemformulier moet verplicht de richting van
de stem melden.

4. Aandeelhouders die nieuwe onderwerpen wensen laten
inschrijven op de agenda

Een of meer aandeelhouders die samen minstens 3% bezitten van het
maatschappelijk kapitaal kunnen te behandelen onderwerpen op de
agenda van de gewone algemene vergadering en/of de buitengewone
algemene vergadering laten plaatsen en voorstellen tot besluit indienen
met betrekking tot op de agenda opgenomen of daarin te behandelen
onderwerpen.

De aandeelhouders die onderwerpen wensen te laten inschrijven op
de agenda van de gewone algemene vergadering en/of de buitenge-
wone algemene vergadering of die voorstellen tot besluit wensen in te
dienen moeten :

- een schriftelijk verzoek opsturen naar de vennootschap uiterlijk op
8 april 2014 om 24 uur, Belgische tijd, hetzij per post ter attentie van de
heer Fabien De Jonge, Financieel en Administratief Directeur,
Herrmann-Debrouxlaan 40-42 te 1160 Oudergem, hetzij per e-mail op
het e-mailadres general_meeting@cfe.be;

- hun aanvraag vergezellen hetzij van een certificaat van inschrijving
van de desbetreffende aandelen in het register van de aandelen op
naam van de vennootschap, hetzij aan de hand van een door de
erkende rekeninghouder of de vereffeninginstelling opgesteld attest
waaruit blijkt dat het desbetreffend aantal gedematerialiseerde
aandelen op hun naam op rekening is ingeschreven;

- hun aanvraag vergezellen van de tekst van de te behandelen
onderwerpen en de bijhorende voorstellen, of van de tekst van de op
de agenda te plaatsten voorstellen tot besluit.

Indien een of meerdere aandeelhouders de inschrijving van onder-
werpen en/of bijhorende voorstellen tot besluit op de agenda vorderen,
zal CFE, uiterlijk op 15 april 2014 en nieuwe agenda van de gewone
algemene vergadering en/of de buitengewone algemene vergadering
publiceren volgens dezelfde modaliteiten dan de huidige agenda.
Tegelijkertijd, zal CFE op haar website, de formulieren publiceren die
gebruikt kunnen worden voor het stemmen met volmacht en voor het
stemmen per brief, aangevuld met de bijkomende te behandelen
onderwerpen en de bijhorende voorstellen tot besluit die op de agenda
geplaatst zouden zijn, en/of louter met de voorstellen tot besluit die
geformuleerd zouden zijn.

De volmachten en de stemformulieren per brief die aan de vennoot-
schap vóór 15 april 2014 gestuurd zijn, blijven geldig voor de onder-
werpen die op de agenda staan. In het kader van een stem per
volmacht, zal de volmachtdrager gerechtigd zijn om voor de nieuwe
onderwerpen die op de agenda en/of de nieuwe voorstellen tot beslis-
singen te stemmen zonder dat een nieuwe volmacht vereist is, voor
zover het volmachtformulier dit uitdrukkelijk voorziet. Het volmacht-
formulier mag alsook vermelden dat de volmachtdrager zich moet
onthouden.

5. Aandeelhouders die vragen wensen te stellen

Iedere aandeelhouder heeft het recht om vragen aan bestuurders
en/of de commissaris tijdens de gewone algemene vergadering en/of
de buitengewone algemene vergadering te stellen. De vragen mogen
mondeling tijdens de vergadering of voordien schriftelijk gesteld
worden.

De aandeelhouders die vragen schriftelijk wensen te stellen vóór de
vergaderingen moeten een e-mail uiterlijk op 24 april 2014, om 24 uur
Belgische tijd, aan de vennootschap op volgend e-mailadres
general_meeting@cfe.be sturen. Enkel de schriftelijke vragen gesteld
door aandeelhouders die voldaan hebben aan de toelatingsvoor-
waarden en die bijgevolg de hoedanigheid van aandeelhouder op de
Registratiedatum bezitten, zullen op de vergadering beantwoord
worden.

6. Recht voor de obligatiehouders om de algemene vergadering bij te
wonen

De obligatiehouders mogen de gewone algemene vergadering en/of
de buitengewone algemene vergadering bijwonen maar enkel met een
raadgevende stem, mits zij hun hoedanigheid van obligatiehouder op
de dag van de algemene vergadering kunnen aantonen aan de hand
van een certificaat dat afgeleverd werd door de financiële tussenper-
soon waarbij zij hun obligaties houden.

7. Terbeschikkingstelling van documenten

Iedere aandeelhouder en iedere obligatiedrager mag gratis op de
zetel van de vennootschap (Herrmann-Debrouxlaan, 40-42, 1160
Brussel), tijdens de kantooruren, een integrale kopie ontvangen van de
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jaarrekening, van de geconsolideerde jaarrekeningen en van het jaar-
verslag, van de agenda en van de volmacht- en stemformulieren en van
het formulier “Intentie tot deelname”. De verzoeken om kosteloos een
kopie te krijgen kunnen ook per e-mail worden verstuurd aan
general_meeting@cfe.be.

8. Website

Alle relevante informatie met betrekking tot de algemene vergade-
ring van 30 april 2014 is vanaf heden beschikbaar op de website van de
vennootschap : HYPERLINK « http ://www.cfe.be » www.cfe.be

(11099)

OYSTER, société d’investissement à capital variable de droit luxembour-
geois, siège social de la société : boulevard de la Foire 11-13,
L-1528 Luxembourg, R.C.S. Luxembourg Section B-55.740 — Service
financier belge : CACEIS Belgium SA, avenue du Port 86C, bte 320,
B-1000 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0460.019.728

Invitation à l’assemblée générale annuelle des actionnaires

1. Convocation de l’assemblée générale annuelle

L’assemblée générale annuelle des actionnaires (« l’assemblée ») de
OYSTER aura lieu au boulevard de la Foire 11-13, L-1528 Luxembourg
le 17 avril 2014, à 15 heures, avec l’agenda suivant :

1. Approbation des rapports du conseil d’administration et du révi-
seur d’entreprises de la sicav.

2. Approbation des comptes de la sicav pour l’exercice social se
terminant le 31 décembre 2013.

3. Affectation des résultats de l’exercice social se terminant le
31 décembre 2013.

4. Décharge donnée aux administrateurs de la sicav (les « adminis-
trateurs ») pour les décisions prises dans le cadre de leur mandat pour
l’exercice social se terminant le 31 décembre 2013.

5. Election des administrateurs jusqu’à la prochaine assemblée géné-
rale annuelle approuvant les comptes pour l’exercice social se termi-
nant le 31 décembre 2014, dont :

- M. Alfredo Piacentini;

- M. Massimo Paolo Gentili;

- M. Régis Deymié;

- Me Claude Kremer.

Les administrateurs mentionnés ci-dessus sont tous proposés par les
détenteurs d’actions de la Classe P conformément aux statuts de la
sicav. Une liste complète des Administrateurs proposés à l’élection par
les détenteurs d’actions de la Classe P et, le cas échéant par tout autre
actionnaire, est disponible au siège social de la sicav ou du Service
financier Belge : CACEIS Belgium SA.

6. Paiement des tantièmes.

7. Reconduite du mandat donné à PricewaterhouseCoopers en
qualité de réviseur d’entreprises de la sicav, jusqu’à la prochaine
assemblée générale annuelle approuvant les comptes pour l’exercice
social se terminant le 31 décembre 2014.

8. Divers.

Les actionnaires sont informés que les points à l’ordre du jour de
l’assemblée générale annuelle, à l’exception du point 5, ne requièrent
aucun quorum et que les décisions seront prises par vote favorable de
la majorité des voix des actionnaires présents ou représentés.

Concernant le point 5, les actionnaires sont informés que les admi-
nistrateurs ne pourront être élus que par le vote affirmatif des action-
naires représentant au moins deux-tiers des actions de la sicav
présentes ou représentées à l’assemblée générale annuelle à laquelle
50 % des actions de la sicav devront être présentes, représentées et
votantes.

Si ce quorum n’est pas atteint lors de l’assemblée générale annuelle,
une seconde assemblée sera convoquée sur ce point et les administra-
teurs seront élus par le vote affirmatif des actionnaires représentant au
moins deux-tiers des actions de la sicav présentes, représentées et
votantes à cette assemblée, sans exigence de quorum.

Les actionnaires pourront consulter les comptes annuels, les rapports
des réviseurs d’entreprises et des administrateurs visés ci-dessus au
siège social de la sicav ou auprès du service financier belge CACEIS
Belgium SA. Chaque actionnaire pourra demander à ce que ces
documents lui soient adressés.

Si vous n’êtes pas en mesure d’assister à l’assemblée générale
ordinaire, vous avez la possibilité de vous faire représenter par le biais
de la procuration ci-jointe. Merci de compléter et signer la procuration
et de la renvoyer pour le 15 avril 2014, à OYSTER sicav c/o RBC
Investor Services Bank SA, porte de France 14, L-4360 Esch-sur-Alzette,
à l’attention de Fund Corporate Services - Domiciliation (Fax N° +352
2 460 33 31) ou auprès de CACEIS Belgium SA, avenue du Port
86C/320, B-1000 BRUXELLES, à l’attention de Legal Department (Fax
N° +32 (0)2 209 26 37), ceci pour des raisons d’organisation.

Ensuite, nous vous informons qu’une version actuelle du Prospectus
et des Kiids de la sicav ainsi que le dernier rapport annuel et s’il est
publié, le rapport semestriel sont disponibles en Français sans frais
auprès du service financier belge CACEIS Belgium SA.

Enfin, nous vous informons que les valeurs nettes d’inventaire sont
publiées sur le site de la BEAMA (http ://www.beama.be).

2. Changement d’adresse du siège social.

Les actionnaires de la Sicav sont informés que le Conseil d’adminis-
tration de la Société a décidé de transférer le siège social de la Société
de « route d’Esch 69, L-1470 Luxembourg » à « boulevard de la
Foire 11-13, L-1528 Luxembourg ». Cette modification sera effective à
compter du 31 mars 2014.

En conséquence, le prospectus mis à jour de la Société est disponible
au siège social actuel de la sicav.

Luxembourg, le 31 mars 2014.
Pour le conseil.

(11100)

PAM L, société d’investissement à capital variable, boulevard
Royal 14, L-2449 Luxembourg - R.C.S. Luxembourg, service
financier belge : PETERCAM SA, place Sainte-Gudule 19,
B-1000 Bruxelles

Convocation à l’assemblée générale ordinaire

Le conseil d’administration a l’honneur de convoquer les action-
naires de la sicav PAM L à l’assemblée générale ordinaire qui se tiendra
le 9 avril 2014, à 11 heures, au siège social, afin de délibérer sur l’ordre
du jour suivant :

1. Rapport du conseil d’administration et du réviseur d’entreprises
agréé.

2. Approbation des comptes annuels arrêtés au 31 décembre 2013.

3. Affectation des résultats.

4. Quitus aux administrateurs.

5. Renouvellement du mandat du réviseur d’entreprises agréé.

6. Nominations statutaires.

Pour pouvoir assister à la présente assemblée, les détenteurs
d’actions au porteur doivent déposer leurs actions, au moins cinq jours
francs avant l’assemblée, auprès du siège ou d’une des agences des
banques mentionnées ci-après :

Belgique :

PETERCAM SA,

société de bourse

place Sainte-Gudule 19, B-1000 BRUXELLES
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Luxembourg :

Banque de Luxembourg.

société anonyme

boulevard Royal 14, L-2449 LUXEMBOURG

Les actionnaires sont informés que l’assemblée n’a pas besoin de
quorum pour délibérer valablement. Les résolutions, pour être valables,
doivent réunir la majorité des voix exprimées des actionnaires présents
ou représentés. Des procurations sont disponibles au siège social de la
sicav et auprès de l’agent financier belge PETERCAM SA.

Les actionnaires en nom seront admis sur justification de leur
identité, à condition d’avoir, au moins cinq jours francs avant l’assem-
blée, informé le conseil d’administration (fax : +352 49 924 2501;
email : ifs.fds@bdl.lu) ou l’agent financier belge PETERCAM SA de
leur intention d’assister à l’assemblée.

Le prospectus mis à jour, les documents d’informations clés pour les
investisseurs et les derniers rapports périodiques sont disponibles
gratuitement en français et en néerlandais auprès du service financier
en Belgique PETERCAM SA, place Sainte-Gudule 19, à 1000 Bruxelles
et sur le site internet https ://funds/petercam.com

(11101)

WAREHOUSES DE PAUW, commanditaire vennootschap op aandelen,
openbare vastgoedbeleggingsvennootschap met vast kapitaal naar
Belgisch recht die een publiek beroep op het spaarwezen heeft gedaan,
maatschappelijke zetel : Blakebergen 15, 1861 Meise (Wolvertem)

Ondernemingsnummer 0417.199.869

Oproeping tot de jaarlijke algemene vergadering van
aandeelhouders van 30 april 2014

De aandeelhouders, obligatiehouders, Zaakvoerder en Commissaris
van Warehouses De Pauw Comm. VA (“WDP” of de “Vennootschap”),
worden hierbij uitgenodigd om de jaarlijkse algemene vergadering van
de Vennootschap bij te wonen die zal worden gehouden op woensdag
30 april 2014 om 10 uur op de maatschappelijke zetel van de Vennoot-
schap (de “Algemene Vergadering”).

In het kader van artikel 676 juncto727 van het Wetboek van vennoot-
schappen (“W.Venn.”) wordt verwezen naar de opslorping door de
Vennootschap van haar dochtervennootschap, Eurologistik 1 Leasehold
BVBA (“Eurologistik 1 Leasehold”), door middel van een met fusie
door overneming gelijkgestelde verrichting met overdracht van het
vermogen aan de Vennootschap op 2 oktober 2013.

In het kader van artikel 671juncto 704 W.Venn. wordt verwezen naar
de opslorping door de Vennootschap van Canal 23 NV, Kube 23 NV en
Wellsun-Heylen II BVBA (de “Heylen Vennootschappen”), door middel
van drie fusies door overneming met overdracht van het vermogen aan
de Vennootschap op 4 december 2013.

Ingevolge deze opslorpingen dient de algemene vergadering van de
overnemende vennootschap (d.i. de Vennootschap), de jaarrekening
van de overgenomen vennootschappen (i.e. Eurologistik 1 Leasehold
en de Heylen Vennootschappen) goed te keuren, en kwijting te verlenen
aan de bestuurs- en toezichtsorganen van de overgenomen vennoot-
schappen.

Agenda en voorstellen van besluit :

1. Kennisname van de verslagen van de zaakvoerder met betrekking
tot de statutaire en de geconsolideerde jaarrekening van de Vennoot-
schap per 31 december 2013, en met betrekking tot de jaarrekening van
(i) de overgenomen vennootschap Eurologistik 1 Leasehold voor het
tijdvak van 1 januari 2013 tot en met 2 oktober 2013, en (ii) de
overgenomen Heylen Vennootschappen voor het tijdvak van
1 januari 2013 tot en met 4 december 2014.

Aangezien het om een loutere kennisname gaat, dient er geen besluit
te worden genomen door de Algemene Vergadering. Bijgevolg is er
geen voorstel van besluit opgenomen in deze oproeping met betrek-
king tot dit agendapunt.

2. Kennisname van de verslagen van de Commissaris met betrekking
tot de jaarrekening van de overgenomen vennootschap Eurologistik 1
Leasehold voor het tijdvak van 1 januari 2013 tot en met 2 oktober 2013.

Aangezien het om een loutere kennisname gaat, dient er geen besluit
te worden genomen door de Algemene Vergadering. Bijgevolg is er
geen voorstel van besluit opgenomen in deze oproeping met betrek-
king tot dit agendapunt.

3. Kennisname van de beslissing van de Zaakvoerder van de
Vennootschap om gebruik te maken van de mogelijkheid van de
uitkering van een keuzedividend, m.i.v. de concrete modaliteiten van
dit keuzedividend.

Aangezien het om een loutere kennisname gaat, dient er geen besluit
te worden genomen door de Algemene Vergadering. Bijgevolg is er
geen voorstel van besluit opgenomen in deze oproeping met betrek-
king tot dit agendapunt.

4. Goedkeuring van de statutaire jaarrekening afgesloten op
31 december 2013 en de bestemming van het resultaat.

Voorstel tot besluit : De Algemene Vergadering keurt de statutaire
jaarrekening per 31 december 2013 en de bestemming van het resultaat
goed.

5. Kwijting aan de Zaakvoerder, aan de vaste vertegenwoordiger van
de Zaakvoerder en aan de Commissaris.

Voorstel tot besluit : De Algemene Vergadering verleent bij afzonder-
lijke stemming kwijting aan de Zaakvoerder, aan de vaste vertegen-
woordiger van de Zaakvoerder en aan de Commissaris in functie
gedurende het boekjaar 2013 voor de door hen in de loop van het
afgesloten boekjaar vervulde opdracht.

6. Goedkeuring van de vergoeding van de Zaakvoerder over het
lopende boekjaar 2014.

Voorstel tot besluit : De Algemene Vergadering keurt het bedrag van
EUR 1.125.000,00 goed als vergoeding voor de Zaakvoerder over het
lopende boekjaar 2014.

7. Goedkeuring van het remuneratieverslag, dat een specifiek onder-
deel vormt van de verklaring inzake deugdelijk bestuur.

Voorstel tot besluit : De Algemene Vergadering keurt het
remuneratieverslag, dat een specifiek onderdeel vormt van de verkla-
ring inzake deugdelijk bestuur, goed.

8. Goedkeuring van de jaarrekening en bestemming van het resultaat
met betrekking tot het tijdvak van 1 januari 2013 tot en met
2 oktober 2013 van de overgenomen vennootschap Eurologistik 1
Leasehold.

Voorstel tot besluit : De Algemene Vergadering keurt de jaarrekening
met betrekking tot het tijdvak van 1 januari 2013 tot en met
2 oktober 2013 van de overgenomen vennootschap Eurologistik 1
Leasehold, inclusief de bestemming van het resultaat, goed.

9. Goedkeuring van de jaarrekeningen en bestemming van het
resultaat met betrekking tot het tijdvak van 1 januari 2013 tot en met
4 december 2013 van de overgenomen Heylen Vennootschappen.

Voorstel tot besluit : De Algemene Vergadering keurt de jaarreke-
ningen met betrekking tot het tijdvak van 1 januari 2013 tot en met
4 december 2013 van de overgenomen Heylen Vennootschappen,
inclusief de bestemming van het resultaat, goed.

10. Kwijting aan de zaakvoerders, de vaste vertegenwoordigers van
de zaakvoerders, en de commissaris van de overgenomen vennoot-
schap Eurologistik 1 Leasehold voor de uitoefening van hun mandaat
tijdens het tijdvak van 1 januari 2013 tot en met 2 oktober 2013.

Voorstel tot besluit : De Algemene Vergadering verleent kwijting aan
de zaakvoerders, de vaste vertegenwoordigers van de zaakvoerders, en
de commissaris van de overgenomen vennootschap Eurologistik 1
Leasehold voor de uitoefening van hun mandaat tijdens het tijdvak van
1 januari 2013 tot en met 2 oktober 2013.

11. Kwijting aan de bestuurders of zaakvoerders en de vaste verte-
genwoordigers van de bestuurders of zaakvoerders van de overge-
nomen Heylen Vennootschappen voor de uitoefening van hun mandaat
tijdens het tijdvak van 1 januari 2013 tot en met 4 december 2013.
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Voorstel tot besluit : De Algemene Vergadering verleent kwijting aan
de bestuurders of zaakvoerders en de vaste vertegenwoordigers van
de bestuurders of zaakvoerders van de overgenomen Heylen Vennoot-
schappen voor de uitoefening van hun mandaat tijdens het tijdvak van
1 januari 2013 tot en met 4 december 2013.

12. Kennisname van de herbenoeming van Joost Uwents als
bestuurder (en als gedelegeerd bestuurder) van de Zaakvoerder op
30 april 2014 voor een periode tot en met de algemene vergadering van
de Zaakvoerder te houden in 2020.

Aangezien het om een loutere kennisname gaat, dient er geen besluit
te worden genomen door de Algemene Vergadering. Bijgevolg is er
geen voorstel van besluit opgenomen in deze oproeping met betrek-
king tot dit agendapunt.

13. Varia.

Informatie voor de effectenhouders

Gelieve te noteren dat alle hierna opgenomen data en aangeduide
uren finale deadlines zijn, en dat deze niet verlengd zullen worden
ingevolge een weekend, een wettelijke feestdag of enige andere
redenen.

1. Amendering van de agenda

Aandeelhouders die alleen of gezamenlijk 3 % van het maatschap-
pelijk kapitaal van de Vennootschap bezitten, hebben het recht om
punten op de agenda van de Algemene Vergadering te plaatsen en
voorstellen van besluit (met betrekking tot op de agenda opgenomen
of daarin op te nemen te behandelen onderwerpen) in te dienen tot
uiterlijk dinsdag 8 april 2014 (artikel 533ter W.Venn.). Meer gedetail-
leerde informatie over de rechten uit hoofde van artikel 533ter W.Venn.
wordt de aandeelhouders ter beschikking gesteld op de website van de
Vennootschap (overeenkomstig artikel 533bis, § 1, 3°, (a) W.Venn) (http:
//www.wdp.be/nl/relations/capitalmarket/algemenevergadering).

Deze verzoeken kunnen aan de Vennootschap worden gezonden per
gewone brief (Blakebergen 15, 1861 Wolvertem), fax 052-37 34 05) of
langs elektronische weg (shareholdersmeetings@wdp.be).

Indien de Vennootschap enige verzoeken tot aanvulling van de
agenda en/of voorstellen tot besluit zou ontvangen, zal ze (i) deze
voorstellen tot besluit zo spoedig mogelijk na hun ontvangst op de
website toevoegen, en (ii) een aangepaste agenda en aangepaste
volmachtformulieren publiceren op haar website, ten laatste op
dinsdag 15 april 2014.

2. Toelatingsformaliteiten en uitoefening van het stemrecht

Ten einde deze Algemene Vergadering bij te wonen of zich daar te
laten vertegenwoordigen, moeten de aandeelhouders de bepalingen
van artikelen 24 en 25 van de statuten van de Vennootschap naleven.
Om tot de Algemene Vergadering te worden toegelaten moeten de
aandeelhouders bewijzen dat zij werkelijk eigenaar zijn van de
betrokken aandelen, overeenkomstig het volgende.

A. Registratie

Een aandeelhouder kan alleen deelnemen aan de Algemene Verga-
dering en er het stemrecht uitoefenen op grond van de boekhoudkun-
dige registratie van de aandelen op de naam van de aandeelhouder, op
de Registratiedatum, hetzij door de inschrijving in het register van de
aandelen op naam van de Vennootschap, hetzij door hun inschrijving
op de rekeningen van een erkend rekeninghouder of een vereffening-
sinstelling, ongeacht het aantal aandelen dat de aandeelhouder bezit
op de Algemene Vergadering. Woensdag 16 april 2014 (24 uur Belgische
tijd) geldt als registratiedatum (de “Registratiedatum”).

B. Bevestiging deelname

De eigenaars van gedematerialiseerde aandelen die aan de Algemene
Vergadering wensen deel te nemen, moeten een attest voorleggen dat
door hun financiële tussenpersoon of erkende rekeninghouder werd
afgegeven en waaruit blijkt, naargelang het geval, hoeveel gedemate-
rialiseerde aandelen er op de Registratiedatum in hun rekeningen zijn
ingeschreven op de naam van de aandeelhouder, en waarvoor de
aandeelhouder heeft aangegeven te willen deelnemen aan de Algemene
Vergadering. Deze neerlegging moet ten laatste op donderdag
24 april 2014 worden verricht op de maatschappelijke zetel of bij ING,
die system paying agent is van de Vennootschap in het kader van ESES.

De eigenaars van aandelen op naam die aan de Algemene Vergade-
ring wensen deel te nemen, moeten de Vennootschap per gewone brief
(Blakebergen 15, 1861 Meise (Wolvertem), fax (+32 (0)5 237 34 05) of
e-mail (shareholdersmeetings@wdp.be) uiterlijk op donderdag
24 april 2014 op de hoogte brengen van hun voornemen om aan de
Algemene Vergadering deel te nemen.

C. Aandelen aan toonder

De aandelen aan toonder die op uiterlijk 31 december 2013 niet
waren omgezet in gedematerialiseerde aandelen of aandelen op naam,
werden, overeenkomstig de statuten van de Vennootschap en de
toepasselijke wetgeving, automatisch omgezet in gedematerialiseerde
aandelen, geboekt op een effectenrekening op naam van de Vennoot-
schap (zonder dat deze evenwel de hoedanigheid van eigenaar heeft
verworven). De uitoefening van de rechten die verbonden zijn aan deze
aandelen (o.a. recht op deelname aan deze algemene vergadering en
recht op dividend) is geschorst totdat een persoon, die rechtmatig de
hoedanigheid van rechthebbende heeft kunnen aantonen, aanvraagt en
verkrijgt dat de aandelen op zijn naam worden ingeschreven in het
register van aandelen op naam of op een effectenrekening.

Houders van obligaties uitgegeven door WDP Comm.VA mogen
deelnemen aan de Algemene Vergadering met raadgevende stem. Zij
moeten mutatis mutandis dezelfde deelnemingsformaliteiten vervullen
als de aandeelhouders.

3. Volmacht

Iedere aandeelhouder kan zich tijdens de Algemene Vergadering
door een volmachtdrager laten vertegenwoordigen. Elke aandeel-
houder kan slechts één persoon aanwijzen als volmachtdrager.

De aanwijzing van een volmachtdrager door een aandeelhouder,
geschiedt via een schriftelijk of elektronisch formulier zoals opgemaakt
door de Vennootschap en waarvan een type-exemplaar ter beschikking
ligt op de zetel van de Vennootschap of kan worden gedownload via
de website (www.wdp.be). De aandeelhouders worden verzocht de op
het volmachtformulier vermelde instructies te volgen, om op rechtsgel-
dige wijze te kunnen zijn vertegenwoordigd op de Algemene Vergade-
ring.

Het volmachtformulier moet worden ondertekend door de aandeel-
houder, in voorkomend geval met een geavanceerde elektronische
handtekening in de zin van artikel 4, § 4 van de Wet van 9 juli 2001
houdende vaststelling van bepaalde regels in verband met het juridisch
kader van elektronische handtekeningen en certificatiediensten, of met
een elektronische handtekening die voldoet aan de voorwaarden van
artikel 1322 Burgerlijk Wetboek.

Bij het aanwijzen van een volmachtdrager zal elke aandeelhouder
rekening dienen te houden met de regels inzake belangenconflicten en
het bijhouden van een register. Bovendien zullen de aandeelhouders
die zich wensen te laten vertegenwoordigen, de hierboven vernoemde
registratie- en bevestigingsprocedure moeten naleven.

De kennisgeving van de volmacht aan de Vennootschap dient
schriftelijk te gebeuren, per gewone brief (Blakebergen 15, 1861 Meise
(Wolvertem)), per fax (+32 (0)5 237 34 05) of e-mail. (shareholders
meetings@wdp.be)

De Vennootschap moet de volmacht uiterlijk donderdag 24 april 2014
ontvangen.

4. Schriftelijke vragen

Schriftelijke vragen aan (i) de Zaakvoerder van de Vennootschap met
betrekking tot haar verslagen en de agendapunten en (ii) aan de
Commissaris met betrekking tot zijn verslagenkunnen aan de Vennoot-
schap worden gericht, mits wordt voldaan aan de formaliteiten die
vervuld moeten worden om tot de Algemene Vergadering te worden
toegelaten. Deze vragen kunnen worden verstuurd per gewone brief
(Blakebergen 15, 1861 Meise (Wolvertem)), per fax (+32 (0)5 237 34 05)
of langs elektronische weg (via shareholdersmeetings@wdp.be) aan de
Vennootschap worden gericht en dit uiterlijk op donderdag
24 april 2014.

Meer gedetailleerde informatie over de rechten uit hoofde van arti-
kel 540 W.Venn. wordt ter beschikking gesteld op de website van de
Vennootschap (www.wdp.be) (overeenkomstig artikel 533bis, § 1, 3°, (a)
W.Venn).
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5. Ter beschikking stellen van stukken

Iedere aandeel- of obligatiehouder kan, tegen overlegging van zijn
effect of attest, zodra de oproeping tot de Algemene Vergadering is
gepubliceerd, ter zetel van de Vennootschap (Blakebergen 15,
1861 Meise (Wolvertem) kosteloos een afschrift van volgende stukken
verkrijgen :

- de stukken die zullen worden voorgelegd aan de Algemene
Vergadering;

- de agenda van de Algemene Vergadering, die tevens een voorstel
van besluit of een commentaar van de raad van bestuur bevat; en

- het formulier dat gebruikt kan worden voor het stemmen bij
volmacht.

Deze documenten, evenals de gegevens die overeenkomstig arti-
kel 533bis, § 2 W.Venn. moeten worden ter beschikking gesteld, kunnen
worden geraadpleegd op de maatschappelijke zetel van de Vennoot-
schap (Blakebergen 15, 1861 Meise (Wolvertem)) of op de website van
de Vennootschap

(http ://www.wdp.be/nl/relations/capitalmarket/algemeneverga-
dering).

Praktische informatie

De aandeel- of obligatiehouders die meer informatie wensen te
bekomen over de modaliteiten aangaande de deelname aan de Alge-
mene Vergadering kunnen contact opnemen met de Vennootschap.

Tel. : +32 (0)5 233 84 00

E-mail : shareholdersmeetings@wdp.be
De Zaakvoerder.

(11102)

KBC BANK, naamloze vennootschap,
Havenlaan 2, 1080 Brussel

Ondernemingsnummer 0462.920.226

Oproeping tot de jaarvergadering van KBC Bank NV die zal plaats-
vinden op de maatschappelijke zetel te 1080 Brussel, Havenlaan 2, op
woensdag 23 april 2014 om 11 uur.

Agenda van de jaarvergadering :

1. Kennisname van het gecombineerde jaarverslag van de raad van
bestuur van KBC Bank NV over de vennootschappelijke en de gecon-
solideerde jaarrekening over het boekjaar afgesloten op 31 december
2013.

2. Kennisname van de verslagen van de commissaris over de
vennootschappelijke en over de geconsolideerde jaarrekening van KBC
Bank NV over het boekjaar afgesloten op 31 december 2013.

3. Kennisname van de geconsolideerde jaarrekening van KBC
Bank NV over het boekjaar afgesloten op 31 december 2013.

4. Voorstel tot goedkeuring van de vennootschappelijke jaarrekening
van KBC Bank NV over het boekjaar afgesloten op 31 december 2013.

5. Voorstel tot goedkeuring van de voorgestelde bestemming van het
resultaat van KBC Bank NV over het boekjaar afgesloten op
31 december 2013, waarbij 1.180.644.741,78 euro als dividend wordt
uitgekeerd, d.i. 1,29 euro per aandeel, en 19.055.980,33 euro bestemd is
als werknemersparticipatie.

6. Voorstel tot het verlenen van kwijting aan de bestuurders van KBC
Bank NV voor de vervulling van hun mandaat over het boekjaar 2013.

7. Voorstel tot het verlenen van kwijting aan de commissaris van KBC
Bank NV voor de vervulling van zijn mandaat over het boekjaar 2013.

8. Kennisname van het jaarverslag van de raad van bestuur van KBC
Consumer Finance NV over het boekjaar dat loopt van de periode van
1 januari 2013 tot en met 31 december 2013, zijnde tot de datum waarop
de fusie door overneming van KBC Consumer Finance NV door KBC
Bank NV in werking is getreden.

9. Kennisname van het controleverslag van de commissaris over de
vennootschappelijke jaarrekening van KBC Consumer Finance NV over
het boekjaar dat loopt van de periode van 1 januari 2013 tot en met
31 december 2013, zijnde tot de datum waarop de fusie door overne-
ming van KBC Consumer Finance NV door KBC Bank NV in werking
is getreden.

10. Voorstel tot goedkeuring van de vennootschappelijke jaarreke-
ning van KBC Consumer Finance NV over het boekjaar dat loopt van
de periode van 1 januari 2013 tot en met 31 december 2013, zijnde tot
de datum waarop de fusie door overneming van KBC Consumer
Finance NV door KBC Bank NV in werking is getreden.

11. Voorstel tot het verlenen van kwijting aan de vroegere bestuur-
ders van KBC Consumer Finance NV voor de vervulling van hun
mandaat in KBC Consumer Finance NV over de periode van
1 januari 2013 tot en met 31 december 2013, zijnde tot de datum waarop
de fusie door overneming van KBC Consumer Finance NV door KBC
Bank NV in werking is getreden.

12. Voorstel tot het verlenen van kwijting aan de commissaris van
KBC Consumer Finance NV voor de vervulling van zijn mandaat over
de periode van 1 januari 2013 tot en met 31 december 2013, zijnde tot
de datum waarop de fusie door overneming van KBC Consumer
Finance NV door KBC Bank NV in werking is getreden.

13. Statutaire benoemingen.
a. Voorstel tot herbenoeming als bestuurder van de heer Luc Discry,

voor een periode van vier jaar, d.i. tot na afloop van de jaarvergadering
van 2018.

b. Voorstel tot herbenoeming als bestuurder van de heer Marc Witte-
mans, voor een periode van vier jaar, d.i. tot na afloop van de
jaarvergadering van 2018.

c. Voorstel tot benoeming als bestuurder van mevrouw Christine Van
Rijsseghem, voor een periode van vier jaar, d.i. tot na afloop van de
jaarvergadering van 2018.

Een kort CV van de voorgestelde nieuwe bestuurders is te vinden in
de Verklaring inzake deugdelijk bestuur in het jaarverslag, dat beschik-
baar zal zijn op de website : www.kbc.com

14. Rondvraag.
Overeenkomstig artikel 27 van de statuten moeten de eigenaars van

obligaties op naam ten minste vier werkdagen vóór de jaarvergadering,
d.i. uiterlijk donderdag 17 april 2014, op de maatschappelijke zetel
schriftelijk hun voornemen te kennen geven om met raadgevende stem
de jaarvergadering bij te wonen.

De houders van gedematerialiseerde obligaties moeten, indien ze tot
de jaarvergadering wensen te worden toegelaten met raadgevende
stem, uiterlijk op dezelfde datum op de maatschappelijke zetel een
attest neerleggen dat is opgesteld door de erkende rekeninghouder of
door de vereffeningsinstelling, en waarin de onbeschikbaarheid van de
obligaties tot op de datum van de jaarvergadering wordt vastgesteld.

De houders van obligaties aan toonder die uitsluitend in het buiten-
land zijn uitgegeven of die beheerst worden door een buitenlands recht
die de jaarvergadering met raadgevende stem zouden wensen bij te
wonen, moeten hun obligaties uiterlijk op dezelfde datum neerleggen
op de maatschappelijke zetel.

Teneinde verwarring te vermijden, vestigen wij uw aandacht erop
dat onderhavige oproeping KBC Bank NV betreft, waarvan de
aandelen niet in het publiek verspreid zijn. Deze publicatie gebeurt
enkel ingevolge wettelijke verplichtingen.

De oproeping van de jaarvergadering van KBC Groep NV, die
plaatsvinden op woensdag 30 april 2014, wordt afzonderlijk gepubli-
ceerd.

De raad van bestuur.
(11181)

KBC Groep, naamloze vennootschap,
Havenlaan 2, 1080 Brussel

Ondernemingsnummer 0403.227.515

Oproeping tot de jaarvergadering van KBC Groep NV die zal
plaatsvinden op de maatschappelijke zetel te 1080 Brussel, Haven-
laan 2, op woensdag 30 april 2014 om 10 uur.

Om een vlotte afhandeling van de formaliteiten mogelijk te maken,
verzoeken wij u vriendelijk u vanaf 9 uur en ten laatste om 9 u. 30 m.
aan te bieden met het oog op het opstellen van de aanwezigheidslijst.

Agenda van de jaarvergadering :

1. Kennisname van het gecombineerde jaarverslag van de raad van
bestuur van KBC Groep NV over de vennootschappelijke en de
geconsolideerde jaarrekening over het boekjaar afgesloten op
31 december 2013.
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2. Kennisname van de verslagen van de commissaris over de
vennootschappelijke en over de geconsolideerde jaarrekening van KBC
Groep NV over het boekjaar afgesloten op 31 december 2013.

3. Kennisname van de geconsolideerde jaarrekening van KBC Groep
NV over het boekjaar afgesloten op 31 december 2013.

4. Voorstel tot goedkeuring van de vennootschappelijke jaarrekening
van KBC Groep NV over het boekjaar afgesloten op 31 december 2013.

5. Voorstel tot goedkeuring van de voorgestelde winstverdeling van
KBC Groep NV over het boekjaar afgesloten op 31 december 2013
waarbij er geen dividend wordt uitgekeerd en de volledige winst van
het boekjaar wordt overgedragen naar het volgende boekjaar.

6. Voorstel tot goedkeuring van het remuneratieverslag van KBC
Groep NV over het boekjaar afgesloten op 31 december 2013, zoals
opgenomen in het in punt 1 van deze agenda vermelde gecombineerde
jaarverslag van de raad van bestuur van KBC Groep NV.

7. Voorstel tot het verlenen van kwijting aan de bestuurders van KBC
Groep NV voor de vervulling van hun mandaat over het boekjaar 2013.

8. Voorstel tot het verlenen van kwijting aan de vroegere bestuurders
van KBC Global Services NV voor de vervulling van hun mandaat in
KBC Global Services NV over de periode van 1 januari 2013 tot
1 juli 2013, zijnde de datum van de fusie door overneming van KBC
Global Services NV door KBC Groep NV.

9. Voorstel tot het verlenen van kwijting aan de commissaris van KBC
Groep NV voor de vervulling van zijn mandaat over het boekjaar 2013.

10. Voorstel tot het verlenen van kwijting aan de commissaris van
KBC Global Services NV voor de vervulling van zijn mandaat over de
periode van 1 januari 2013 tot 1 juli 2013, zijnde de datum van de fusie
door overneming van KBC Global Services NV door KBC Groep NV.

11. Statutaire benoemingen.
a. Voorstel tot herbenoeming als bestuurder van de heer Marc De

Ceuster, voor een periode van vier jaar, d.i. tot na afloop van de
jaarvergadering van 2018.

b. Voorstel tot herbenoeming als bestuurder van de heer Piet
Vanthemsche voor een periode van vier jaar, d.i. tot na afloop van de
jaarvergadering van 2018.

c. Voorstel tot herbenoeming als bestuurder van de heer Marc Witte-
mans, voor een periode van vier jaar, d.i. tot na afloop van de
jaarvergadering van 2018.

d. Voorstel om mevrouw Julia Kiraly, die met ingang van
8 oktober 2013 door de raad van bestuur was gecoöpteerd als onafhan-
kelijk bestuurder in de zin van en beantwoordend aan de criteria
vastgelegd in artikel 526ter van het Wetboek van vennootschappen,
definitief te benoemen in diezelfde hoedanigheid voor een periode van
vier jaar, d.i. tot na afloop van de jaarvergadering van 2018.

e. Voorstel tot benoeming als bestuurder van mevrouw Christine Van
Rijsseghem, voor een periode van vier jaar, d.i. tot na afloop van de
jaarvergadering van 2018.

f. Voorstel om de heer Thomas Leysen, voor de resterende duur van
zijn bestuursmandaat, dit is tot na afloop van de jaarvergadering van
2015, de hoedanigheid toe te kennen van onafhankelijk bestuurder in
de zin van en beantwoordend aan de criteria vastgelegd in
artikel 526ter van het Wetboek van vennootschappen.

De voorgestelde wijzigingen in de samenstelling van de raad van
bestuur zullen toegelicht worden tijdens de jaarvergadering. Rekening
houdend met het advies van het Benoemingscomité, beveelt de raad
van bestuur de voorgestelde benoemingen aan.

Een kort CV van de voorgestelde nieuwe bestuurders is te vinden in
de Verklaring inzake deugdelijk bestuur in het jaarverslag, dat vanaf
31 maart 2014 beschikbaar zal zijn op de website : www.kbc.com

12. Rondvraag.

Informatie aan de aandeelhouders en de obligatiehouders
met betrekking tot de algemene vergadering :

1. Toelatingsvoorwaarden
Conform artikel 536, § 2, W. Venn. mag een aandeelhouder enkel aan

de algemene vergadering deelnemen en er zijn stemrecht uitoefenen als
aan de volgende twee voorwaarden is voldaan :

- KBC Groep NV moet kunnen vaststellen dat de aandeelhouder op
16 april 2014, om vierentwintig uur Belgische tijd, in het bezit was van
het aantal aandelen waarmee hij voorneemt om aan de algemene
vergadering deel te nemen;

- de aandeelhouder moet uiterlijk op 24 april 2014 aan KBC Groep
NV kennis geven van zijn voornemen om aan de algemene vergadering
deel te nemen.

Conform artikel 27 van de statuten gelden deze voorwaarden mutatis
mutandis opdat een obligatiehouder aan de algemene vergadering kan
deelnemen met raadgevende stem.

1.1. Aandeelhouderschap op registratiedatum

Het recht van een aandeelhouder om deel te nemen aan de algemene
vergadering en om er het stemrecht uit te oefenen, wordt slechts
verleend op grond van de boekhoudkundige registratie van de
aandelen op naam van de aandeelhouder op de registratiedatum, en
dit ongeacht het aantal aandelen dat de aandeelhouder bezit op de dag
van de algemene vergadering.

De registratiedatum is de veertiende dag voorafgaand aan de alge-
mene vergadering, namelijk 16 april 2014, om vierentwintig uur
Belgische tijd.

De registratie van aandelen op naam gebeurt door hun inschrijving
in het register van de aandelen op naam.

De registratie van gedematerialiseerde aandelen gebeurt door hun
inschrijving op de rekeningen van een erkende rekeninghouder of van
een vereffeningsinstelling. Op verzoek van de houder van gedema-
terialiseerde aandelen levert de erkende rekeninghouder of de
vereffeningsinstelling een attest af waaruit blijkt met hoeveel gedema-
terialiseerde aandelen die op naam van de aandeelhouder op zijn
rekeningen zijn ingeschreven op de registratiedatum, de aandeel-
houder heeft aangegeven te willen deelnemen aan de algemene verga-
dering.

Het recht van een houder van obligaties om deel te nemen aan de
algemene vergadering wordt op dezelfde wijze slechts verleend op
grond van de boekhoudkundige registratie van de obligaties op zijn
naam, op de registratiedatum, ongeacht het aantal obligaties dat hij
bezit op de dag van de algemene vergadering. Hetgeen hierboven werd
uiteengezet met betrekking tot de aandelen op naam en de gedemate-
rialiseerde aandelen, geldt op dezelfde wijze met betrekking tot de
obligaties. De registratie van obligaties aan toonder die uitsluitend in
het buitenland zijn uitgegeven of die beheerst worden door een
buitenlands recht gebeurt door voorlegging van de obligaties aan een
financiële tussenpersoon of door inschrijving van de obligaties op een
rekening bij een financiële tussenpersoon.

1.2. Kennisgeving van deelname aan de algemene vergadering

Iedere aandeelhouder en iedere houder van obligaties die aan de
algemene vergadering wil deelnemen, moet dat uiterlijk op de zesde
dag voor de datum van de algemene vergadering, dit is uiterlijk
donderdag 24 april 2014, melden, als volgt :

- Aandeelhouders en obligatiehouders op naam die persoonlijk aan
de algemene vergadering willen deelnemen, moeten de bij de
oproepingsbrief gevoegde deelnemingsbrief invullen en ondertekenen
en aan KBC Groep NV bezorgen, in origineel of in bijlage bij een e-mail
gericht aan het adres secretariat.bod@kbc.be

- Houders van aandelen of obligaties in gedematerialiseerde vorm of
van obligaties aan toonder die uitsluitend in het buitenland zijn
uitgegeven of die beheerst worden door een buitenlands recht, moeten
aan KBC Groep NV of aan één van de kantoren van KBC Bank NV een
attest bezorgen of laten bezorgen, afgeleverd door de financiële tussen-
persoon, erkende rekeninghouder of vereffeningsinstelling, waaruit
blijkt met hoeveel effecten aan toonder of gedematerialiseerde effecten
die zijn voorgelegd of die op hun naam op hun rekeningen zijn
ingeschreven op de registratiedatum, zij hebben aangegeven te willen
deelnemen aan de algemene vergadering.

2. Volmachten

Iedere aandeelhouder en iedere obligatiehouder mag zich op de
algemene vergadering laten vertegenwoordigen door slechts één gevol-
machtigde, tenzij in de gevallen voorzien in artikel 547bis § 1, lid 2 van
het Wetboek van vennootschappen. Het daartoe bestemde volmacht-
formulier is beschikbaar op de website www.kbc.com (KBCCOM >
corporate governance > algemene vergadering). De aandeelhouders en
obligatiehouders kunnen ook een volmachtformulier bekomen op de
zetel, tegen overlegging van hun effect of van het in artikel 474 van het
Wetboek van vennootschappen bedoelde attest afgeleverd door de
erkende rekeninghouder of de vereffeningsinstelling waaruit hun
effectenbezit blijkt.

KBC Groep NV moet de ondertekende volmacht uiterlijk op
donderdag 24 april 2014 ontvangen, in origineel of langs elektronische
weg in bijlage bij een e-mail gericht aan het adres
secretariat.bod@kbc.be. Gelieve ingeval van kennisgeving langs elek-
tronische weg het origineel van de volmacht uiterlijk voor aanvang van
de algemene vergadering aan KBC Groep NV te bezorgen.
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Ook gevolmachtigden die verschillende aandeelhouders en/of
obligatiehouders vertegenwoordigen moeten uiterlijk op donderdag
24 april 2014 de door deze aandeelhouders en/of obligatiehouders
ondertekende volmachten op dezelfde manier bezorgen.

Ingeval van subdelegatie, moet de keten van handtekeningen perfect
aansluiten en moet KBC Groep NV voor elke stap in de keten een
ondertekende volmacht ontvangen op de wijze zoals hoger bepaald.

Iedere aandeelhouder en obligatiehouder die zich wenst te laten
vertegenwoordigen, moet de toelatingsvoorwaarden naleven die zijn
uiteengezet onder punt 1. hierboven.

3. Uitoefening door de aandeelhouders van het agenderingsrecht en
het vraagrecht

Het in artikel 533ter van het Wetboek van vennootschappen en arti-
kel 26 van de statuten bedoelde agenderingsrecht van een of meer
aandeelhouders die samen minstens 3 % van het maatschappelijk
kapitaal bezitten, kan uitgeoefend worden tot uiterlijk 8 april 2014. In
voorkomend geval zal conform artikel 533ter, § 3, eerste lid van het
Wetboek van vennootschappen uiterlijk op de vijftiende dag voor de
algemene vergadering, dit is uiterlijk op 15 april 2014, een aangevulde
agenda worden bekendgemaakt.

Het in artikel 540 van het Wetboek van vennootschappen bedoelde
recht van de aandeelhouders om schriftelijke vragen te stellen, kan
uitgeoefend worden tot uiterlijk 24 april 2014.

De uitoefening van deze rechten kan ook langs elektronische weg
door middel van een e-mail gericht aan het adres
secretariat.bod@kbc.be. Meer informatie over deze rechten is beschik-
baar op de website van de vennootschap www.kbc.com (KBCCOM >
corporate governance > algemene vergadering).

4. Informatie ter beschikking van de aandeelhouders - website

Op de website www.kbc.com (KBCCOM > corporate governance >
algemene vergadering) is alle informatie ten behoeve van de aandeel-
houders zoals bedoeld in artikel 533bis § 2 van het Wetboek van
vennootschappen beschikbaar vanaf 31 maart 2014. Vanaf dezelfde
datum kunnen de aandeelhouders en obligatiehouders bovendien,
tegen overlegging van hun effect of van het in artikel 474 van het
Wetboek van vennootschappen bedoelde attest afgeleverd door de
erkende rekeninghouder of de vereffeningsinstelling waaruit hun
effectenbezit blijkt, op de zetel een afschrift bekomen van de aan de
algemene vergadering voor te leggen stukken, van de voorstellen van
besluit of de commentaar van de raad van bestuur met betrekking tot
de agendapunten en van de formulieren voor het stemmen bij
volmacht.

De raad van bestuur.
(11182)

NV PARKING BRABO, naamloze vennootschap,
Kammenstraat 2, 2000 Antwerpen

Ondernemingsnummer 0411.669.186

Hiermede hebben wij het genoegen u uit te nodigen op de jaarlijkse
algemene vergadering der aandeelhouders van NV Parking Brabo
welke zal gehouden worden op dinsdag 15 april 2014 om 20 uur in het
THEATER HOTEL, Arenbergstraat 30 te 2000 Antwerpen.

Op de dagorde :

1. Verslagen van de raad van bestuur en van de commisaris-revisor.

2. Goedkeuring van de jaarrekening en de resultaatrekening per
31/12/13.

3. Bestemming van het resultaat.

4. Décharge aan bestuurders en commissaris-revisor.

5. Benoemingen.

Wij hopen u persoonlijk op deze vergadering te mogen begroeten.

Voor NV Parking Brabo.

De raad van bestuur.
(11231)

VME Parking Brabo, naamloze vennootschap,
Kammenstraat 2, 2000 Antwerpen

Hiermede hebben wij het genoegen u uit te nodigen op de jaarlijkse
algemene vergadering van de vereniging van mede-eigenaars welke zal
gehouden worden op dinsdag 15 april 2014 om 20 u. 30 m. in het
THEATER HOTEL, Arenbergstraat 30 te 2000 Antwerpen.

Op de dagorde :

1. Décharge aan raad van mede-eigendom en syndicus.

2. Benoemingen leden raad van mede-eigendom en syndicus.

3. Vaststelling huurgelden 2014.

Wij hopen u persoonlijk op deze vergadering te mogen begroeten.
Voor de VME Parking Brabo.

De raad van mede-eigendom.
(11232)

Nyrstar, naamloze vennootschap

Maatschappelijke zetel : Zinkstraat 1, 2490 Balen

Ondernemingsnummer 0888.728.945

De houders van effecten uitgegeven door de Vennootschap worden
uitgenodigd om de gewone algemene vergadering van de Vennoot-
schap bij te wonen. Nadat de agenda van de gewone algemene
aandeelhoudersvergadering zal zijn behandeld, zal de vergadering kort
worden onderbroken om vervolgens te worden voortgezet als een
buitengewone algemene aandeelhoudersvergadering voor een notaris.

Algemene informatie

Datum, uur en locatie : De gewone en buitengewone algemene
aandeelhoudersvergaderingen zullen plaatsvinden op woensdag
30 april 2014 om 10 u. 30 m. te Diamant Building, A. Reyerslaan 80,
1030 Brussel, België of op een andere plaats die aldaar op dat moment
zal worden bekendgemaakt. Er is geen quorumvereiste voor de gewone
algemene vergadering. Er is wel een quorumvereiste voor de buiten-
gewone algemene vergadering (zie ook hieronder onder « Buitenge-
wone algemene vergadering »). Indien het quorum voor de buitenge-
wone algemene vergadering niet wordt bereikt voor bepaalde punten,
zal een tweede buitengewone algemene vergadering worden gehouden
voor deze punten op maandag 19 mei 2014, tenzij, in voorkomend
geval, anders wordt beslist namens de raad van bestuur.

Opening van de deuren : Om het opstellen van de aanwezigheidslijst
op de datum van de gewone en buitengewone algemene
aandeelhoudersvergaderingen te vergemakkelijken, worden de
aandeelhouders en hun vertegenwoordigers uitgenodigd om zich te
registreren vanaf 9 u. 30 m.

Gewone algemene vergadering

Agenda en voorstellen tot besluit : De agenda en voorstellen tot
besluit van de gewone algemene aandeelhoudersvergadering van de
Vennootschap, die, in voorkomend geval, tijdens de vergadering
namens de raad van bestuur kunnen worden gewijzigd, zijn als volgt :

1. Verslagen over de enkelvoudige jaarrekening
Kennisname en bespreking van het jaarverslag van de raad van

bestuur en het verslag van de commissaris over de enkelvoudige jaar-
rekening voor het boekjaar afgesloten op 31 december 2013.

2. Goedkeuring van de enkelvoudige jaarrekening
Goedkeuring van de enkelvoudige jaarrekening voor het boekjaar

afgesloten op 31 december 2013, en van de voorgestelde resultaats-
bestemming.

Voorstel tot besluit : De algemene aandeelhoudersvergadering keurt
de enkelvoudige jaarrekening voor het boekjaar afgesloten op
31 december 2013 goed, alsook de resultaatsbestemming zoals voorge-
steld door de raad van bestuur.

3. Verslagen over de geconsolideerde jaarrekening
Kennisname en bespreking van het jaarverslag van de raad van

bestuur en het verslag van de commissaris over de geconsolideerde
jaarrekening voor het boekjaar afgesloten op 31 december 2013.
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4. Geconsolideerde jaarrekening
Kennisname van de geconsolideerde jaarrekening voor het boekjaar

afgesloten op 31 december 2013.
5. Kwijting aan de bestuurders
Voorstel tot besluit : De algemene aandeelhoudersvergadering

verleent kwijting aan elk van de bestuurders die gedurende het
afgelopen boekjaar in functie was, voor de uitoefening van zijn of haar
mandaat tijdens dat boekjaar.

6. Kwijting aan de commissaris
Voorstel tot besluit : De algemene aandeelhoudersvergadering

verleent kwijting aan de commissaris die gedurende het afgelopen
boekjaar in functie was, voor de uitoefening van zijn mandaat tijdens
dat boekjaar.

7. Remuneratieverslag
Neerlegging, bespreking en goedkeuring van het remuneratieverslag

opgesteld door het Benoemings- en Remuneratiecomité en opgenomen
in het jaarverslag van de raad van bestuur voor het boekjaar afgesloten
op 31 december 2013.

Voorstel tot besluit : De algemene aandeelhoudersvergadering keurt
het remuneratieverslag opgenomen in het jaarverslag van de raad van
bestuur voor het boekjaar afgesloten op 31 december 2013 goed.

8. Herbenoeming van bestuurders
Rekening houdend met het advies van het Benoemings- en

Remuneratiecomité, beveelt de raad van bestuur aan dat de volgende
bestuurders herbenoemd worden. Voor meer informatie over de voor-
gestelde bestuurders en hun CV, wordt verwezen naar de Corporate
Governance Verklaring opgenomen in het jaarverslag van de raad van
bestuur.

Voorstellen tot besluit :
(a) De Wilde J. Management BVBA, vertegenwoordigd door

de heer Julien De Wilde, als vaste vertegenwoordiger, wordt herbe-
noemd tot onafhankelijk bestuurder in de zin van artikel 526ter van het
Wetboek van vennootschappen en bepaling 2.3 van de Belgische
Corporate Governance Code, voor een termijn van 4 jaar, tot en met de
in 2018 te houden gewone algemene vergadering die zal besluiten over
de jaarrekening voor het boekjaar dat zal worden afgesloten op
31 december 2017. Vanaf 1 juli 2014, zal het voornoemd mandaat van
onafhankelijk bestuurder uitgeoefend worden door de heer Julien De
Wilde, in persoon, in plaats van als vaste vertegenwoordiger van De
Wilde J. Management BVBA, voor de resterende tijd van de voor-
noemde termijn van 4 jaar, en zal De Wilde J Management BVBA
automatisch ophouden bestuurder te zijn. Uit de bij de Vennootschap
gekende gegevens alsmede uit de door de heer Julien De Wilde,
aangereikte informatie, blijkt dat elk van De Wilde J Management
BVBA en de heer Julien De Wilde aan de toepasselijke voorschriften
inzake onafhankelijkheid voldoet. Het mandaat zal worden vergoed
zoals uiteengezet in verband met de niet-uitvoerende bestuurders in
het remuneratieverslag dat is opgenomen in het jaarverslag van de raad
van bestuur voor het boekjaar afgesloten op 31 december 2013, en
volgens het principe zoals goedgekeurd door de aandeelhouders op de
algemene vergadering van aandeelhouders gehouden op 27 april 2011.

(b) De heer Ray Stewart, wordt herbenoemd tot onafhankelijk
bestuurder in de zin van artikel 526ter van het Wetboek van vennoot-
schappen en bepaling 2.3 van de Belgische Corporate Governance
Code, voor een termijn van 4 jaar, tot en met de in 2018 te houden
gewone algemene vergadering die zal besluiten over de jaarrekening
voor het boekjaar dat zal worden afgesloten op 31 december 2017. Uit
de bij de Vennootschap gekende gegevens alsmede uit de door de heer
Ray Stewart, aangereikte informatie, blijkt dat hij aan de toepasselijke
voorschriften inzake onafhankelijkheid voldoet. Zijn mandaat zal
worden vergoed zoals uiteengezet in verband met de niet-uitvoerende
bestuurders in het remuneratieverslag dat is opgenomen in het jaarver-
slag van de raad van bestuur voor het boekjaar afgesloten op
31 december 2013, en volgens het principe zoals goedgekeurd door de
aandeelhouders op de algemene vergadering van aandeelhouders
gehouden op 27 april 2011.

9. Goedkeuring van een aandeeleigendomsplan voor werknemers
met een hefboommechanisme (LESOP)

Voorstel tot besluit : De algemene aandeelhoudersvergadering keurt
goed en verleent machtiging aan de raad van bestuur om een jaarlijks
aandeeleigendomsplan voor werknemers met een hefboommecha-
nisme (een zogenaamd « leveraged employee stock ownership plan »)
voor de jaren 2014, 2015 en 2016 (respectievelijk het « 2014 LESOP »,
het « 2015 LESOP » en het « 2016 LESOP », en elk een « LESOP ») op te
stellen, waarbij een LESOP (indien opgesteld) de volgende kenmerken

moet hebben : (i) in aanmerking komende deelnemers kunnen aandelen
van de vennootschap kopen met een korting van 20 %, waarbij de
aandelen onderworpen zijn aan een houdtermijn van drie jaar, (ii) in
aanmerking komende deelnemers kunnen deze aandelen kopen met
hun persoonlijke bijdrage of, als alternatief, via een persoonlijke
bijdrage gecombineerd met een bijkomende financiering via een finan-
ciële instelling, waarbij de hefboomwerking de ratio van één op negen
niet mag overschrijden, (iii) de in aanmerking komende deelnemers
omvatten het Nyrstar Management Committee, alsook andere deelne-
mers vastgesteld door de raad van bestuur, en (iv) het aantal aandelen
dat een in aanmerking komende deelnemer kan kopen via zijn of haar
persoonlijke bijdrage is geplafonneerd, waarbij dit plafond zal worden
bepaald door de Raad van Bestuur (maar niet hoger mag zijn dan
50.000, in voorkomend geval, aangepast in geval van een (omgekeerde)
aandelensplitsing). Het totaal aantal aandelen dat kan worden gekocht
onder elk LESOP bedraagt 6.000.000. De algemene aandeelhouders-
vergadering keurt bovendien goed (i) voor zover vereist binnen de
context van artikel 520ter van het Wetboek van vennootschappen, dat
de aandelen die zouden worden verworven onder een LESOP, onmid-
dellijk worden verworven door de deelnemers (zonder afbreuk te doen
aan de voormelde houdperiode) en (ii) dat de mogelijkheid om deel te
nemen aan een LESOP (als en wanneer een LESOP is opgesteld) en de
daadwerkelijke deelname aan een LESOP niet worden beschouwd als
een « basisvergoeding » noch als een « variabele vergoeding » volgens
artikel 520ter, artikel 524bis en artikel 525 van het Wetboek van
vennootschappen.

Geen quorum : Er is geen quorumvereiste voor de beraadslaging en
stemming over de respectieve punten waarnaar wordt verwezen in de
bovenstaande agenda van de gewone algemene aandeelhoudersverga-
dering.

Stemming en meerderheid : Onder voorbehoud van de toepasselijke
wettelijke bepalingen, zal elk aandeel één stem hebben. Overeenkom-
stig de toepasselijke wetgeving, zullen de voorgestelde besluiten waar-
naar wordt verwezen in de bovenstaande agenda van de gewone
algemene aandeelhoudersvergadering zijn aangenomen indien ze
worden goedgekeurd met een gewone meerderheid van de geldig door
de aandeelhouders uitgebrachte stemmen. Overeenkomstig artikel 537
van het Wetboek van vennootschappen, mogen de houders van obli-
gaties de algemene vergadering bijwonen, doch slechts met raadge-
vende stem.

Buitengewone algemene vergadering

Agenda en voorstellen tot besluit : De agenda en voorstellen tot
besluit van de buitengewone algemene aandeelhoudersvergadering
van de Vennootschap, die, in voorkomend geval, tijdens de vergadering
namens de raad van bestuur kunnen worden gewijzigd, zijn als volgt :

1. Kennisname van bijzonder verslag

Neerlegging van het bijzonder verslag van de raad van bestuur
overeenkomstig artikel 604 van het Wetboek van vennootschappen met
betrekking tot het voorstel tot toekenning van een machtiging aan de
raad van bestuur onder het toegestaan kapitaal van de Vennootschap.

2. Toekenning van machtiging aan de Raad van Bestuur onder het
toegestaan kapitaal

De raad van bestuur stelt voor om een machtiging onder het
toegestaan kapitaal toe te kennen. Zie ook het verslag waarnaar
verwezen wordt in punt 1 van de agenda van de buitengewone
algemene aandeelhoudersvergadering.

Voorstel tot besluit : De algemene aandeelhoudersvergadering
besluit om een machtiging aan de raad van bestuur in het kader van
het toegestaan kapitaal toe te kennen als volgt (waarbij het bedrag en
de datum waarnaar wordt verwezen in de passages tussen vierkante
haken zullen worden bepaald op het ogenblik van de goedkeuring van
het voorstel tot besluit overeenkomstig het voorstel uiteengezet in de
betrokken passages) :

(a) De raad van bestuur zal gemachtigd zijn om het kapitaal van de
Vennootschap in één of meerdere malen te verhogen met een
maximumbedrag van 100 % van het bedrag van het maatschappelijk
kapitaal op het ogenblik van de goedkeuring van het besluit. Deze
machtiging wordt toegekend voor een periode van één jaar te rekenen
vanaf de bekendmaking in de bijlagen bij het Belgisch Staatsblad van een
uittreksel van de notulen van de buitengewone algemene
aandeelhoudersvergadering die de machtiging toekent, en zal voorts
onderhevig zijn aan de bepalingen en voorwaarden zoals thans bepaald
in artikel 9 van de Statuten van de Vennootschap, onder voorbehoud
van wat hieronder is uiteengezet.
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(b) In het licht van de bepalingen uiteengezet in paragraaf (a), zal de
eerste alinea van artikel 9 van de statuten worden gewijzigd en
geherformuleerd als volgt :

« De raad van bestuur mag het kapitaal van de vennootschap in één
of meerdere malen verhogen met een maximumbedrag van [100 % van
het bedrag van het maatschappelijk kapitaal op het ogenblik van de
goedkeuring van het besluit]. »

(c) In het licht van de bepalingen uiteengezet in paragraaf (a), zal de
derde alinea van artikel 9 van de statuten worden gewijzigd en
geherformuleerd als volgt :

« Deze machtiging wordt toegekend voor een periode van één jaar te
rekenen vanaf de bekendmaking in de Bijlagen bij het Belgisch Staatsblad
van een uittreksel van de notulen van de buitengewone algemene
vergadering van de vennootschap gehouden op [de datum van goed-
keuring van het voorstel tot besluit]. »

(d) De laatste alinea van artikel 9 van de statuten zal worden
gewijzigd en geherformuleerd als volgt.

« Wanneer hij zijn machtiging onder het toegestaan kapitaal uitoe-
fent, zal de raad van bestuur niet gemachtigd zijn om het wettelijk
voorkeurrecht van de aandeelhouders (in de zin van artikel 592 en
volgende van het Wetboek van vennootschappen) te beperken of op te
heffen, tenzij indien (i) een extra-legaal voorkeurrecht ter beschikking
wordt gesteld aan de bestaande aandeelhouders onder voorbehoud
van toepasselijke regels van vennootschapsrecht, financieel recht en
effectenrecht, of (ii) met betrekking tot (openbare of niet-openbare)
aanbiedingen van effecten buiten de Europese Economische Ruimte, de
aanbieding of beschikbaarheid van een wettelijk voorkeurrecht (in de
zin van artikel 592 en volgende van het Wetboek van vennootschappen)
of een extra-legaal voorkeurrecht de vennootschap zou onderwerpen
aan registratie- en/of prospectusvereisten in jurisdicties buiten de
Europese Economische Ruimte. »

3. Statutenwijziging

Voorstel tot besluit : De algemene aandeelhoudersvergadering
besluit om het afzonderlijke hoofdstuk IX (« Overgangsbepalingen »)
van de Statuten te schrappen.

Quorum : Volgens het Wetboek van vennootschappen, dient een
quorum van ten minste 50 % van de uitstaande aandelen aanwezig of
vertegenwoordigd te zijn op de buitengewone algemene aandeelhou-
dersvergadering voor de beraadslaging en stemming over de verschil-
lende punten van de bovenstaande agenda van de buitengewone
algemene aandeelhoudersvergadering. Indien dit quorum niet wordt
bereikt, zal een tweede buitengewone algemene aandeelhoudersverga-
dering worden bijeengeroepen voor deze agendapunten, tenzij, in
voorkomend geval, anders beslist wordt namens de raad van bestuur,
en zal het quorum niet van toepassing zijn op de tweede vergadering.

Stemming en meerderheid : Onder voorbehoud van de toepasselijke
wettelijke bepalingen, zal elk aandeel één stem hebben. Overeenkom-
stig de toepasselijke wetgeving, zullen de voorgestelde besluiten onder
punten 2 en 3 van de bovenstaande agenda van de buitengewone
algemene aandeelhoudersvergadering zijn aangenomen indien zij
worden goedgekeurd met een meerderheid van 75 % van de geldig
door de aandeelhouders uitgebrachte stemmen. Overeenkomstig
artikel 537 van het Wetboek van vennootschappen mogen de houders
van obligaties de algemene vergadering bijwonen, doch slechts met
raadgevende stem.

Deelname aan de vergaderingen

Inleiding : Houders van effecten uitgegeven door de Vennootschap
die de gewone en buitengewone algemene aandeelhoudersvergade-
ringen van de Vennootschap wensen bij te wonen, dienen rekening te
houden met de hieronder beschreven formaliteiten en procedures.

Registratiedatum : De registratiedatum voor de gewone en buitenge-
wone algemene aandeelhoudersvergaderingen is woensdag
16 april 2014 om middernacht (24 uur, Centraal Europese Tijd, GMT+1).
Alleen de personen die houders zijn van effecten uitgegeven door de
Vennootschap op woensdag 16 april 2014 om middernacht (24 uur,
Centraal Europese Tijd, GMT+1) zullen gerechtigd zijn om deel te
nemen aan, en, in voorkomend geval, te stemmen op de gewone en
buitengewone algemene aandeelhoudersvergaderingen. Enkel de
houders van aandelen zijn gerechtigd te stemmen. De houders van
obligaties kunnen de algemene vergaderingen bijwonen, doch slechts
met raadgevende stem. Zowel de houders van aandelen als de houders
van obligaties moeten de formaliteiten naleven zoals beschreven in
« —Deelname aan de vergaderingen ».

Deelname aan de vergaderingen : Om aan de gewone en buitenge-
wone algemene aandeelhoudersvergaderingen te kunnen deelnemen,
moet een houder van effecten uitgegeven door de Vennootschap aan
twee voorwaarden voldoen : (a) geregistreerd zijn als houder van
effecten op de registratiedatum en (b) hiervan kennis geven aan de
Vennootschap, zoals hierna uiteengezet.

(a) Registratie : Ten eerste, het recht voor een houder van effecten om
deel te nemen aan en, indien toepasselijk, te stemmen op de gewone en
buitengewone algemene aandeelhoudersvergaderingen, wordt enkel
verleend op grond van de registratie van de betrokken effecten, op de
voormelde registratiedatum om middernacht, door inschrijving in het
toepasselijke register op naam van de betrokken effecten (voor effecten
op naam) of op de rekeningen van een erkende rekeninghouder of de
toepasselijke vereffeningsinstelling voor de betrokken effecten (voor
gedematerialiseerde effecten of effecten in girale vorm).

(b) Kennisgeving : Ten tweede, om tot de gewone en buitengewone
algemene aandeelhoudersvergaderingen te kunnen worden toegelaten,
moeten de houders van effecten uitgegeven door de Vennootschap de
Vennootschap of KBC Bank kennis geven dat zij deel wensen te nemen
aan de vergaderingen. De houders van effecten die zulke kennisgeving
wensen te doen, kunnen gebruik maken van het kennisgevings-
formulier dat beschikbaar is op de maatschappelijke zetel van de
Vennootschap en op de website van de Vennootschap. De kennisgeving
moet de Vennootschap bereiken per post op de maatschappelijk zetel
(Zinkstraat 1, 2490 Balen, België, ter attentie van Virginie Lietaer,
Company Secretary) of per e-mail aan Virginie.Lietaer@nyrstar.com,
ten laatste op de zesde kalenderdag voorafgaand aan de gewone en
buitengewone algemene aandeelhoudersvergaderingen, m.n. voor of
ten laatste op donderdag 24 april 2014. De kennisgeving aan KBC Bank
kan worden gedaan aan het loket van KBC Bank voor of ten laatste op
donderdag 24 april 2014. Voor de houders van gedematerialiseerde
effecten of effecten in girale vorm dient de kennisgeving een attest te
bevatten dat het aantal effecten bevestigt dat op hun naam was
ingeschreven op de registratiedatum. Het attest kan door de houder
van gedematerialiseerde effecten of effecten in girale vorm worden
verkregen bij de erkende rekeninghouder of de toepasselijke
vereffeningsinstelling voor de betrokken effecten.

Stemmen per brief : De aandeelhouders kunnen stemmen per brief
overeenkomstig artikel 28 van de Statuten van de Vennootschap. De
stemming per brief moet gebeuren door middel van het daartoe door
de Vennootschap opgestelde formulier. De formulieren voor de stem-
ming per brief zijn beschikbaar op de maatschappelijke zetel
van de Vennootschap en op de website van de Vennootschap
(www.nyrstar.com). Het formulier voor de stemming per brief dient
schriftelijk of elektronisch te worden ondertekend. De elektronische
handtekening dient een geavanceerde elektronische handtekening te
zijn in de zin van artikel 4 van de Wet van 9 juli 2001 houdende vaststel-
ling van bepaalde regels in verband met het juridisch kader voor
elektronische handtekeningen en certificatiediensten, of een elektroni-
sche handtekening in overeenstemming met de voorwaarden uiteen-
gezet in artikel 1322 van het Burgerlijk Wetboek. Het origineel onder-
tekende formulier voor de stemming per brief moet de Vennootschap
bereiken per post op de maatschappelijke zetel (Zinkstraat 1, 2490
Balen, België, ter attentie van Virginie Lietaer, Company Secretary) of
per e-mail aan Virginie.Lietaer@nyrstar.com, ten laatste op de zesde
kalenderdag voorafgaand aan de gewone en buitengewone algemene
aandeelhoudersvergaderingen, m.n. voor of ten laatste op donderdag
24 april 2014. Een aandeelhouder die wenst te stemmen per brief moet
in elk geval de voorwaarden naleven om te kunnen deelnemen aan de
vergaderingen, zoals beschreven in « - Deelname aan de vergaderin-
gen ».

Vertegenwoordiging per volmacht : Houders van effecten kunnen de
vergaderingen bijwonen en stemmen, indien toepasselijk, door een
volmachthouder. De volmachtformulieren zijn beschikbaar op de maat-
schappelijke zetel van de Vennootschap en op de website van de
Vennootschap (www.nyrstar.com). Het volmachtformulier dient schrif-
telijk of elektronisch te worden ondertekend. De elektronische handte-
kening moet aan dezelfde vereisten voldoen als de elektronische
handtekening voor de stemming per brief (zie ook « - Stemmen per
brief »). Origineel ondertekende volmachten moeten de Vennootschap
per post bereiken op de maatschappelijke zetel (Zinkstraat 1,
2490 Balen, België, ter attentie van Virginie Lietaer, Company Secre-
tary) of per e-mail aan Virginie.Lietaer@nyrstar.com, ten laatste op de
zesde kalenderdag voorafgaand aan de gewone en buitengewone
algemene aandeelhoudersvergaderingen, m.n. voor of ten laatste op
donderdag 24 april 2014. Elke aanwijzing van een volmachthouder
dient te gebeuren conform de ter zake geldende Belgische wetgeving,
met inbegrip van die inzake belangenconflicten en het bijhouden van
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een register. Houders van effecten die per volmacht vertegenwoordigd
wensen te worden, moeten in elk geval de voorwaarden naleven om te
kunnen deelnemen aan de vergaderingen, zoals beschreven in « Deel-
name aan de vergaderingen ».

Wijzigingen aan de agenda en bijkomende voorstellen tot besluit :
Aandeelhouders die alleen of samen met andere aandeelhouders ten
minste 3 % van het maatschappelijk kapitaal van de Vennootschap
vertegenwoordigen, hebben het recht om bijkomende punten op de
agenda van de gewone en buitengewone algemene aandeelhouders-
vergaderingen te plaatsen en om voorstellen tot besluit in te dienen in
verband met punten die in de agenda opgenomen waren of opgenomen
moeten worden. Indien het vereiste quorum voor de buitengewone
algemene aandeelhoudersvergadering niet bereikt wordt, en een
tweede buitengewone algemene aandeelhoudersvergadering wordt
bijeengeroepen, geldt dit recht niet met betrekking tot de agenda van
de tweede buitengewone algemene aandeelhoudersvergadering.
Aandeelhouders die dit recht wensen uit te oefenen moeten op de
datum van hun verzoek bewijzen dat zij ten minste 3 % van de
uitstaande aandelen bezitten. Voor gedematerialiseerde aandelen dient
dit bewijs gebaseerd te zijn op een attest opgesteld door de toepas-
selijke vereffeningsinstelling voor de betrokken effecten, of door een
erkend rekeninghouder, dat het aantal aandelen bevestigt dat op naam
van de houders is ingeschreven, en, voor aandelen op naam, op een
certificaat van inschrijving van de betrokken aandelen in het register
van aandelen op naam van de Vennootschap. Bovendien moet de
betrokken aandeelhouder in elk geval de voorwaarden naleven om te
kunnen deelnemen aan de vergaderingen, zoals beschreven in « Deel-
name aan de vergaderingen », met ten minste 3 % van de uitstaande
aandelen. Een verzoek om bijkomende punten op de agenda te plaatsen
en/of om voorstellen tot besluit in te dienen moet schriftelijk ingediend
worden, en moet, ingeval van een bijkomend agendapunt, de tekst van
het betrokken agendapunt bevatten en, ingeval van een voorstel tot
besluit, de tekst van het voorstel tot besluit. Het verzoek dient ook het
post- of e-mailadres te bevatten waarnaar de Vennootschap de beves-
tiging van ontvangst van het verzoek dient op te sturen. Het verzoek
moet de Vennootschap bereiken per post op de maatschappelijke zetel
(Zinkstraat 1, 2490 Balen, België, ter attentie van Virginie Lietaer,
Company Secretary) of per e-mail aan Virginie.Lietaer@nyrstar.com,
ten laatste op de tweeëntwintigste kalenderdag voor de gewone en
buitengewone algemene aandeelhoudersvergaderingen, m.n. voor of
ten laatste op dinsdag 8 april 2014. Ingeval van wijzigingen aan de
agenda en bijkomende voorstellen tot besluiten zoals voormeld, zal de
Vennootschap een gewijzigde agenda publiceren met in voorkomend
geval bijkomende agendapunten en bijkomende voorstellen tot besluit,
ten laatste op de vijftiende kalenderdag voor de gewone en buitenge-
wone algemene aandeelhoudersvergaderingen, m.n. voor of ten laatste
op dinsdag 15 april 2014. Bovendien zal de Vennootschap gewijzigde
formulieren ter beschikking stellen voor de stemming per brief en stem-
ming bij volmacht. Volmachten en stemmen per brief die de Vennoot-
schap bereiken voorafgaand aan de publicatie van een gewijzigde
agenda, blijven geldig voor de agendapunten waarop de volmachten
en stemmen per brief betrekking hebben, onder voorbehoud van de
toepasselijke wetgeving en de verdere verduidelijkingen uiteengezet in
de volmachtformulieren en de formulieren voor de stemming per brief.

Vraagrecht : Elke aandeelhouder heeft het recht om vragen te stellen
aan de bestuurders en de commissaris met betrekking tot punten op de
agenda van een algemene aandeelhoudersvergadering. Vragen kunnen
tijdens de vergaderingen worden gesteld of kunnen voorafgaand aan
de vergaderingen schriftelijk worden ingediend. Schriftelijke vragen
moeten de Vennootschap bereiken per post op de maatschappelijke
zetel (Zinkstraat 1, 2490 Balen, België, ter attentie van Virginie Lietaer,
Company Secretary) of per e-mail aan Virginie.Lietaer@
nyrstar.com, ten laatste op de zesde kalenderdag voor de gewone en
buitengewone algemene aandeelhoudersvergaderingen, m.n. voor of
ten laatste op donderdag 24 april 2014. Schriftelijke en mondelinge
vragen zullen tijdens de betrokken vergaderingen worden beantwoord,
overeenkomstig de toepasselijke wetgeving. Bovendien, opdat schrif-
telijke vragen in aanmerking zouden komen, dient de aandeelhouder
die de betrokken schriftelijke vragen indiende zich te registreren voor
de vergaderingen zoals beschreven in « Deelname aan de vergaderin-
gen ».

Toegang tot de vergaderzaal : De natuurlijke personen die de gewone
en buitengewone algemene aandeelhoudersvergaderingen bijwonen in
hun hoedanigheid van houder van effecten, volmachthouder of verte-
genwoordiger van een rechtspersoon moeten een bewijs van hun
identiteit kunnen voorleggen teneinde toegang te verkrijgen tot de

vergaderzaal. Bovendien moeten de vertegenwoordigers van rechtsper-
sonen de documenten overhandigen die hun hoedanigheid als
vennootschapsrechtelijke vertegenwoordiger of volmachthouder vast-
stellen.

Beschikbare informatie

De volgende documentatie is beschikbaar op de website van de
Vennootschap (http ://www.nyrstar.com/investors/du/shareholder
information/Pages/Shareholder-Meetings.aspx) : de oproeping tot de
gewone en buitengewone algemene aandeelhoudersvergaderingen, de
agenda en de voorstellen tot besluit of, indien geen besluiten worden
voorgesteld, een commentaar door de raad van bestuur, een nieuwe
versie van de agenda en voorstellen tot besluit, ingeval van wijzigingen
aan de agenda en voorstellen tot besluit, de documenten die voorgelegd
dienen te worden aan de gewone en buitengewone algemene
aandeelhoudersvergadering zoals voorzien in de agenda’s van de
respectievelijke vergaderingen, de kennisgeving van registratie, de
formulieren voor de stemming per brief en de volmachtformulieren.
Voorafgaand aan de gewone en buitengewone algemene aandeelhou-
dersvergaderingen kunnen de houders van effecten van de Vennoot-
schap ook gratis een kopie verkrijgen van deze documentatie op de
maatschappelijke zetel van de Vennootschap (Zinkstraat 1, 2490 Balen).
De voormelde website vermeldt ook het totaal aantal uitstaande
aandelen en stemrechten van de Vennootschap.

Namens de raad van bestuur.
(11233)

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Dendermonde op vierentwintig maart tweeduizend veertien, heeft :

Mr. Van Weyenberg, Jozef, advocaat te Dendermonde, Kon. Astrid-
laan 7, handelend als gevolmachtigde van :

Mevrouw Schouteden, Ilse, geboren op 1 juni 1958, wonende te
2600 Berchem (Antwerpen), Cogels-Osylei 62, handelend in haar
hoedanigheid van ouder en wettelijke vertegenwoordiger van de bij
haar inwonende minderjarige kinderen zijnde :

MARTENS, SOPHIE HELENA VIRGINIE, geboren te Brussel op
11 januari 1997.

MARTENS, SARAH ANA ELISASBETH, geboren te Brussel op
11 januari 1997.

MARTENS, SIMON CYRIEL VIRGINIE, geboren te Brussel op
13 september 2000.

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen : MARTENS, Wilfried Achiel Emma, geboren
te Sleidinge op 19 april 1936, in leven laatst wonende te
9160 LOKEREN, Sportlaan 5 0001, en overleden te Lokeren op
9 oktober 2013.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor notaris Van Der Veken, Eduard, met standplaats te 9150 Krui-
beke, Bazelstraat 48.

Dendermonde, 24 maart 2014.
De afg. griffier, (get.) M. Beeckman.

(11103)
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Rechtbank van eerste aanleg te Hasselt

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Hasselt op vierentwintig maart tweeduizend veertien, blijkt dat :

GÜLSOY, Zohre, geboren te Karakoçan (Turkije) op
23 november 1963, wonende te 3582 Beringen, Kanaalstraat 12, hande-
lend in haar hoedanigheid van draagster van het ouderlijk gezag over
haar minderjarige kinderen :

- GÜLSOY, Melike, geboren te Heusden-Zolder op 26 april 2001,
wonende te 3582 Beringen, Kanaalstraat 12;

- GÜLSOY, Rabia, geboren te Heusden-Zolder op 26 april 2001,
wonende te 3582 Beringen, Kanaalstraat 12, teneinde dezer handeling
bijzonder gemachtigd ingevolge beschikking van de vrederechter van
het vredegerecht Beringen d.d. 31 januari 2014 (rolnr. 14B52 —
rep.nr. 494/2014);

- GÜLSOY, Keziban, geboren te Beringen op 9 februari 1984,
wonende te 3582 Beringen, Lorkenstraat 14, handelend in eigen naam
en als gevolmachtigde van :

- GÜLSOY, Zehra, geboren te Beringen op 26 augustus 1988,
wonende te 3930 Hamont, Haverstraat 84, handelend in eigen naam;

- GÜLSOY, Hilal, geboren te Beringen op 29 juni 1987, wonende te
3582 Beringen, Kanaalstraat 12, handelend in eigen naam;

- GÜLSOY, Remziye, geboren te Heusden-Zolder op 12 maart 1992,
wonende te 3740 Bilzen, Riemsterweg 33, handelend in eigen naam;

- GÜLSOY, Rükiye, geboren te Beringen op 17 november 1989,
wonende te 3582 Beringen, Kanaalstraat 12, handelend in eigen naam;

- GÜLSOY, Hatice, geboren te Beringen op 30 augustus 1982,
wonende te 3582 Beringen, Leliestraat 40, handelend in eigen naam, in
het Nederlands verklaard hebben de nalatenschap van wijlen :

GÜLSOY, Mehmet, geboren te Komik (Turkije) op 15 januari 1960, in
leven laatst wonende te 3582 BERINGEN, Kanaalstraat 12, en overleden
te Beringen op 2 november 2013, te aanvaarden onder voorrecht van
boedelbeschrijving en teneinde deze woonst te kiezen ter studie van :

Mr. F. Hendrickx, notaris met standplaats te 3580 Beringen,
Harmoniestraat 2/1.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van voornoemde notaris.

Hasselt, 24 maart 2014.
De hoofdgriffier, (get.) N. LUYPAERTS.

(11104)

Rechtbank van eerste aanleg te Hasselt

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Hasselt op vierentwintig maart tweeduizend veertien, blijkt dat :

VANDEN BOER, Dirk, advocaat, geboren te Lommel op
3 oktober 1953, wonende te 3920 Lommel, Kwadeveldenstraat 19,
handelend in zijn hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder, hiertoe
aangesteld bij beschikking uitgesproken door de vrederechter van het
vredegerecht van het kanton Neerpelt-Lommel, zetel Lommel op
10 februari 2014 (rolnr. 14B18 - rep.nr. 279/2014), over :

KONINGS, Paula, geboren te Lommel op 14 november 1956,
wonende te 3920 Lommel, Kapelstraat 82, teneinde dezer handeling
bijzonder gemachtigd ingevolge beschikking van de vrederechter van
het vredegerecht van het kanton Neerpelt-Lommel, zetel Lommel op
10 februari 2014 (rolnr. 14B18 - rep.nr. 279/2014), in het Nederlands
verklaard heeft de nalatenschap van wijlen :

JANSEN, Johanna Catharina, geboren te Lommel op 8 juli 1933, in
leven laatst wonende te 3920 LOMMEL, Mezenstraat 12, en overleden
te Overpelt op 16 oktober 2013, te aanvaarden onder voorrecht van
boedelbeschrijving en teneinde deze woonst te kiezen ter studie van :

Mr. H. BLERVACQ, notaris met standplaats te 2480 Dessel, Hoog-
veldsestraat 14.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van voornoemde notaris.

Hasselt, 24 maart 2014.

De hoofdgriffier, (get.) N. LUYPAERTS.
(11105)

Rechtbank van eerste aanleg te Hasselt

Voor de hoofdgriffier, Wim ORBIE, is vandaag, vrijdag, eenen-
twintig maart tweeduizend en veertien, ter griffie van de rechtbank van
eerste aanleg te IEPER, verschenen :

MAHIEU, Saskia Rita Maria, bediende, geboren te Ieper op
10 februari 1974, wonende te 1495 Villers-la-Ville, avenue des Sapins 8;

MAHIEU, Veerle Albertine Jeanne, sociaal werker, geboren te Ieper
op 17 januari 1976, wonende te 9620 Sint-Maria-Oudenhove, Sint-
Barbarastraat 1A,

beiden optredend in eigen naam.

Zij hebben verklaard de nalatenschap van wijlen Marcel Joseph
VERVAEKE, geboren te Wervik op 17 november 1950, ongehuwd, in
leven wonende te 8940 Wervik, Kruisekestraat 59, en overleden te
Menen op 14 december 2013, te aanvaarden onder voorrecht van
boedelbeschrijving.

De comparanten verzoeken de schuldeisers en legatarissen hun
rechten te doen kennen binnen de drie maanden, te rekenen van de
datum van de opneming van deze verklaring in het Belgisch Staatsblad,
bij aangetekend bericht, te sturen aan notaris Dirk DEWAELE, studie-
houdende te 8940 Wervik (Geluwe), Ieperstraat 7.

De hoofdgriffier heeft daarvan deze akte opgemaakt en heeft die na
voorlezing samen met de comparanten ondertekend.

De comparanten, Saskia MAHIEU; Veerle MAHIEU.

De hoofdgriffier, Wim ORBIE.
(11106)

Rechtbank van eerste aanleg te Mechelen

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
MECHELEN op eenentwintig maart tweeduizend veertien, hebben :

DE CONINCK, HERLINDE JACQUELINE L., geboren te Brugge op
5 februari 1978, wonende te 1730 Asse, Muzeumstraat 63, handelend in
eigen naam en in hoedanigheid van bijzondere gevolmachtigde, inge-
volge volmacht haar verleend te Mechelen op 12/03/2014, voor en in
naam van :

HERMANT, KALILA, geboren te Rabat (Marokko) op 28 april 1990,
wonende te 1160 Auderghem, Sint-Juliaanskerklaan 27;

HERMANT, ILYAS YORICK H., geboren te Vilvoorde op
23 april 1993, wonende te 1080 Molenbeek-Saint-Jean, avenue Edmond
Candries 19/0001, handelend in eigen naam;

HERMANT, DOUNIA SULEIKA S., geboren te Vilvoorde op
27 mei 1995, wonende te 1080 Molenbeek-Saint-Jean, avenue Edmond
Candries 19/0001, handelend in eigen naam;

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen DE VLAM, Ingeborg Irmegarde Maria
Magdalena Rogier Fernanda, geboren te Brugge op 30 juli 1959, in leven
laatst wonende te 2800 MECHELEN, Kruiskensstraat 8, en overleden
te Mechelen op 25 januari 2014.
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De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris Luyten, Dirk, te 2800 Mechelen, Lierse-
steenweg 182.

Mechelen, 21 maart 2014.
De griffier, (get.) K. Stock.

(11107)

Tribunal de première instance d’Arlon

L’an deux mil quatorze, le vingt et un mars, au greffe du Tribunal de
Première Instance d’Arlon, province de Luxembourg, et par devant
nous, Pascale Haverlant, greffier, A COMPARU Mme FRIERES,
Chantal, née à Arlon le 21 décembre 1960, agissant en qualité de tutrice,
désignée par jugement du Tribunal de Première Instance d’Arlon du
7 février 2014 de M. FRIERES, Benoît, fils du défunt, né à Arlon le
25 décembre 1969, placé sous statut de minorité prolongée par juge-
ment du Tribunal de Première Instance d’Arlon en date du 3 avril 1992;
domiciliés ensemble chaussée Romaine 61, à 6700 Fouches (Arlon);
laquelle comparante a, au nom de M. FRIERES, Benoît, autorisée à ce
faire en vertu d’une ordonnance rendue par le Juge de Paix du canton
d’Arlon-Messancy, siège d’Arlon, en date du 19 mars 2014, déclaré :
ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE la succession de
M. FRIERES, Emile, né à Hachy le 2 avril 1931, de son vivant domicilié
à Arlon, square de la Lys 23, et décédé le 19 juin 2013 à Arlon.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Bosseler, notaire.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

(Signé) I. Gobert, greffier - chef de service.
(11108)

Tribunal de première instance de Huy

Le 26.02.2014, au greffe du tribunal de première instance de Huy,
M. QACHOUH, Jalil, né à Casablanca le 24 février 1973, domicilié à
4530 Villers-le-Bouillet, rue Baillerie 13, agissant en sa qualité de père
et représentant légal de son enfant mineur d’âge, M. QACHOUH,
Hassan, né à Huy le 21 mars 2001, domicilié à 4530 Villers-le-Bouillet,
rue Baillerie 13, enfant de feue Mme CHABOT, Véronique, autorisé par
ordonnance du juge de paix du canton de Huy II-Hannut, du
20.02.2014, a déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire la succession
de feue Mme CHABOT, Véronique Alice Victoria, née à Huy le
17 novembre 1973, épouse de M. QACHOUH, Jalil, domiciliée de son
vivant à 4530 Villers-le-Bouillet, rue Baillerie 13, et décédée à Villers-
le-Bouillet le 7 septembre 2013. Les créanciers et légataires sont invités
à faire valoir leurs droits dans les trois mois à compter de la date de la
présente insertion, par lettre recommandée adressée à Me Christophe
PIRET-GERARD, notaire à 4280 Hannut, rue de Tirlemont 1.

Hannut, le 24 mars 2014.
(Signé) Christophe PIRET-GERARD, notaire à Hannut.

(11109)

Tribunal de première instance de Marche-en-Famenne

L’an deux mille quatorze, le vingt-quatre mars, au Greffe du Tribunal
de première Instance de MARCHE-EN-FAMENNE, A COMPARU :
M. Claude GOSSET, né le 08/10/1944 à Forrières, domicilié à
5590 Leignon (Ciney), rue Somlette 2, lequel agissant en sa qualité
d’administrateur provisoire de Mme Madeleine DURAND, née le
31/07/1923 à Forrières (Nassogne), rue de Lesterny 16, résidant à 6921
Chanly (Wellin), rue de Chenays 121,

M. Claude GOSSET agit conformément à une ordonnance rendue le
10/03/2014 par le juge de Paix de Durbuy dont une copie restera
annexée au présent;

Le comparant déclare se charger de la publication du présent acte au
Moniteur belge et ce conformément à l’article 793 du Code civil.

Lequel comparant a déclaré : ACCEPTER SOUS BENEFICE
D’INVENTAIRE la succession de GOSSET, Léon Joseph Ghislain, né à
Bure le 15 octobre 1921, de son vivant domicilié à FORRIERES, rue de
Lesterny 16 et décédé le 14 décembre 2013 à Bastogne.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
du notaire André PARMENTIER de résidence à Forrières (Nassogne).

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de trois
mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) V. Pire.
(11110)

Tribunal de première instance de Nivelles

L’an deux mille quatorze, le six février, au Greffe du Tribunal de
première Instance de Nivelles, province de Brabant Wallon, A
COMPARU Me VAN MALDEREN, Luc, avocat, ayant son cabinet à
1420 Braine-l’Alleud, place Saint-Sébastien 64, bte 23, agissant en
qualité d’administrateur des biens de Mme DASSELEER, Juliette, née à
Hennuyères le 4 avril 1941, domiciliée à 1480 Tubize, rue Neuve
Cour 76.

Me VAN MALDEREN, Luc, étant désigné à cette fonction par
ordonnance du juge de paix de Tubize, en date du 24 juillet 2013 et
autorisé à agir dans la présente succession par cette même justice de
paix, en date du 18 octobre 2013.

Lequel comparant, s’exprimant en français, a déclaré : ACCEPTER
SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE la succession de DIRCKX, Roger
Louis, né à Hennuyères le 11 décembre 1936, de son vivant domicilié à
TUBIZE, avenue Salvador Allende 34 et décédé le 22 octobre 2012 à La
Louvière.

Dont acte signé, lecture faite par le comparant et le greffier.

(Signé) VAN MALDEREN, Luc, avocat.
(11111)

Tribunal de première instance de Tournai

L’an deux mille quatorze, le vingt-quatre mars, par devant nous,
Claudine Verschelden, greffier au Tribunal de Première Instance
de Tournai (province de Hainaut), a comparu : MOENECLAEY,
Véronique, juriste domiciliée à Orcq, agissant en qualité de mandataire
de BROUCK, Sonia Lydie M, née à Tournai le 27 juillet 1963, domiciliée
à 7740 Warcoing, rue Verte 58, agissant en qualité de représentante
légale de ses enfants mineurs,

BECK, Bryan Mario, né à Courtrai le 12 janvier 1997;

BECK, Jordy David, né à Courtrai le 9 mai 2000,

tous deux domiciliés avec leur mère autorisée par ordonnance rendue
le 14 mars 2014 par Monsieur le Juge de Paix du second canton de
Tournai, en vertu d’une procuration qui restera annexée à l’acte,
laquelle comparante agissant comme dit ci-dessus a déclaré :
ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE la succession de BECK,
Albert Richard, né à Tottenham (Royaume-Uni) le 26 novembre 1945,
en son vivant domicilié à Chercq, rue Carlos Gallaix 227, bte 19, et
décédé le 14 avril 2013 à Tournai.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me HENRY, Alain, notaire de résidence à 7730 ESTAIMBOURG, rue
des Tanneurs 29.
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Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) VERSCHELDEN, Claudine.
(11112)

Tribunal de première instance de Tournai

L’an deux mille quatorze, le vingt-quatre mars, par devant nous,
Claudine Verschelden, greffier au Tribunal de Première Instance
de Tournai, province de Hainaut, a comparu : MOENECLAEY,
Véronique, juriste domiciliée à ORCQ, agissant en qualité de manda-
taire de COURBOT, Kevin Michel Guy Gilbert, né à Tournai le
17 mai 1991, domicilié à 7604 Baugnies, rue d’Ailette 1, bte F,

BOJARSKY, Valerie, née à Tournai le ler juin 1974, domiciliée à
7500 Tournai, rue Saint-Piat 5, bte 32, agissant en qualité de représen-
tante légale de sa fille mineure : COURBOT, Dounia Nathalie Arlette,
née à Tournai le 22 juin 2001, domiciliée avec sa mère, autorisée par
ordonnance rendue le 19 novembre 2013 par M. le Juge de Paix du
second canton de Tournai, en vertu de 2 procurations qui resteront
annexées à l’acte, laquelle comparante agissant comme dit ci-dessus a
déclaré : ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE la succession
de COURBOT, Emmanuel Michel Dominique, né à Roubaix (France) le
11 octobre 1969, en son vivant domicilié à Tournai, rue de l’Hôpital
Notre-Dame 26, bte 12, et décédé le 19 juillet 2013 à Ostende.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me HENRY, Alain, notaire de résidence à 7730 ESTAIMBOURG, rue
des Tanneurs 29.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) VERSCHELDEN, Claudine.
(11113)

Tribunal de première instance de Verviers

L’an deux mille quatorze, le vingt et un mars, au greffe du tribunal
de première instance séant à Verviers, a comparu M. MALHERBE,
Philippe, juriste de l’étude des Notaires associés « Jacques et Antoine
RIJCKAERT » L à Eupen, rue de Verviers 10, agissant en qualité de
mandataire de M. LENNERTZ, Sébastien, né à Eupen le
1er octobre 1982, domicilié à Eupen, route d’Eupen 117a, fils et frère des
défunts, agissant en nom personnel.

En vertu d’une procuration sous seing privé donnée à Eupen le
12/03/14, laquelle restera ci-annexée M. LENNERTZ, Bertrand, né à
Eupen le 26 juin 1984, domicilié à Welkenraedt, rue du Bois 18, fils et
frère des défunts, agissant en nom personnel.

En vertu d’une procuration sous seing privé donnée à Eupen le
12/03/14, laquelle restera ci-annexée, M. LENNERTZ, Tibor, né à
Eupen le 5 février 1995, domicilié à Sart, rue Arzelier 2D, fils et frère
des défunts, agissant en nom personnel.

En vertu d’une procuration sous seing privé donnée à Eupen le
12/03/14, laquelle restera ci-annexée lequel comparant a déclaré ES
DITES QUALITES, ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE les
successions de LENNERTZ, Roger Joseph Claire Ghislain, né à Eupen
le 5 juin 1958, divorcé de CREUTZ, Josiane, domicilié à 4837 BAELEN,
route Jean XXIII 31 et dont le décès a été constaté à Liège le
10 février 2014 et de LENNERTZ, Caroline, née à Eupen le 22 juin 2009,
domiciliée à 4837 Baelen, route Jean XXXIII 31, et dont le décès a été
constaté à Liège le 10 février 2014.

Dont acte signé, lecture faite par le comparant et le Greffier.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits, dans un délai de trois mois à compter de la présente insertion
par pli recommandé, à Me Rijckaert, notaire à Eupen, rue de
Verviers 10.

Le greffier, (signé) M. Solheid.
(11114)

Gerechtelijke reorganisatie

Réorganisation judiciaire

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de tweeëntwintigste Kamer van de Rechtbank van
Koophandel te Antwerpen, d.d. 21 maart 2014, werd de opschorting
met het oog op een gerechtelijke reorganisatie door collectief akkoord
toegekend voor een periode eindigend op 21 juli 2014 aan ESS BVBA,
FRANKRIJKLEI 132, 2000 ANTWERPEN 1.

Ondernemingsnummer : 0437.834.343

Gedelegeerd Rechter : KIEBOOMS, LUC, e-mail :
luc.kiebooms@telenet.be

Het reorganisatieplan dient neergelegd te worden ter griffie uiterlijk
op 17 juni 2014.

De terechtzitting over de stemming en de homologatie van dit
reorganisatieplan werd bepaald op vrijdag 15 juli 2014, om 11 uur, voor
de Vakantiekamer van de Rechtbank van Koophandel te Antwerpen,
Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen, derde verdieping, zaal B1.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. CAERS.
(11115)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de tweeëntwintigste Kamer van de Rechtbank van
Koophandel te Antwerpen, d.d. 21 maart 2014, werd de opschorting
met het oog op een gerechtelijke reorganisatie door collectief akkoord
toegekend voor een periode eindigend op 21 september 2014 aan
HIGHWAY 66 - TRUCKWASH & STOP BVBA, LUITHAGEN -
HAVEN 2 (HAVEN 200 UNIT C), 2030 ANTWERPEN 3.

Ondernemingsnummer : 0844.297.995

Gedelegeerd Rechter : VAN DER BIEST, FRANK, e-mail :
fvanderbiest@telenet.be

Het reorganisatieplan dient neergelegd te worden ter griffie uiterlijk
op 18 augustus 2014.

De terechtzitting over de stemming en de homologatie van dit
reorganisatieplan werd bepaald op vrijdag 12 september 2014, om
10 uur, voor de tweeëntwintigste Kamer van de Rechtbank van
Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen, derde
verdieping, zaal C3.

De griffier-hoofd van Dienst, M. CAERS.
(Pro deo) (11116)
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Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de tweeëntwintigste Kamer van de Rechtbank van
Koophandel te Antwerpen, d.d. 21 maart 2014, werd de verlenging van
opschorting met het oog op gerechtelijke reorganisatie door collectief
akkoord toegekend voor een periode eindigend op 30 mei 2014 aan
XOLYD BVBA, NOORDERLAAN 147, zesde VERD.,
2030 ANTWERPEN 3.

Ondernemingsnummer : 894.659.407

Gedelegeerd rechter : VAN DER BIEST, FRANK, e-mail :
fvanderbiest@telenet.be

Het reorganisatieplan dient neergelegd te worden ter griffie uiterlijk
op 25 april 2014.

Bepaalt de terechtzitting over de stemming en de homologatie van
dit reorganisatieplan op vrijdag 23 mei 2014, om 11 uur, voor de
tweeëntwintigste kamer van de Rechtbank van Koophandel te
Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen, derde verdieping
(zaal C3).

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. CAERS.
(Pro deo) (11117)

Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, vijfde kamer, d.d.
20 maart 2014, werd in de procedure gerechtelijke reorganisatie van
BVBA PEETERS GEBROEDERS - SCHILDERWERKEN, met
vennootschapszetel gevestigd te 9940 Evergem, Twaalfhofsteden 46,
met ondernemingsnummer 0450.879.952, het reorganisatieplan, neerge-
legd ter griffie op 21 februari 2014, gehomologeerd.

Beveelt de sluiting van de reorganisatieprocedure, onder voorbehoud
van de betwistingen die voortvloeien uit de uitvoering van het plan.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) R. Van de Wynkele, hoofdgriffier.
(11118)

Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, eerste kamer, d.d.
21 maart 2014, werd in de procedure gerechtelijke reorganisatie van Nic
HILLEWIG, loodgieter, geboren op 9 oktober 1973, wonende te
9860 Oosterzele, Hundelgemse steenweg 8, met ondernemings-
nummer 0642.315.489, het reorganisatieplan, neergelegd ter griffie op
06 februari 2014, gehomologeerd.

Beveelt de sluiting van de reorganisatieprocedure, onder voorbehoud
van de betwistingen die voortvloeien uit de uitvoering van het plan.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) R. Van de Wynkele, hoofdgriffier.
(11119)

Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, zesde kamer, d.d.
20 maart 2014, werd de procedure gerechtelijke reorganisatie van BVBA
COPYCENTER EEKLO, met maatschappelijke zetel te 9900 Eeklo,
Pastoor Denevestraat 6, met ondernemingsnummer 0459.910.553, open
verklaard en de duur van opschorting bepaald op 2 maanden vanaf
20 maart 2014 om te verstrijken op 20 mei 2014.

Stelt aan als gerechtsmandataris : Geert Defreyne, advocaat, met
kantoor te 9000 Gent, Kortrijksesteenweg 361, met opdracht : het
organiseren en realiseren van de overdracht in naam en voor rekening
van de schuldenaar.

Bevestigt de aanstelling van de heer Frank Blomme, rechter in
handelszaken, in zijn hoedanigheid van gedelegeerd rechter.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) R. Van de Wynkele, hoofdgriffier.
(11120)

Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van de Rechtbank van Koophandel te Ieper, uitgesproken
in datum van maandag, zeventien maart tweeduizend en veertien
ingevolge artikel 23 van de Wet van 31 januari 2009 betreffende de
continuïteit van de ondernemingen, werd voor NOPPE, Alex Gerard
Corneel, landbouwer, geboren te Poperinge op 21 augustus 1956,
wonende en handeldrijvende te 8970 Poperinge, Sint-Sixtusstraat 94,
hiertoe ingeschreven in de Kruispuntbank van Ondernemingen onder
het nummer 0675.073.082 voor de volgende activiteiten : « Gemengd
bedrijf », de procedure van gerechtelijke reorganisatie door een minne-
lijk akkoord geopend, eindigend op maandag, zestien juni tweedui-
zend en veertien.

Gedelegeerd Rechter : mevrouw A.-M. Syx, Rechter in Handelszaken
bij de Rechtbank van Koophandel te Ieper (e-mail : annemie@vdbm.be)

De griffier, (get.) Caroline Melsens.
(11121)

Tribunal de commerce de Nivelles

Dans la procédure en réorganisation judiciaire IDES TECHNOLO-
GIES SA, dont le siège social est établi à 1420 BRAINE-L’ALLEUD,
BOULEVARD DE FRANCE 9, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0821.045.117.

Par jugement du 17/03/2014, le Tribunal de Commerce de Nivelles :

- en application de l’article 39, aliéna 1er de la loi, autorise la
modification de l’objectif de la procédure et autorise le transfert de tout
ou partie de l’entreprise ou des activités;

- désigne comme mandataire de justice chargé de réaliser et d’orga-
niser le transfert de la société, Maître LEPLAT, Gérard, avocat, à
1410 WATERLOO, chaussée de Louvain 241;

- fixe à l’audience de la troisième chambre du Tribunal de Commerce
de Nivelles du lundi 28/04/2014, à 10 heures, l’audience à laquelle il
sera procédé à l’examen des conditions du transfert, sous réserve pour
tout intéressé de solliciter une fixation avant cette date en raison de
l’évolution de la procédure.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) M. KEERSTOCK.
(11122)

Gerechtelijk akkoord verworpen
Concordat judiciaire rejeté

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de 22e kamer van de rechtbank van koophandel te
Antwerpen d.d. 21 maart 2014, werd van RT. CONCEPT BVBA, TURN-
HOUTSEBAAN 77, 2140 BORGERHOUT (ANTWERPEN), onderne-
mingsnummer : 0533.833.362, het verzoek tot opening gerechtelijke
reorganisatie onontvankelijk verklaard.

De griffier, (get.) M. CAERS.
(Pro deo) (11123)

Tribunal de commerce de Nivelles

Dans la procédure en réorganisation judiciaire au nom de : LE PETIT
FILS SPRL, dont le siège social est établi à 1380 LASNE, RUE DE
L’ABBAYE 13, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0862.847.464, le Tribunal de Commerce de Nivelles a, par jugement
du 24/03/2014 :
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- constaté que le plan de réorganisation n’a pas été approuvé par la
majorité des créanciers ayant voté en application des dispositions de
l’article 54 de la loi du 31.01.2009, et qu’il a été de ce fait rejeté;

- ordonné la clôture de la procédure en réorganisation judiciaire, sous
réserve des contestations éventuelles découlant de l’exécution de ce
plan.

Pour extrait conforme : (signé) M. KEERSTOCK, greffière déléguée.
(11124)

Misdrijven die verband houden
met de staat van faillissement

Infractions liées à l’état de faillite

Hof van beroep te Brussel

Uit het arrest geveld op tegenspraak, door het Hof van beroep te
Brussel, 15e kamer correctioneel, op 21 januari 2014, blijkt dat de
genaamde :

Nr. 220.2014 - BOSSCHAERTS, Luc Anne Elise Robert, verpleger,
geboren te Duffel op 19 februari 1962, wonende te 8434 MIDDEL-
KERKE, Essex Scottishlaan 29/1, van Belgische nationaliteit;

beklaagde

VEROORDEELD is geworden tot :

Tenlasteleggingen C.1, zoals geherkwalificeerd, C.3, zoals geherkwa-
lificeerd, D.1, zoals geherkwalificeerd, D.2, zoals geherkwalificeerd, E.1,
zoals geherkwalificeerd G.1, zoals geherkwalificeerd, en H.1, zoals
geherkwalificeerd.

Een gevangenisstraf van ZES MAANDEN met een gewoon uitstel
gedurende een periode van DRIE JAAR.

Een geldboete van 200 EUR gebracht op 1.100 EUR of een vervan-
gende gevangenisstraf van EEN MAAND.

Legt aan beklaagde overeenkomstig het koninklijk besluit nr. 22 van
24 oktober 1934 een verbod om, op gedurende VIJF JAAR persoonlijk
of door een tussenpersoon, de functie van bestuurder, commissaris of
zaakvoerder in een vennootschap op aandelen, een besloten vennoot-
schap met beperkte aansprakelijkheid of een coöperatieve vennoot-
schap, enige functie waarbij macht wordt verleend om een van die
vennootschappen te verbinden, de functie van persoon belast met het
bestuur van een vestiging in België, bedoeld in artikel 198, § 6,
eerste lid, van de op 30 november 1935 gecoördineerde wetten op de
handelsvennootschappen, of het beroep van effectenmakelaar of
correspondent-effectenmakelaar uit te oefenen en

- om persoonlijk of door een tussenpersoon een koopmansbedrijf uit
te oefenen.

Beveelt de bekendmaking van huidig arrest bij uittreksel in het
Belgisch Staatsblad op kosten van beklaagde overeenkomstig artikel 490
Sw.

Stelt de datum van staking van betaling van de BVBA Het Klaverblad
vast op 1 januari 2003.

Als dader of mededader,

C.

Oplichting

1. (Zoals geherkwalificeerd) te Keerbergen en bij samenhang elders
in het rijk op 21.10.2003.

3. (Zoals geherkwalificeerd) te Keerbergen en bij samenhang elders
in het rijk op 21.10.2003.

Als bestuurder, in rechte of in feite, van de handelsvennootschap
BVBA Het Klaverblad die zich in staat van faillissement bevindt
(D, E, G).

D.

Met bedrieglijk opzet of met het oog merk om te schaden een
gedeelte van de activa te hebben verduisterd of verborgen.

1. (Zoals geherkwalificeerd) te Keerbergen en bij samenhang elders
in het Rijk tussen 20 oktober 2003 en 1 augustus 2004.

2. (Zoals geherkwalificeerd) te Keerbergen tussen 02.03.2004 en
16.03.2004.

E.

Met het oogmerk om de faillietverklaring uit te stellen, aankopen te
hebben gedaan tot wederverkoop beneden de koers of toegestemd te
hebben in leningen, effectencirculaties en andere al te kostelijke
middelen om zich geld te verschaffen.

1. (Zoals geherkwalificeerd) te Keerbergen en bij samenhang elders
in het rijk tussen 01.01.2003 en 01.08.2004.

G.

Met het oogmerk om de faillietverklaring uit te stellen, verzuimd te
hebben binnen de bij artikel 9 van de faillissementswet gestelde termijn
aangifte te doen van het faillissement.

1. (zoals geherkwalificeerd) te Keerbergen en bij samenhang elders
in het rijk op 01.02.2003.

H.

Als bestuurder, zaakvoerder, directeur of procuratie houder van de
rechtspersoon BVBA Het Klaverblad, inbreuk te hebben gepleegd op
de wetgeving met betrekking tot de boekhouding en de jaarrekening
van de ondernemingen.

1. (Zoals geherkwalificeerd) te Keerbergen en bij samenhang elders
in het rijk tussen 01.01.2003 en 01.08.2004.

Brussel, de 07-02-2014.
Voor eensluidend uittreksel : afgegeven aan de heer Procureur-

generaal, de afgevaardigd griffier, (get.) V. Roelandts.
(11125)

Cour d’appel de Bruxelles

Cour d’appel de Bruxelles - Extrait de l’arrêt du 20 mars 2014 -
2009/AR/175 + 2009/AR/339 - Neuvième chambre - Rep. n° 2014/
2666

I. N° 2009/AR/175

En cause de :

RASSART, Sophie, domiciliée à 1070 Bruxelles, boulevard Sylvain
Dupuis 233/8, appelante.

Contre :

1.- BRODER, Armand, avocat à 1000 Bruxelles, Galerie du Roi 27,
agissant en sa qualité de curateur à la faillite de la SA DELIVAN, intimé
qq;

2.- SNOECK, Christian, domicilié à 1180 Bruxelles, avenue de la
Ferme Rose 8/10, intimé;

3 - MANAGEMENT CENTER, société privée à responsabilité limitée,
dont le siège social est établi à 1070 Bruxelles, boulevard Sylvain
Dupuis 231/30, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0459.428.820;

4 - RASSART, Gabriel, domicilié à 1050 Bruxelles, avenue Emile de
Beco 105, intimés.

II. N° 2009/AR/339

En cause de :

1.- RASSART, Gabriel, domicilié à 1050 Bruxelles, avenue Emile de
Beco 105;
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2.- MANAGEMENT CENTER, société privée à responsabilité limitée,
dont le siège social est établi à 1070 Bruxelles, boulevard Sylvain
Dupuis 231/30, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0459.428.820, appelants.

Contre :

1.- BRODER, Armand, avocat à 1000 Bruxelles, Galerie du Roi 27,
agissant en sa qualité de curateur à la faillite de la SA DELIVAN, intimé
qq;

2.- SNOECK, Christian, domicilié à 1180 Bruxelles, avenue de la
Ferme Rose 8/10, intimé;

3 : RASSART, Sophie, domiciliée à 1070 Bruxelles, boulevard Sylvain
Dupuis 233/8, intimée.

La cour

« Met le jugement entrepris à néant et, statuant à nouveau, constate
que la SA Delivan n’était pas en état de cessation de paiements avant le
jugement déclaratif de faillite et qu’il n’y avait pas lieu de reporter cette
date au 22 juillet 2006 ».

Pour extrait conforme : (signé) E. HELPERS, greffier.
(11126)

Tribunal de première instance de Liège

Plumitif n° 589

N° des notices : LI75.98.4757/04

Par jugement contradictoire rendu le treize février deux mil quatorze,
le Tribunal correctionnel de Liège a condamné : TREVISANI, Jean-Luc,
né le 17/03/1966 à Ougrée, NN 660317-323-89, domicilié rue du Grand
Moulin 88, à 4671 Blegny,

Du chef des préventions B3, B8, B12 à B16 telles que libellées, B17
telle que rectifiée (la valeur estimée des actions de la MONTECARLO
FITNESS & SUN LTD est de 200 livres sterling), B18 à C24, D40 à F44
telles que libellées mises à sa charge, à une seule peine d’un an
d’emprisonnement avec sursis pendant cinq ans et une amende de
1.000 euros x 5,5 soit 5.500 euros, ou un mois d’emprisonnement
subsidiaire,

A prononcé dans son chef les interdictions prévues aux articles 1er et
1bis de l’arrêté royal du 24 octobre 1934 pendant une période de 5 ans,

A ordonné la restitution des pièces saisies sous le numéro 6231/13,

A ordonné la publication du présent jugement au Moniteur belge selon
les modalités prévues à l’article 490 du Code pénal,

L’a condamné aux frais de l’action publique liquidés à
32.205,99 euros, à ce jour,

A verser 25 euros x 6 soit 150 euros à titre de contribution au fonds
spécial pour l’aide aux victimes d’actes intentionnels de violences,

Lui a imposé une indemnité de 50 euros (article 91 de l’arrêté royal
du 28 décembre 1950 tel que modifié), indexée (articles 148 et 149 du
même arrêté royal tel que modifié).

DU CHEF D’AVOIR :

Prévenu d’avoir dans l’arrondissement judiciaire de Liège et de
connexité ailleurs dans le Royaume,

Etant dirigeant, de droit ou de fait, de sociétés commerciales, en
l’espèce des sociétés suivantes :

La SCRL TRE.CO.DE (ci-après dénommée « TRECODE »), enregis-
trée auprès de la Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro
d’entreprise 0442.612.483, dont l’activité commerciale principale consis-
tait en l’achat et la vente de biens immobiliers, et la gestion de centres
d’esthétique avec solarium, ayant son siège social rue Ernest
Solvay 29A, à 4000 Liège, en état de faillite à la date du 1er janvier 2002
(Jean-Luc TREVISANI déclarant que TRECODE se trouvait déjà en état
de cessation de paiement en 2002 - SF 3, pièces 14 et 16 ; le comptable
Pol LAFOSSE déclarant que les difficultés financières de TRECODE se

localisent dès l’année 2001 - SF 3, pièce 3 ; aucune T.V.A. n’ayant été
payée à l’administration en 2002, Rapport d’expertise comptable du
04/08/2008, p.122) et déclarée en faillite par une décision du tribunal
de commerce de Liège rendue le 29 novembre 2004, passée en force de
chose jugée,

La SPRL FASSABORTOLO DISTRI-BENELUX (ci-après dénommée «
FASSABORTOLO ») enregistrée auprès de la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro d’entreprise 0480.354.391, dont l’activité
commerciale principale comprenait le commerce de gros de peintures,
la vente de matériaux de construction et l’import/export de matériaux
de construction italiens de la marque FASSABORTOLO, ayant son siège
social rue Ernest Solvay 29A, à 4000 Liège, en état de faillite à la date
du 5 mai 2004 (voir courrier de Denis MATHY du 5 mai 2004, SF 3,
pièce 5, annexe 3; déclaration de Denis MATHY du 27/04/2006, SF 2
pièce 11 et rétroactes exposés dans le jugement déclaratif de faillite,
SF 2, pièce 1) et déclarée en faillite par une décision du tribunal de
commerce de Liège rendue le 6 juin 2005, passée en force de chose
jugée,

B. Avec une intention frauduleuse ou à dessein de nuire, avoir
détourné une partie de l’actif des sociétés commerciales TRECODE et
FASSABORTOLO (art. 489ter al. 1er, 1°, et 490 CP), à plusieurs reprises
et notamment,

B3. Entre le 31/12/2001 (cessation de paiement le 01/01/2002) et le
30/11/2004 (jugement déclaratif de faillite de TRECODE rendu le
29/11/2004), avoir utilisé à plusieurs reprises la carte de crédit VISA
de TRECODE pour régler des dépenses personnelles, pour un montant
total indéterminé (Audition de Pol LAFOSSE, SF3, pièce 3 ; courrier de
Denis MATHY, SF 3, pièce 5 ; opérations avec carte de crédit VISA pour
un montant total de 37.887 S, SF 3, pièce 29 )

B8. Le 28/03/2003, avoir satisfait au paiement d’un arriéré de trois
mois de loyers, dont Jean-Luc TREVISANI, était personnellement
redevable (dans le cadre de son activité commerciale antérieure en tant
que personne physique) relatif à un bien immobilier situé rue Sainte-
Marie 17 à Liège, par un versement de 722,88 S au départ du compte
bancaire DEXIA 068-2278213-01 de TRECODE (SF 3, pièce 5, annexe 2)

B12 à B20. A une date indéterminée entre le 31/12/2001 (cessation
de paiement le 01/01/2002) et le 11/12/2004 (procès-verbal d’inven-
taire de carence dressé le 10/12/2004 par le curateur), avoir détourné
les actifs suivants, que TRECODE détenait au sein de son patrimoine,
au jour de la faillite (Rapport d’expertise comptable du 04/08/2008, pp.
82-83 et 135 à 137),

Actifs Valeur estimée

B12. une machine à espresso 124,57 S

B13. du matériel de téléphonie Belgacom 737,26 S

B14. un appareil photo digital Canon Ixus 519,84 S

B15. du matériel informatique et des programmes 1.208,57S

B16. un GSM Samsung V 200 438,02 S

B17. des actions de la société Montecarlo Fitness & Sun Ltd 200 livres
sterling

B18. trois ordinateurs (complets) 9.404,13 S

B19. deux imprimantes 164,91 S

B20. un Clark TCM FD 25 Z1 d’occasion 18.952,00 S

C. Avoir supposé des dépenses ou des pertes ou n’avoir pu justifier
de l’existence ou de l’emploi de tout ou partie de l’actif tel qu’il apparaît
des documents et livres comptables à la date de cessation de paiement
et de tous biens de quelque nature que ce soit obtenus postérieurement,
(art. 489bis, 2°, et 490 CP), à plusieurs reprises et notamment,

C21. Entre le 31/12/2002 et le 01/04/2004, ne pas avoir pu justifier
de la destination des encaissements du chiffre d’affaires (estimé à
291.544,10 S pour l’année 2003 et le premier trimestre de 2004) de
TRECODE (Rapport d’expertise comptable du 04/08/2008, pp. 167
et 177)

C22. Entre le 13/03/2003 (acompte payé le 14/03/2003) et le
22/03/2003 (solde payé le 21/03/2003) ne pas avoir pu justifier de la
destination de l’encaissement du prix de vente du véhicule FIAT
MULTIPLA appartenant à TRECODE, d’un montant de 8.000S (Rapport
d’expertise comptable du 04/08/2008, pp. 167 et 177)
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C23. Le 8/05/2003 (date de la facture de vente), ne pas avoir pu
justifier de la destination de l’encaissement du prix de vente du
véhicule RENAULT LAGUNA appartenant à TRECODE, d’un montant
de 12.394,68 S (Rapport d’expertise comptable du 04/08/2008, pp. 167
et 177, et Annexe 91 dudit rapport d’expertise)

C24. Entre le 18/03/2003 (premier paiement le 19/03/2003) et le
31/10/2003 (derniers paiements le 30/10/2003), ne pas avoir pu
justifier de la destination de l’encaissement de la caution locative d’un
montant total de 3.000 S et de 5 mois de loyers d’un montant total de
4.125 S, payés par la SPRL SOTTOPIANO à TRECODE (Rapport
d’expertise comptable du 04/08/2008, pp. 167-168 et 177)

D. Dans l’intention de retarder la déclaration de faillite, avoir omis
de faire l’aveu de la faillite dans le délai prescrit par l’article 9 de la loi
sur les faillites (art. 489bis, 4°, et 490 CP), à plusieurs reprises et
notamment,

D40. Le 01/02/2002 (date de cessation de paiement le 01/01/2002)
pour TRECODE (Voir notamment Rapport d’expertise comptable du
22 février 2012, pp. 98-99 et audition de TREVISANI, Jean-Luc du
02/02/2009, SF 3, pièce 16)

D41. Le 05/06/2004 (date de cessation de paiement le 05/05/2004),
pour FASSABORTOLO (voir courrier de Denis MATHY du 5 mai 2004,
SF 3, pièce 5, annexe 3 ; déclaration de Denis MATHY le 27/04/2006,
SF 2 pièce 11 et rétroactes exposés dans le jugement déclaratif de faillite,
SF 2, pièce 1)

E42. Sans empêchement légitime, omis d’exécuter les obligations
prescrites par l’article 53 de la loi sur les faillites, en l’espèce de fournir
au juge-commissaire et aux curateurs tous les renseignements requis
(Article 489, 2° du Code pénal, art. 53, al. 1er de la loi du 8 août 1997
sur les faillites) et plus précisément, entre le 28/11/2004 (jugement
déclaratif de faillite rendu le 29/11/2004) et le 24/10/2007 (derniers
documents comptables remis aux enquêteurs par Marij ESCH, préposée
du bureau comptable GESCOM, SF 3, pièce 7) omis de fournir les
documents comptables de la société TRECODE au juge commissaire et
au curateur (voir également audition du curateur RICO, SF 3, pièce 2).

F. Avec une intention frauduleuse, ne pas avoir tenu une comptabilité
appropriée à la nature et à l’étendue de ses activités en se conformant
aux dispositions légales

particulières qui les concernent, (articles 2 et 16 de la loi du
17 juillet 1975) en l’espèce, ne pas avoir tenu de comptabilité de manière
conforme, notamment,

F43. Entre le 31/12/2001 (exercice comptable 2002 analysé par
l’expert GONAY dans son premier rapport) et le 30/11/2004 (jugement
déclaratif de faillite rendu le 29/11/2004), ne pas avoir tenu de
comptabilité de manière conforme pour TRECODE, de nombreuses
opérations comptable et soldes sur certains comptes ne correspondant
pas à la réalité (rapport d’expertise comptable du 04/08/2008, pp. 138
à 154, 162-163 et 176)

F44. Entre le 31/12/2003 (situation comptable arrêtée au 31/12/2003)
et le 07/06/2005 (jugement déclaratif de faillite rendu le 06/06/2005),
ne pas avoir tenu de comptabilité de manière conforme pour FASSA-
BORTOLO (mémoire de faillite du 17/08/2005, SF 2, pièce 4 et Audition
de Jean-Luc TREVISANI, SF 3, pièce 16)

LOIS APPLIOUEES :

Vu les articles 14, 31 à 36 de la loi du 15 juin 1935;

40, 44, 65, 489, 2°, 489bis, 2°, 4°, 489ter, al. 1er, 1° et 490 du Code pénal,

53 al. 1er de la loi du 8 août 1997 sur les faillites,

2 et 16 de la loi du 17 juillet 1975,

1 et ibis de l’arrêté royal du 24 octobre 1934,

1 et 8 de la loi du 29 juin 1964,

194 du Code d’instruction criminelle, 71 et 72 de la loi du
28 juillet 1992,

1382 du Code civil,

28, 29 de la loi du 1er août 1985 telle que modifiée,

91 § 2, 148 et 149 de l’arrêté royal du 28 décembre 1950 tel que
modifié,

la loi du 5 mars 1952 telle que modifiée,

4 du titre préliminaire du Code de procédure pénale

Liège, le 11 mars 2014.
Pour extrait conforme délivré Madame le Procureur du Roi : (signé)

Jonathan RENSON, greffier de la Cour d’assises.
(11127)

Faillissement

Faillite

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de Rechtbank van Koophandel te Antwerpen, d.d.
21/03/2014, is YOURCALL HOLDING NV, KIEVITPLEIN 20C, 2018
ANTWERPEN 1, OVERIGE DIENSTVERLENENDE ACTIVITEITEN
OP HET GEBIED VAN INFORMATIE Ondernemingsnum-
mer : 0468.610.265, OP BEKENTENIS failliet verklaard.

Curatoren :

Mr. LANNOY, CATHERINE, FRANKRIJKLEI 133,
2000 ANTWERPEN 1;

Mr. VERMEERSCH, NATHALIE, PLANTINKAAI 10, bus 21,
2000 ANTWERPEN 1;

Mr. KIPS, MARC, LANGE GASTHUISSTRAAT 27,
2000 ANTWERPEN 1.

Datum staking van betaling : 21/03/2014.

Schuldvorderingen dienen neergelegd te worden op de griffie van de
Rechtbank van Koophandel, 2000 Antwerpen, Bolivarplaats 20, bus 7,
voor 18/04/2014.

Neerlegging van het eerste proces- verbaal van schuldvorderingen :
16/05/2014.

De Personen die zich kosteloos zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (art. 72bis, art. 72ter FW).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (11128)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de Rechtbank van Koophandel te Antwerpen, d.d.
21/03/2014, is YOURCALL STORE CONCEPTS BVBA, KIEVIT-
PLEIN 20C, 2018 ANTWERPEN 1, GROOTHANDEL IN ELEKTRONI-
SCHE EN TELECOMMUNICATIEAPPARATUUR EN DELEN
DAARVAN, ondernemingsnummer : 0848.904.408, OP BEKENTENIS
failliet verklaard.

Curatoren :

Mr. LANNOY, CATHERINE, FRANKRIJKLEI 133,
2000 ANTWERPEN 1;

Mr. VERMEERSCH, NATHALIE, PLANTINKAAI 10, bus 21,
2000 ANTWERPEN 1;

Mr. KIPS, MARC, LANGE GASTHUISSTRAAT 27,
2000 ANTWERPEN 1.

Datum staking van betaling : 21/03/2014.

Schuldvorderingen dienen neergelegd te worden op de griffie van de
Rechtbank van Koophandel, 2000 Antwerpen, Bolivarplaats 20, bus 7,
voor : 18/04/2014.
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Neerlegging van het eerste proces- verbaal van schuldvorderingen :
16/05/2014

De Personen die zich kosteloos zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (art. 72bis, art. 72ter FW).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (11129)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de Rechtbank van Koophandel te Antwerpen, d.d.
20/03/2014, is NV naar het recht van het Groothertogdom PERIFLEX
INTERNATIONAL CONSULTING SA LUXEMBURG, met maatschap-
pelijke zetel te 2449 Luxemburg, boulevard Royal 17, en met zetel in
België te 2018 Antwerpen, Broederminstraat 9, overige adviesbureaus
op het gebied van bedrijfsbeheer en bedrijfsvoering, ondernemings-
nummer : 0479.247.801, OP BEKENTENIS failliet verklaard.

Curator : Mr. VAN BRAEKEL, LUC, PRINS BOUDEWIJN-
LAAN 177-179, 2610 WILRIJK (ANTWERPEN).

Datum staking van betaling : 20/03/2014.

Schuldvorderingen dienen neergelegd te worden bij de griffie van de
Rechtbank van Koophandel Antwerpen, Bolivarplaats 20, bus 7, voor
18/04/2014.

Neerlegging van het eerste proces- verbaal van schuldvorderingen :
16/05/2014.

De personen die zich kosteloos zeker gesteld hebben voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (art. 72bis, art. 72ter FW).

De griffier-hoofd van dienst, M. CAERS.
(Pro deo) (11130)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de Rechtbank van Koophandel te Antwerpen, d.d.
20/03/2014, is STEVENS & PARTNERS BVBA, TURNHOUTSEBAAN
278, 2970 SCHILDE, DETAILHANDEL IN DAMES-, HEREN-, BABY-
EN KINDERBOVEN- EN ONDERKLEDING EN KLEDINGACCES-
SOIRES IN GESPECIALISEERDE WINKELS (ALGEMEEN ASSORTI-
MENT), ondernemingsnummer : 0472.252.814, OP BEKENTENIS fail-
liet verklaard.

Curator : Mr. VAN ALPHEN, MARIAN, TURNHOUTSE-
BAAN 289-291, 2100 DEURNE (ANTWERPEN).

Datum staking van betaling : 20/03/2014.

Schuldvorderingen dienen neergelegd te worden bij de griffie van de
Rechtbank van Koophandel Antwerpen, Bolivarplaats 20, bus 7, voor
18/04/2014.

Neerlegging van het eerste proces- verbaal van schuldvorderingen :
16/05/2014.

De personen die zich kosteloos zeker gesteld hebben voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (art. 72bis, art. 72ter FW).

De griffier-hoofd van dienst, M. CAERS.
(Pro deo) (11131)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de Rechtbank van Koophandel te Antwerpen, d.d.
20/03/2014, is AGIL BVBA, TER RIVIERENLAAN 70, 2100 DEURNE
(ANTWERPEN), EETGELEGENHEDEN MET VOLLEDIGE BEDIE-
NING, ondernemingsnummer : 0849.110.977, OP BEKENTENIS failliet
verklaard.

Curator : Mr. VAN ALPHEN, MARIAN, TURNHOUTSE-
BAAN 289-291, 2100 DEURNE (ANTWERPEN).

Datum staking van betaling : 20/03/2014.

Schuldvorderingen dienen neergelegd te worden bij de griffie van de
Rechtbank van Koophandel Antwerpen, Bolivarplaats 20, bus 7, voor
18/04/2014.

Neerlegging van het eerste proces- verbaal van schuldvorderingen :
16/05/2014.

De personen die zich kosteloos zeker gesteld hebben voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (art. 72bis, art. 72ter FW).

De griffier-hoofd van dienst, M. CAERS.
(Pro deo) (11132)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de Rechtbank van Koophandel te Antwerpen, d.d.
20/03/2014, is CREMERS-DE HONGERKILLER BVBA, Helenalei 26,
2018 ANTWERPEN 1, DETAILHANDEL IN NIET-GESPECIALI-
SEERDE WINKELS WAARBIJ VOEDINGS- EN GENOTMIDDELEN
OVERHEERSEN, ondernemingsnummer : 0450.913.408, BIJ
DAGVAARDING failliet verklaard.

Curator : Mr. UBBEN, HANS, BREDESTRAAT 4,
2000 ANTWERPEN 1.

Datum staking van betaling : 20/03/2014.

Schuldvorderingen dienen neergelegd te worden bij de griffie van de
Rechtbank van Koophandel Antwerpen, Bolivarplaats 20, bus 7, voor
18/04/2014.

Neerlegging van het eerste proces- verbaal van schuldvorderingen :
16/05/2014.

De personen die zich kosteloos zeker gesteld hebben voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (art. 72bis, art. 72ter FW).

De griffier-hoofd van dienst, M. CAERS.
(Pro deo) (11133)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de Rechtbank van Koophandel te Antwerpen, d.d.
20/03/2014, is CAFE DEN ANNE VOF, met zetel te 2170 Merksem,
Moeshofstraat 2, cafés en bars, ondernemingsnummer : 0834.150.312;

MEVROUW SLOOTMANS, KIM, geboren te Merksem op 06.04.1983,
wonende te 2170 Merksem, Moeshofstraat 2, alwaar thans met een
voorstel tot afvoering van ambtswege;

MEVROUW RODEYNS, FRIEDA JOZEFINA, geboren te Mortsel op
25.06.1960, wonende te 2170 Merksem, Akkerbouwstraat 59;

BIJ DAGVAARDING failliet verklaard.

Curator : Mr. UBBEN, HANS, BREDESTRAAT 4,
2000 ANTWERPEN 1.

Datum staking van betaling : 20/03/2014.

Schuldvorderingen dienen neergelegd te worden bij de griffie van de
Rechtbank van Koophandel Antwerpen, Bolivarplaats 20, bus 7, voor
18/04/2014.

Neerlegging van het eerste proces- verbaal van schuldvorderingen :
16/05/2014.

De personen die zich kosteloos zeker gesteld hebben voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (art. 72bis, art. 72ter FW).

De griffier-hoofd van dienst, M. CAERS.
(Pro deo) (11134)
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Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
20/03/2014, is ROMA LOUNGE COMM. V, met zetel te
2060 Antwerpen, Lange Beeldekensstraat 227, KBO 0842.570.506, eetge-
legenheden met beperkte bediening.

De heer KOVACS, Karoly, geboren te Jud. Harghita (Roemenië) op
30.03.1988, wonende te Odorheiu (Roemenië), Croi Tori Lor 14, BIJ
DAGVAARDING, failliet verklaard.

Curator : Mr. SNEPVANGERS, STEFAN, GROTE STEENWEG 154,
2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

Datum staking van betaling : 20/03/2014.

Schuldvorderingen dienen neergelegd te worden bij de griffie van de
rechtbank van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, bus 7, voor
18/04/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van schuldvorderingen :
16/05/2014.

De personen die zich kosteloos zeker gesteld hebben voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (art. 72bis, art. 72ter FW).

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. CAERS.
(Pro deo) (11135)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
20/03/2014, is TRANSIT MOVE COMM. V, met zetel te 2170 Merksem,
Barnkrachtstraat 51, bus A, verhuur en lease van andere machines en
werktuigen en andere materiële goederen, ondernemings-
nummer 0875.200.811.

DE HEER GOKMEN, ERCIVAN, geboren te Antwerpen op
12.05.1977, wonende te 2060 Antwerpen, Sint-Jansplein 36, alwaar
thans met een voorstel tot ambtelijke schrapping, BIJ DAGVAARDING,
failliet verklaard.

Curator : Mr. SNEPVANGERS, STEFAN, GROTE STEENWEG 154,
2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

Datum staking van betaling : 20/03/2014.

Schuldvorderingen dienen neergelegd te worden bij de griffie van de
rechtbank van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, bus 7, voor
18/04/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van schuldvorderingen :
16/05/2014

De personen die zich kosteloos zeker gesteld hebben voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (art. 72bis, art. 72ter FW).

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. CAERS.
(Pro deo) (11136)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
20/03/2014, is YUSSER BVBA, voorheen met zetel te 2060 Antwerpen,
Diepestraat 145, en thans sinds 01.10.2013 met zetel te 2610 Wilrijk,
Heistraat 86, detailhandel in niet-gespecialiseerde winkels waarbij
voedings- en genotmiddelen overheersen, ondernemings-
nummer 0846.847.018, BIJ DAGVAARDING, failliet verklaard.

Curator : Mr. STEVERLYNCK, YOURI, MECHELSESTEENWEG 64
B101, 2018 ANTWERPEN-1.

Datum staking van betaling : 20/03/2014.

Schuldvorderingen dienen neergelegd te worden bij de griffie van de
rechtbank van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, bus 7, voor
18/04/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van schuldvorderingen :
16/05/2014.

De personen die zich kosteloos zeker gesteld hebben voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (art. 72bis, art. 72ter FW).

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. CAERS.
(Pro deo) (11137)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
20/03/2014, is EXPO RETAIL HOLDING BELGIUM BVBA, DE
KEYSERLEI 5, VERDIEP 16, 2018 ANTWERPEN-1, OVERIGE ADVIES-
BUREAUS OP HET GEBIED VAN BEDRIJFSBEHEER EN BEDRIJFS-
VOERING, ondernemingsnummer 0449.085.452, BIJ DAGVAARDING,
failliet verklaard.

Curator : Mr. STEVERLYNCK, YOURI, MECHELSESTEENWEG 64
B101, 2018 ANTWERPEN-1.

Datum staking van betaling : 20/03/2014.

Schuldvorderingen dienen neergelegd te worden bij de griffie van de
rechtbank van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, bus 7, voor
18/04/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van schuldvorderingen :
16/05/2014.

De personen die zich kosteloos zeker gesteld hebben voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (art. 72bis, art. 72ter FW).

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. CAERS.
(Pro deo) (11138)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
20/03/2014, is STERRE GRAFICS COMM. V, met zetel te 2990 Wuust-
wezel, Het Blok 2, groothandel in papier- en kartonwaren,
ondernemingsnummer 0817.811.354.

DE HEER STAES, MIKE EMIEL FERNANDA, geboren te Turnhout
op 11.03.1972, laatst wonende te 2990 Wuustwezel, Het Blok 2, alwaar
thans ambtshalve geschrapt, BIJ DAGVAARDING, failliet verklaard.

Curator : Mr. STOOP, WILLIAM, AMERIKALEI 187/101,
2000 ANTWERPEN.

Datum staking van betaling : 20/03/2014.

Schuldvorderingen dienen neergelegd te worden bij de griffie van de
rechtbank van koophandel Antwerpen, Bolivarplaats 20, bus 7, voor
18/04/2014.

Neerlegging van het eerste proces- verbaal van schuldvorderingen :
16/05/2014.

De personen die zich kosteloos zeker gesteld hebben voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (art. 72bis, art. 72ter FW).

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. CAERS.
(Pro deo) (11139)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
20/03/2014, is DE HEER LAUREYSSENS, LUDO EDWARD, geboren
te Niel op 31.05.1962, wonende te 8300 Knokke-Heist, Zoutelaan 52,
bus 21, handeldrijvende onder de benaming « LAUREYSSENS
LUDO », gevestigd te 2000 Antwerpen, Rijnkaai 20/6, overige poste-
rijen en koeriers ondernemingsnummer 0872.704.842, OP BEKEN-
TENIS, failliet verklaard.
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Curator : Mr. STOOP, WILLIAM, AMERIKALEI 187/101,
2000 ANTWERPEN.

Datum staking van betaling : 20/03/2014.

Schuldvorderingen dienen neergelegd te worden bij de griffie van de
rechtbank van koophandel Antwerpen, Bolivarplaats 20, bus 7, voor
18/04/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van schuldvorderingen :
16/05/2014.

De personen die zich kosteloos zeker gesteld hebben voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (art. 72bis, art. 72ter FW).

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. CAERS.
(Pro deo) (11140)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
20/03/2014, is ALGEMENE TUINWERKEN BVBA, BRITSELEI 1C,
2000 ANTWERPEN-1, ALLE ACTIVITEITEN VAN EEN
LANDBOUW, BOSBOUW, EN TUINBOUWBEDRIJF, ondernemings-
nummer 0885.334.341, BIJ DAGVAARDING, failliet verklaard.

Curator : Mr. TALBOOM, CONSTANT, LOMBARDENVEST 34/2,
2000 ANTWERPEN-1.

Datum staking van betaling : 20/03/2014.

Schuldvorderingen dienen neergelegd te worden bij de griffie van de
rechtbank van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, bus 7, voor
18/04/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van schuldvorderingen :
16/05/2014.

De personen die zich kosteloos zeker gesteld hebben voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (art. 72bis, art. 72ter FW).

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. CAERS.
(Pro deo) (11141)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de Rechtbank van Koophandel te Antwerpen, d.d.
20/03/2014, is DE HEER STUYCK, JOZEF ELISA FRANCOIS, geboren
te Brasschaat op 07.03.1962, laatst wonende te 2018 Antwerpen, Mechel-
sesteenweg 93, doch aldaar uitgedreven op 19.08.2013 en thans zonder
gekende woonplaats, verblijfplaats of gekozen woonplaats in België
noch in het buitenland, reparatie en onderhoud van schepen,
ondernemingsnummer : 0836.918.869, BIJ DAGVAARDING failliet
verklaard.

Curator : Mr. TALBOOM, CONSTANT, LOMBARDENVEST 34,
bus 2, 2000 ANTWERPEN-1.

Datum staking van betaling : 20/03/2014.

Schuldvorderingen dienen neergelegd te worden bij de griffie van de
Rechtbank van Koophandel Antwerpen, Bolivarplaats 20, bus 7, voor
18/04/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van schuldvorderingen :
16/05/2014.

De personen die zich kosteloos zeker gesteld hebben voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (art. 72bis, art. 72ter FW).

De griffier-hoofd van dienst, M. CAERS.
(Pro deo) (11142)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de Rechtbank van Koophandel te Antwerpen, d.d.
20/03/2014, is MON PETIT BOL BVBA, met zetel te 2000 Antwerpen,
Mechelsesteenweg 2, alwaar uitgedreven op 29.01.2014, cafés en bars,
ondernemingsnummer : 0844.027.385, BIJ DAGVAARDING failliet
verklaard.

Curator : Mr. TEUGHELS, YVES, COREMANSSTRAAT 14A,
2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

Datum staking van betaling : 20/03/2014.

Schuldvorderingen dienen neergelegd te worden bij de griffie van de
Rechtbank van Koophandel Antwerpen, Bolivarplaats 20, bus 7, voor
18/04/2014.

Neerlegging van het eerste proces- verbaal van schuldvorderingen :
16/05/2014.

De personen die zich kosteloos zeker gesteld hebben voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (art. 72bis, art. 72ter FW).

De griffier-hoofd van dienst, M. CAERS.
(Pro deo) (11143)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de Rechtbank van Koophandel te Antwerpen, d.d.
20/03/2014, is WASH-A-HOLIC BVBA, JAN FRANS, GELLYNCK-
LAAN 28, 2540 HOVE, ACTIVITEITEN VAN WASSERETTES EN
WASSALONS TEN BEHOEVE VAN PARTICULIEREN, ondernemings-
nummer : 0436.602.740, BIJ DAGVAARDING failliet verklaard.

Curator : Mr. TEUGHELS, YVES, COREMANSSTRAAT 14A,
2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

Datum staking van betaling : 20/03/2014.

Schuldvorderingen dienen neergelegd te worden bij de griffie van de
Rechtbank van Koophandel Antwerpen, Bolivarplaats 20, bus 7, voor
18/04/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van schuldvorderingen :
16/05/2014.

De personen die zich kosteloos zeker gesteld hebben voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (art. 72bis, art. 72ter FW).

De griffier-hoofd van dienst, M. CAERS.
(Pro deo) (11144)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de Rechtbank van Koophandel te Antwerpen, d.d.
20/03/2014, is S.T.A.J.I. NV, BEUKENLAAN 6B, 2020 ANTWERPEN-2,
INGENIERS EN AANVERWANTE TECHNISCHE ADVISEURS,
EXCLUSIEF LANDMETERS, ondernemingsnummer : 0431.153.023, BIJ
DAGVAARDING failliet verklaard.

Curator : Mr. THEUNISSEN, MARC, TURNHOUTSEBAAN 315,
2100 DEURNE (ANTWERPEN).

Datum staking van betaling : 20/03/2014.

Schuldvorderingen dienen neergelegd te worden bij de griffie van de
Rechtbank van Koophandel Antwerpen, Bolivarplaats 20, bus 7, voor
18/04/2014.

Neerlegging van het eerste proces- verbaal van schuldvorderingen :
16/05/2014.

De personen die zich kosteloos zeker gesteld hebben voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (art. 72bis, art. 72ter FW).

De griffier-hoofd van dienst, M. CAERS.
(Pro deo) (11145)
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Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de Rechtbank van Koophandel te Antwerpen, d.d.
20/03/2014, is FOUR BROTHERS BVBA, GROTE MARKT 31,
2000 ANTWERPEN-1, CAFES EN BARS, ondernemingsnum-
mer : 0849.715.248, BIJ DAGVAARDING failliet verklaard.

Curator : Mr. THEUNISSEN, MARC, TURNHOUTSEBAAN 315,
2100 DEURNE (ANTWERPEN).

Datum staking van betaling : 20/03/2014.

Schuldvorderingen dienen neergelegd te worden bij de griffie van de
Rechtbank van Koophandel Antwerpen, Bolivarplaats 20, bus 7, voor
18/04/2014.

Neerlegging van het eerste proces- verbaal van schuldvorderingen :
16/05/2014.

De personen die zich kosteloos zeker gesteld hebben voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (art. 72bis, art. 72ter FW).

De griffier-hoofd van dienst, M. CAERS.
(Pro deo) (11146)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de Rechtbank van Koophandel te Antwerpen, d.d.
20/03/2014, is THE PHOENIX BAR COMM. V, met zetel te
2000 Antwerpen, Grote Markt 36, met handelsbenaming « T’ ROTSKE’,
tussenpersoon in de handel, ondernemingsnummer : 0521.678.173, BIJ
DAGVAARDING failliet verklaard.

Curator : Mr. TOREMANS, TOM, FRANKRIJKLEI 93,
2000 ANTWERPEN-1.

Datum staking van betaling : 20/03/2014.

Schuldvorderingen dienen neergelegd te worden bij de griffie van de
Rechtbank van Koophandel Antwerpen, Bolivarplaats 20, bus 7, voor
18/04/2014.

Neerlegging van het eerste proces- verbaal van schuldvorderingen :
16/05/2014.

De personen die zich kosteloos zeker gesteld hebben voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (art. 72bis, art. 72ter FW).

De griffier-hoofd van dienst, M. CAERS.
(Pro deo) (11147)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de Rechtbank van Koophandel te Antwerpen, d.d.
20/03/2014, is B&F ANVERS INVEST BVBA, laatst met zetel te
1180 Ukkel, Winston Churchilllaan 69, bus 18, doch het adres van de
maatschappelijke zetel doorgehaald op 02.01.2012, tussenpersoon in de
handel, ondernemingsnummer : 0879.233.041, BIJ DAGVAARDING
failliet verklaard.

Curator : Mr. VAN BRAEKEL, LUC, PRINS BOUDEWIJN-
LAAN 177-179, 2610 WILRIJK (ANTWERPEN).

Datum staking van betaling : 20/03/2014.

Schuldvorderingen dienen neergelegd te worden bij de griffie van de
Rechtbank van Koophandel Antwerpen, Bolivarplaats 20, bus 7, voor
18/04/2014.

Neerlegging van het eerste proces- verbaal van schuldvorderingen :
16/05/2014.

De personen die zich kosteloos zeker gesteld hebben voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (art. 72bis, art. 72ter FW).

De griffier-hoofd van dienst, M. CAERS.
(Pro deo) (11148)

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Oostende

Bij vonnis van de derde kamer van de rechtbank van koophandel te
Brugge, afdeling Oostende, werd op 24.03.2014, op bekentenis het fail-
lissement uitgesproken van WEEPEE NEW MEDIA VENTURES NV,
met zetel en handelsuitbating te 8400 Oostende, Wetenschapspark 1,
ingeschreven in de Kruispuntbank van Ondernemingen onder het
nummer 0846.386.960, hebbende als handelsactiviteiten : software
ontwikkeling en hosting voor video via internet.

De datum van staking van betaling is vastgesteld op 24/03/2014.

Tot curator werd aangesteld : Mr. JOHAN HERPELINCK, advocaat
te 8400 OOSTENDE, PRINSENLAAN 2.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8400 Oostende, Canada-
plein, vóór 25/04/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail. W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
05/05/2014.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) N. PETTENS.
(11149)

Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent dd. 31 mei 2013,
eerste kamer, werd de vereffening van FRANCIS GRAVES (BENELUX)
NV, met vennootschapszetel te 9000 Gent, François Laurentplein 25,
met ondernemingsnr. 0445.242.371, afgesloten.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) R. Van de Wynkele, hoofdgriffier.
(11150)

Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent dd.
7 september 2012, eerste kamer, werd de vereffening van de
MEDIABEL COMM. V, met vennootschapszetel te 9830 Sint-Martens-
Latem, Constant Permekelaan 32, met ondernemingsnr. 0812.102.113,
afgesloten.

Verleent kwijting aan de vereffenaar van de vervulling van zijn
opdracht.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) R. Van de Wynkele, hoofdgriffier.
(11151)

Rechtbank van koophandel te Hasselt

De rechtbank van Koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 20/03/2014 de faillietverklaring op dagvaarding uitge-
sproken van QUALYCON BVBA, BOSKANTSTRAAT 167, te
3970 LEOPOLDSBURG, ondernemingsnummer 0830.159.553, dossier-
nummer 8471.

Rechter commissaris : de Heer BOESMANS .

Curator : PAUWELS, Geert, Willekensmolenstraat 161, 3500 Hasselt.

Tijdstip ophouden van betaling : 20/03/2014.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van Koop-
handel te Hasselt, Parklaan 25/6, voor 20/04/2014.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
donderdag 08/05/2014, om 14 uur.
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De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
Koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(11152)

Rechtbank van koophandel te Hasselt

De rechtbank van Koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 20/03/2014 de faillietverklaring op bekentenis
uitgesproken van CBS PARTNERS BVBA, KOOLMIJNLAAN 357, te
3580 BERINGEN, ondernemingsnummer 0877.923.739, handelswerk-
zaamheid : verkoop sanitair, dossiernummer 8474.

Rechter commissaris : de Heer BOESMANS.

Curator : PAUWELS, Geert, Willekensmolenstraat 161, 3500 Hasselt.

Tijdstip ophouden van betaling : 20/09/2013.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van Koop-
handel te Hasselt, Parklaan 25/6, voor 20/04/2014.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
donderdag 08/05/2014, om 14 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
Koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel, de griffier, (get.) V. Bossens.
(11153)

Rechtbank van koophandel te Hasselt

De rechtbank van Koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 20/03/2014 de faillietverklaring op bekentenis
uitgesproken van DECOPAIND COMM.V., STRAATVELD 13, te
3990 PEER, ondernemingsnummer 0833.623.047, handelswerkzaam-
heid : bouw, dossiernummer 8473.

Rechter commissaris : de Heer BOESMANS.

Curator : PAUWELS, Geert, Willekensmolenstraat 161, 3500 Hasselt.

Tijdstip ophouden van betaling : 20/03/2014.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van Koop-
handel te Hasselt, Parklaan 25/6, voor 20/04/2014.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
donderdag 08/05/2014, om 14 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
Koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(11154)

Rechtbank van koophandel te Hasselt

De rechtbank van Koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 20/03/2014 de faillietverklaring op bekentenis
uitgesproken van ALL PAINT NIJS BVBA, ROZENBOSSTRAAT 91,
te 3850 NIEUWERKERKEN (LIMB.), ondernemingsnum-
mer 0871.229.650, handelswerkzaamheid : schildersbedrijf, dossier-
nummer 8472.

Rechter commissaris : de Heer BOESMANS.

Curator : PAUWELS, Geert, Willekensmolenstraat 161, 3500 Hasselt.

Tijdstip ophouden van betaling : 20/03/2014.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van Koop-
handel te Hasselt, Parklaan 25/6, voor 20/04/2014.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
donderdag 08/05/2014, om 14 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
Koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(11155)

Rechtbank van koophandel te Hasselt

De rechtbank van Koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 20/03/2014 de faillietverklaring op bekentenis
uitgesproken van B&B PROJECTS BVBA, BUNGALOWPARK 18,
te 3940 HECHTEL, ondernemingsnummer 0831.398.183, dossier-
nummer 8479.

Rechter commissaris : de Heer BOESMANS.

Curator : PAUWELS, Geert, Willekensmolenstraat 161, 3500 Hasselt.

Tijdstip ophouden van betaling : 20/03/2014.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van Koop-
handel te Hasselt, Parklaan 25/6, voor 20/04/2014.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
donderdag 08/05/2014, om 14 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
Koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(11156)

Rechtbank van koophandel te Hasselt

De rechtbank van Koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 20/03/2014 de faillietverklaring op bekentenis
uitgesproken van CITYFOOD SERVICES BVBA, KEMPISCHE
STEENWEG 103/1, te 3500 HASSELT, ondernemingsnum-
mer 0898.102.907, handelswerkzaamheid : frituur, dossiernum-
mer : 8477.

Rechter commissaris : de Heer BOESMANS.

Curator : PAUWELS, Geert. Willekensmolenstraat 161, 3500 Hasselt.

Tijdstip ophouden van betaling : 20/09/2013.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van Koop-
handel te Hasselt, Parklaan 25/6, voor 20/04/2014.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
donderdag 08/05/2014, om 14 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
Koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(11157)

28020 BELGISCH STAATSBLAD — 31.03.2014 — MONITEUR BELGE



Rechtbank van koophandel te Hasselt

De rechtbank van Koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 20/03/2014 de faillietverklaring op bekentenis
uitgesproken van OZEL ISMAIL, WIPSTRAAT 20, B2, te
3582 KOERSEL, ondernemingsnummer 0885.835.573, handelswerk-
zaamheid : frituur, dossiernummer 8478.

Rechter commissaris : de Heer BOESMANS.

Curator : PAUWELS, Geert, Willekensmolenstraat 161, 3500 Hasselt.

Tijdstip ophouden van betaling : 01/02/2014.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van Koop-
handel te Hasselt, Parklaan 25/6, voor 20/04/2014.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
donderdag 08/05/2014, om 14 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
Koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(11158)

Rechtbank van koophandel te Hasselt

De rechtbank van Koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 20/03/2014 de faillietverklaring op bekentenis
uitgesproken van WINGS COMMUNICATION BVBA, VIARTEN-
STRAAT 2, te 3520 ZONHOVEN, ondernemingsnummer 0882.602.307,
handelswerkzaamheid : managementvennootschap, dossiernum-
mer : 8476.

Rechter commissaris : de Heer BOESMANS.

Curator : PAUWELS, Geert, Willekensmolenstraat 161, 3500 Hasselt.

Tijdstip ophouden van betaling : 11/12/2013.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van Koop-
handel te Hasselt, Parklaan 25/6, voor 20/04/2014.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
donderdag 08/05/2014, om 14 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
Koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(11159)

Rechtbank van koophandel te Hasselt

De rechtbank van Koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 20/03/2014 de faillietverklaring op dagvaarding uitge-
sproken van MODO MIO BVBA, LOMBAARDSTRAAT 12, te
3500 HASSELT, ondernemingsnummer 0843.555.748, dossiernum-
mer 8475.

Rechter commissaris : de Heer BOESMANS.

Curator : PAUWELS, Geert, Willekensmolenstraat 161, 3500 Hasselt.

Tijdstip ophouden van betaling : 20/03/2014.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van Koop-
handel te Hasselt, Parklaan 25/6, voor 20/04/2014.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
donderdag 08/05/2014, om 14 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
Koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(11160)

Rechtbank van koophandel te Hasselt

De rechtbank van Koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 20/03/2014 de faillietverklaring op dagvaarding uitge-
sproken van ANWIVO BVBA, BEVRIJDINGSSTRAAT 4A, te
3945 HAM, ondernemingsnummer 0473.348.815, dossiernummer 8467.

Rechter commissaris : de Heer BOESMANS.

Curator : PAUWELS, Geert, Willekensmolenstraat 161, 3500 Hasselt.

Tijdstip ophouden van betaling : 20/03/2014.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van Koop-
handel te Hasselt, Parklaan 25/6, voor 20/04/2014.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
donderdag 08/05/2014, om 14 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
Koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(11161)

Rechtbank van koophandel te Hasselt

De rechtbank van Koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 20/03/2014 de faillietverklaring op dagvaarding uitge-
sproken van BLUE LINE CONSTRUCTION & RENOVATION BVBA,
HOLLANDSVELD 19/32, te 3500 HASSELT, ondernemingsnummer
0891.246.193, dossiernummer 8468.

Rechter commissaris : de Heer BOESMANS.

Curator : PAUWELS, Geert, Willekensmolenstraat 161, 3500 Hasselt.

Tijdstip ophouden van betaling : 20/03/2014.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van Koop-
handel te Hasselt, Parklaan 25/6, voor 20/04/2014.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
donderdag 08/05/2014, om 14 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
Koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(11162)
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Rechtbank van koophandel te Hasselt

De rechtbank van Koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 20/03/2014 de faillietverklaring op bekentenis
uitgesproken van FIRCA BVBA, HELZOLDSTRAAT 20, te 3530 HOUT-
HALEN, ondernemingsnummer 0829.412.554, dossiernummer : 8470.

Rechter commissaris : de Heer BOESMANS

Curator : PAUWELS, Geert, Willekensmolenstraat 161, 3500 Hasselt.

Tijdstip ophouden van betaling : 27/12/2013.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van Koop-
handel te Hasselt, Parklaan 25/6, voor 20/04/2014.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
donderdag 08/05/2014, om 14 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
Koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(11163)

Rechtbank van koophandel te Hasselt

De rechtbank van Koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 20/03/2014 de faillietverklaring op bekentenis
uitgesproken van SOCOM COMM. V., LUIKERSTEENWEG 41, te
3800 SINT-TRUIDEN, ondernemingsnummer 0501.566.313, handels-
werkzaamheid : café, dossiernummer : 8469.

Rechter commissaris : de Heer BOESMANS.

Curator : PAUWELS, Geert, Willekensmolenstraat 161, 3500 Hasselt.

Tijdstip ophouden van betaling : 20/09/2013.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van Koop-
handel te Hasselt, Parklaan 25/6, voor 20/04/2014.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
donderdag 08/05/2014, om 14 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
Koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(11164)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven d.d. 20.03.14
werd het faillissement van BVBA MAGAR RANA, met zetel te
3000 Leuven, Schapenstraat 23, K.B.O. nr. 0832.381.249, uitgesproken
door deze rechtbank op 23.05.13, gesloten

Gefailleerde werd NIET verschoonbaar verklaard.

Gegevens van de curatoren : J. Mombaers en S. Verbeke, advocaten
te 3300 Tienen, O.L.V. Broedersstraat 3.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Ghartimagar Birbhan, wonende
te 3010 Kessel-Lo, Diestsesteenweg 17/2.

De griffier, (get.) W. COOSEMANS.
(11165)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven d.d. 20.03.14
werd het faillissement BASTAENS Tim, wonende te 3201 Langdorp,
Senatorlaan 47, K.B.O. nr. 0890.061.409, gesloten verklaard.

De gefailleerde werd NIET verschoonbaar verklaard.

Curator : Van de Mierop, Ilse, advocaat te 3001 Heverlee, Koning
Leopold III-laan 40.

De griffier, (get.) W. COOSEMANS.
(11166)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven d.d. 20.03.14
werd het faillissement van VANDERHAEGEN Gerry, wonende te
3000 Leuven, Fam. De Bayostraat 48, K.B.O. nr. 0784.048.921, uitge-
sproken door deze rechtbank op 30.05.13, gesloten.

Gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

Gegevens van de curatoren : J. Mombaers en S. Verbeke, advocaten
te 3300 Tienen, O.L.V. Broedersstraat 3.

De griffier, (get.) W. COOSEMANS.
(11167)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven d.d. 20.03.14
werd het faillissement van BVBA AQUILA, met zetel te 3000 Leuven,
Alfons Smetsplein 10, K.B.O. nr. 0426.146.734, uitgesproken door deze
rechtbank op 30.05.13, gesloten.

Gefailleerde werd NIET verschoonbaar verklaard.

Gegevens van de curatoren : J. Mombaers en S. Verbeke, advocaten
te 3300 Tienen, O.L.V. Broedersstraat 3.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Wittesaele Kurt, wonende te
3020 Herent, Vaaltweg 32.

De griffier, (get.) W. COOSEMANS.
(11168)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven d.d. 20.03.14
werd het faillissement van BVBA LOUNGE-D, met zetel te 3390 Tielt-
Winge, Bergstraat 11, K.B.O. nr. 0841.428.577, uitgesproken door deze
rechtbank op 09.10.12, gesloten.

Gefailleerde werd NIET verschoonbaar verklaard.

Gegevens van de curatoren : J. Mombaers en S. Verbeke, advocaten
te 3300 Tienen, O.L.V. Broedersstraat 3

Wordt als vereffenaar beschouwd : Swartenbroex Mathias, wonende
te 3570 Alken, Stationstraat 116B, bus 2.

De griffier, (get.) W. COOSEMANS.
(11169)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven d.d. 20.03.14
werd het faillissement van BVBA DE GEWICHTIGE, met zetel te
3300 Tienen, Grote Markt 43, K.B.O. nr. 0462.401.275, uitgesproken door
deze rechtbank op 30.05.13, gesloten.

Gefailleerde werd NIET verschoonbaar verklaard.
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Gegevens van de curatoren : J. Mombaers en S. Verbeke, advocaten
te 3300 Tienen, O.L.V. Broedersstraat 3

Wordt als vereffenaar beschouwd : Schuyten Jurgen, wonende te
3440 Budingen, Sportpleinstraat 5 B

De griffier, (get.) W. COOSEMANS.
(11170)

Rechtbank van koophandel te Oudenaarde

Bij vonnis van de Rechtbank van koophandel te Oudenaarde,
tweede kamer, d.d. 20 maart 2014, werd het faillissement op naam van
NV BRAEMS-CLEPPE, met zetel te 8790 Wortegem-Petegem, Clem-
menstraat 3, met ondernemingsnummer 0473.182.925, gesloten na
vereffening.

De heer Pascal Cleppe, als zaakvoerder wonende te 8870 Izegem,
Hollebeekstraat 6/0001, wordt beschouwd als vereffenaar.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : (get.) M. FOSTIER, griffier.
(11171)

Rechtbank van koophandel te Oudenaarde

Bij vonnis van de Rechtbank van koophandel te Oudenaarde,
tweede kamer, d.d. 20 maart 2014, werd het faillissement op naam van
CVBA VERVOERONDERNEMING De BLEECKER EN CO., met zetel
te 9700 Oudenaarde, Diependale 3, met ondernemingsnum-
mer 0432.807.664, gesloten na vereffening.

De heer Johan De Bleecker, als zaakvoerder wonende te 1770 Liede-
kerke, Kleemputtenstraat 135, wordt beschouwd als vereffenaar.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : (get.) M. FOSTIER, griffier.
(11172)

Rechtbank van koophandel te Oudenaarde

Bij vonnis van de Rechtbank van koophandel te Oudenaarde,
tweede kamer, d.d. 20 maart 2014, werd het faillissement op naam
van BVBA POPEYE & OLIJFJE, met zetel te 9500 Geraardsbergen,
Lessensestraat 39, met ondernemingsnummer 0818.659.214, gesloten bij
gebrek aan actief.

De heer Michel De Taeye, als zaakvoerder wonende te
9500 Geraardsbergen, Lessensestraat 21/5, wordt beschouwd als veref-
fenaar.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : (get.) M. FOSTIER, griffier.
(11173)

Tribunal de commerce de Liège

Le 04/03/2014, le Tribunal de commerce de Liège a déclaré close, par
liquidation, la faillite de Danny BONTEN, domicilié à 4600 Visé, rue
Vieille Tour 15, ayant exercé à 4460 GRACE-HOLLOGNE, rue Vieille
Paire 15, B.C.E. n° 0859.634.784, faillite déclarée par jugement du
Tribunal de Commerce de Liège le 09/03/2009.

Le même jugement donne décharge de sa mission à la curatelle et dit
Danny BONTEN, excusable. »

(Signé) Jean-Luc PAQUOT, avocat.
(11174)

Tribunal de commerce de Liège

Un jugement du Tribunal de Commerce de Liège du 18 mars 2014, a
déclaré close, par liquidation, la faillite de la SPRL GREMADA, ayant
eu son siège social à 4460 Grâce-Hollogne, rue Jean Volders 108,
immatriculée à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0887.509.913, déclarée en état de faillite par un jugement du Tribunal
de Commerce de Liège du 2 mars 2012.

Le même jugement donne décharge au curateur de sa mission et
nomme M. Daniele MALVETTI, rue Fivé 155, à 4100 Seraing, en qualité
de liquidateur.

Le curateur, (signé) André TIHON.
(11175)

Tribunal de commerce de Liège

Un jugement du Tribunal de Commerce de Liège du 18 mars 2014, a
déclaré close, par liquidation, la faillite de M. Jean CAZIN, domicilié à
1315 Incourt, rue des Bouleaux 8, « Clos du Chesne », immatriculé à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0776.119.566, déclarée en
état de faillite par un jugement du Tribunal de Commerce de Liège du
4 juin 2012.

Le même jugement donne décharge au curateur de sa mission et dit
M. Jean CAZIN, excusable.

Le curateur, (signé) André TIHON.
(11176)

Tribunal de commerce de Liège

Par le jugement du 4 mars 2014, le Tribunal de Commerce de Liège a
déclaré close, par liquidation, la faillite prononcée en date du
12/07/2012, à charge de la SPRL G2K-COGENERATION, ayant eu son
siège social à 4460 Grâce-Hollogne, rue de l’Informatique 9/D, inscrite
à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0435.011.445, le même
jugement déclare la société inexcusable, indique en qualité de liquida-
teur en l’application de l’article 185 du Code des sociétés,
Monsieur Garcia GUERRA, domicilié rue du Calvaire 56, à 4000 Liège,
organe dirigeant de la société faillie et donne décharge de la fonction
de curateur, à Maître Eric BIAR, avocat à 4000 Liège, rue de
Campine 157.

(Signé) Eric BIAR, avocat.
(11177)

Tribunal de commerce de Mons

Avis aux créanciers inscrits à la faillite de Monsieur DELSAUX,
Didier, rue des Canadiens 74/ET2, à 7370 DOUR.

Conformément aux dispositions des articles 76 et 80 § 2 de la loi sur
les faillites et à l’ordonnance rendue par Monsieur Philippe DELEPINE,
juge-commissaire à la faillite, les créanciers sont invités à comparaître à
l’assemblée générale qui sera tenue en la salle d’audience F du Tribunal
de Commerce de Mons, rue des Droits de l’Homme 1, à 7000 Mons, le
lundi 26/05/2014, à 9 heures précises, pour délibérer sur l’excusabilité
du failli.

Cet avis tient lieu de convocation des créanciers.

Le greffier, (signé) F. BAUGNIES.
(11178)
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Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du Tribunal de Commerce de Nivelles du 21/03/2014,
a été déclarée ouverte, sur aveu, la faillite de SUNSWITCH SA,
AVENUE JEAN MONNET 1, à 1348 OTTIGNIES-LOUVAIN-LA-
NEUVE, N° B.C.E. 0890.449.112, activité : installation de panneaux-
solaires-photovoltaïques.

Juge-commissaire : Monsieur DEWULF, OLIVIER.

Curateurs : Maître BASTENIERE, JEAN NOEL, avocat à
1410 WATERLOO, CHAUSSEE DE LOUVAIN 241; Maître JOSSART,
DOMINIQUE, avocat à 1410 WATERLOO, CHAUSSEE DE LOU-
VAIN 241.

Date limite du dépôt des créances : dans les trente jours de la date de
la faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 12/05/2014.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) P. FOURNEAU.
(11179)

Intrekking faillissement

Faillite rapportée

Hof van beroep te Antwerpen

Bij arrest van de vijfde bis kamer van het Hof van beroep te
Antwerpen de dato 20 maart 2014, dat op tegenspraak werd gewezen,
inzake COMM V TRITON EUROPE, met maatschappelijke zetel te
2840 Rumst, Ontvoogdingstraat 2, KBO nummer 0827.382.878 en
VAN OCKEN, Ben, wonende te 2840 Rumst, Ontvoogdingstraat 2,
tegen de Procureur-generaal bij het hof van beroep te Antwerpen en
meester Philippe TERMOTE, advocaat te 2000 Antwerpen,
Frankrijklei 93, in zijn hoedanigheid van curator van de faillissement
van COMM. V. TRITON EUROPE, voornoemd en VAN OCKEN, Ben,
voornoemd, werden de faillissementen van COMM. V. TRITON
EUROPE en VAN OCKEN, Ben, ingetrokken.

Antwerpen, 21 maart 2014.
(Get.) V. VRIENS, griffier-hoofd van dienst.

(11183)

Hof van beroep te Gent

Bij arrest van de zevende kamer van het hof van beroep te Gent, d.d.
24 maart 2014, werd het faillissement van VANHOUCKE, Jan, wonende
te 9900 Eeklo, Peperstraat 129, ingeschreven met KBO nr. 0711.256.656,
uitgesproken bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent d.d.
4 oktober 2013, ingetrokken.

Gent, 24 maart 2014.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.)

Benny Caignau.
(11184)

Gerechtelijke ontbinding

Dissolution judiciaire

Tribunal de première instance de Mons

Le Tribunal de Première Instance de Mons par son jugement rendu le
5 octobre 2011, prononce la dissolution judiciaire de l’association sans
but lucratif SSA AMBU (B.C.E. 0818.826.092), dont le siège social est sis
à 7300 Boussu, rue Saint-Antoine 67, et désigne en qualité de liquida-
teur Maître Monique BLONDIAU, avocat à Mons, chemin de la
Procession 164, pour procéder à toutes les formalités légales pour
assurer la publicité de la présente décision et pour procéder aux
opérations de liquidation de cette ASBL, avec la charge notamment
d’affecter l’actif conformément aux statuts, après avoir désintéressé les
créanciers et pour solliciter la clôture de la liquidation par le Tribunal
et en assurer la même publicité légale.

Le liquidateur, Monique BLONDIAU.
(11185)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 14/11/2013, le Tribunal de Commerce de Nivelles a
prononcé la dissolution judiciaire de la SA ABOPACK, inscrite à la
B.C.E. sous le n° 0405.604.114, dont le siège est sis à 1400 Nivelles, rue
du Commerce 12, bte 3.

Liquidatrice judiciaire : Nathalie Crochelet, avocat, place Riva
Bella 12, 1420 Braine-l’Alleud.

(Signé) Nathalie CROCHELET, liquidatrice judiciare.
(11186)
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